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QljmTI HO RAT 21 F LACCI 


SATTRAS^H 

L I B E R P R I M U S. 


J A T TR a i: 


fit i Matenat^ ut ìtemó, Igt/A/h ttbì ròriem 
Seu ratio dèdorìt , seu Porr ohjecerìt , ilU • 

• ‘ ConteAtfff^ vhat : laudai " divtrsg seguen Hìt ? fi | 

O fortunati ìntfcatoroT ^ granir annh ' ' 

MiUf ah, muho jafA fraSìus Membra lahorè . 5 

Contri mareator , navim jaBantìbur Austrìt f ■ 
Militia est potior . quiJ enìm ? concurritur : hors 
Momento cita mers venit , aut vi Bori a lata. 
^Ificolam laudai juris legumque peritus , 

Sub galli eantvm consultor ubi ostia pulsai. io 
ìlle , datìs vàdibus gai rure extraBus in urbem eit^ 
Silos felice s vìventeìs clamai in urbt. ' . . ' 
Catera de genere hoc (adeo sunt multa) loquaeem 
T)elassare valent Fabium. ne tO merer , audì 
^th rem deJucam . sigois Deus , Eh ego, Sicat , 15 
Utn faciamfjuod:Vultìs: erìs tu , qui mode mìles , 
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S A T I R A I. - 

JV^Ecenare, onde avvìea, che dello stato,' " 
Cui ragion scelse o il caso oCri, contento 
Niun viva , e lodi chi tutt’ altro segue ? t 
O fortunati l 'mercatanti ! grida 
'Vecchio soldato colle nacmbra rotte 
X>a’ luoghi stenti-, e it~mercatante ìncontto* 

Quando dagli austri é Combattuto il legno: 

Ben la milizia è meglio Aldo che è mai f 
Viensi 'alle mani j e"i detto fatto^ o* ptcst# 

Morte ne segue, oppur vittoria' lieta . 

Loda il Giurista 1’ cheti agrtcoltótr. 

Quando al cantar del gallo ode la poeta 
Bussar chi viene per consulti. Quegli, 

Che, data sicurtà, dalla campagna 

Alla città vico tratto, a piena bocca . " 

Spi chi vive in città chiama felice. 

Tanti n‘ha pur di cosi Patti esempi, 

Che anche Fabio (i) ciarlief porrian stancare. 

Ma, a non nojarti , dove io miri, a'scolta. 

Se un Dio dicesse : Eccomi qui -, far voglio * 

Quel che v* aggrada : cu , che pria soldato , 

A 5- 

» 

« 

« ^ 
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Mercator'. tu consuhus mode^ ¥usthut . ii/tc vor ^ 
f'or h'inc mutatìs dìscedìtt partiius , eja • 

•Qvì'd itat'nì ttolìn: , atquì ì'tcet £ss& beatis , 

caussa est merita qttìn iUtsJupJter ambqs 20 ' 
Iratuì buccas infletè neque se fare post hac | 

T am facìlem dicat ^ vctis ut prabeat aurem ? • 

^ P rat erge y ne sic , ut qui jocuìarìa ^ rident \ 

P ercurram : qu imqvam rìdentem dicere verum l 
^id vetatì.ut puer}s olim da ut ctustula blandi 25 ' 
Doiìores , èletnenta velìnt ut discare prima , 

•s^ea xamert amata quarartitfs Sjeria ludo . 

. , 

"Jlle gravem- duro te*ram_ qui vefth aratro , 

Perfidus bicicaupoy miles y nasstaque y per omne ‘ 

_4 V 

Audaces mare qui currunt ^ bac mente lahorem 30, 

! r . - e 

Ses e fene^y setter ut in atta tuta rectdant , 

Ajunty cut» sibi sirst congesta cibaria, situi 
P^rvula y nam exemplo est , f/f/igni fqr^tca ìaboris , 
Ore ’trabh quodcunque potest , atque addìi acervo y 
^tem struity baud ignaruy ac non incauta futuri. 35 
•Qutc y s imul ìnversum font/iistat Aquarius attnuut y 

Non urquam próreph',‘& ilìis utitur ante 

« 

^asìiìs sapiens . cum te tteque fprvidus astur 
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Or strai mercatante; e tu, Giurista, 

Sarai villano : voi da questa banda , 

£ voi, cangiato posto, ite a quest’ altra . 
Orsù; che state ancor >... Nessun si move. 
Eppur d’ esser beati c lor proposto. "■ 

Ora per qual ragion centra costoro 
Giove non gonfia irato arabe le gote, 

E noti protesta , che non fia piò mai 
A dar orecchio a’ volti lor sì presto r 

10 il taccio , onde non sembri ^he tidendq 
Queste cose trascorra a mo’ di baje. 

Sebben che vieta il dir rìdeìido il vero? 

Così a’ fanciulli il precettor benigno 

Dà talor la ciambella , onde più attenti 
Apptendan poscia gli elementi primi . 

Ma, celie a parte, ornai vegnamo al sodo* 
Quei che la dut* rerrit col pesante 
Aratro smovc, il tavernier bugiardo, 

11 soldato, il nocchier che audace scorre 
Per ogni mare, tutti ad una voce 
Protcstan di soffrir tante fatiche 

Per poter quindi in dolce ozio sicuro 
Ripararsi da vecchi, allor che il vitto “ 
S’ abbian raccolto-, qual costuma appunto, 
(Ch’c il lor esempio) piccola formica. 

Che a stento colla 'bocca si strascina 
Quant’ ella puote , onde ingrossate il mucchio 
CJui del futuro non ignara o incauta 
Si va formando. Ma dacché il cangiato 
Anno Acquario (t) contrista , ella dal chiuso 
Piu fuor non esce , e saggia ivi si gode 
li ben raccolto ; dove te nè caldo 
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'Detnùvtat lucro j f$eque hì*mt , ' ìgnu , mare j ftrrum , 
N/V , dum ne rh tt ditìer alter ^ 40 


^id pnat tmmentum te argenti pondur , ^ aeri 
^ Turtìm defosta timìdum deponere' terra ? 

■Qued ri commìnuat , »//<?/» redigatur ad assem .■ 
ni id fit ^ quid habeppulcrì conrtruSlur acervur ì 
Millia frumenti tua triverìt area centum y 45 
Uon tuur hoc, capiet ventar plur , quam tneut : ut -li.. 
^eticulum panir -venaleit ìnter emttto 


Forte xehat humeroy nihtlo piur accipiar j tj^uatn *■ 
nil poriarit. vel dic^ quid referat intra 
iJatara fineit viventi^ jugera centum y an 50 
Mille aret , at suave ert ex magne tolìere' acervo . 
Dum ex parvo nobir tantundem baurìre rèlinquar y 
Cur tua plus laude t cumerit granaria nortrìs ? ti~ 

Ut y tìhi si fit opus liquidi non amplìus \urnay 
yel Cj/atbo: Ì 3 die as , magno de flutnine malletn y ^5 
.Quam ex hoe^ fonti culo tantundem sumere , eo ft y 
Plenior ut si quòs deleSiet copia justOy 
Cum ripa simul àvulsos ferat Aufidus acer, 

At qui tantali egei y quarnb ti^^purfit neque limo 
Turlatam baurit aquaA^éq'uevttàm amittif in undif.6z 

: ,:r. " 

At bona pare heminum deceptà tupidine falsty 



Smanioso , nè freddo mai non stacca 
Dal tuo guadagno } e fuoco > o mare i o ferro 
Ostar non può> che ijoiv procacci ognora. 
Ch’altri al mondo non sia dì re più ricco. 

Ma ebe ti giova il seppellir sotterra 
Furtivo e pauroso immenso pondo 
D’argento e d’oro? — S’ io Itì scemo, tosto 
Ad un vii asse Io vedrei ridotto. •»— 

Ma se questo non fai, che ha mai di bello 
L’ accolto ammasso? Abbi tu pur sull’ aja 
Cento mila misure di frumento ; 

,Non più che il mio nc insaccherà’! tuo ventre; 
Qual se rete di pane infra i venali 
Servi tu rechi sul gravato dorso (3) , 

Non più n’ottieni, che chi nulla porta. 

O dimmi almen : a chi. dentro i confini 
Sa viver di natura e che rileva ■ , 

Cento piuttosto arar jugeri o mille? 

Dolce è il pigliar da sperticato^. mucchio. 
Quando pigliar da un piccolo mi lasci 
Pur altrettanto , io che esaltar puoi tu 
Sopra delle mie corbe (4) i tuoi granai ? 

Gli è come se mesticr d’un bicchier d’acqua 
Sol solo avendo, tu dicessi: Il voglio 
Da un gran fiume tcal piuttosto attignere » 

Che non da questo zampilictto. £ quindi 
Avviene poi>*che chi maggior del giusto 
Copia riccrcfir svelto colla sponda 
L’ Aufido (j) gonfio in mar fiero sei porti. 
Laddove chi desia sol quanto c d’uopo, 
Fangosa acqua non bee , nè vi s’ affoga . 

Ma il più da falsa cupidigia illusi 


, ip 
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Nìl satis «st ijaqujt : q«ra tanfi i.qvantum hahtat) sìs , 
•Quid faci a s ìllì}. jubeat misfrum est* Ubenttr ^ ^ 
Qj 4 atenus id facit i ut' quidam . memoratur 'Atieni f 
Sordtdus y ac dìvesy populi contetnnere voces 6 ^ 

Sic solhUi : Popului me f ìhìlat j ai mibi plaudo 
Ipre dami , simul,,ac nummes contemplo^ in arca. 
Tantalus^ a ìabris fitient fugìentia captai 
Flumina , quid tidei ? mutato nomine . de te. 

, • ' •» »/ -, * f » . 

Fabula narratur-, cengestit undique laccts o - 7® 
Jndormif '"ìnhìans , é? tamquam parvere -sacrtr 
Cogeris , aut piplìs^ tamquam gaudere t^hellts » . 

*. Ketcit quo valeaf numtnm'y quem prabeat usum T 

f . V 

Pani; ematur y oius y'vini sektarirtrx adde y . , 

•Queit bumana sibì doleat natura negatii . . 75 

An vigilare metu exanimem y-noBesque diesque , ) 
Formidare rnalot fi&es y incendia \ servai y 
Pie te compìlent , fugienteis ,• hoc juvat ? horum - ' 
Semper ego òptarim paupemmus esse bonorum . . 
•-^“ ■At si condoluit tentatum frigor e corpus y io 

Aut aljus casus Iodio te affìxit / babes y qui 
Assìdeat , fomenta paret ^ nf^dicum roget , ut te 
SuscUety ac reddat gnatìs y carkque propinqui s , 

Plon uxor 'saivum ie vult] non filius : omnes 
rìcini oderunty notì'y puert, atqt{e puella . *5 
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picon ; NrIU c clie basti , perobè' tanto 
È ayu,to io pregio ognun , quanto possi?4< t 
costor che farai? Lasciar che sicnp 
Miseri a , piacer ioroi giacché fanno 
Quel che jn Atene un di sordido ricco (6) , 
Che del popol la voce, cortie c fania', 

Così sprezzar solca; Me 'fischia ri volgo;'' 

Ma. da me stesso i’ben m’ applaudo in casa ^ 
Quando nell'arca i miéi'.denar contemplo'. 
Tantalo sitibóndo il fiume abbocca ("y) . 
Che^dal labbrqj. gli fugge. . . Ebben ? che ridi i 
Questa è la storia tua sott' altro nome , 

Tu sovra i nsacchi d' ogni parte accolti 
Dormi anelànté, ma da |or t’astieni, 

Come da< cosi sacra, o sol n« pasci 
Qual di dipinta tavola-rUo' sguardo ' 
Non sai che' valga l'oro, a chè‘ giovi ? 
Pan compra, erbaggi, un buon stajo di' vino; 
Aggiungi quello, iondc si duol natura 
Allor che manca . Vegliar notte e giorno 
Esangue di, pacata , sospetcàre, 

Incendj, ladri, fuggitivi .serri 

Che ti spoglino, questo a te sol piace? 

Povero sempre di sì fatti beni 

Esser io bramo. Ma se '1 corpo duole 

Per reuma , p s' altro mal r’ insliioda a letto > 

Hai chi t*^ assiste, apparecchia i fomenti, 

Medico cerca, il qual ti renda sano 

Ai 'cari figli, a’ cari tuoi congiunti. — 

Te salvo non desia moglie nè figlio ; 

T* abbottono i vicini , i conoscenti , ' • 

I servi , le fantesche . Hai tu srupote , 
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Mirarìs , '€um ' tu 'urgente pon omnia pena ! , 

Sì nomo pr/eitet ^ quem non' tnerèarh ^ Bmoronti 
An fi cognato!.^ nullo natura 'labore' m 

JQjiO! tibi ilat ^ retinére velit ^ servar equo amUos} - ' 
Infelìx operam perda! : ut si quis asellum " . 90 

in campo doceat parentem, currere frenisji 

Denique lit finis quarendì : cumque labeas plus j { 
Pauperiem metuas mìnus^ finire iaberem , | 

Incipias , parto quod' avebas ; nec facìas\ quold \ 
XJmìdiu! quidam , non longa est fabula , dive! 95' 
XJt metiretur nummo! y ita sordi dus ^ ut so 
Non unquam servò melìus veitiret ; adusque 1 

Supremum temptis y ne te penuria viblus ' 

•Oppriméret y metuehat . at hunc iiberta securi 
H'rvìsit medium y fortissima 'Tyndaridarum , loo ' 

^ìd mìigitur suades yUtvivam Manius} autsic y 
XJt Nomentanus} pergis pugnantia secum ’ 

Trfintìiuf advortit componere . non ego aoar.um 
'Cum voto te fieri y^ V fi ppam jubeo y ac nebulonem , 

Est inter Tanaim quiddam.y soceéumque Viseìli , 105 I 
'Est modus itjt rebus , sant certi denique fines , 
i^wr ultra , eitraque nequh consìstere teBuni, 

llluc y un de abjiy redeo. nernon*ut avarus- 
So probei y ac potius laudet. diversa sequostteis y ^ 
Sjiodque aliena capei la gerat distontìus ubery no 
Tabescat y fieque se majorì pauperiorum 
Turba comparet : hunc ^ dtquo butte superare laheret> 
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* 

’ Che mentre al sol dcnar tutto posponi , 

L* amor non meritato; ognun ti neghi 5 

0 il procurar di conservarti amici 

1 congiunp , che a te senza fatica * 

Diede natura , ioutil opra estimi , 

. Qual chi addestrar voglia somaro in campo (i) 
A galoppare ubbidiente al freno ? ’ 

Sia ^e io somma 'alle, ricerche : quanto 
Possiedi più , la povertà men temi s 
£ cessa di stancarti or ch'hai raccolto 
Quel che bramavi j nè far come un tempo 
Fè un certo Ummidio f la novella è* corta )i 
- Che avea denari a staja , eppur vivea 
Sordido sì , che meglio dello schiavo ^ 

Mai non. vestiva, e fino all’ultim'ora 
Teme che il pane gli naancassc Or bene ‘ > 

r.IJna liberta , nuova Clitennestra (io) , 

Con una scure lo spaccò per mezzo. 

Che mi consigli adunque ? Ch' io. la faccia 
Da Menio o Nomentano (i i.) ? — Da un estremo 
Tu corri all’altro. Allor ch'io ti divieto 
D’ essere avaro , i’ non vo' già che sii 
Scialacquatot sventato: e’ v'ha un di mezzo 
Fra Tanai eunuco, e il socer di Visello (ii)> 
Hanno le cose una misura, un fisso 
Limite, fuot di cui nè da una banda 
Può oè dall’ altra mài posare il retto. * ' 
Torno d’onde partii: Che niun avaro ' 
Sia pago, e lodi chi turi’ altro segue? 

. che intiSichisca , se la capra altrui 
Più tese abbia le poppe ? e de’ rqeschini 
Alla turba maggior sè non confrónti , 



^4 SATìr»ARiMl ■ , 

sic feitinanù semper ìùBMplei'utr ohstàtm 

Ut cum catcerilfus mìsfBt rapii unguìa 'turrus , * 

instai aqiiis auriga^ suos vìncèntlbus^ illutn 115 

Praterhum tetnnem ex\retms inter euntem, i ’ 

»> 

ì/l^e fit y^ut narOy qui se vixisse beatu/n>- ' * ^ 

Dicat y exaSìc (ontentus tempore vita ' . • ~ 
CeJat^y usi convìva satur y reperire queamus 

r • V* • . • - 

T ■ '■ 9 , 

jatn satfs est : ne me Cr ss pini seri stia lipputrt no 
Compilasse puus , verhutn non ampliti/ addam . ' . 
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Mbuhajarum collegìa j pbarmacopola 
^dendtcì y fnitna y halathrostes y hoc genut ot/t ^L ' 
Mastum ac soUicìtutn est cantoris morte Tigellì . 
iQuippe benignus "^erat . centra hic , ne prodigus esse. 
T>icatur y- métuens y : stopi dare nplit asssico j 

Frigas quo duratnque famem depellere possit. - 
Hunc si percunUeris y avi' cur atque par e mi s. 
Praclaram ingrata stringai tnalus ingluvie renty 
Omnia conduUìs ,e/semfins opsonia nummin 
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Ma questore qufllo a superar s’ affanni ? 

Mentre così 's’ affretta , bnp più ricco 
Sempre si vede innanzìV. come, quarido 
La rapid’ unghia de’ caralli i’cocchi 
Fuor delle' sbarre usciti agili porta, • 

Sui vincitor de’ suoi l’auriga ancia, 

Ouelli sprezzando che si lascia addietro . 

Quindi c che rado noi trovar possiamo 
Chi felice si vanti esser »vjssu.^o, . 

E trapassato' della vita il corso, 

Qual saziò commensal , parta' contento , 

Basta cosi : perche me d’ occhi infermo 
Non pensi di Crispino (13.) oggi espilati 
Aver gli scrjgn'i , più non dico motto.* 

k ^ ^ S SS SS ^ ^ ^ :Ì M ^ ^ 
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'Elle Sirie Ambubaje (1) ogni ridotto, 
l 'ptofutnieri , i pitocchi , le mime , • 

I bigherai, di cotal razza tutti, 

Son per la morte del cantor Tlgellhvli) 
Come d’ uom liberal , mesti e dolenti . 

Tal v’ è all’ incontro'’, che tlequistac temendo 
Di prodigo la fama , non darebbe ' 

A un amico pezzente onde cacciatsi 
La 'dura fame «impararsi il freddo. 

Chiedi a tal altro perchè il ben paterno , 
Con ingrata ingordigia c il ben, dell’ avo 
Tutto consumi in competat vivande 


, / 
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Satyrarum Liber I. 


Serdidus atqve amnfi quod parvi f/ollt haherl , io 
T{espcrtdet . laudatur ab blr , culpatur ab ìllh , 
Tufulius vappa famam timet ae neiùlonls j 
'Dive! agris ^ dive! pontir in ftnorr ttumtnis , 
jQjiinjjs hic capiti tnerctdts exiecat ^ afque 
.Quanta perditior quisque èst, tanto acrìus urget , 
Notnina seSìatur , modo lampi a teste virili', 

Sub patribus duri; tirpnam , maxime , quis non y 
Jupiter y excìama-p, simuì alque , audivit 1 at in se 
Pro quatta sumtum fach? tele vix credere postisi 
JQuam sibi non/it amicmt: ita ut pater ilio , T esenti ’ 

Tabitìa quem misfrum guato vixisse fugato - . ’ 
Inducit , non se pejus cruciaverit , atque hic . 

Si quis nane qaarat , quo res hac pertinet , sllae , 
Dum vitant staiti vitia , in contraria currunt , 
Malthinus tunieìs demissis ambulai : est qui 45 
ìnguen ^ad obscenum suhdìèlis nsque facrtus .^ . , 

Past silos 1{ufillus olet , Gorgonius bireusn. - 
Nil medium est , sunt qui rsoìint tetigisse , nisiillat ^ 
jQttarum subsuta talos tegat instila veste . 

Contea, alias nullam, ni si olenti in fornice st antem, 30 
jQuidam netas homo rum exiret fornice , tnaSìe 
Vìrtute etto, ìnquit sententia dia Catonit. 

Nam simul ac venat inflavit tetra libido. 

Uve jutenes aquum est d e stendere , non alìtnar 
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D’ogoi prezzo e a denar tolti ad usata f 
Perchè sembrar non Tuole, e’ ti risponde, 
Ghetto e di piccol animo. Chi il loda, 

Chi Io censura . 'Di sventato il nome 
Teme Fufidìo (3} cicco in fondi, ricco 
In impresti usurai. Dal capitale 
Egli s’ agguanta anticipato il cinque 
Per cento al mese, e quanto uno è più rotto 
E piu rincalza: de’novizj 1 nomi 
Cercando va, che sorto duri padri 
Vestita abbian pur or toga virile (4) . 

Ciò udendo chi non grida: Oh sommo Glore 
Ma fa pari al guadagno almcn le spese? 
Creder potresti appena, quanto c’ sia 
Nemico di se stesso. Quel buon padre, 

Che Terenzio si misero dipinge 

Dopo cacciato il figlio (5^, non mai peggio 

Ctuciossi di costui . Se alcuno or chiegga , 

U* a parar vada questa mia stampita. 

Eccolo: I pazzi mentre un vizio fuggono. 
Corrono nel contrarlo. Va Maltino (^) 

Colle tonache a terrai altri vezzoso ^ 

Le rialza a mezza vira. Di pomate 
Spande Rufillo odor, Gprgonio d'irco (/), 
Mezzo non v’è: chi di toccar disdegna, 

Fuor, quelle a cui la veste colla frangia 
Copte fin le calcagna (8)i e chi sol quelle 
Cerca, che stanno in lupanar fetente. 

Di la sbucando un di cert’ uom ben noto; 
Bravo I disse Catone (5) ; allor che ferve 
Libidin tetra, scendere è men male 
Quaggiù, che stuzzicar le mogli altrui. 
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Permolnt uxoret . mlìm' laudarter ^ ìttqUit y 
Sic ffie y.mtrator eunnì Cupì^nnìus Albi. 

Audìrt tst Optra pratium y procfdtre rillt '• ' ' ^ 
.Qtéi Machir‘»<m vultity ut om ni parte fah'orent 
Utque illis multo eorrupta dolore volvp'as y " ^ 

Atque hac_ rara y^c ad at dura inter 7 apè pe'ri'qld. 40 
Hic se pracipitem teMo dtdii : Hit flabelli t ‘ ' 

Ad tnorlem casus : fugiens hic decìd'n dcrem ' 
Pradonum ih turbatn : dedit hic prò corpore nutnmos ^ 
Hunc permimerunt calones . quia etìatn illud 

fw/y/7/w testeis caudamque salacem 45 
Demeteret ferrutn . jure omnes'; Galba n*gabat . \ 

, Tutior qf quanto- merx est in datse^ seàunda ! ' 

Libertinarum'dico y Sàllustius in quas ’ ' " ‘ 

Kcn mìnus imanity quam qui moichatur . dP h'ic si. 
~Q.ua rts y qua, ratio suaderet y quoque modeste yg- 
Munìfico esse licet , velltti bonus , atque benignut v-, 
Essei daret quamum 'sa-tii ersetf hec ribi damnc^. 
Dedecirique f<fì^V\eri(th ' hoc se ampleìlhur iino^ 
Hoc amat , hoc laudai : rnatronam nuìlam egp tattgo p. 
Vt quondam Manaus amktor Origìn/s, ilh y o 55 
<^tì patrium mima donat- fundumque y laremque : 
Kilfuerh mi , inquit , ctim uxoribus umquam alienis , 
Veruin est cum mtmìs y qst,^cum .tneretricìhtis : undt 
E am a majpj^ g::at ttu^[ quam retydrahh. a» tìiì abtmde 
Pertonam tatìs.'eet-y no» Hltrdy'quidquid 'ttbique' 60' 

i- .'il O 
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* " ©itn L»»/io I. • if 

Tal lode i’noa vorrei i Cupiennio (io) dice 
Sol di candide membra ammiratore. 

Ma udir importa , o voi t cui non va a sangue 
Che Hscia se la passino costoro . 

Come son da’ogni patte travagliati; 

Come da molto mai guasto è il piacere; 

E desso è raro, e fra perigli estremi. . 

Tal gittossi dal tetto a rompicollo, \ . 

Tale fu flagellato insino a morte; 

Questi fuggendo andò a incappar ne’ ladri, 

Ouei si redense a forza di contanti; 

L’un scompisciato da’ facchini , T altro ^ 

Fatto si vide eunuco. — Ottimamente, 

Tutti; ben fatto,.' — - No, Galba diceva (n). 

V’ ha chi con quelle di seconda classe , 

Di razza i’dico libertina (li), impazza. 

Come Sallustio (13)^1! qual se cortese 
Esser volesse c liberal sol quanto ì, ' •' 

Lo stato suo, quanto ragion consiglia, 

Quanto ad uom moderato si conviene , 

Daria sol ciò che basta, e nón sarebbe 
A se medesmo insiem di danno e scorno. 

Ma in questo egli^s’ applaude, questo solo \ i. 
Egli ama e loda; I’ non tocco .matrona . 

Tal' già Mafseo d’ Origine (14) impazzito ' 
Donando a questa" mima e fondo e casa; 

Oh non ^ mai eh’ io punto abbia che fate j 
Dice, colle altrui mogli. Ma ben molto 
•L'hai còlle mime, l’hai colle bagasce, - 
Onde più grave mal ne trae là famf. 

Che non l’avere. Forse è a te bastante'^ * 

Schivar certe persone', e non ^gia tutto "'\V- 


t-. 
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*0 Lìmji.I,- 

Dfficit , vvìtartì Benam dtp»ìfd»rt famam , 

'Rem patrìs ohlìmareitnalum tst uhìtanque. quid Intera 
Est y }» matrona y ancillay pecfes've togata} 
yìllìus in Fausta Sttlld geaety hoc tnìser uno 
Ncmine deceptus , penas dedH usqut tuparque 
■Qjtam latis est ^ pugtfis tasus , ferreque petìtur ^ ' 
Exclusus ferty cum Longarenus foret ìmus , 


S A T T f. A 


^ Mnìhus hoc thìttm osi tantorìfus y snter^ aen'rcas 
Ut numqua^dtsis^f^f^^aatmum cantarf rogati f 

l>sjussi n^^^^:d9tUtam . Sardus habebat 

ìllt '^iqjfllìus hoc > Cdtar y qui cogtre posset y 

Sì pet'trot per arnìcitiam patris y atque lUam y non j 

^tìdquam pToficeret sì cellìbuìsset , ab ove' 

XJsque ad mala cìtarety lo Bacche j modo summa 

Fo. e y ptodo hoc rosottat qua cBordìt quatuor ima y 

Nil aquale bomìni fuìt ìHt : sape vèht qui . 

Currebat fugrens hostej» y persape velut , qui IO, 

H^ftonìs safra ferref ; habebat >sape ducentesy. < 

Sape decer» servos : modo feges y atque tetrarchas y 
r ■ ' ' f 

/' . ‘ , 



Fuggir quello cbe oranque è dr; toTÌa») 
jPecdet U buona fama^ consumare -> 
li ben l>ac'eroo è mate , ovunque e* sia . 

Che importa che piuttosto con ancella > 

O con matrona pecchi, o con togata 
Pet Fausta Villio genero, di Siila (i 6 ) 
^Meschini da questo nome abbacinato/ 

Ben pago poi con grande usata il fio. 

Pesto a pugni , ferito , chiuso fuori , 

Mentre thè Longatemo (17/^ era di dentro* 

S*A*T I R A III. . 

T - . ■ ... V . 

Urti i cantori han innesta peccar ih^ucsi- 
A cantar fra gli amici e' mai non sanno. 

Ove sian chiesti da nessun ricerchi 
^Noo la finiscon mai. Tale era il ticchio 
Di quel Sardo Tigellio (1). Se anco CesalV) 
Che strlgnete il potea, chiesto P avesse 
Per r amicizia di suo Padre (t) e sua i 
Non fi* aria tratto nullau} e se il captictid 
Poi gli venia, dall* uovo a* pomi (3); Vira, 
Vi^a Bacco , intonaca or sull’ acuto , 

■ Or sul più grave suon del tetracordo . ,, 
Nulla era in lui costante.* ora correva • 
Qual chi fugge il nemico} or lento lento \ 
Venia, qual chi a Giunoa reca le offerte r 
Ora dugento, or dieci servi area; 

Or d# Tetrarca c Re, 'tutto alla grande} 
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OmnìamagHa ìoquèns ììni>do: nt mìhì 
Concha salì! pùrì , & tega , qua difendere frìgUs > 
^amviì èra! sa , queat . decìes tentena dediaes 1 5 
Huìc parco paueìs contente: qmnque dtebus 
Nìl erat in leculis , nedfes tìgìlahat ad tpsnm 

Mane : dìem tetum stertebat . nìl fuh umquatH 

> ». ' 

sic ìmpar, /ibi... Mtmc aiìquh dìcat miht : quid iu ì 
Kullane babetvìtìa} ìmnso aliayatfertaae minora, io 
* Man tu s ahsentem Kcviur/i tum carperei \ heus tUy 
J^idam alt .y ignorar te? an ut ignotum dare nobis 
Verba putas} egomet mi igne s co y Man tur inguit . 
Stultur , imprólu! hic atmr Ut , dignusqtte notar i . 
Cuni tua pervidear oculis mala lippU! inunBis , 25 
Cur in amìcorum vhiÌ! tam Cernir acuturn , 
jQjtam am aquila, aut serpenr Epidauriusiat tìbi cotona 
Evenit., inquirant vitìa ut tua rur/us ^ tilt. 


ìracukdior est panilo , minur aptus acutis 
Karibus horum homìnum'. rìder! porsit, eo- quod 30 
I(justieius tomo toga defluii , 6/ male laxur ' 

In pedo calceus haret . at ut bonu! , ut melior -vir 
Non aliti! quisquarn.'at libi amicus: at ingentum ingent 
Inculte latet hoc sub corpore . deniqhe teiprum 
Concute , num qui libi vìtiorum inseverìt olim 3^ 
Natura, am etiam consuetudo mala, namque 
NegleSìis urenda filìx innascitur agris . ^ 

lì lue pravertamuì; : amatorem quod amica 



dell; Sa,ti.r,e L|;xro I. 13 

Ora un ^csco a tre piè b;i.sta> dicea, , 

Una concbiglia di sai puro > un sajq 
Aticor elle grosso, purché 'pari il freddo. 

Se a guest’ uom, parco e contento del poéò 
Darò avessi un milione di scsterzj , 

In cinque giorni era la borsa a secco. 

Tutta notte Vegliava infino armane. 

Russava tutto il dj . JJon v’ ebbe mai 
Cosa a se più ineguafé' più discorde. 

Or dirà alcuno: Ecchè ? non hai tu 'dunque.' 
Vizio nessun / N’ ho ''anch’ io : forse minori. 

A censurare un dì Medio si fec« ‘ / 

L’ assente Novio (4) : Olà ! certun rispose t 
Te non conosci ? o come ignoro pensi 
Venderci bajei A me .perdóno, ei disse. 

iniquo c uq jal amore e degnò 
D’ acre rampogna^' 3 lfèntte#i vizj, tuoi ^ 
Sogguardi appena con occhi cisposi , ' 

Perchè in que’ degli amici il guardo aguzzi 
D'aquila al pari o d'Epidaurio serpe .(5)? 

Ciò fa che frughin ne' cuoi panni anch'essi. 

Tale è un po’ po’ iracondo, meno adatto 
Degli uomini, che' or sono, al naso acuto (^)ì 
Rider si può , perchè tosato a sghembo 
Ha la toga cascante , e in piè gli balla 
Larga la scai^ ; ma^ gli è buono, e un meglio 
Non ne tjtfnvlj- ttìr amico tuo; '■ » 

Ma sotto a. corpo incolto ha grande ingegno.’ 
Te stesso scuoti. infin ; ve’, se innestato ' 

T’ha vizio alcun 'natttta, óppur mal uso: - ' '' 
Nasce rea felce nc’tcrrcn negletti. , f 
E'piia s’osservi, che ad' uu cieco amantd^ 
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Tur pia deitp'ìunt caeum vHia ^ ^aUt etiant 
TteìeBaHX : i/ehtì talhmUm polypuf Jgnai 40. 
yellém in amkitia ire érraremui : & hJ 
Errori' fiofnen v'rrtui posUiiiet hofioitttm . 

At ^ patir ut guati ^ tic noi debemus am'ct y 
Sì quod fit vìtium y ftpn fflit 'idire . suabonenf 
Appillat patum pfiter ì pullum y male parvui 
Sì cui ftlìut en t ut abortìmi fuh altm 
Sìiypbut , hunc varurn y dìttonii crurtì?us 4 iìlttm 
Ealbutìt icaurutìTy pravi/ fuhum male talit . 
Parciut bìc vìvrt : frugì dicaiW ' . ineptai i 
Et jaHantìor hte paullo èit : ctncinnui amidi JO 
Poitulat ut videatur_. at e t trueuleUiìor , atque 
Plui aquo liher : iimplexy fonìique babeatur . 
Caldior etti acreii ìnter numeretur. epinor y .. 

Hae rat & jungit y jun^ot tJ servai amico i * 

e. ■* u- ■ . 

nàf 'virta'tet iptat inveri t’mùi y aiquè jfj 
. Sincérum ct>pimus vai ìncrustare . probui quii 
Kobiictfm xrivit : multum demìiiui hemo ìlle . 

Tardo coghomen pingui da mui . bìc fugit cmnéis 
insidiai y nuÙiqhe malo latui ebdit apertunr i 
Cum genùi hoc inter vita verietur , uhi acrii * , 60 
Invidia y atque vigent ubi crimina : prò bene sano^ 
Ac Jtdn incauto , fiSìumy ait'utumque vocamut . 
Simpìicior lì quii y quàlem me tape libenter 
Obtulerrm tibt y Macenai , ut forte legentem • 

Aut tàchum rmpeliatiy quovis iermone moleitus s 65 
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BEXLB S;àTIRS Libro I. s.) 

Le più Sconce magagne dell’ amica 
Formaa inganno, o anco diletto arrecano , 
Siccome d’Agna il polipo a Balbino (7). 

Vorrei nell'amicizia un pari errore, 

£ clic virtù gli desse onesto nome. 

Come d’ un figlio il padre, si i difetti ^ 

Non dobbiam dell’amico avere a schifo. 

Occhio tremulo il padre appella il guercio; 
Puledro il nano, qual fu dianzi Sisifo (8), 
Quel sconcio aborto ; se ha le gambe in arco f 
Balbettando c’ le chiama un po’ piegate; 
Gonfio il calcagno, se l’ha sporto in fuori, 
per egual modo è questi un po’ spilorcio? 
Frugai si dica. È vano e borioso? 

Assettato parer deve agli amici. 

Ma truce è alquanto e libero oltremodo } 
Sincero e forte credasi. È un po’ caldo-. 
Vivace sembri . Questo solo , io penso; 

Gli amici unisce, e li conserva uniti. 

Ma noi le virtù stesse amiam sossopra 
Volgere , ed incrostar gli schietti vasi . 

S’uno è dabben, si grida; Egli c un dappoco. 
Se tardo alquanto, egli ha d’obeso il nome. 
Questi fugge ogni insidia, e a niun malvagio 
Offre scoperto il fianco { giacche in tempi 
"Viviamo; ove maligna invidia, ed ove 
Regna il delitto ) ; non accorto è saggio , 

Ma si proclama invece astuto e finto. 

J^e taluno è un po' semplice (qual spesso 
Io volentier mi t’offro, o Mecenate), 

Onde chi legge o pensa, frastornando 
Venga impo'rtuno con inette ciance ; 

Tm. Ih b’ ' ■ 
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communi lemu plant caret , hqmmur . V ' 

jQj/am temere ìnnosmttiegem saricìmut inìqaam^ 
Nam vHiìi nemo sène nascrtur : cptìmus ìlle est y 
mjnìmif urgetur , amicus dulets y ut eequum est-y 
Cum enea compenstt vìtih bona , plurìbus bisce , qo 
Sì modo plora mibì bona sunty ìnclìnet y amari 
Si xolet'. hac ìege in trotina penetur eadem , 

Sf^uìy ne puberibut proprìis cffendat amieam 
Postulati, ignoscat vetrucis ilìtus , sest y e’ 

Peccmtfs 'vetiiam 'pó'tcentem y reddere rartur-, 17 J 

"Denique , quatenus excidi penitus vitium_^ ira y 
Catera item Ttequeunt stolti t harenttai tur non. 
Ponderibus y tnoduìisque tuis ratio uthury ac tee^' 
Vt quaque est y ha tuppiiciit delìSìa 'coercet ì 
Siquis eum servum y 'patiriam qui tollere jussus'\ Hó 
Semesos pisceis y tepidumqfte ligurrierit juty. 

In croce stt0igqt f Labeonè insanìor inter 
Sanos dìcatur : quanto hoc fUriosiut y atqot 
Majut peccarum est} pauUam deliquh amicuty 
JPjtod nifi concedas , habeare tnsuavts ì acerbut *5 
Odistiy fughy Ut Pjsfonem de hit or éeris : 
jQui n iti "cum trìstes misero venere 'Ktìtenda y 
1/lercedem Aut 'nurnmos onde undO'^xtricat ,• -amarai 
PorreBo )ugulo hissorias y'captìvus ut y audit . 
Xlomminxit .ieBiim potus y 'mensate catillum ^ 
tLvandri manibus tritom degetiti oi bone rentg . 

- V- 
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Moa hft U scaso coinao > louo sì esclama > 

Quanto mai scioccamente iniqua legge 
Tacciam contro noi stessi! Che già alcuno 
Senza Yìzj non oasce; otrimo r quegli 
Che n^h& ^noes. l miei difetti e i pregi 
Pesi >. quai ìè tagion > discreto amico > 

£ se vincono ì pregi > a questi inchini y 
Se Vuol esser amato . Eì sarà posto 
Cotr legge egual sulla bilancia istessa . 

Chi de* bubboni suoi non vuol .che offeso 
Resti r amico > ì potei in lui Comporti , 
Chi cerca a se perdon j Io deve altrui . 

Infin poiché né qtìel dell’ ira in tutto 
Sradicarsi pud mai , nè gli altri Vizj 
Che sono a* stolti infissi*, a che non usa 
Ragion de* pesi suoi > di sue misure , 

£ quale è il fal)o , tal la pena assegna ?' 

Se alcun quel servo che levando un piatto 
Sorba la salsa tepida, o gli avanzi 
De* pesci assaggi , il conficcasse in croce , 
Pazzo > qual Labeon (p), s’ avria tra i sani 
Quanto pcgglot pazzia non è cotesta? 

Fc’ l’amico un errot, cut se ricusi 
Dì perdonar, sei discortese; e acerbo 
si tu Todii e lo fuggi, come Schiva 
Rusonc (io) un debitor , che se alle triste 
Calendé ad ogni patto non raccozza 
L* usura o il capitai , di schiavo in guisa 
Col collo teso amare storie ascolta ? 

Per troppo bete ba scompisciato il letto, ’ 
O di mensa cader fatto ba un piatceilo 
Oìa logorato dalle man d’ Evandro (ii)i 


£ t 
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.Sat'tra&um Libzb. I. 


Aut ptrhum ante mea quìa puUum i/t parte eatini'- 
Sustulif e/ur/enr i miaut hoc jucundus amicut 
Sh'mìbt ? quid faeiamy si furtutn fecerìt ^,aut si 
Prodiderit commiss à fide,, sponsum v» stegarìt? 95 
jQueis paria esse fere flacuìt peccata , iaboram , 
Cum ventura ad verum esi:tensus,moresquerepvgnmnt , 
Atque ipsa Utilitas justi prope mater ^ aqui. 


Cum proreprerunt primis ammalia terr/r, 
Mutum&turpe peeus.g/andem, atque cubiiia propterioo 
XJnguibus , pugnis , deinfustìbus , atqve ita porro 
Pugnabant armis , qua post fabrìcaverat usus : 
Donec verbo ^ quibus voces , sensusque notarenty 
Nominaque inveaere i dehinc absìstere bello y 
Oppida Cttperunt munire , Éf penere leges ; 

Uè quis fur esset , neu lat*o , n*» qms adulter , 
Uam fuit ante Helenam cunnus teterrima belli 
Caussa: sed ignotìs perierunt mortibus ìUì , 

Jpues Venererà incertam rapìemes more ferarum 
Viribus edttior cadebat , ut in grege taurus , tió 
lura inventa metu infusti falcare neeesse est i 
Tempora sì f faste/ qite veli/ evolvere mundi 
Nec natura potest fusto secernere iniquum-i ■> 
"Dividit m bona diversi / , fugienda petendis : 

Uec vintet ratio hoc, tantundem ut peccetfdemque, ug 
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oiiiz Satiri Libro I. 

Per questo» o perchè un 'pollo, che sul piatto 
Stava dalla mia parte a me davanti , 

Affamato si prese, averlo deggio 
Per amico mcn caro ? £ che &iei , 

Se tubato m’avesse, ovver tradito 
Commiesso arcano, o a data £c mancato? - 
Que’ che vollero eguali esser le colpe, •• 

Trovansi in secco, allot che vietisi al vero. 
Senso c costume vi ripugna , ed anco 
L’ util che quasi di giustizia è padre. 

Quando sbucciato dalle prime terre 
Gli uomini , miito allora e turpe gregge , 

Per ghiande e 'tane pria con unghie e pugni , 
Poi s*^ azzuffato co’ bastoni, e appresso 
Colmarmi che il bisogno a lor costtusse } 

Finché inventato le parole e- ì nomi, 

, Onde le voci esprimere ed r-sensi. 

A cessar dalle guerre incominciaro , ^ 

‘A munir le città , £$sar le leggi , 

Ch’altri ladro, e assassin non fosse, -o adultero'. 

Poiché prima anche d'«£leoa (la) fnr donne > 

Tetta, cagion di guerra} ma d’ignota 

Morte perito que’ che a mo’ di fiere 

Venere incerta rubacchiando', uccisi 

Dal più forte venian, qual toro in greggia,* 

Che il timbr dell’ ingiosto abbia alle leggi 
Dato principio, conressatló c d’ùopo. 

Se del mondo le età rivolgi , e i fosti . 

Nè dall’ iniquo separare il giusto 
Fuò già natura, come il ben dal male 
E quel eh’ è da cercarsi o da fuggire. 

Ne ragion proverà, che pecchi al pari 
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jQu/ tenero^ caulets alieni frirgerìt $vrit ~ 

£/ qui- ne^urnus Dhum- tacra legerh . A3ùt ' . ’ 
\egula peicatrs qua panai ìrrcgft aquai 
Ne rcutrca dìgnum j harrìjbiì.t ff^ere fiageiìo .. , • 

Nam I ut; ferula, cadat merhnm: melata tuhire 
V grbera y non vereor , oum dìcai ette paréi ree 
Turta latrecmjh ^ ^ magni t. parva, minerit 
falce rechurum' sìmili ta y si- tìbì regnum-. ^ 

fermìttant homrnte., >si dives qtti sapiens, est y 
l£t sutor bonus y soìus fòrmesusy (J? est rex i ti 5 
QUr optai y quod iab,es}‘ non notti y quid pater , ìnquit y 
Qbrysippta dioat : sapiens, arepìdat lib 'i numquanty 
Nesp seleas fech : sutcr>^ tomen. est. tapiens . qui ? 

'tJt y quamvis tacet Hermegenot y canto* tamen y atque 
Optimus est ntedulator ut Alfenus vdfer y Omni ijo 
AbjeSiot instrumento artis ,, cìausaque Saherna , * 

Sutor erat .• sapiens operh ^tic aptirnus. omnis i 
£/» opifex sic re)* selitt . •veliunt. tihl barbane- 
Laschi puerì i quos tu nisi fusto, toerees y^ 

Urgerti turba circum te stante y. misergue 
^umperìs fSf latrai, y enagnorunt; maxìn^ regum .. 

Ne lottgum faeìam y dum ito quadrante: lavatsatt' 
l(e» ibis y neque te quhquam- stipato* y, trieptuin- 1 
Prato* Crìipinumy seBabitur i Ét mtbi sùslces. f 
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fiiSLIS Satm^h Li^b-ro I. |x 

chi d’orto altrui rom]» ì noTclIt ftisti, 

£ chi spogli notturoo. L sacri altari.. 

Retta norma vi sia che pene infligga 
Pari alle- colpe t onde flagello orrendo 
Non solchi uora degno sol. di lieve sferza, 
eh* io, già; non temo , che cott. verga, mite ^ 
Solletichi un che metta aspro bastone» 
Q^uando~fai pari ai latrocìni i forti , 

£ d| tagliar con falce egual. minacci 
piccolo e grande*, ove- tu il regno ottenga,. • 

Se il, saggio, è rkco , c cajzolajo esperto» 
fc sol leggiadro, è Re ; perchè aver brami 
Quel che possiedi •> Non. sai tu, risponde, 
'Quei che deciso ha il gran padre Crisjppo (i4Jì 
il saggio non fc’ mai scarpe nè - sandali i, -7 
Pur calzola4£>..è ii saggiicfc; '-«• ■£d.in «jual. modo ? 
Come cantore e sonatot perirò . . : 

È, ancor che taccia., Ermogene (i j) e com'ancht 
Jh* astuto Alfeno. (itf) del mestier gettati 
Gli arnesi, e chiusa la bottega, (sempre - ' ' 

Era pur calzolajo ai pari il Saggio 
Solo d’ogn’opra è artefice eccellente» . 

E solo è Re . — Ve’ t strappanti la barba 
Gl’ insolenti fanciulli, e se ii bastone 
Non vi poo freno, 1 ’ affollata, turba '' 

Affé ti schiaccia. Ahi! «tu tl squarci e datti 
.Miseramente,, o massimo de’ Regi 

Per non farla piò lunga.* al tempo stesso 
Che Re, qoal «i,. tu eoa ua vii q^uadrapte (17) 
Scendi nel bagnò^ nè 'hai colà seguace 
Che l’ in.ctco Crispino^ (i 8^ i a me cortesi ' “ 
pcidonetan gli amici, ove pur cada 
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ignotcertt t ri quid peccavaro itultur ^ amici i 
ìftque vicem Hlorum patiar deliba lìhenter , 
Prìv'atusque magir vivam te rege heatur , . 
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-^Upolit , atqt/e Cratiftur , Arìstephattetque ^oeta , 
Atque aia i quorum comceàìa prisca virorum est .- 
Sì quit erat dignus descrìbì , qued malui , aut fur , 
^od macbui foret , aut tìcarìus , aut aìtoqui 
Famofur } multa cura liberiate notabant. 5 

Rine omnìr pendei Lucilìur , hescè secutur , 
Mutaiit tantum pedibut ^ numerisque y facetus y , 
JErnunSla narìt y durui eempenere versar : 

Ram fuit hoc vìtietur : in bora sape ducentos , 

-Jk 

Vt magnum y versus diSiabat y stans pede in un» . 10 
Cum ftueret lutulentus y drat quod tollera velie s , 
Garrulus y atqua piger scribendì ferra laberemy 
Scrìbendì redìe : nam ut multum , nil merer . ecce 
Crispinus nummo me provocai \ aceipe y sì vis y 
Aceipe jam tahulas : detur nobis locusy horay ij 
Custodes vidéamus uter plus stribere posrit. 

Di bene fecerunt , inopìs me y quodque pusilli ' 
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Stolto» qual sono, in qualche errori e al pati 
Io volentieri soffrirò lot falli J, - ■ 

' E sì privato piu beata vita . 

Trarrò di te, che scettro vanti c regno. 

^ ■*> 

S A T I r'a IV. 

I ^ 

T ' . • ■ . • ■ 

J. Poeti Aristofane Gratino , 

'Eupoli (i), e gli altri di commedie antiche 
Primi scrittori, se talun di biasmo 
Degno parea, perché ribaldo, o ladro, 

O' adultero, o sica'rio, o in altro modo- 
Di mala fama , senza alcun riguarda 
De’ loro acuti frizzi il fean bersaglio..^. 
L’esempio lor seguì Lucilio (z), il solo 
Metro^ cangiando : oom di purgato naso, 
piacevole, ma duro e aspro ne’ versi; 

Ché questo vizio avea, credea gran cola 
Dettarne su due piè dugento all’ora. , - 

Sebben corresse torbido, pur v’era 
Che attingere. Sol troppo era loquace, 

E alla fatica dello scriver pigro; ^ 

Del tetto scriver, dico; ché del molto 
r non mi curo. Veggo là Crispino (3), 

Che fier con un sesterzio mi disfida: 

Qua le tavole; a noi si fissi il luogo. 

L’ora, i custodi; su, veggiam chi sappia 
Scriver di piu. Ben fecero gli Dei, 

Che un animo mi diet povero e scarso; 

B , 
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TìoKerttnt animi , w» &■ pgrpama. ìequtntem .. *.. 

At tu. concima! htrcmtt foUìbut attras: ' ' ' ' 

laborante's ^ dttm ferrum- molìjài igni! y aa 

Ut rnavit y imitare . heatm panntut y ultra 
Xìeiatìt. capti ! , imagìnf ! cut»: mea. nomo 
Script A legat y vulgo recitare tì'mentisy oh- hanc rem , 
Sjfod suntyquod genut ioc mìnime juvat:. ut potè plureir 
Culpari dignar . quemvit, media, erue turba > i’y 
Aut eb, avaritiam . , aut mìtefa. ambftione fabcrat ^ 
Hic nuptarum: insanit amoribus , hic puererum : ' 
Jfunc capii Argenti tplender ; stupjet Albiut, aire 
Hic mutat, mercet turgem* ,a^ole , ad eum quo 
^ffpfi’tinoì tepet regia: quin per mala pracept 30 
T^*ftur yuti puhìt^colletlui turline:.t ne quid ■ " 
Summa- deperdat. metuent y aut afjfpliet ut rem », T 
Omnet hi metuunt\erst(t : edere, poetai 
lEanum babet in cornu y Jon^fuge .. dum. mode, risunt. 
Sxvutiat ftbt y non bìc. cutquam- parcet antico^ 35 
quodcumque temei cbartit illeverìi , emneit. 
Qertìet a pirnck redeuntet. cetre , lacuque ,, 

Bt puerety & anift agedam.- pauca- accipe cantra, 

Prìmum ego me ìUorum^ dederìm-quibut. ctse,poctaf , 
Excerpam numere . neque- enim- concludale wrtum 40 
Dixeric atta tath f nequa, ti quii tcrìbat, uti noi; 
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E rara parto, e poco.-Ta all’ incontro 
Irai U' par ,~jc yuoi , Tauta racchiusa v 

In mantice caprio, mai sempre io moto» 

Finché col fuoco s’ ammollisca il ferro , 

Beato Fannie {'4)! Al Palatino Apolloi 
Da se stesso e’ reco libri e ritratto; 

Menare nessun legge i miei scritti, e temo 
Pur recitarli in pubblico, a. cagione 
Che pochi son , cui questo, gener piaccia i 
Che i più imbrattati son di mala pece . ■ ' 
Ttaggi chi vuoi dal mazzo; od avarizia»' - 
O ambizione misera l’ invischia . ' ’’ ' - 

Questi impazza d’amor per l' altrui mogli» 
garzoni . Uno è incantato 
Al firlgor dell* argento» Albio del bronzo (^) . 
Altri- di dove il sol na»ce, fin dove ; " 

l<a piaggia occideotàl rtscai^ «n 
Cangia le merci » e fra i disastri corte 
Precipitoso» come polve in turbine, 

O per timor che il capitai si scemi» . 

O per 4esio di piu ingrossarlo. Tutti 
Temoa costoro i versi» odiano i vati; ^ 

Ha il fien sul corno ( 6 ) : fuggi » fuggi basta 
Cb’ ei sfoghi il riso » non risparmia amico ; 

E tutto quello, onde le carte imbratta, 

Vorrà che il sappian fin le vecchie e i putti» 
Quando tornan dal forno e dalla Tasca. 

Odi or le mie risposte. In primo luogo 
Dal-norero di quei, che vati io chiamo, * 
M* escluda in tutto } cbè accozzai non basta - 
Qualche versetto i nà se alcuno scrive 
In modo» siccom'io» che a prosa è pari» 

B ( 
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Se mont prapìora , patei bum ette poetam . ' ^ 

ìftgrnìum cut rit , tu} tntns drvmtor , atifue ot 
Magna sonaturum , des nomtn'n bujus honorem . 
Ucìrco , quidam , commedia , necne^ poema 45 

Esset quattvere^ quod acer spirìtus ^ ac pie 
Kec verbtf , net rebus inest : nìst quod pedo certe 
Tììffert sermoni , sermo merus . at pater ardens , ' 
Savit } quod meretrice nepos insanii amica 
Eilius y uxorem grandi cum dote recuset y 50 

Ebrtus (S y magnum quod dedecus , ambulet ante ' 
NoSìem cum facibus . numquid Pemponius iftis 

e . y ■ * 

A udir et ìevioray pater ji viveteti ergo 
Non satis ett puris versum perscribere verbìs , 
JZpem si dìssolvas , quivis stomacbetur eodem y 55 
dipo personatus paBè pater , bis , ego qua nunc , 
Olim qua scripsit Lucilius , eripiar_ sì ' 

Tempora certaymodo/que&quod prius ordine verbum est^ 
Posterius facìflt y praponens ultima primit i , 

Non ut ti solvat , PostqUam discordia tetra . 60 

Belli ferratot posteìs , portasque refregit / 

Invenias etiam disieEiì membra poeta . - , 

a 

HabJenur bac : alias , justum s it necne , poema . 
Nunc illud tantum quaram ; mer itone tìbi tir 
SutpeSium genpt hoc scribendì . Sulctus acer 65 
Ambulai , ^ Caprìus y raucì male y citmque libelli s } 
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Dei stimarlo poeta. A chi d' ingegno 
Fornito sia , di più divina mente, 

Di lingua atta a cantar cose sublimi > , 

^L’onor di questo nome ha da serbarsi. 

Perciò fii’ già contesa se poema 
Fosse o no la commedia, ove la forza. 

Ove l’estro a’ pensiet manca e allo stile j 
£ se non che diversa è dalla prosa 
Per sue misure , saria mera prosa . — ^ 

Ma ardente infuria il padre, che suo figlio 
Di meretrice amica incapricciato 
Moglie ricusi con opima dote , 

E eh’ ebbro (vitupero ancor più grande!) 
Passeggi colle faci avanti sera. — - 
Ecchc? Pomponio (7), se vivesse il padre. 
Strida minori udria? Non basta adunque 
Sol con tai voci ir accozzando un verso, 
che, se le sciogli, ogni sdegnato padre 
Le stesse adopri. A quel che adesso io scrivo, 
£ chi prima di me scrisse' Lucilio , 

Se cogli il tempo e H metro , e il luogo cangi 
Alle parole , 1' ultime alle prime 
Anteponendo , già non fia che trovi • 

Del lacerato vate i membri sparsi. 

Qual se d’ Ennio 'sciogliessi i noti carmi: 

„ Poiché di guerra le ferrate' imposte'. 

„ Tetta discordia , e 1* alte porte infranse (S) . 

' Di ciò non più; se 'sia giusto poema. 

Ad altro tempo: or cercherò soltanto 
Se tal foggia di 'scrivere sospetta . 

. Pur a ragion ti sia . Passeggiao fieri 
£. Salcio e Caprio (^) malameace cochi 


.SjiirirR -ARV» I-lBiit fr- 

Kagnus ut^rque- timor 'tatréntbttt ^ at btnt ri ^uh y - 
Et vtvat paeit manibut j. emtemnat utrumque ; 

Ut fh tu sìmìlìs Cali y Byrrètqur fatronam y .. ^ 
Non ego- sìm Capri y noquoSulct ^ cur metuas me 
Nulla taberna rneos babeat nequf pila libeller j 
J^ue/r tnanuf ifiìuJet vulgì y Hermogeniique T igeili», 
Non recito cuiquam y nist amieiry iaque coaiìut t 
Non ubivis y coramvé quibudibet « io. medio qui 
Serìpta fororecitent y tunt multi y qutquelavantar» j ig 
Suave locuf voci retonat conilusuf , inaneh 
Hoc juvaty baud illud qudrenteit , num fine semu ^ < 

Tempore num faciant alieno , la dere gauder ,, 

• e 

Inqaìt y ioe ttudìe pravut faett . unde petitum. 
Noe in me jacit} est auSlor quii denique eorumy 8q 
r/x/ cum quibuf‘> absentem qui rodìt amicum f 
J^ui non defendip. alio - culpante i solutot 
J^i eaptat riniti hominum y famamqae dicaeis f 
Fingere qui non vira potest y commina tacere 
J^i nequiti hìc niger eity, bunc tUy t^omaney cavito» Z% 

• *" * - 

Sape tribnt lebìh vìdeati canate quaternat : 

F quibut unut atet quavii adrpergere cunSloiy '* 
Pratereumy qui prabet aquam . posty bunc quoque potuiy. 
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Co* libelli' accasa , alto tertotc- ■■-■■ ■■ •■ ’’ 

D’ ogni fìufantci ma chi aoc^. vive- 
E colle, mani pure,, ambo gli sprezza,.. 
Quand’anche eguale a’ ladri" Cdilo^ c Birrio^ (io)' 

Ttt fossii;vi'-nol sarò* di' Caprio e Salcio: 

A che mi ^cmi ? Noti bottega o banco, (ii) 

Ha i libri che. con sudata raano 

Il volgo, tocchi a Ermo^gene Tigcllio 
Nulla recitò., nìai ,, Eootchè agli amici, 

£d anche a forzai liè la qualunque sito,. 

O iofianzi' a chicchessia , Molti ne sono». 

Che recitati lor scritti in. mezzo ai foro,, . .1 ' 
Oppuc ne’bagni: In, un riochiuso. luogOj,,^, 

Dicoti, la voce dolcemente suona.. 

Alle, tette leggieri e ci òV gradito 
£ a- «hh punto/ tìonj badbk,.-£<^li adó]^ 

A tempo inopportunalb » jConixacMBfAùT . . 

Tn di’, che punger godo », c che inalignea k 
It faccio, a bello studio . Onde mi scagli 
si fatta accusa t II disse mal nessuno* 

Di quelli ,. con ch’aio rissif Chi r antico» 

Assente tode^ chi non lo* difènde- ' 

Dalie calunnie altrui, chi^ le smodate 
Risa del. volgo, accatta, e di beffardo/ . 
E’ignobil fama, chi può. finger cose- 
Non viste, chi tacer fidato, arcano., v* 

Non. sappia;; quegU;vò;ima%fiòrni.'ngaunln:fóggfr^ . 

Dodici a quattro, a, quattro su. ,ti^ ietti V 
Vedrai cena t. sovente:' un di costqto ’ *;v. ^ 
Ami tutti spruzzar di sale, e ficln,. 

Salvo» chi: presta. 1 * acqua. (13} ;, e.- questQ^ attcoti 
Poi ck’egU du> ben bévuto^ • U coi liachiato ^ 
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fiondila eum verax apfrh preecordta htber-. - ' ‘ 

Hic ijhì com'is\ Ì 3 uyhantis , lìberque videtur 90 
- infesti) nigi-u : ego sì rìn ^ quod ìneptus 
PastUìor ^ufllus olet , Gorgonìur hircum ,* 

, lAvìdus , Cif mordax vi deor tibi'ì menti e si qua • 
T>e Capitulini furtis injeBa Petìlì 
Te coram fuerh j defendas y ut ttius est mos : 95 

Me Capitolinus conviclore usut , amico- 
.Que a puero est , caustaque mea permulta rogettut 
Fedi , & incoìumis lator quod vivit in urbt . 

Sed tamen ndmirer , quo podio judicium illud 
Fugerit . hic nigra suecus Icliginìs ^ bac est lop 
Aerugo mera , quod vitium procul abfore cbkrtis , 
Atque animo prius , ut sì quid promittere de me 
Possism aifud , vere promittà . liberius sì " ' ' 
Itixero ‘quì'd'y sì forte ]ocosius , hoc mihì jurìs 
Cum venia dabìs . insuevit pater cptìmus boeme , 105 
Ut fugerem 'exemplìs vhiorum quaque notando / 

Cttm me bortaretur ^ parte ^ frugaìiter ^ atque 
Vìverem utì contentus eo y quod mi ipse parar set : 
Nonne vides , Albi ut male vivat fi ìris , utque 
. Barus inopsìmagnum documentumyne patri am rem 1 10 
Perdere quis velit . a turpi meretrici s amore 
Cum det errerei'. Secìani dissi mìlis sìs . . 

Ne sequerer mtechas , concessa cum Venere utì 
Possem : depre/tsi non bella est fama Treboni , •; 


J» 
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beili Satiri Libro I. 41 

Apre 'il Verace Bacco. Ora costui ' * 

Daste, si infesto a' negri; nondilneno 
Gentile , urbano , libero si stima . ' 

£d io se un di scherzai , che di pomate ^ * 

Spande Ruiillo odor, Gorgf^io d’ itco (14), 

A te mordace e livido tass^mbro ? 

Se i furti di Petillio in Campidoglio (i)| 

Alcuno odi narrar, tu lo difendi 
Alla tua foggia: M*é Petillio amico 
£ famigliar fi^n da fanciullo, e molto 
Ha oprato, da me chiesto, a mio riguardo: 

Godo che salvo ei la città passeggi j 
Ma pur strabilio che da quel processo 
Potuto abbia campar. Questo di bianco 
Totano è nero succo, e ruggin«mera : 

Vizio, che ben prometto che ognor lungc 
Sarà dalle mie carte, e più dal core, 

S’ altro di me promettere mai posso . , 

-Ove scherzando qualche cosa 10 dica 
Liberamente, consentir mel dei. ' ‘ 

Sempre a forza d’esempi il ,mio buon Padre 
Ogni vizio a fuggir mi tenne avvezzo. ' 

Se m’esortava, che frugale e sobrio 
Fossi, c pago di ciò eh’ ei mi forniva: 

Non vedi, mi dicca, come mal vive 
Il Hglio d’Albio, e Baro è senza pane (i 6 )ì 
Grande ammaestramento , onde un non getti . 

Il ben paterno! Se dal turpe amore 
Distorte mi volea di mcrétrice: 

Sii da Scettan (17) diverso. Perche in traccia 
r non andassi delle mogli altrui; 

Del sorpreso Trebonio (18) è infame il nome. 
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Ajebat . sapìem ^ vttaf** > qulJ(jue pethfff j'1 5 
Sit mffliusj CépttMf tredJet. fatti «tit ^ si. 

Tradìtum ah antsquìs tncresrt isfr vara , tua/nqut ^ 
Dum custadis egas , wtam , fam tmque tutrì > .- 
Inceltémfn- poisìtn-, f^nid ac dufavtrh atas 
Mtmhra^anrmut^qtuPtmm^nabìt fine eetùct.stc tm no 
Formabat putrum. dìRìs : , live jubebat ^ 

XJf^ fàcerem quid y Haber auSìortm , quofacìas h«c y 
Unum ax. judhìbut seleni tt objìc ìebat : 

Stva vatahat } an hoc ìnbonastum y & inutile fa^u 
Necna sit y addubhes y flagret ^rumore malo cum izy 
H/V , atque Hla? avìdos vtcjnum funus ut a^ros , 

Fxanimat y mv^isque meUt. slhi' partara cogìt : 

Sic tefSfirot. animos aliena oppfohrìa tape 


Absterrent vitiis^ ax hoc ego, sanut ab', iìlis j 
Pernicjem quaqumque ferttnt.}^ medìocribusyià, qaaìs 
Ignofcas y, vitiif, tettaor . fonar sit. & i stane : : 

Largitar abitulerit ionga atas , libare amku} > 
Con.iilium proprìum^ neque enim^eum teSiulur j aut ma- 
Porticus excepit y_ derum, mìhi., raSlius. %hcc est : 

Hoc faciens y vìvam melius : sic duhìs. ami ai s 135 
Occunàm't hoc quidam non. balla, numquid ego sili 
Imprudans olim faci am. simile} hac ego mecutn 
Compressis agito labri s ... uhi quid' datur oti y^ 
illudo fiarth . hoc est madiqcftbus iìlis 

Mx vittìf unum:, cui si concedere nolisy^ ■' 

. ^ . s. . 
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Di quel ch’« da «crearsi o da fuggire -• , 

Il saggia la ragion ditatti appresso i ^ 

Ora a me basta mantener 1’ antico. 

Costume, e infin che di cascode hai uopo » 

Salva serbarti coll’onor la rita. 

Quando. i.‘ctà t’^aTrà indurata c membra 
E spirto , nuoterai senza corteccia ^ 

Cosi formava me fanciullo il Padre., 

Se di far qualche cosa ci m‘imponea;' 

Come dei farla, mi dicea, tu n’hai 

In un de’ scelti Ciudict fi^) il modello.. " ' 

£ se vietava: Che ciò sia dannoso ‘ 

E mal onesto, dubitar ne puoK 

Mentre questi e quell’ altro ha si mal nome ? 

Come sgomenta funcral vicino. 

"Gli avidi infermi, c per timor di morte 
Gli sforza ad esser sobr) *, cosi pure 
Spesso i teneri cor l’infamia altrui ' 

''Dal mal distoglie. Per tal modo io, sano '' 

Da quc'vizj che portano a rovina,. I 

N’ho, sol di mediocri e a perdonarsi. j 

Porse da -questi ancor la lunga ctade. 

Od un libero amico,, o il mia consiglio 
Mi guarirà . Che quando il letto o il pertica . | 

M’accoglie solo, io certo a me non manco i 
Questo è più retto: si facendo meglio, I 

Viver potrò: potrò cosi agli amici * 

Esser più caro; ciò non bene il.tale.i, ^ i 

pia mai che incanta anch’aro, faccia altrettanto? • j 

Questo, fra me medesma a labbra, chiuse . ' 

Quando ho un po*' d’ ozio , incarta io mi diverto'» j 

Un di que'vizj mediocri è questo », . J 
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Multa pO0tarum.v$njet manus ^ auxUìo qua- •• 
Sit mibt : nam multo -pluret sumus : ac veìut'i io 
Judaì cogem'uf in hane conceder» turbam, 

J 


s A T rk A -V. ♦ 

F 

■^Gressum magna, me acceph Arida, Iberna, 
Hospitw modico: rhetor comes ììeììoderus 
^ Gracorum longe dodìtsstmm : inde Forum Appi 
‘ T>iffertvm nauti s , cauponihus atque maligni s . 

Hoc iter ignavi dìvìsimus , altìus ac nos 5 

Pracindis , unum . minus est gravis Appia tardìs . 

Heieego proptef aquam,quod erat deterrimaiVentrì 
ìndico bellum , cenanteis haud animo aquo ' • * 

ExspeSìans .comites. jàm nox inducere terrìi 
XJmbras , iS calo dijfundere signa parabat . 

\Tum pueri nautis, puerìc convicia nauta 

> J ^ W*a: ' ' f'. 

•^"' I^l»gerere, èuc^pp^. trecentos inserir; ohe 
; ]am rat ss est. dum as exigitur,, dum mula Isgatur ^ 
Tota abìt hrora . mali culices , ranaque palustres 
Adertunt scmnós . ahsentem cantai amicam 4t> 
ìMulta prpJutuf vappa nauta ^ atqtie vìator > 


IO 
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che se in me non comporti , un folto sciame • 

Voleri di Poeti in mio soccorso; 

Poiché in gran copia siamo > e quai Gindei 
A entrar ti sforzeremo in nostra , schiera . 

S A T 1 R A V. 

D . . . . ■ t - ‘ 

. . • V*’ 

Ella gran Roma uscito mi raccolse 
In stretto ospizio Aticia (j; , ed era meco 
£Iiodoro retore, il piu dotto 
Fra tutti i Greci ; poscia d‘ Appio il Foro (i) 
f. Pien di ribaldi ostieri e barcajuoli . '* 

pigri in due di questo cammin. partimmo > 

Che i più spediti fanno in un sol giorno; .ì 
^ Ma ai tarali l’ Appia via meno é graTOSa . 

Quivi per l’acqua, ch‘ era » detestabile , 

Intimo guerra ai ventre, c a mal in core, 

Mentre cenano gli altri , i’ sto aspettando . 

^ Già la notte era presta a vestir d’ombre 
La terra e il cici di stelle ; -e qui a lanciare 
Preser strapazzi a’ barcajuoli i servi , 

E quelli a questi : Approda qui ; trecento 
\Tu vc’ne stivi; ola! basta. Frattanto 
'Che s’esige il denar, si lega il attilo, 

Vasscnc un'ora intera . Le moleste - ' ! , ^ 

Zanzare e seco le palustri ' rane 

Caecìano il sonno. Mentre il barcajuolo ' 

. Di vin guasto inzuppato , e il tialidanté 
Cantan a prova Ja lontana amica > 
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CtrtatiUt. Uindem fenut^rmtra' vi^eu ' 

Incipit ac misi a paSlutn ì<ninaevla tnuìa 
Kaut0 pìgtf fàitp rtligat , itertitque rupinat . 
Jamque dw adtrat^ ‘eum nil prqjffdert fìntrem lèi 
! ' S^ntìmus : denec cerebroim profilh unut ^ 

^dic mula ^ nauta qua caput y, lunìicsque t/digna 
j.>^ ^ufle dolat , quarta vix demum exponìmur bora . 
Ora , fnanusque tua ìavìmuTy Tercnìa , ìytnpba , 
Milita ium pranfi irta repìniur , atque tubìmus ^ 

ImpofitUin taxi! late -candentìbus Anxur>, 

’ - ' ■ -t , - 

I ^ . * 




t.' 


ISuù venturut erat Macemat optimut ^ 'dtqfiei 
tioccejus , tnìjjì magnh de- rebux vterque 
Legati j averset soliti eomponere amicos , 

Heic 6 culi t ego nigfa meìs collyrìa lippa s " ^0 

lllinere . interea Marenas- advenit ■, atque • 
Coccejusj Caphoque fìmul Tontejus , ad vnguem 
lèaSluf homo ^ Antoni^ non ut magìs alter ^ àmicus ^ 
Fundor Aujidio Luteo pratore ìibenter 
Linquitnus t insani ri dentei pramia scriba^ 35, 
Pratexiam ^ latum cl avuta ^ prunaque b^tillutn*. 
In Mpm^rrqristn lajjl deinde urbe manemut 
Murena prabente domum Capitone 'culinarie % 


PoJiera_ lux oritur tnuliq gratiffiena : hamque- - 
Pletiur , Varius SinueJ^ ^ Firgiliuèqtte 
Occurrunt : anlm ‘a\ quales neque canài diorer ' - 
Terra tulìty neque queir me fit devìnSixae alter» 
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DSXLl SaTI AX fJM) I. 

Primo s’addorme il yiandantc , c poscia 
Il pigro barcajuol lega ad un sasso 
Le tirelle del mulo ito a pastura , 

£ russa anch'^ei supino. Era ornai l’alba, 

Quando ìioi ci accorgemmo, che la barca 
Non giva innanzi . LJn furioso balia , 

£ con baston di salcio il càpo e i lombi 
Spiana del pari al barcajuolo c al mulo. 

All’ora quarta alfin siam messi a terra; 

Lariam nell’ acqua tua le mani e il viso. 

Diva Eerohia (3); e dopo il pranzo a stento 
Rampicando tre miglia nell’imposta 
A bianchi sassi Tcrracina entriamo. ' 

Qui Mecenate e f ottimo Cocccjo (4) 

Venir dovean , spediti ambo Legati 

Per grandi affari, cd usi ambo a comporre Pj 

Gli avversi AmW ;fj). -Agli occhi mici malsani iì 

Pongo i neri coìlirj ( 6 ) i Mecenate .di-ó • ■ 

Arriva intanto, c con Cocce o insieme 

Fontejo Capiton (7), uom di coppella, 

D’ Antonio sovra ogn' altro intimo amico» 

Fondi ,(g ' lascialo ben Volentieri, ov’era 
Pretore Aufidio busco, di quel folle 
Scrivan beffando i premj , la pretesta. 

Il lato davo', e ‘I bracierin di fuoco (4) . 

Posiamo stanchi in Tormia (loj, 'u’ la cucini 
Ci diede Capiton, Murena (‘u) il 'tetto. 

Giocondissimo sorge il dì 'seguente ; 
che in Sinuessa (itj ci si '•fanno incontro 
Pjozio, Vario, e Virgilio 'fi 3), anime a cui 
Pari in candor la terra unqua non diede, ' 

E a cui non v’ha chi sia ^ me più stretto. 
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SATtRARUM LzSllt I. 


O , qui compUxut- iS gaudìa quanta ffUiunt ‘ . 

\ •> gg^ contuie firn jucundo sanuT amico . • • ; 

^fpxinta Campano ponti qua tillula yteSlum 45 


^ ^ ^ , qua debent^ Ugna y salemquo, 

9/*' éiiinc muli Capua clitellas tempore ponunt. 

V\ M ^{Ls •'tt y dormitum ego y ^irgiliusque . 

kitiX ^ntnque pila lippis inimìcum ludere crudi Sy 
♦ A < V* nos Coccejì recìpit plenìjpma villa, 50 

^a.ijuper e ff, Candì cauponar . num mìbì pauCir 

Sarmenti scurra pugnam , Mefjìque Ci cirri y 
lAusa velim memores , iS quo patre natus uterque 
Contulerìt litot . Mejji clarum genus Osci, 

Sarmenti domina extat . ab bis majoribus orti 55 
^d pugnar» venere: prior Sarmentus , equi te< 

£jfe ferì fmilem 'dico . ridemus : ipre 

Mejjìufy accipio i caput & movet . è, tua cofnu 
Ni foret exsebìo front , inquit quid faceret , cum 
Sic mutilur miniteris ? at UH fada eicatrix 60 
Setesam lati frontem turpaverat orit . » 

Campanum in morbum , in facìem permultajocatuf, 
Paftorem taltaret uti Cyclopa, rogabat t 
Nil illi larva , aut tragìcis opuf effe cotburnìt . 
Multa Cicirrut ad bete : donaffet jamnt catenam 65 

!^LDR 
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^ "ì i 

Oh qoai gU‘ amplessi fut! <juanti i tripudj ! 

Nulla r sano, antepongo^ uo dolce amico» *.U U> v 
Presso' al Pbfftc Campano (i^J'luna jillctta^ .i i f 
Ci diè r albergo", e t Commissa^j Ifgna’ . . A.r-‘ < L-. 

E sai giusta ili- pr escri tto (rj)f indi per tempi i i" 
Le mule in_ C3poajpoSCTo“la-^onHi. ( iOW 

^ Q . 


ro la-Toma 

Mecenate a giuocat , Vir^ilibHd io 
Fummo a dormfr, chè della' 'palla M ginbeo 
i^d occhio infermo, e a- stomaco' indigesto 
Troppo è nemico. Poi di.là^ci accoglie / 
La pienissima villa di Coceejo, 

Che sta di Gaudio sopra alle taverne. 

Òr. la battaglia del buiK>n Sarmento ^(47) 
E di Messio Cicirtei io brevi detti, 

Musa , rammenta -, "le di qual padre nati 
Venner entrambi a lite . Era di Mesclo 
Osca (18) la chiara stirpe, e di Sarmento 
La padrona ancor' vive . Usciti entrambi 
-Dà tai maggiori a battagliar si di'ero. 
Sarmento- -il ppmo : Te a cavai salvatico . 
io pari affermo. Noi ridiamo, e Messio: 
Intendo, dice, e crolla il capo. Ol| ! 
Quegli riprende, se a te mozzo ih fronte 
Non fosse il corno , che faresti , mentre 
Scornato si minacci ? AMato. manco 
Deturpato una sozza cicatHce 
Tutta gli avea la setóibsa fronte . 

Dopo aver molto sul morbo Campano (i^), 
£ sili suo viso motteggiato, il chiese ' 

Di fac il ballo del pastor Ciclope , 

Chè di maschera e tragici coturni 
Egli uopo non avira. Molto Gcirto ' 
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£x veto ^^rìbut^ qu,^hfit,'/tcftb9 q^oi iffHy. z 
Dfteriuf 'ttibrlo elotnìhii jut fjfr. ro^ahat ' ••- 

J>emque -cur nuHqùam fugijfet : cui fatti una 
\firf h. forp , Sìt^cìli fic , lawqut pufiUq, 

Prgrspis juqqmJr cànm^proéuximts plam., 7 © 
Tenditoi Unc reHa i^u0ve»ttim\ ubTisc 'dulut iat^c 
Patte '^rpt ) tnàerét dtttn turdós versat. in igne . * 
Nat» vaga per valere m dìlapso fiqtnmq^ eulirtfitn 
Vclcam^g supt^Utn prepfr.ajfat lambert tf^uao . 
Convìvas avidoi canatn^ servotque tìmetneh 75 
Tum raperà .y àtque^ o'M'^ìs refitnguère velie videref. 
Incipit yx ìtlo, menieìt atppulia. -c - 

Oftentare, mihi y qitat tòtiret Atabuim ^ éf qtreà 
Kumquam erepsemuty ìttfi nor vicina Trivici 
Villtr recepijfet lacbrimoso non fine fum»,^ 

XJdot cum fpliif rantet. urente cumino .. . . - : ' 

•' ’ •* \ \ li * • « , 

Heìc ego thendacetn fiultifftmut fitqùe ‘ puelìdm 
Ad me di am nodiem expeSìo . iomnustamen anfert 
Intenmm Fettefì . tum immun^g spmnia vì>u ‘ 
Kediarnam vejìem maculante vsntvem.i*e tvpindta. 87 
Pjtattuer bine rapinturTviginti & mìllia ^ rbedlf 
Man furi eppiduìoy qued ver tu die ere non efi ^ 

•Signtf y perforile efi , venìt vilijfima rerujuk 

.j . ' . 
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piste A riacoQtto: il doosandò , se a', Lari 
Sospesa aressc la catena in Yotoj 
Della padrona non scemarsi il dritto;, 

Perchè scrivano ci fosse-, infin dicea: 

Perchè fuggito non se’ tu , cui sola 

Una libbra di fatte anco bastava, Vv. 

Essendo sì sparuto, e si piccino ? > . ; 

Con piacer si protrasse <juc,lla cena; • 
Quinci n’ andiam diritto a Benevealò iì ' ' • 

U’ r ospite cortese ebbe a bruciarsi \ 

Mentre aggirava magri tordi al fuoco* 

Che , caduto un tizzon , rapida fiamma 
Per la vecchia cucina trascorrendo 
S’ affrettava a lambir del tetro «1 colmo. - 

Veduto avresti allora gli affamati. 

Comnicnsaji, ed .i timidi famigli ^ 

Tutti in faccende, chi a salvar la cena, . , 

chi ad estinguere il fuò'cO*^ Da quel Tifò' . 
Incomincia la Paglia a .discoprirmi . 

Dall’ Atabulo (lò) adusti i noti monti -,.V* 

Che valicar noti si sarian potuti. 

Se di Ttivlco la vicina villa 
Accolto non ci avesse a mezza via; 

Sebb.cn non senza, 1 agri mòso fumo, - •> 

Ardendo colle' fòglie lìmidi rami . 

Qui sciocchissimo infino; a mezza notte 
Una fanciulla menzognera aspetto; 

£ alfin m' addormo . Di lè andiamo in coccht»^ 
Per ventiquattro miglia infìno a un borgo-(ri}> 
Che non può dirsi in iatin verso, e a' segni 
È : facile «ddfJiar, Si vende quivi ' 

La più TÌl delie cose, io dico l’-^qua, . " 

% r ■ • 

i C t 


. -»v- 


j*' jJ Af y'RAxVii' Lir»Vi. ‘ r 

JJfic aiftiJ: pulcl^'t^ii^'l iÈf/nÌ*‘“ 

Cullìdut ut toleat humfi'ìt 'portai>e tidte^^^ ' ' ito' 
Kam CanuA-laptdotiiTy aqud non dìtì' 0 r“uMa ' ' ■ 
jQfù locut a forti i^hmedt tfi coriditur otìm,, 

Plentihur hìc ìdìfctdìt 'Moìt/lui nnnUit ^ 
Inde I(ubot fefftyètiHtnifhùt y utpetè Jongum^^y^y'^ 
Carpenter her^ p^ faSìum^£orrttpiìus^ r^^ '• y\9^-, 

Poflera tempeflns tntlìor : vld peiot y ^dufqae ' \ 

Pari moehik-^pif cefi . dehinc' Gnatìa Jym^ìt' * 
frati f exflru^a 'JedH rhusquey 'jecosquely^,/ . ’ 
"Dum fian\ma fine y fiuta Jr}fae/,e*se limine; ^eacra^ '• 
Pers under e cuph : ■ credwt ^^àus' peti a j •' '• loc» 

ìlon ego. namque ^doi ‘dìdìci securuih ’agere 4vumì, 
Kec , fi ^id y)ri fofiat . , 

Priftet ex alte rali demìttjere , . 

"Brundifiu^ tenga finis iidrtàque vidqùr . 
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-d^.^A^T-T R A '-r t; ’ ■ • fy- ■ 
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> ■ i < 

quia^ Md cenat i lydorum quidqt4Ìd\Etruti'pf 
t fineh y nemà gérte^fiò'r efi te: ’ • “■-* 

Hecy quod avut iibi' matèrni s fvit\ ètiqtìe pnièedut f 
Olìm qui hragfrìr legìonibùt^r^rhàrtnt : ^ '1 ^ ^ 
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Ma il pane Ve eccellente, sicché in spalla 
Il passeggcr accorto ;im« pattarne j 
Che in Canasio (xt) è di pietra, e 1 * acqua pare 
Non 'c miglior: Canusio che già un tempo 
Dal forte Diomede origin ebbe . • • 

Qui si staccò da^ lagrimosi amici 
Vario dolente 5 e noi giugiemmo a Ruro 
Stanchi, perocché lungo egli è il cammino, 

E fatto per la pioggia era più guasto. 

Il dt seguente fu migliore il tempo', 

Ma peggiore la via fino alle mura 
Della pescosa Bari. Gnazia (13) appresto, 

Qeir acque in ira fabbricata , riso ' 

Ci diede e giuoco, mentre pur si sforza' • S 
Persuaderci , eh’ ìtì senza fuqcp 'r- 

Sul sacro Kmitare arde l’ incenso. ... 

Credalo Apetl* Ebreo, non io che appresi 
Passar lor tempo ognor tranquilli i Ninni (14)5 
Né se cesa mirabile natura 
Opera mai, dal tetto alto del Ciclo 
Mandarlo i tristi Iddìi , Brìndisi é il £n« 

Della lunga leggenda e* lunga ria. ^ 


J^Enchc di quanti Lidj in terra Etrusca 
Poset soggiorno te per chiaro sangue 
Nessuno avatizi, c benché i tuoi materno 
Ayo c pàterno avuto abbiano un tempo 
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f 

Uc p/^rqtifi f eleni i nase^. svipeetihT ' aiuHié^ '• ■ •'% 

Igaofot ^ ut me libertine }>ajre natum 

•*,■.•.• » ' ■ ' •. ' ) 

Cum' referre ■negat , quali ft qui tque parqntf ,,-.t 

Nat US ^ dum iftgesfuttf : ^rsuades èee tibì vere , \ 

Ante potejìatem* TuUt'y àt^e ìgnóbiU regnum., 

lAulies Siepe vjrei'’ ^allis ma/ertbut ertesy ió 

Et v/xijfe prebes , ampfh, IqppriàUf atu/les^i. <r 

Centra Eavinitm VaJèrì génus ''^ unde> ^uperbut / 

Tarqmnitts regno puìiut futi ^ uniùì ajfts ' ’ ^ 

Non umquam -pretie pfurit. ts(HÌjffi.i natante 

Judue ^ qtsem'noftti populei qui ftultus Jboneret 

Sape dat indìgnìs fah^'^teróh^ irte^'us t ^ 

^ti ftupet in tiiùlU\ imagìHÌhus , quid oportpjt^ 

Nos /ofert: a vulgo Jqnige langeque remotesì ;<j 

Namque ejfo ^ populus Lavino malìei Isenetestf ^ T4 
* - ^ ^ \ ^ 
iQjsam -Decid mandare novo, cehsorque mover et «> 

5 , ... J t\d\ ' ■ ;! \JI r 

Appìus , ingenuo fji non^^ejffm patre natus : ff 

y el merito , *queniam in propria non pelle quiejfem'^ 
Sed fulgente trabh-'confriSìòslgterid 
Non minus ignotos generofs_. qaoiibiy f 
Sumere depofitum elavum ^ fierìque ' tribune^ ' 
invidia aeerevit ^ private qua minor effet^ ■ 

^rtm ut quisquejmanùs etigris medium impedjh oriftt 
PellUrus y lattt^- demifit p}0era flambi ‘ - 
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Di grandi legioa nobil ccmando^' 

Non tu per questo, o Mecenate, il naso 
Come fan molti, aggrinzi in su gli ignoti, 
(^uai io, di Padre libertin disceso (i) . 

Mentre protesti non montare un frullo 
Da chi scenda talun, purché sia ingenuo} 

Ben persuaso c con ragion ti mostri , 

Che innanzi al regno dell’ignobil Tullio '(3) 
Molti e spesso già fur d*^ oscura stirpe. 

Che yisser probi rd' ebber ampli onori. 

Levino incontro, di Valerio (4} schiatta. 

Per cui scacciato isc . n' andò dal regno 
Il superbo Tarquinio , più d' un asse 
Non fu apprezzato mai dal popol stesso, 

Il qual pur sai, che spesse. volte insano 
Dà. gli onori agl'indegni, ed alla fama 
•Inetto serve, e' a* titoli, a'rictattì ,• j 

Goffo stupisce. Or che si dee per Voi • 
si timori dal volgo? Facciam caso, - 
Che il popolo a /Levin anzi volesse 
Che a Decio uom óuovó conferire un grado, 

E che me rigettasse Appio censore, 

Se padre- ingenuo i’ non avessi} bene 
E* mi stana; dovea nella mia pelle (5) 

Vivermi cheto,, — - Ma la gloria trae 
Seco legati sul splendènte carro 
£ ignoti è generosi ( 6 ). E qual vantaggio 
Avesti, o Tillio, à rivestire il davo (7)", ' 

E divenir Tribuno? Invidi» crebbe , • 

Che fora in uom privato assai minore. 

Quando un scempiato a mezza gamba ha cinte 
Le nere pelli (8), c s* c coperto il petto 
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Audit contìnuo c^ts homo bìcofiì i}tto' pntre nat'uù 
tXt fi qui tegfotct , qr/g morbo Barru ! , hàbrrì 30 
Et cùpìat formosvT : eat quacumque^ puellh . 1 

Injìcìat curam qu ter ondi fingala , quali ^ 

Sh fa de ^ sur a quali \pede ^ dente ^ captilo \ 

Sic qui^ promittit , civeìs , urhem fihi cura , 

Im^erium fiore , <b Itdliam , <3 deluhra 'Deorum y jj. 
■Qjto patre fin natut\ nutn ignota nratre inboneJÌUs ^ 
Otnneis mortaleis curare ^ & qriarere cogit . 

Tane Syri , Damd , aut Dionyfi fiìius , audes 
Dejicere e saxo eiveit , qut tradere Cadmo ? 

At Novtut collega grada. poft me sedei uno^ 40 
Elamque ejl ìlle, pater quod erat meus . hoc tibi Paulfas^ I 
Et MeJfiaHa videris} at ìi'ic ^ fi plofira duceata , 
Cencurrantqae fioro tri a fanera ; magna sonahit ^ 
Corna a quod , vincatque tubas . saltem tenet hoc nor^ 

' t ' ■ * 

... 

Elunc ad ni* rodeo libertino patre natttnft 45 
^em roduett omnes libertino pàtr* natum t * ' 
Nane y quia Ma cenas tibi firn convìSler : àt olint y 
^aod thihi parerei legìo Romana tribuno . . ' ; 

Hiifimìle hoc ili! eft : quia, non ut fiorfit honorem ' 
Juremibt invideat quivìs \ Hate quoque amicumt ^ 
Prasertim eautum dignos affumete y prava 
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Del lato davo, tosto ode il bisbigHóe - ^ 

Chi é set cotale? di che padre è nato? 

Come se alcan .patisca il 'mal di Baro (>)., 

£ Ganimede o Adooe. esset preluda 
Orun<]ue ci vada, il brulichio tantosto; «« 

Dt spiar , tutto alle fanciulle infonde, . ^ .< 

Qual viso abbia, qual etiti >^pìcj > e dentei • 
Colui non meno, che d’aver piomctte . 

Della città, de’ cittadin la^cuta, - 
T)’ Italia, deir Imper ,* de’ sacri templi, ' 

Tutti a cercar costrìnge, chi sia’l' padre,' 

'!»-• < , . ' ' r-, • f, I . « , 

O se d Ignota madre oscuro ei nasca . 

Tu, figliuolo di Siro, ’ovvet dì* Dama , 

O idi Dionigi (ip)i osar ta< dalla rupe (il) 
Lanciare i cittadini, odàtli ai Cadono ?(ra) ? -• 
Ma Novio il mio -collega siede '.un grado _ 
Dopo di me (13)1 gli c quel che fu mio padre. «« 
Credi d’ esser perciò Paolo, o Messalla (14)? 
Quegli almen , se concorrano "nel foto 
Tre funerali, c ben dugcnio carta, . 

Con si gran voce griderà, che. corni 
Fìan vinti c trombe; questo ha almen di buono (ij)> 
Ma torno a me da libertin disceso, ' 

Cui taccia ognun da libertin disceso, 

Or perché reco, o Mecenate, io vivo, ^ ' 

E pria perché ubbidisse a me Tribuno (itf) 

Una romana legion . Ma'" questo 

Differente è da quello '; chèiun onore 

Ben può a ragion taluno invidiaimi > . a - 

Non gu d’aver te amico, un^soprattatto , . 

si cauto 3 non trasceglìcrc che i dégni , 

Lungi da prava amblzion . Né dirmi 

- C j 
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Ambhtfifte-pfotul.ftlTttni-. JìeeMbnànìè^e. > - 'T 

M 0 pefuttt .miv i qaed te t^tiiUK eu»ieatì*é 
Kulla, etHtnim inibii te Fort eituHfi. oférmut 
Vìrgrltuf y pefi httnc' VarìUi dixere^ ^ttid e^é^t 
Ut veiti cèeeim-~-^tjguUim'pàuca htùt'usy ’ 
infans nam^e^ 'piidór prebìhebat piura prefartf 
JfJwt tg» me ePaftp ttatum patre no» ego cìrcutn';^ P 
hle S/Hurèjknè vè^mn rurd càbaìhy ‘ 

Sed quod e'rapi , narro / reipondes , ut eji'mqt ^ 6j^ 
Patita, ahéòy revocar nono pofi' menre y juherqute 
Mjfé in dmìcorum ^uf^éro , magnum hoc fgp dìfjp 

„'.J »iS 1Ò-; 't' , 1-<L . ■••; "• •'■f* ( 

^'<6f henefi^utftoy 

^n.. ,ptfire frdelaro y rei PìKt ^ 4if ■'pesiere parov' ’ 
Atqui d 'vhih meii'ocriius ae ènea pauch ' ' 
Mendóra eji, napuffr ^ afr/tquÀ re^A i 'veduta , j 

P’iffgtoìmpi^s^t fecondar xoeperp^navoe'y' '. '<> 

Sì ntque avaritiane\ nequt. cor'det y'^at thdf'à lufir, 
Ohjieiet vere^ qpiyJu'am^ fmJbFs ^rùs y insMt 
Ut mè 


t^,70s 

Caujfa futi pqa^ èit y qul'mac'ra pauper agìdh ^ 
Uoluh in Fi'Àvi ludam me mìttèh/i étagnì' 

t' ^ -À -ì ^ * ■ * • ' * ' c. . • 

J^o pùèrì mdgntr^ e centurbepìhur orti y 

.. 

t f. ó'.:> r-;J 
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w sutpen£, loaplps , tahttUmqpf"l4se»tey 
ibant oSionìrt biftrentH^ IdibnT-ira , 

Sed puerìè^^ éjl'''dètdf Rómàrn portare . docendùm^>. 
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VÉXIM SATVHt LlSJtO I. 

• * 

PossoQ iVlicc, qual ycnu'to a «aso ’ 
Amico ttto-i che <ooo fu già Tcntuta 
Che a te m offerse ; ma Virgilio io prima 
E Vario poi di me conto ti diero. 
Quando ti Yenni innanzi , io poco dhiì , 
Ed a singulto; ‘.che infanti! pudore 
Mi proibiva di parlar più a iuDgo. 

Non mi vantai di padre illustre, o d’ire 
Alle mie ville intorno su cavallo 
Saturejano (17): dissi quel ch'i'm’era . ' 
Poco rispondi, come c il tuo costume: - 
Parto, e tu mi richiami al nono mese, 

E degli amici al novero m* ascrivi . 

A te, che il turpe dall* onesto scemi, 

Io molto pregio d’essere piaciuto 
Non per padre preclaro, ma per vita. 

Per alma pura. Or se dì pochi rìzj 
£ mediocri mia natura, altronde 
Retta, s’accusa, come se in bel corpo 
Tu tiprendessi sparso un qualche neb; 

Se ne avarizia mai, nù sordidezza, 

Nè d’ ire a’ chiassi alcun veracemente 
Può rinfacciarmi; se innocente io vivo ' 
f Pur per lodarmi) ed agli amici caro; 

Di ciò cagion fu il Padre, il qnal sebbene 
Povero in magro campo , pur non volle 
Me di Flavio commettere alla scuola, 

U’ i figli gian de’ gran Centurioni 
Colle borse e le tavole al sìnìsito 
Braccio sospese (iS) a riportar le somme 
Use pagarsi- all* idi ; ma recarmi 
0 $» fanciullo in Rotta, onde apprendessi 
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Satyrarv» Lr8i]il; > 

Arteìi ^ quat doctat qui«h tqutt ^ atquq rf^atùf< - 
Semtt progHotot'. vejlem , t'trv»fque srquenteh‘ * ' 
Jn magno ut popule fi quìi v'idtfiet i avit* 
f* re pr^k/ri s^mtus mUìì crederei ìlìos . / •.. , Jo 
Ipie mìht cuftot incorimptìjfmut ' etnneh ’ - . 

Cìreum doSlorès- aderat . qu}d multa ? Pudicum j 
pnmut viri ut h /joffqr y tèrvavìt ab enmì , 
Kon s cium falle y veram epprebNO -quoque turpi:- 
Noe timutt y fibì ne vitto qair -vertefet , olìm t j 

St prato partat y aut y ut fuh.ipiey coaSlor - .. 
Mercedet tequerer : neque ego efièm quefim . ob hot /tutto 
l.au! tilt debeiur y ^ a me gtatia major . ^ 

Nil ttl^ 

pettiteat saaum patri/ hujuti eeque 
Nòn , ut magna dòlo faSlum négot e ffe ruò porr ,^90 
^od non tnge/iuo/‘haheat y claro/que parente} t y^ 

Sic me de fendam , Unge tnoa discrepat tfits,, 

St voxy & ratto . nam ,' fi natura juberot ' ^ • ' 

A certi/ anni/ 'avuta remeafe peraHum-y 
Atque alio/ legere adfajìos quoscu/ìque^parenteì/ y q^g. 
Optar et fibì qutrque: .J/ifìt eontefitu/ y onuflot 
Faicibui & /eli it Holtm mibì sumere r deme/tt - 
judteio vulgt y sane fortàjfe tuo : ’quqd ■ * ’ 

Kollem ems haud unquafif ioì.itut por^i^f,^tàj>lefiutn 

• - :r'- ; 'ì'' ^ :rr rtiU 

Nam tati} eontìaue-^jorqttqtreftfid fjm-m ^ rc 6 ' 
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L’ arti che un cavalier , che un* senatore 
Vuol che apprendali suoi figli -, c chi le vesti 
Veduto avesse, ed i seguaci servi 
In mezzo al popol folto , avtia creduto > 

Che ricco patrimonio a me fornisse 
Cotali spese. £i me presso i maestri. 

Custode incorrottissimo, guidava. 

Che più? pudico mi serbò (che il pregio 
È di virtù maggior) non sol da ogn’atto. 
Ma da ogni ancor turpe sospetto; e punto 
lìi non temè, ch’altri gli desse biasmo, 

S' io poi costretto un dì f«ssi a campare 
Colla tenue merce di banditore > 

O d'esattor, qual ei fu un tempo; ed io 
Mai non avrei di ciò fatto* querela ; 

Anzi maggior gli debbo e. grazia e lode . 

Nè -già, se dtitto estimo, io mai 'pentirmi 
Saprò d’ un cotal Padre; nè l’.esempio 
Seguirò di color, che se non hanno \ . 

Parenti illustri, e* si van pur scusando , 

Che ciò non fu lor colpa. Assai diverso 
Da costoro « il parlare , e il pensar mio . , 
Anzi se all’ uom natura uqqua imponesse 
Ricominciare la trascorsa etade , 

E scegliersi ciascun per entrò affasti (ip) 
Ouai parenti volesse, io certo appieno 
Pago de’ mici , disgraderei qual carco 
■ È più di fasci e di curali seggi (io) ; 

Pazzo al parer del volgo, c saggio al tuo , 
Se ricusassi di portare un peso 
^Molesto e grave, Cut non sono avvezzo. 

E in ver ben tosto io ricercar dovrei 
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^tque salutanti pìurts : duandus unm ^ 
fX cóme! alter utì ne tolti s ratte peregre~ ' 
extrem : pluret calc'net \ atque cahatlì • ^ 

Patcendt : ducenda petorrha . nane mìht ctttio-, , f. 
Ire lìcet mulo , vel ^ fi Ihet ^ utifue Tarentuml] lo^' 
Mani rea cutìumhot onere ul cerei ^ atque equet artnùf\ 
Ohjrcìet nemo to'det^ m'rhr y quat trbi \ Trllì y 
Cum 'Tìburte prrttorem qutnque te quuntur 
Te puert y ldtanun 3 <- pàrtantet y tenopbotntmque i. 
Hoc ego commodrut , qubm tu y preclare tenrtor-y iicì 
Multi! atque aìrrt vìvo . quacunque libido eft y | 
incedo tolut : percunBor y quanti olut y ac far : 
"Fallace fn Ctrcum^y vetpertìnumque pererro 
S<ej>e forum.: affifle divtntt : inde domum me 
Ad porr: y & ciceri/ refere lacbaniqtte catìnum, 115' 
Crenq minifiratur puerii tribù/ , lapit albut 
Pàcula ct 4 M cyatho duo f ufi ine t: adfiat echtnus 
Fili! y cum patera guttm y Campana tup'elled . 
Heinde e'o dormìtwm y non toUicitut miht quod crat 
Surgendum >fit mane : obeundus Mar.tyay qui te no* 
Vultum farre negai Noviorum'pofe minori/ 

Ad quarta/»' Jaceo i pejì hanc vager y aut ego leSio y 
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Maggior sostanza , yisitar più gente >’ 

Uno cd altro seguace ‘avermi a iato j 
Più solo in villa od in viaggio uscire 
lo non potrei} di servi e di cavalli 
Pascer dovrei più torme > aver più cocchi*. 

Ora finanche a Taranto mi lice> 

S’ i‘ pur n‘ho voglia, andar sui. un mozzo milloy 
Gui da bisaccia i dombi, g il cavalcante 
Le spalle impiaghi} nè opporrammi alcuno 
Le sordidezze, che in te biasma , o Tillio,. 

Ailot che sulla strada Tiburtina '' 

Te Pretore accompagnano sol cinque 
Servi portando il fiasco cd il pitale. 

Quindi è ch’io vivo, o Senator preclaro ^ 

Di te più agiatamente, e di mill' altri ^ 

fi) mett'vo solo ove mi vieti talento} • s 

Domando il prezzo dell' erbe e del farro? 

Gito il Circo doloso, 11 vespertino 
Foro (tii) sovente} gl’indovini ascolto; 

Poscia in casa mi tendo al mio . tegame 'v; 

Di ceci e porri, e d' àltrettali- rfrbaggi. 

Da tre' faifiiglt servita è la cena; ^ 

Di bianca marmo, ufi desco due bicchieri 
Sostiepe cd una ciortola } iin echino (ti) 

Di poco prezzo', un orciuolo, un bacile,, - i 
Campana suppellettile (13), non manca. 

Quinci a letto men vo senza l’ angoscia 
D’ aver domani a sorgete per tempo , 

E andane ore soffrir Marsìa non puote 
Del più giovin de’jSlovj il uisto aspetto (14)^ 
Giaccio jperfino all’ ora quarta; poscia 
Vo passeggiando, dopo letto o serht* 
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Atit terìpto , ^uod mt tticìtum juvtt * ■ ungtr 

Noft (juc ft^udapìs''ttttthùtìju'f Nutt/i tùcerttTt , 

A fi , ub't me fffftim S ol acri or ire lavatum jzi 
-, • a ■• ' •’ i ' ' - \ -‘é-T 

•Aatnonutt ^ fug/o Campjam lusum^^e 

Pransut non avido ^ qUantum ittter pellet mette.' ^xì) 

Kfttfft. die/tt dtt^JPrey.domeftietff biìer . hdc e^'A r 

rha selutorum tHhef*a 'ambìthae %rav1aue. " ^ 

• ^ ì ^ \ ^ * • l ' • • tfi 

Hff me fonseìer y vìiìtinsm sttevius ^ ac * 120 
^afioravus , pater a^M meut ^ patrmlìfttifitifftlti.:* 
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•f- 4 T- VìKì I>Lj-yxi^ !i t-.k.j 
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P , ?; ; . s . •. • •■; iris ^ t;i; ?■ 

, **Ileterìptt I(!fgh.\up}lt.,pus^a^ , 

Jìybrtda quo pa^ Jtt Perjtur,.ulfttt , opzAon ..fj 
Omnibufi& 'lippìf'-ftetum'y & tomoribàf éfe. " ■^-* 
P/r/e^/ i/V pèrmdgfta fiegot/a dher hahebat ' [' 
Cla\oménh y ettam lite: cum ^Jge mòlefias i , y 
Durui bomc y atque.o^io quì,pojfel vincere ^egeàt^ 
Confi dertfy fu^idufqtte i ^adM termnh àmavS\ '* 
Sisennas y Pa¥ràs'y ut ejuff^ 'priecpi(reret dlbid.‘ ' ~ '* 
A a iKjgem Meo .pej^quqm^ V’bil^ ìntfr ufrum^qua, 
Convenit tu„‘t ^ 
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Qtic^ che gioTar mi può }’ ni’ ungp d* Olirò, 

Non coir olio frodato alle lucerne, , 

Come l’immondo Natta (ij).i e quando sranco 
Sento che il sol cocente mi ricorda 
D’entrar nel bagno, lascio il Campo, c il giuoco 
Di palla ih reno (i6) . Dopo aver pranzato 
Senza ingordigia, e sol quanto impedisca 
Di durar rutto il giorno a pancia vuota , 
Stemmi in casa oziando . Tal la- vita 
È di color che da infelice e grave • ^ ^ 

'Ambizion son sciolti j e per tal modo - * • 
Io mi conforto , che vivrò ben meglio • •- 
E con maggior diletto , ,che se stato 
Fosse questor mio nonno, e il padre, e 41 zio. 


ì ■ SAT. I R A VII. - 

C^Ottie l'ibrida Persio (i) del ptos^tro 
•Rcgc Rupìlio (i) il putrido veleno." 

Già vendicasse , io credo ornai sia ''' 

A’ lippi tutti ed a’barbier p^lesé ( 3 ).. 

In Clazumene ( 4 ) atea di gran negozj 
Persio, uomo ricco, e insieiiT' moleste liti 
Con Re Rupilio . Egli era <a vincer atto 
Nell* odio il Re; duro, superbo, audace > r-, . 

£ di parlar si amaro, che i Sistpai . 

' A cavai biacchi precorreva e i Bari (j). 
Or/totao al Re Poiché fra lor* comporli ^ 
£' non pòteto (ché ore guerra insorge,^ 
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^0 ffirm ;l^t*fèuf itdveifmm Mhm ìfut/it ^ ìititr 
, HeSiora PriamìeliHt\ afitmer«mqt40 ìdter Ae.hUhr4 

, '*4 

Ti^à fuH cap;talìi y ut Uh uri divider et htort : 

Nc» atìam eb cauffam ^'nìfi qued^vìrtvs in utrefat 
Summu ftth ,v (;,dt/e fi. discòrdia vtxet ìnerteìt > 

Aut fi'dispui‘ibUs Mtem ìniidat^ ut Vieffut^ ''* 

Cum Lycio Glauco^ discedat pigrhr\ ultra'" ' 'l 
Muneribus »»?/?{.) Brute preture tenente- ■. -ì 

Tìitem Afiam.yPjtpìlì Per fi par pugnai ,, ufi nfin 

CompefitUT mPtue èitnt Bitho Bacchiut-, iti jut 
Acres procurrunt: nidgnum spèSlacùlum 'meraue^Z, 
Perjìut efpanrt {aftljam . rtdetur db omnì 
Cenventu.y laudai Brutumy laudettaue- cabartem tr ' 

V V -«tm. 

So em Afia Brutum appellatdfiitllarque ssìubreii 

Appellai cernitesi fxceptr. ^ji^ak€^^^ ìllum 45 

Invisum agricelis fidar veni^ i rùebat , y-V 

* , “• **^ ^ \ 

'riya recurìs'l\ j~^ 
Tum Pranefij^jffi-:i»al^-:p.fimihttmqve fluenti ^ 

Bxpreffaafibi0^^ durar 

Vindemìatitf^h^'^^^ cui sape viaÌqK[ ' 30 

C»/fijfft^: 0*4i£ti^. cpmpellans voco;. (iu. 4 ulhrm'~i 
Àt Gracur ypèflquam cfl Itala peifmitr acWtly 
ParfiuFy ettclarnat : pd' rnajptàt^ Brfite\ Dear 
Cray qui regès Ppnsvtrit tolfere j ^cur non. ■. 

Kunc regemjuguiarì. aperum fiefytnibi (redeytuarum-afl. 
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Tanto, son più ^ostinjiti’ i due nemici > , 

Quanto p'iù fotti: si tra il fiero Achilie 
Ed Ettore Pfiamide s’ accese 
Capital ira,^cui sol morte estinse, 

Perche sommo in’ entrambi era il yalorcv . 
Dove se rissa infra' codardi n^e 
O disuguali, ijual co’n 'Diomede 
Fu II Lido Glauco { 6 ) , il più vigliacco doni 
■Offrendo cede ):' mentre adunque Bmtò (7)' 
Pretor reggea la ricca Asia , a duellò 
Venpet Rupilio e 'Persio, nobil pajo , 

Sicché non’ meglio va Bacchio con Biro (8) . 
Corron feroci 'al tribunal: spettacolo 
Grande amendue. Persio la causa espone, 
fi torta move 1’ adunanza: a. riso. 

Chiama sol d’Asia Bruto, astri salubri . 
chiama i compagni, eccetto il Re: lui Cane 
Dice, agli agricoltori astro odioso (5). 

Correa qual fiume iberno ove 'là ‘scure 
Rado si porta (io'}. Il Prencstino allotii . 

Al fluido nerniep oltraggiatore : - . 

Strapazzi cguai rimanda, come suol^ • , ^ 

Dalla sua pianta vignajuolo invitto, 

Cui cedette sovente jl passeggere 
Il cuculo chiamando ad ‘dita voce (rf)« 

Ma *iT Greco Persio , quando fu ben sparso 
Dell’ italica aceto : O Bruto , esclama , 

Pei grandi Iddìi ti prego, tu che i Regi 
Sai tor di* mezj^ a che pur questo Rege 

Or non mi scanni ? «Impresa è di te • degna , . , , 
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V Lìm truheuj efam fieùlnut , mutììé Ihnum : 
Cum fgktr ' i/K^Uf , tcahmum fateretn» Priapui» ; 
Maluìt. *Jfe T>*ùth\ 'UfUÌ tndje egù ^ fafUfn avtumqut 
M*wma formìde na?n fures^dextrà ceercrt» , ! 

' ■ •' t*. ■;» -.'f ^ 1- 

OàtrtnoqHf tuher ^porrtBut di itignìfiei palus , '' 5 

yr/? tmppri4nat.,'vcl«cr«h in vvttn.arttnd»- . ' 
Terret jfixa^ vetatqae nevtt confdett ih horttf. 

Hue prtùs angufìts 'ejtSis eadav 0 r'à cèìht 
Conservus vili pqrtattda IpcajiMt in nrcn, ^ .. 

Hoc fnÌ!èrapIe^'fiahjit.timfn'àHe'.sepulcrumy ^ IO 
Panielabó ■ ti^rrn , Némth'taw^ìiir nepoti i * . ' 
Mille Pede! -in front» freeentet eippus in étorum 
dmhai yhdredej fpo/fifm/ntunt h» sequerMUì^ij 
Nurie lit«$ .Etquiliif iniit'are salubrtbus atqii» 
ift aprico rpatiari : quo'^modo tt‘tjiet 

Mbit infcrmetn'speBahant 'eJlibus agrumi 

' ^ffri-'T-v. ' r - — ,r •, ‘ ' 
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V , . / . ^ ^ •• , .» >***’• 

C«i^ .furesquq^ fera^u* ' 

Hune vexare Jecam , offra stm , 4tfu» labori ,• 
.Qjtantum^ carminibht qua fersant ‘tttque wménìs 
'Huntanis animes . hat hulto perdere pojfutn \ XO 

ìièe prohìbere mode.^ fmulaè vaga Lj^na decoretm . 
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flA' fttJ ttpnco -dl fìco'ij inutil legno, ’ , / 
Aflorclic' Incerto il fegnajool, se ayessc 
A far d] Aie' uno scanno, oTyer Pri^^po (1)4 
Volle eh’ do fossi un Di'd . Tale or nàii sòno ,' ''^ 
Gran ìfrrore’de'radèi è degli attgeUÌ? 

La n>an- di falce arinàca a 0 renà i ladri i ' ‘ 
£>gl\ifttfi^rtaiii"auger la canna infissa ' / 

Al capo ffifo Spaittnlli, e lor diTiéVa' ‘ 

Nei nuovi? orti fermarsi . *Qui dapprima • ■ ' 
Vii eonservò i. cadaveri gettaci- T 

Fuor de’ tiigurj angusti in. sozza cassa 
A- seppellir porcava^^ed era questo ■ > 

Comun sepolcro talUi-ineschiBa plebtf , 

Al budòne Pancolabo al , fallite»» ‘- s. - . 

Prodigo Notnencan L’ iscritto ceppo 
Di questo campo, mille piedi in luogo, 

Trecento in . largo a ciò assegnava, e tòlto' " 
N'.era. all’ crede, ogn’ uso >d ogni dritto' (5) » ‘ 

Or questa parte deli’ Fsqoilie (4)- fatta \ . 

È piu. salubre.,: <; passeggiar qui lice • 

In colle aprico a quei che mesti in prima 
Vedean di 'sc^llid’ òssa un campò informe .' ' ' 
Ma a me oek canccP or danno 'briga i latkfr 
E le bestie a infestare avv;tz« ii luogo, ' 
Quanto le maghe, con vencnì e incanti 
Use a .^turbar gli animi umani . Io questa 
Per nessun mqdo^ disertar non posso , 

Kè 'proibir ,^che'*qUaàdf)' il ■ yÌsÒ ado«io' * ' * 
Mostra l’ errante Luna, qui a raccorre 
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.Pr»tulìt vs i 'quiti- offa Itgai^ HOCftiìoìs ^ 

Wtd'f «gomet^ nìgra JttccmUam vaJer* palla 
^CaniJlam ped(hus nudi/ paffo/^tf eaprllo ^ | 

Cam Sagarid majort uiulanttm ,'palTor Mtrasau» aj 
Tecerat borrondat adspeotu ^ ic^lptre^ 

Uaguthur^ & pullam ^rvfllfre .^ord/(^tr i, 
^apjtfunt. crstór^m foffà^ 'Confusas^vt^ìnda^, j.> 
jdaneìi oljcer.q/tt ^ animar re s^a fa datari ^ ; 

^ Lane a Ì 3 effìgie r dfaf.ì àhjera cerfa.; , .,30, 

Lahea , qua pftnir fOfnpeuerit „ì^^riondWi» n : 

Cerea supplìeìter ftabeft''sef^vilìbm \ 

Jam peritura y modìr , Hefatm.rxecat<ah*naiysmétm 
Altera l^iffpiìmen pente tf.\\a!tffue\ vi detesi:: vy... 

\nfefnar erraroi vaaer ìntitamqùe euhnteM:; ^"^'. 35 
Ke foret bis. iejUt^y peft magna latóre te^^ltfbhd ^ 
Mentior at fi quìJ^-itmódió ea^tt^Lhfiìnrii'édbit ‘À 
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Corpqrm»yatque in me venffat tpi^ttm atqpè,Cfvd^^ 
f alias ) -^t frfigilif Pedìachdy'fof^ó f'eranttr ii-ì • 'i i 
Singala quid meth»emy quo padiv ólterrtdloqueiH'is 40 
XJmbra cutn Sagaha\ èe sonar ent tr}fló\Ì!S' aodittni^ 

Vtque ìupt- barbam yarU i 

furtim tinrh'f.^;imagit^ orma: cM ‘ 
Largii arserity igmìs y ffff - «tf Ho» tefiis ìmkùs ^ - 

•*‘ i"' T li f.jr'EfiQ 

<:■ ■(<; . v - vi'. 

i.iìt-: >j ;jc»c oVv.'; ‘753? 

Herruertm,, ^Af 

t itp t*«PÌ :-JaKil3.1 613?oÌ4 
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Koa. rengan tosto «cbe Qocentved ossa. 

Vid’io cogli, .qcchi iniei' succinta in nera >. 
Vesta Canidia ‘a chiome,. sparse e scalca) 

Con Sagana la Vecchia , andar <^tii urlando* 
Àmbc'il pallor facc^ d’ aspetto orrende. , ' 
Coll’ugne a scacar tetra, c aera agnelU * 

Pfesef entrambe a lacerar coi denti., 

Scorrea con iìiso il; sangue entro la ^ossa» 

Onde' r ànime trarre a dar risposta . -'I 

Ihx effigie di’ 4aqà ^ altra di cera /j' ^ * 

Avean ; quella di lana età maggiore, 

Oode.r altra punire; e supplichcTole 
Stara quella di cera in servii atto , 

Qual vicina a perir. Una si fece * 

Tisifone a inviar , - Ecate 1' altra ‘ 

E qui redutOt avfesti errar serpenti- S - 
£d infernali cagne, e rosseggiante * 

Pietro a' sepolcri appiattarsi la Luna 
Schiva 'di flmirat si orrende* cose . 

V Imbrattinmi i s’ io mento , il capo i corri 
Di biaMo .sterco,- ed a pisciarmi^ addosso , ■ 
Venga, c a'far pe^ip il fragil Pediàzia, 

Ed il ladro yorano , e il -spzzo Giulio ( 7 ). ^ 

Ma a che rutto ridir ì come parlando 
Alternamente con Sagana I’ ombre , 

Metteaao tto certo raon triste ed acuto; *■** -<T 
Come furtiramentc aotto tetra 1 

Una barba di lujm ^ e di macchiata, 

Serpe un dente nascosero, e- di cera ’* 

Arse r immago cori più largo fuoco f 

• Ned io già rolli ‘testimone inulto 
'Delie duC'Bici^ tnorridire ai fatti »> 


♦ 
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Nanty diffida tfinat qUamÙm 'vè'jica ^ ^ffedi y' 

.. jyiffijfÀ nate'ficùf . attilla turrer«'‘ììi'u'rhem-, 
Camdìte denttif , altum *Sagana ^ Ca^iendruti^., • 
Bxcidère y àtque hefhat,i%..afqU 9 , }nCaHt«ta làcerth 
rincula y'itum" magna rìfuqtijf Jocoqua videffY,-‘ ‘ 50 

*’ i ■ tr. - 
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•* Barn forte via Sacra ^ ficut meut, e fi tnes , 

Nerch quid miditanf~nugarumy totùt in iììts^ 
Accurrit quidam nouit mìhi nomine tantum i 
Arreptaque' manu ^id agif ^ dulcifiime rerum ^ 
Suaviter, ut nunc efi^inqùam:Ì 3 cupio omnia, qua vi/,- -5 
Cum ajfeMaretur'. numquid visi occupo, at ili» T 
Korif nor , tnquit ì doUi tumur. htic ego : Plurit'^ . 
Hoc y tnquam y’mihi erir . misere discedere quarens^ 

i ^ a 0 

Ire modo'oeyasy interdum confftere y in aure m 
Dicere nescio quid puero : cura ’sudor ad imos i<J 
Manaret talos: b te y'Boliaàé/y Cerèbri'" 

Felice/» 3 ajebam tacitUs l'ea/» quìdlihet Uh 
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Garrirei y vi^es j *' wbe/n Idudar 'et J uti rlllj- . . C 
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OSILE Satire Lisk'o I. 

\ 

£d alle voci . Qual sonoro scoppio 
Fa schiacciata vescica, io tal ne misi 
Dal fesso diretaoi fico qual sono. • 

Ratto fuggiron quelle alla cittade; •' 

£ con gran tiso qui a Canidia i denti , 

Là a Sagana cadere il crin posticcio (8) • 
Veduto avresti , c le nocevol erbe , 

£ dalle braccia gl* incantati nodi . 

• 1 /• 

' S A T I R A IX. 


r 


X £R la via sacra (i) un di, pur come soglio 
r me n* andava , ^luminando in capo 
Non so quai baje, e tutto in quelle assorto.. 
Noto a me sol di nome uno m‘ affronta 
£ presomi pec-,man: Giojaf che fai* - 
Bellamente, come or vanno le cose, -* i. ' . ■ 
Dissi , e ogni bene a te pur bramo . Inoltro , 
Ed ci mi segue. Vuoi tu nulla? pronto 
Ver lui ripiglio. £d ei; Che mi conoschi ; 
Siam dotti, sai . -Bembe* , t’avrò più in conto 
r gli rispondo. A tormelo, dal fianco* 

Mi tormentava intanto: or ratto ratto 

\- *> ' '* »V • , 

Moveva il passo , or m’ arrestava , al servo 
Oc sussurrava non so che all* orecchio 
Grondandomi il sudor già ‘alle cakagdS'; 

O te. Solano, di ceivel felice (3)! 

Meco tacito in cor venia dicendo . 

JEi cianciava frattanto alla ventura j 


> 
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N:/ retpondebat»i MhvKf.-cupìt^ ikquh ^ àbtn ^ - 
Jamaudutn^ vìdeo y f ed nìl. agh usque teneboy 13 
Penequar. bine quo nunc iter efi tibì'ìnìl opus \fi te 
Circumagi y'^quoudam volo ' visore y non tibl:notùm i 
Trans Ttherìm'hnge eupat ss yprope Casarls kortos . 
KslhabeOy quod agarn^non su^ pì^er^usque-sequar te. 
Demìtto auriculasy ut iniqua tnentis asellus y ’ic 

4 « ^ 

Cum gravsus dorso subìit onus^ incipit ilìe : 


}■ I 




Si bene me novi y non Fiscum pfueis am/ct(*n i ~ 
Non Farìutn facies i nam -quis me 'scrìhere plur'eis y 
AUt citius pojjìt versus ? quis membra movere 
'MoHius ? invideat quod & Hefmogenes , ego canto . 25 
Interpellasfdi Jocus beic erat : efl tìbi mater? 
Cognati y queir te sài vo ejì opus ? hàud mìhì quisquane • 
Omneis compesuì , felices. Hunc ego refo’^i- 
Confice i namque inftat fàtum mihì trif.e , Sabeìla 
■Sjtod puero cecìnit y mota divina anus urna : jq 

Hunc neqpte dka venena y 'nec hofiìcus auferetenfisy 
Nec laterum doler <y aut tuffi r , nee tarda podagra ,* 
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Le conm^ lodarla e la cìttade. 

Come risposta io non gli fea; -Mei reggo, • 
Disse, 'gli c buona pezza; tu ti struggi 
Per isfuggirmi; ma non /arai nulla; 

Ti starò a fianco 'ognor, ti terrò dietro. 

Ove se’ incamminato? Or via, di ss. 

E’ non occorre c^e ti stanchi meco, .. 
Risposi; a visitar men vo un amico, r -, 
Che non conosci punto ; ci sta lontano 
Millanta miglia, sta di là dal Tevere 
Fino agli orti di Cesare. — E che monta? 

Io non ho nulla a far; due buone gambe 
M ho pronte all’ uopo ; verrò reco ovunque . 

L orecchie abbasso a mal in cor, qual ciuco. 
Cui maggior soma abbian sul dosso im|>osta . 

£i cominciò: Se bene io mi conosco. 

Meglio pregiar non dei d’aver amici 
Visco ne Vario (4}. Chi sa far piti tersi, 

O piu ■presto di me ? chi destramente 
Mover, com’io, le membra? Io canto poi 
Da farne invidia a Ertnogene puranco. 

Qui l’interruppi: Hai tu madre, congiunti? 

A chi debbe importar dì tua salute? — 

Non ho più anima al mondo ; i’ gli ho già tutti 
Messi sotterra . Lor beati ! io dissi . 

Or io rimango Su , finisci , bo]a . 

Già presso -è il rio destin , che a me fanciullo. 
L’urna agitando, ia Sabina vecchia 
Indovina predisse: Non veleno. 

Non ferro ostile, non dolor di 'fianchi 
Torrà costui dal mondo, non la tarda 
Podagra , nè la tosse ; un cicalone 
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Garrulu! 'hum quando CMsamot cufnque^ hqtMtn ^ 
Si sapiat y Vitet y fimulatque adoUverlt ntat . ■” 
Vtntum trat ad Fefta y quarta jam parte dìeì ' 35 

Praterita , catu t 'unc respondere ‘ vadalo ' 

Debehat f quod ni feciffet , perderà Ikem-» ■ . 

Sìmeamas y ìnquit i paullum heic ades , ìnterèanty^ 
' Jiut valeo fiàre y aut noi/'i cìvitìa jUrat, 

Et properoyquo seri, dubms sàhty quìdfaciam 'ytnquh'. 40 
Tene relinquam , an remi}, me sodes . nonfafiamy iìle ; 
Et precedere tapif , ago y ‘ut contender* duruin^ »Ji 

! . • * ' V • 

r>». i 

Cttm visiere , sequor . Macenas quemode teeum ? 
Ulne re petit, paucorum homtnumy éf mentis bene sans. 
Kemo dexteriUs fortuna efi usuti haberes 45 

Magnum adjutorem y pojfet qui ' f erre secundas y 
Hunc hominem velìer fi tradere : dispeream , ni 
Summojfes omneìs , non ifio vivitnus iìlic y , 

SlSfo tu rerey modo, domus hac nec purior ùlU ajt y 
Nec tnagif bis aliena malis , nil mi o^cit umquaWy 50 
T>itior bie y aut efi quia doSìier . 'efi locjts unì~ 
Cuique situs . magnum narrar , vix credibile . atquì 
Sic bahet . accendis \ quare cupiam magis UH 
Prexirnus ejfe. velis tantummodo y quìi tua vit^ur ^ 

■j-i- j mi . '■V -j k- .« 

A 
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SÀrtìix Lìsrò^. 

L'ammazzerà quando che sia: lontano 
Fugga, se senno arrà , fugga ai ciarlieri, 

Allor che fia cresciuto. Etavam giunti 
Di Vesta al tempio ( 5 ), già trascorsa ornai 
Del dì la quarta parte, c a caso egli era 
Citato a compatir} che se noi fca, - ^ 

Perdea la lite. Se pur m’ami, disse, 

Assistimi qui un po’. Muoja , diss’io. 

Se regger posso a starmi in piedi (6) •, c poi 
Delle brighe civifi io non so nulla, 

L là m’ affretto, ove ben sai. Qui stette 
Sospeso alquanto ; Chi lasciar degg’ io ì 
Te , o la mia lite ? — Me , se hai senno . — Oh mai 
Non fia cotesto } e mi si mise innanzi . 

Io '1 seguo , che pugnar col vincitore 
Gli è dura impresa. Mecenate, disse. 

Come teco la passa'? — È un u«m, cui piace 
Poca brigata, e di cervei ben sano. — 

Non fu ad usar sua sorte altri piu destro. 

Ma avresti un buon a]uto, uno che teco 
Ben sosterrebbe le seconde parti, ^ 

Se a lui m’ offrissi : il canchero mi colga , 

S’io non saprei ben io torgli d’ attorno 
Tantosto ogn’ altro. — Là già non si vive. 

Io gli risposi, qual per te s’avvisa. 

Cqsa no» v’ c più pura , e più lontana ^ 

Da si fatte nequizie : a me non nuoce 

Che sia di ‘me più ricco altri, o più dotto: 

Ha quivi ognun suo luogo. — Affé mi narri 
Troppo gran cosa, e a crederla ho fatica. — 
Put la è cosi. -- Ben, sia; più m’innamori 
D’ essergli presso . Ove tu il vogli , agevole 
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£xpugnahzf i^^ tfi qui vìffti pafflf : '-eeq$m :iT. -’ Jy 
mffcìleìt adttw prim»t babft ì haud mìhT de*r»i 
Munerìbus s~^ves ccrrumpatn / non , t>«dìé fi ' '' 
Exelusus. fuéro ^ defflam y temporA^ qu<erét/n y . 
Oecw-ram }» taris i: dqd'ui.4*n\ mi fint. magm i 
yha labomdedk mqptalibut . hac- dum a^i : éece '6c 


Vurcuf Artjim, oetuf-rh , tnìhl carut yé Uhm- 

^ * ■ * 

■^ut ptJcre noffet , eénffilmut unde- venìt éT' " 

*' iìr' r v: ■'* c 

tend tt. ^ rogat a & rispont^t ifritèm éapì ^ 

Va ' , 

Et pre^n raffi manu ìfintfjfma bfotkhi nutant^,.i 
Tt'tfiorquenr^ ocuìos ^ ut_ me erìpet^t ^ maJ[fi. raf/ùg] ^5 
I^ident. dì0muJare- fi ntetrm jetdr ur eri: bili r \ 
^*>‘tene!C!o~quìd:sfitr>p»!V9Ufi-loquf ie- u t 
Jjebdr mecum-, m^mìnl bene i, red taeliori ^ 
Tempore dream r hodte trìcefma r abbati ..vìtd'iùr 
Cumt Jadatf. appederel nulla, mìhì y ìnqnam ^ y© 
■^ellìgìo at mjr tUin.^Aullp; 'mf^Hnor y^mnue' i 
Muherum. : ìgnoschjr àìfd^^^^ . 'hai 'nccmèyxql^ 

Tarn nìgfum tUrreni m<hì ^ fugh~ ìmprohtir f ie‘ md 

' ■ ' • j »£ . ’ r *i --41 * r ‘ 9 ‘ ff -f 
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Ti fia espugnarlo r yincerc ci si lascia : 

Sol arduo è il primo, incontro. Io. non starommi 
Colle mani alla cintola, neanch’io: 

Corrómperò con doni i servi'j s’ oggi 
Mi vedrò escluso, tornerò domani} 

Coglierò ’l. destro} afFrònterollo in strada; 

L’ accompagnerò, a casa. Ella c si fatta 
La sorte de’ mortali': uom che ci vive 
Non giugne a nulla senza grave stento, 

Mentr’ ei si ravvolgea tra, queste ciance, 
Capita Fusco Aristio (7) per ventura, 

Il caro Aristio mio , che ben dei tristo 
Avea contezza. Qui sostiamo. un poco: 

Onde vieni , ove vai ? scambievolmente 
L’uno domanda: all’ altro .„Io presi intanto 
A frugarlo col gomito-, le braccia 
Andava^li strignendo, e gli faceva 
Cenno cSgli occhi', che da quella zecca, ■“ 

Mi liberasse. Il maligno ridendo ,>■ 

Fea mostra di tutt’ altro . Allor la bile > - 
Io roder mi sentii tutte le viscere. 

Amico, dissi, non so che a quattr’occhi; 

D’ aver, meco a parlar già mi dicesti, • 

Me ne sovyien , rispose ; a. miglior tempo 
Ne parleremo; il sabbato trentesimo (8) ,v 
Oggi ricorre} vuoi tu farti beffa 
De’ ciiiponcisi Ebrei? — Scrupol nessuno 
Io v’ho, ripresi. --- Ma ve l' ho beo io: 

Son un de’ molti anch’io che han questo debole: 
perdona ; un altro dì ne parleremo . — 

Oh Dei / che questo Sol- per me sia nato 
Oggi sì nero ! Sbietta, il furbo , e me 
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Sub eùltre linquìt , eatu ve/th ùbviut Ufi 

/ 

' . , -, » - 

Àdversartus : , quo tu y turpjjfimfy magna 75 

Ine! amar vote : ^ , ticet anteftarì'i ego vèeo 

I _ ■ " \ ' 

Oppone 'surieu/am-. raph in fut : cfamor utfinque y 
XJttdìque concursus . me servayìt apollo , ? , . 
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N . ■ • ■■■ ' ^ ' • ■ ■ ■ * 

Empe. /ncontpofito dÌKl-pede currere vershr ' 
Z,ueilr . quir tam Euctlt fàutor inepte ejf^ * * 
tft non hoc fateatur'i at idem ^ ‘quod sale multa j 
tJrbem defrìcuit y ch,arla laudatur eadem . 

"t^ee tamen hoc trìbuinsydederìm quoque cateracnam fià$ 
Et Labori mimosy ut puf chea poematOy mtrer. 

Ergo non saiìs’ eft ri su dt ducere rìSìuno 
Avdhorìì ; & efi quadam tamon hic quoque virtue . 
£y? brevi tate opus y ut currat sentenzia y nevoso 
ìmpedsat verbis y rfaffds ener amibui auréis . ‘ xo 
Et sermone opus efi y edodó trìfii y sape jocoso 'y ‘ , 


.. .1 
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Lascia' sotto al coltello^ Ma in buòn punto 
Ecco vien 1’ avTcrsario : Ore , ribaldo , • 

Ove tcn fuggi? a tutta voce ei grida. 

Poscia rÌTolto a me: Poss’io, mi dice, , 

Chiamarti in tcstimon ? Tosto l’orecchio 
Io gli presento (9). 11‘cattivello ei guindi ' || 

Strascina al tribunale. Un gran fracasso, ' • 

Un gran concorso tosto da ogni parte. ** 

Così alla fin da. lui campommi Apollo (lo). .1 


S A T IRA X, ■ 

p. -j,,. ■. 

VjTLLè rer, dissi, che i versi di Lucilio - 
Camminano a piè zoppo^ fi) . 

Difensor di Lucilio cosi inetto, 

Che noi confessi ? Mà ‘'eh' egli abbia poi 
I Con molto sale, alla città ' le piaghe 
I Ben stropicciale « in quella catta il lodo, 
j Kè mentre queste 'gli concedo, intendo. 

I Di consentirgli il resto T In' cotal guisa 
Poemi egregi di Labério' i mimi fa) 
tChiemote -.anco ^dovrei v Non' basta adunque ' ' ' 

, Sbatiac^col lifpVair aditQt la .bocca^ v. ' i 
iebben sia up.^qu^lc^ 

Di brevità è mestieri , onde' etaseprta, v . . if c 
' pluìcTa' la seiiieaza, e non s’ fmpacci " ' 

Con vod, atte a gtavac Aàndie dieccKié. ' 
l>i stile è appo, e.\dÀ<dittgiuggio oc.. mestptj*.^"* 
Spesso giocoso, e che sostenga appieno 
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I>ef indtnu vttttm. moJ»^ ^ 

Interdium, ufhjtni^ pnrc0utisK vhìhut ^ 

E^enuanm eat. comuh<r cmUtiivm 

Vùrtiuf 

» fW’fPf ' tfi ,; • t,t 

Hoc ftakamt^ bec fotta, hfUtt»it/t: ^ii0t ttfftto^pù^'^ 
Hettnogenos uMffUtm legH ^ ne^Uff. fimìut tjfe 
Hit fratei (i^tunu tS' doUus. cantare. Catullum^^ 
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At magnum ftch ,, quod verhtt, Graca Latmh 20 
Mìrcutt . o.i seri JiudìòrutnV quìné'-putetìf '■. 

mìrum-.,/^hodio quod.Pìtholeomì ‘' '* 
^enttf^. at-, teeme^- lìngua concmmts utraque^ 
Snitvìor y^ut Ciìò mta fi cetnmìfia Falerni ^ 
Cumverrut;fia<fi0u y^ìptum farcunSler ,, ath^ currt t f 

tì^i peragendà. ntF^'‘eà$i^m:Peti!li> '•■ uoi.'^ 

S’cìlìcet . eiiìtuti patì^eteque pairirque 'Latini-^ ’ 

Cmnwtr , piiwM. mtfrmìscere petha , 

Vefha Jfiris 'jnaììs y, C^mtfini enorev^bilueguu >.'. •; 
Atqui ege- cutn..Q^tet fàeerem-y 'ndtìtì, mare^chi^i^ 
rerficulòèy. vattrh rke^tfil^. 

D»/t J' «lic t; > , . ’ J - 'i s liV.a:'. rQ 

/'iVr 

/» /y «/«, immìtts ^ m fi-: .7 noOi 

bfagft^ GfMmrlim-mmlH impltea, mehsSr ‘ft 

■ / ' >:,)r *5T.i -5 ;'i?>cr< 
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Le y«ci or d’ oratote > or dr poeta $ 

Talor d* aom- destro a, che le forze tempri 
E scemi a }jello. studio. Le più' volte- 
Il "ridìcolòì meglio assai che l’acre 
Tronca, jè cose grandi . Iti Questo, ferrni ■ ^ 
Erano e in questo da imitar pur son6>> »- 
'Quelli che scrisser, la. commedia antica; 

Cui nè il vezzoso Ermogene mai lesse, 

Ne questo sciraiotto (3) avvezzo solo 
A ricantare or Calvo, ed or. Catullo (4). ^ 

Ma pur gran. cosa fe’ Lucilio, il' quale 
Seppe al latino frammischiare- il greco. — 

Oh tardi, negli studj ! a cui per cosa -.'i. .n 5 
Mirabile s’addita, ciò. che al Rodio v ^ 

Pitoleon'te (j) riuscì, non meno . — 

Ma più- dolce c. iL sermòn d’ambe le lingue 
Destramente composto; in quella guisa ^ 
eh’ c il Chio , se di Falerno un poi vi mesci ( 6 ) . 
Quando fai versi?, (io ti domando) od anche 
Quando a. trattar la*.dura causa avessi .< 

Del reo Petillio (7) ? Della patria adunque 
E.'del .padre latin scordato affatto ^ 

Méntre Pedio Poplicola, e Corvino (8) 

Sudan, nell’ aspre aringhe, tu vorrai 
Per vezzo a’ patrj intarsia'r straniati 
Detti «. imitando- il Catrosin bilingue (f)f 
Ma quando a tesser greci versi io pure - 
Nato, di qua dal mar fecimi, apparso 
Dopo la 'mezza, notte,, allor che i sogni 
Sono -veraci , il' mi vietò, Quirino /- 
Con queste* voci e Meo saresti fòlle ^ 

Portando legna al bosco,, che. de’ Greci* 
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TurgtJùt AÌpinat jvgùìat 

. , . . , f ^ , . v?*^' 

'Dtfingtf ^lenf luteum caput i' ine figo ludo ^ 

- ; ; ^ ■* ;• - ' > L, ’* ■ 'r <i? i 

nec in a de tontnt certamiay'judrce. Tarpa 
iSfev ffideaat^ iter^ at^ue itfifitf^n speUandà tkfdttiSi, 
Arguta meretrice potei ^ Davotjue Ùàreme^a ’ 
Eludente senemy comii garrire lìbellos 

r,' . i 

, A ► , , <■' ■■' •• ■' r 

... -r' / 

XJnui ’vtverum y Eundanì . Pelilo regum , ‘ 

EaSia canit y pedo ter percujfe. forte epòt acer f '; 
Ut nome y Vfariut t&tch . molle àtque faceium’ 
Virgilio annuerunt gaudente! ture Camana . " 45 

Hoc jrat , experto fruflra vàrroné Atacine 
Atqùe quibusdam aliis , meliui quod jeribere pefem’y 
Inventore minora neque. ego i/li bdetraiere aufm ' ' 
Harentenf capiti multa cum laud‘é\orenam I ' 
At dhì y flitefè hunc lutulehtum y tape ferentem- 
fiuta quìdem tqllenda relinquendìs ^ ^g^.y 


,1 ì- - ^ 

. Tu nthìl in magno doSlus re protesi Homero'^ì 
:^il comi! traghi matat LudHu!"'Accì1 
Non ri dot venuf Eftnì gravitate minore t y \j 
Cum de te toquhur y non ut tnajore reprenfu? 
AlStl4 vetmt .y if notmet Lue tU .ccr opta •- regenteir ; ~ 
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Empir cercando le caterve immense. 

Oc mentre il gonffo Alpin (io) Menoone scanna , 
£ appicca al Reno limaccioso il capo » . . 

10 sol con queste baje mi trastullo. 

Che né d’ Apollo nel didìcil tempio 
Verranno a gareggiar, giudice Tarpa (ir)j* 

Ne ripetute andranno in Sui teatti . - 

Solo tra’ rivi tu, Fundanio (la), oc sai- 
Leggiadramente ammaestrar Io scaltro ,i^.- 
Davo, e l'astuta meretrice il vecchio 
Crcmete ad ingannar. De’ Regi i fatti ' 

Ben ne' trimetri suoi Pollioa (13) sol canta. 

11 force epico carme, qual non altri, .. 

Tesse’ il robusto Vario (14). AI buon Virgilio 
Hanno le Muse della villa amanti 

Il grazioso e il morbido concesso (ly). 

Questo è che, dopo averlo invao tentato 
Pur con mole’ altri l’Atacin Varrone (16), 

Scriver .meglio i' potea : dall’ inventore 
Minor peròi ch’io già non oso torgli 
Quella corona che con molta lode 
Ha ferma in capo. £ se spacciato ho innanzi, 
che totbo ei corre , aggiunsi , che piu cose 
Anco a,raccorte, che a lasciar ne porta. 

Ma via, ser dotto, non ritrovi nulla 
Tu forse a biasimar nel grande Omero? 

£'l garbato Lucilio forse nulla .j, 

Muta del tragico Accio (17)? E^non deride 
1 versi d* Ennio (iS) in gravità minori? 

E non parla dì se qual chi si tenga 
Màggioc di quei che biasma > Or chi mi vieta. 
Ch’io pur leggendo di Lucilio i versi 
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^u£rere y num iliìut y num rerutn dura »egarh 
Verfieulor natura magìs faSios ^ & tuttter'i 
Molltus y ac fi qu'n pedibut quid claudere senti 
Hoc tantum contentai^ amet scripfijfe ducentos- 
Ante ci bum versus j tottdem ccenatus? Etruseì ' ^ 

•Optale ftilt Caffi rapido fervent tu s am ni : 

Ingenihm ,, capfi's quern fama e fi ejfe-, libri squf 
Ambttfium proprtls ..fuerlt Luci/liit y. Inquam ^ 

Comrs & urbanus y fuerit, Jlmatior idem y 6| ' 
^uam rudts y éf Gradi tntabìt__carminis' auElor ,, ^ 
JBLuatnque- poetarum senlorum turba"', sed tJfe , ^ 

si f or et hoc nojìrum fato dìlatus in avum y 
"Detereret fibl multa y recideret omneyquod lUtra % 
PerfeSìum traheretur y & in ver su- f adendo 
Sape caput scaberet y, vivos & ràderet’ ungueir\^ 


firt' •• • ' T 

Sape'-fyììuÌi$’vènasy Iterum qua digna ìeii ffint J. 

, : ' -C-" ■ I ' ^ j',.- . -.h- ^ 

Scrtpturùs : neque ^. te, ut miretur turba ,, \ahorn'^, ' 

Contentut -paticéi- le^iorìbut, art: tum dement- .^i't 
Vilibus in ludls dì^àt-b carmina rnalts}'^' ^ ' ’yj- 

Non ego^nàmsdtisafi eqùitetri-StiblpfaùdereyUt audaXy 
Contemtis alili y txplosa' Arbùscula .dixjt,. .. „■ 

Meo' movMt dmq;if taHdlius\'aug,,mttMr^ qvpdl' • 
' ov ' 
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CetcAt qon. se saa. iia> natura». 

Q delle cose», a. lui conteso n' abbia 
Di meglio- fatti», e che più- molli scorrano», 
eh’ ove talun di: chiudere sol cerchi; ^ 

Ghetchè venga in sèi piedi-, ed- ami solo- '' * 
Saivet dugeoto versi innanzi pasto,. • 't 

Dopo pasto altrettanti, dell’ Etrusco • * . 
Cassio, (i qual, già più rapida di gonfio 
Torrente fu . r'ingegno» 'ond'é pur fama,.'*' 
Ch’arso- fu con. sue casse e con suoir libri ^ t 
Stato, sia; pur>. dich’ io», Lucilio ameno .7 
E faceto i, sia; pute. autor d' un nuovoi - v 
Genere intatto a’ Greci j, sia^-puranch^^ V‘—\. 
Limato; anzi che- rozzo, e più limato- ‘i 
Che non la turba de’ Poeti antichi. 

Ma se il. destin- l’ avesse a- questa 'nostf*l'- ’v'.tS 

Età serbato », ei limerebbe al certo 

Assai di più; reciderebbe affatto 

Ciò che al perfetto scaso ha di soverchio i. 

E spesso il. capo gratterebbe, e al vivo 
•Nel fare i. versi roderiasi Pugne.. 

Spesso, volta lo stil fto}» se scriver brami. 
Cose che degne sian^ d’ esser rilette . 

Nè procacciar- che te. la. turba, ammiri, 

Sol di pochi lettor.- pago c contento . 

Forse ameresti insano , che i tuoi versi. ' 
Fossect dettati, nelle abbiette scuole? 
lo no da senno perocché mi basca 
Che il cavalier- m* applaudì , come, disse», 
Sprezzando gli altri , /^rbuscula insolente. 
Quando sentì fischiarsi! (1 1 } . Ecchè ? Turbarmi 
Dee *1 cimice Paatilio? o darmi briga 



Vtllicet abtenttm "Dtmetfìtts ? aut q«od ìn9ptui 
Faaniur Hehtiogenh Udat 'conv'ma. Ttgelli ? ^ S 

Platìttr , & yarruf f M*cenat ^ VìrgHiusquf ^ , 

"t Valgiut ti probet. baù.O^avìut optìmur ^ atqtt* 
puseuf , <5? hac minam Vhceruìn laudtt uterquf , 
Ambìtien* rtUgata te dicere'pejfum ^ - 

Peìiìo , te , Meffal/a , tue cum fratte , fmulque 8 
ret , Binale Servì , candide Fumi 

CempJureìf eJiet , de^ot ege qu^t It^'amii^ ^ 
Prudtees pratereé ; quìbtts hac , fnt qùalìacunqùe j 
Arrìdere .vetìm i doUturut ^ fi placeant /p# q ,- 
Deterìui noftra . Demetri ^ teque^ T igeili ., ~ ■ 9 

Difcìpularttm inter jubee pierare eathedrat.^' *- 
/, pwf», atque mee cìtut hac tuhierìh lìh'élli', ' ' 

;• ^ ' -.iì/l.. ■. ,h;«i 
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Demetrio che mi vellichi lontano'? 

O'Fannio che d’£rmogenc Tigellio 
Inetto commensal m’oltraggi e morda (12)? 
Plozio, Vario, Virgilio , Mecenate, 

Valgio, e+rottimo Ottavio, c Fusco, e l’uno 
M’approvi e 1 ’ altro Visco : te puranchcw^ * + 
Lungi da ambizion nomare io posso, • 

O Pollione, c .te,^MessalIa, ,e il frate j 
Voi pur, Bibulo, e Servio, c te con loro, 
Candido Furnio (i}) . Altri parecchi io lascio 
,A bello studio c miei amici c dotti*. 

Cui bramerei ,' che queste cose a grado > 
Fosser, quali che sienp j e mi dorrebbe * 

Che lor piacesser mcn di quel eh’ io spero • \ 

Io te , Demetrio, e, te, Tigellio, mando . ^ 
Delle scolare a sospirar tra ilbancfai. ’ ^ , 

^Vanne il* donzello , e questi versi 'tosto ’ 

A" quel mio primo Jibriccino (24} sggiugni. ^ 
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Unt y ({VthusinSatyrm vtJear ntmts acèr uh 
Ltgem tettJtre e pur: fine nervi r altera yquidquta 
Composui^ > parr ejfe putat , jìtnilthque^ meerutft • 
Mille die versus, deduci-, pajfe ; Tr^Hati , ' >- 

Sluìdfmtìamy ptése^ibe . qutescas . étefaiìam ìnquì 
Omnino versus} aio. peream male y fi non 
Optimum erat :■ verum ttequee dormire , ter unBli 
Transnanto Tìberim yjomno quibus efi opus alt» y 
Jrriguumqve mero sub ncRem corpus hsibejito, 

Aut , fi tantus amor scribendi te rapit , aude ; 
Casarìr invidi! res dicere\' multa laborum 
Pramia laturus . cupidum y pater optime y vires 
IDeficiunt neque enim qùivis horrentìa pilis 
Agmina , nec fradia pereunteis cuspide Gallot , 
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XXVvi >. a^cuÌL nelle satire i" rassembro^ ' 

Agro troppo < pungente , e tender l’arco - , 
•Oltre h legge aevi cbi incontro, stima 
Senza nerbo c Tigor guanto, ho. composto j _ 
"E ^>C- de* Ytrti miei mille in un giorno 
Scarabocchiat, al. possano . Trebazio/ (x>, 

Dimmi : che deggio fat? — Star cheto. — Eccome.» 
Non far piu, versi? — Appunto. — Io to’ morire », 
Sé. il partito miglior guesto non era. 

Ma ^orm^rr i’ non posso. — Chi mestieri 

4i-p^ipf<>nda- sonno’, il Tebro a nuotb’^"’' * 
Tragitti' unto, tm volte, e in sulla sera 
Ben 'ben di pretto vino il corpo annafH . 

-O se^l* amor di poesia cotanto- , 

Pur ti raprséè , osa l’ illustri imprese- 
,Dit'.4all‘j««itta Cesare, sicuro.. ^ 

Di riportat gran: premio a tue fatiche. — 
Mancano ,. o Padre , al buon desio' le fòrze i; 

Che- già non puote ognuiì pinger le schiere 
Irte di picche,, o, coll’ infcantc punte 
l moribondi Galli , o le ferite 
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^at la^mìs «quo àesmbat vulnera Partht . 15 

Attamen jufium poterai y Ì3 terìbére forum y 
'■^StipiaJam ut laptent LucHìut , bauA mìhi deero y 
Cum rei tpsa feret^ nifi Untpore y Flaccì 

Verha per attentam non’jbunt Catari r aurentj 
Cui male f palperò , recalcìtrat un'dtqfie tutui . %o 
^anto reSìtus hoc y quam trìfi lèdere ^versu 
Pantolabum scurram , Nomentanumque nepotem , 
Cum fibi quisque ùtnetyquamquam ejì intablui^ & od,ii 
^ìd faciam} saltat^Miloniui ^ ut semel iSlo ■' 
Accejjit ferver sapìii y numerusque lucernis,^ 

Cafor gaadet equis , evo prcgnatui eodem , ‘ .«• 

Pugni! , ,Quot capitum vivunt , tetìdem Jludìorttm ~ 

1*1} l Ha , pte pedìbtts deleSlat claudere verha 

Lucili hit» y nojìrum mel iorii utreque , 

ìlio velat fidis arcana icdalibut olim • jq 

Credebat librii : neque , fi male gejferat utquam , 

Decurrent alio , neque fi bene .■ quo fit , ut omnit ^ ^ 

Votiva pateat velini de script a tabella y 

Vita lenii . lequor lune , Lucanusy qn Appulusy ancepi : 

Nam Venufinut arai finem sub utrumque colonus j 

^ìjfui ad locy pulfisy ve^us eft ut fama y Sabelllty 

. _ . . ■ ' W 
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DE, &L9. Satire Liero II. 

Del Patto ebe precipita di sella. — - 
Ma d' esso almeno celebrar potevi 
£ la giustizia e la fortezza, come 
Fece il saggio Lucilio un dì con Scipio . — 
Non mancherò, quando ne venga il destro. 
Ma, fuor che a tempo acconcio» mai di Fiacco 
Non deono i vetsi peactrar d’ Augusto 
L’attento orecchio, cui se mal tu palpi, 

Da ogni patte sicuro egli ricalcitra . — 

Quanto meglio e’ non era, che con tristo 
Carme fcrit Pantolabo buffone, 

O Nomentan fallito (i) ! Per se stesso. 
Comunque intatto , ognun teme , c t’ abborre . - 
Che far? Salta Milonio (3), allorché il fumo 
Gll^monta al 'capo, e vede i lumi a doppio. 
Ama i cavalli Castore, e chi nacque - . 
Dallo, stesso uovo (4), i cesti. Quanti capi, 
Xanti v’ha mille ancor genj diversi. 

A me piace il racchiudere in sei piedi 
Le voci a norma di Lucilio, uomaccio 
Bea xii noi due migliof . Ei , come a fidi ■ 
Compagni, un.tempo suoi segreti a’ libri • v 
Commettere solcar né altrove mai 
Avea ricorso , o male andasse , o bene : 

Talché tutta si vede del buon vecebio, * ' 
Come in rotiva tavola, descritta ' 

Ivi la vita. Io seguo lui, dubbioso" 

Se Lucano i* m’ appelli , ovver Pugliese . 
Conciossìaché fra l’un confine c l’altro, 

Ara suoi campi il Venosin colono, ^ 

A ciò spedito, poiché d' indi' espulsi 
Furo i Sabelli, com’c fama antica, [ 


*v. 





>4 SAryKAituM: Libex. lì. 


i-vi 


4 

U 

a 


ne per 'vacu'um \omano ineurreret 'hefìh ; 

Stve quod Àppuìa gent , reu qìiod_ LucaHlà belluì^ 
Incuterei violenta, sed htc fiylm haud pétet ultro - 
^iemquam unìmantem,^ me velutt cufiedtefenfit e/è^ 
P’agìna teSìut : quem cur dìjì fìngere coner , 5 ' - 

Tutut ab ìnfeftìi latrenìbus\ '» pater ^ rex'^ ‘ 
Jupìier , ut pereat pofiturn rubigine teìum y 
Nec quitquam neceat 'cupido miJbi pachi M ille^ 
Sj*i me cotumorìt ( mèliut 'non tangere , clamo ) 45 
Flebity injtgnit tota cantabitur urbe ’. 

Cervius irattis leges minitatur ^ urnaen y ' 
Canidia Albici y quibus ejl inimica y venenum y 
Grande malttm Turìus y fi quìt ce judice ceri et . 

"Ut y quo quisque valet , tuspedlot terreat , titque 
ìmperet hoc natura -"potenr y fic coìlige inecum . * 

Z>ente lupur , cornu taurut petit, unde . nifi ìntut 
Monftratum ? Scava vivacem crede nepott j ,, 

Matrem i nil faciet scelerit pia dextera . 'mhum ! ^ 
Vt neque calce lupus quemqttamyneque dente petit bos. 5 57 
Sed mala tollet anum vitiato tnelle cicuta ,y ' r*j- 
Ne longum faci am: seu me tranquilla seneSiuf - i 
I^xpefìat , seu more atris •cireumvolat'talìs'i 
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Perché a trascorrer sol Roman confine 
Non trovasse il remico aperto il passo i ) 


Tramas _ ^ Jtra {p . _ 

Ma questo stilo non sarà mai primo 
A trafiggere uom vivo, e me soltanto 
Custodirà, qual spada in sua guaina. 

La qual perche a impugnar degg’ io forzarmi 
Quando i' d’ ogni assassìn viva sicuro ? 

O Giove padre e re! pera consunta 
SÌ dalla ruggin 1’ arme , e niun mai tenti 
Di far oltraggio a me di pace amico ! 

Ma se alcuno mi punge ( e meglio i’ grido 
È il non toccarmi), ei piangerà i e cantato 
N'andrà per tutta la città famoso. 

Servio sdegnato 'urna miilSiccia e leggi’ CO. 
Velcn Canidia ( 7 ) a’ suoi nemici, Turio ( 8 ) 
Gran male a chi 1* ha giudice in suo piato . 
Come i sospetti a se , pur come puote , ^ ‘ 
Ognun sgomenti , e come ciò comandi 
Natura istessa , or 'sì meco il raccogli . 

Col dente ìt^Iupo assai , col corno il toro': 
Onde ? se non di dentro è a ciò la spinta ? 
A Sceva (^) sprecatot madre commetti 
Che troppo viva: la pia man scannarla' 
Non oserà. N’hai tu stupir? Di calcio 
No» fere il lupo,' nè di dente il bue. 

Ma la vecchia torrà trista cicuta 
Nel guasto mele ascosa . A corto dire : 

O tranquilla vecchiezza un di m’aspetti, 

O a me dintorno sulle nere penne 
YoU la morte) ricco, ovrec mendico; 
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%6 fA^YX^^VU Liber.- !!.>•: ' '- 

^hatf ^%tgpr y I(ima y stuiFort ha-.jufftrh y esistili 

'- .>•< •>»» ^ . ■ j , 

jQjtìsquis erìt vita , scrìbam , toìor . o pueey tft fis 6ó ‘ 

B '*/• • t • 

' Vztalts metuo , & majorum fie quts amtetìt 
Frigore. te £erìat . gukfj, cum ejì Lucilius ausus 
Pritnìit in Jjfusn^f'cpertsyempoiter* edrmina mprenty . 
Hetf abere éf pellemy nTtidus qua quirqbe per era- ' 
CederH j introrsUtft tarpisi nùtn ’Ltdìùs'y auf^^pì' 6 % ‘ 
'^ Vuifit ah epprejfa tnerhum Carfhagihe mmen.y . '/ 
Ingenio offepfi ^.aut lato dolaere Metello y* , _ , j- 

Famcjtsque Lupo cooperto verfibus ? atqui. ' • 
Prìmoret pepali arripait , populamque tribaìtm } *■ 

Seilicet unì aquus virtati , atque ejus atnich . j, 70 ; 
*%;. Sjiìn ubi se a vulgo & spena , m jecreta^ remoremt ' 
‘ ^Pirtu/ 'Seipjp.dà j ^ mìtts sapienti^ ]LeeH'i-''i-s '• 

: \^j!itfgetfi/ium iiloy tt dtipì'nBt ktd^é 'y ddnet 

.* Decoqùeretur olas y senti , ^t^dqutd sum egb y quimvìt 
' Infra Lucili Cèpiu^, ingeitiumque y tamen me 
Cum magn^ vixì^Jnvhà fatebìtur usque- . ly. 
Invidia f # fragili qaarèns ìllìdtre déht'ìm'f'- ^ 

> 'i ^"‘v^ 

* offendet solide ": nrjt quid tu y doSìe Trebàtiy 

T • il 

Diffientis . équìdem nihil bit difìngere -pejfum . , 

Sed tamen ut monitus cavea/ y ne forte negotii ^ 

' j - . , 

Incutiat tibi quid sao^atum insvitìa legam i’ 
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In Roma > o in bando, se i’impon fortuna { 
Qualunque di mia vita il color sia , 

Io scrìver voglio . — O figlio I ì’ remo assai 
Che tu non campi a lungo ) a si rafireddi 
Teco qualcun, che t’ è fra’ Grandi amico. — 
Lcchè.f quando Lucilio osò primiero 
Di scriver versi a questa foggia, e torre 
La maschera, onde ognun lindo sen già. 

Laido al di dentro, forse Lelio, o quegli 
Cui l’oppressa Cartago il nome diede (xo) , 
pur del suo ingegno offesi? o fer doglianza, 
Perchè Metello (ii) egli mordesse, e Lupo (ii) 
Tutto coprisse di famosi versi?,' 
lìppure egli dei popolo i Primati, - , 

E ‘il popol tutto in pienò_^assalse, amico ‘ ."i "; 
Solo 'a virtute, e a chi vir^ ben cole.''’' , i 
,Apzi quando dal volgo e dalla scena " 

Si ritraeva in solitaria parte 
Di Scipio la virtù , la sapienza • , 

Alice di Lelio, folleggiar con lui - 
Jì discinti giuocare avean per uso, 

Finché cotto si fosse il parco ortaggio. 

Qual eh’ io mi sia , benché di censo e ingegno 
A Lucilio minor, pur che vissuto 
[o sia co’ Grandi," a suo dispetto ancora 
L’invidia stessa c a confessarlo astretta;. 

E mentre pensa d’addentare il molle, 
rrovefà il duro, se pur tu non sei, ìì'C' 

Dotto Trebazio , di -parer diverso . — i 
lo p^lla ho in ciò a ridir: sol bada bene, 
i’ imperizia delle- sante leggi 
t>Ion ti 'dia mai afiar. Sappi, che pena 
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sì mala candìderit in ^utm $»// tarmìna } jm 
Judiciumquf , efio ^ fi quìi mala', sad bàna fi qtrtf 
ludìce tendiJerìt laudatnt Ùas are "> fi quìt ' ' ‘ 
Opprobrìh dignum' fatraverìt y intejer iptel 
Schentur rìsu tabulai tu mìjfui,^ ‘abtbìs , ' . » • 

* > » » • - il - 

J .4 rr K ^ I/. 


Qjj^ vìrtufy & quanta .y boni ^ fit vivere parvo ^ ' 

( Nec meut hic sertncffi: sed quem pratepìt Ofeltut 
l{ufiìcus , abnormi! sapiens , craffaque Mìnarva ) , 

' Dircite non inter lanceis y mettsasquo nitentrm y 
Cnm fiupet inìanìs 'acìet fulgoribus y ij cum‘' s 
Accltnts falfis animus y meliora recusat i ■' 

Verum beh impronfi mesum dìsquìrhe . cur boc^ < 
Dìoam y: fi poterà . Male verum txaminat omnis- 
Corruptus judex. leporem seSìatus y equove - ‘ 

Lajfu! ab indomito y vel fi Promana fatigat 10 
Milìtia dffuetum gr<tcari y seu pila vel ox y -, _ 

, MoUiter avfierum fiudio .fallente laborem y.~ ‘i- 
Seu te^s^fcus agh y pete cedentem atra disco, 

Cam lahor extuderìt faftidìa y ficcus , inanis 
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Arri- a chi cofitro alcun fa mali Tersi . — 
Se mali , alla buon’ ora ! Ma se buoni > 
Ciudice Augusto? S’uom di colpa esente 
Carda ben bene chi d’obbrobrio è degno? 
Rigettate vedransi allor con riso 
1.C stolte accuse , e tu n’ andrai prosciolto . 
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Quanta e qual sia ;vittu viver- con poco • 

( Ne questo è parlar mio , ma è quel -che Ofelìoj 
Rustico saggio e di dottrina incolta. 

Insegnò un tempo ) or 'apprèndete , o buoni, 
Non già tra’ piatti "ft le splendenti mense , • 

Quando a iosa1li> fulgor, l' occhio s’ abbaglia 
£ il cor proclive , al falso ha il meglio- a schifo* 
Ma qui meco digiuni esaminate. ^ . 

Perchè digiuni? — 'Il vi dirò,’'se'il posso'. 
Giudice guasto iht4-‘discerné iF vcrof 
• Un- lepre inseguì, o su . cavai non'^ domo 
Stancati oppur , se avvezzo a’ greci giuochi 
La romana milizia hai troppo a grave , 

. E^più t’ alléttà la veloce palla , 

^Ualla fatica 'intflftWenTe àustcra" • ' 

Dolce' inganno ‘C H piacer ,• o V anfi il' idisca , 

£ tu rompi il cedetv;^.aer col disco; ' .. 
Quando le schihltà cacciate in bando . 

Avrà lo stento , allor digiuno e vuoto' 

Sprezza, se sai/ vii cibo, odia di bere, 
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S perfte cìhum viltm : nifi Hymettia tmllà Falem»' 15* 
Ne hiberit dìluta . forti eft promus , atrum 

Defendent pìicett hièmat mare ; cum tale panìt 
Latrantetn flomacbum bene lenìet , unde putar ^ aut';^ 


• parturn ? non in caro nidore voluptat 

Stimma , sedinte tpto eft . Tu puJmentarìa guare'ì.O 
Sfidando, pinguem vilih albumque ^ nec cjlrea ^ . • 

I 

Nec scarut ^ aut poterti peregrina juvare lagoit , \ 

r*ix tamen eripiam ^ pofto pavone ^ velit quim ' 

' » 

< 

* • ■*» 

Hoc p&tiuf quam gallina tergere palatum , 

Corruptv't vanii rerum / quia veneat auro " 15 ' 

/J ara ~avit , éf phfìa pandat rpeSlacula càùda ì- ~ . 

M 

T arnquam ad rem aitine at quidquam.num ve t ceri t ifinf 
JQjtam laudai » plumaì coHove num adeft bonof idem } 
Carne tamen quamvh dijìat nibil téle màgu itla y 


ìmpari but formi 1 deceptitm' te patet . efto . '> jq’ 

- Unde datum tentity Input bie Tiberinus y an alto , 

•». 

Captut biet'y ponteìtni ìnter jaSlatut y an amnt!,\ 

F 

* 

Ojiia tub Tuici} laudai y~ ini ano y trìlibrem~ ' » 
JAullum ìTìnf ngula quemmìnuai pulmenta netéffe^efi , 

• • V 

Dacit te tpeciet y video, quo péri in et ergo jj 

Proceroi odijfe lupo/ ? quia tcilicet ìllit 

• « 

, % 

•♦T- 

Majorem natura modum ^dedìt y iJi Steve. fpondut 
Jejunut rari ftomachùt v'tilgaAa t'emnit . • ** 

• . -i . '•/i’i .-i ' • 

« ' 
« 

' , -.ù ^ : ■>. 

** • ► 
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Se non. ^ mei d* Imetto (i) in buon Falerno. 

J1 dispensiere c- fuot] mare in burrasca 
Difende i pesci : un po’ di pan con sale 
Sarà al ventre che latra ambrosia e nettarei 
Onde ciò credi, o come? In te riposto, 

Npn gid nel caro odore, è il piacer sommo/ 
CercA in sudare condimenti e salse. 

Uom di floscia pinguedine e biancastro 
Non ostrica, ne scaro, nè straniera 
Lepre (i) sapri appagar. Pur nohdimeno, 

Se avrà un pavon dinanzi , a grave stento 
lo n'otterrò, che non con questo egli ami, 

.Da vanità sedotto, il suo palato 
Anzi forbir, che con gallina o pollo > 

Perche a gran prezzo- c il Varo augello, e mostra 
Pomposa fa della-dipinta coda-, 

Come se ciò importasse. Ecchc/ ti snangi 
porse la piuma che cotanto ammiri » _ ' 

0 cotto ancor lo -stesso onore ei serba ? 

Benché divario alcun dall' una all’altra 
Carne non sia , per te deluso io veggo 
Dalle dispari forme. Or sia pur questo. 

Onde t’ accorgi tu , se in mare o in Tebro 

Ju preso il lupo (3)^ ch’è qui a bocca aperta? 
Se agitato fra’ ponti , od alle foci 
Del 'Tosco fiume ? Di tre libbre lodi 
Fòlle una triglia , mentre farla à pezzi ‘ . 

Pur ti convien nelle' pietanze . Il veggoT 
Te l’apparenza abbaglia. £ perchè dunque 

1 grossi lupi sdegni? — Perchè a questi 
Corpo maggiore diè natura, c a quelle 
più scarso 'peso. — Ahi stomaco digiuno 
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Porrt^ùm magno magnum tptSmòo eal^Ot . 

FelUm y ah Harpy/h gula Jìgna rapacìhuf . ai vps\ 40 
Prasfntes Aufiri , roquìte horum opronrq : quamvtfy 
Putet aptr rhombusquo rotear ,• piaia copia 
JEgrunr seilicìtat ftomacham ; eum rapula phnvt^ 
Acque acìdàs mavuìt inalar nec dttm dmrtìi alaR a 
Pauperter epul'u regum .^Plam vìltbus ovìr y , 45 
Nigrhque efi oleit, hodie lq^s,,haud ita prìdem i 
Galloni pnqcattit erag- acipancfre mema-^ ■ ' vi. **. 
htfamir. quid? tum rhomhor minar aquor- alehdt'’? 
Ttttur erat rfrombar tutoque ciienìd nido i 
Denec ver auSìor docuH ^pt-atqrìui ^ ergo • fo 
Si quir nane tnergot faofoeit. «dixerit. a^er ■ ■ ■ .i 
Parebit prati doeìlir t^omana' jnventut ' 

■ . ‘ -r «* '• 

• ^ V • ìi 

Sordidur a tenui' vrdlu dijlabit y 'Ofelle ; : 
Jadìce^ ÌSam ffuftr/t vithem vhaverir ìllud y . ' /j • 
Si te ali* pravtim deterrerir .. Avidienur y ' ‘yy 
Cui canir ex vere di^um cogmmen 'adbaret y 
^tinquenneìs olear' efi y 6^ fiLveftria- cerna y . 

Ac y nifi matatum , pareti defuiedere- vinum 
Cujut 0 derem elei nequear per ferro , ( ìicebh ‘ 
lUe repotia y nataleìr y aliorve dierum ' ^ 

Pefier albatus cejebret ) comu ipte bilìbrì: .. 




Dl^iti/tid t»y Goagle^ 
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DiLiz Sa YL&'i 4.ISK0 >H. r») 

Cibo yotgar bea. raro, avvìen ciie sprezzi . 

Scesa in gran piatto rimirar gran triglia, 

Dice, vorrei, delle rapaci Arpie (4) 

Gola ben degna. Oh vindici scirocchi J ** 
Infracidate le costor vivande. 

Sebben fresco cignale e fresco rombo 
Pure non men, quando dannosa copia 
L’egro stomaco aggrava , e pieno chieck 
Rafani, ed acid’ennle. Ma tolta 
Dalle mense de’ ricchi ancor del tutto 
La povertà non c: tuttor v’ è luogo 
Air uova abbiette, ed alle nere ulive, . 

In altri tempi , Tacipenset rese 

Del banditor Gallonio (j) infame il desco. * 

E perchè mai ? Forse men rombi il mare ” 
Allor nutria? No j ma «icuro il. rombo , 

E la cicogna era in sicuto nido. 

Finche un autor Pretorio ( 6 ) a farne pasto . 
Non v’insegnò. Dunque se alcun squisiti 
Vi dirà i merghi arrosto, andragli dietro 
Docile al mal la gioventù romana.- 4*1.' 

Ma da vitto, frugai ben lu,nge dista, 
D’Ofello anco a parer, sordido vixto. ^ 

Fugge da un vizio invan chi in altro. cade.. 
.Avidieno (7) , cui di Cane il nome 
Tratto dal vet fu dato, altro non mangia 
Che ulive di cinqu’anni, e cornie agresti i 
vNc bce vin se non gnastos ed olio rancio, 

Di cui soffrir non puoi. 1 ’ odore., a' cavoli. 

Da corno di tre libbre a gocce istilla , 

Non parco poi d’aceto: c ciò quand’anche 
Sia di di nozze , o 'di natale , od altro 
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S^ATT» A»VU. Lllill ir.' 

ì vtùftt Ufi» pretti aceti, • 
igitur vìUtt sapìfar utetur , ^ , 

Vtrunr tmnahhur P hacurget lupus ^hae cdnk anfft. 

mr , 9»/ ofeniat serdìhus ^ atque 65 
I» neutrsstn partem cuhùs mhcr . ik fteq^servis , 
Albuct senh exemplo ^ dum munta dìdìt ^ 

Savus ent: nec fu ^ M fmpUx Navtus ^ unham 
Convhh prabebh aquam , vìtìmm hoc queque rnagmum. 

. V . U'C 

Acctptnunc .viSiustenuìs qua.quantaque secum 70 

^f*rat. In primis vafeas bene, nam , varia ree 
Ut noceam homini ^ eredas fmemer ìlliut està ^ . 

fimplex oHm tìbt sederìt \ at fimul ajjh 
Miscueris eJixa ^ fimni cOnchylta tardisi 
Ttulcia se l»hilemverte»t ^ fiontachequetumuìtum-t^ 
Unta feret pituita . vides y ut fallidut emmit 
Cana desargat dubiaì Sjtitt'corpm enuflum • 
Jiefternts vìtìis ^ animum quoque pragravat una ^ 
humo divina parti culam aura. 

Alter y ubi didìo eitius curata sopori - • 80 

^rmh'a .dedìt y vegetar prascripta ad mùnta surgh , 

Hic tamen admelius paterk tranteurrere quondam ,* 
Site diem feftum rediens. adiexerit dnnus , ' 

Seu recreare voìet tenuatum corpus i ubtque 
Accedent anni y 6f tra^arì nudlìus atas '^ *5 







SX£LBlSltlftB.LXBKO n. * lOf « 

Celebri ili festiro in bianca veste. 

Qual vitto adunque userà ’l saggio > e quale 
Seguirà di costor ? Qua spinge il lupo, 

Là stringe il cane. £i sarà mondo in guisa» 
Che con sozzure non offenda, e tale. 

Che nè da un canto, nc dall'altro pecchi. 

Nè infierirà co’ servi sull' esempio 
Del vecchio Albucio', quando i varj ufficj 
Parte fra Jor j nè come’ il goffo Nevio (SJ 
offrirà a’ convitati acqua bisunta, 

Che è pur difetto madornale e grave . 

Or odi quali e quanti beni arrechi 
Vitto frugale. In pria sarai più sanoj 
Nè dubitar potrai, che i vai) cibi 
Noccian aH’uomb^ ove -tu il ben rammenti 
Che già avesti dal semplice; laddove 
Se mesci arrosto e lesso , ostriche e tordi , 

Il dolce umore si converte in bile , 

£ lo stomaco invischia il lento muco. 

Non vedi come pallido ciascuno . ■ 

Sorge da dubbia cena ( 5 ) ? Anzi aggravato 
Da precedenti gozzoviglie il corpo 
Aggrava 1’ alma ancor , e a terra affigge 
Questa d'aura divina esimia parte. 

Laddove il parco, u’ breve cibo e sonno' 
Ristorate ha le membra, più che mai • 

Vegeto sorge a’ suoi prescritti ufficj. ^ 

Anch’ei però trascorrere talvolta 
Potrà a vitto miglior, se di festivo \- 
Ricondutra con sue rivolte il sole, ' 

O ricrear vorrà l’estenuato 

Corpo , ^o quando col crescere degli anni , 
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lotf Satyraruu LìBER. II. ' 

Imbeàlla volet . ìb} qutdnam atcedtt ad ìflam ,, 

.QaaM- paer ^ vnltdus prasumts y mcllììtem ^ xew 

^ ^ 

T>ur a valettfdot ì/tcìderh ,, tt» tarda- sene^us ? 

( ' 

« 1 

^anctdum aprum antiqui laud'abafitinea^quia naiut 
lllìs. nuli US erat : ted , credo^ b'ac menteyquad Hospe's 90 
Tard'nts advemens j vttiatum ccnrfnodtus yqUant 
ìntegrum edax 'dominus consumerei hos ut'mata ìnte» 
Hfroas natum- tellur me prima tttlìjfet I . 

Dar ali quid fama f qua> car mine gratior' aure 
Occupar humanam.f grandes r bómbi patinaque'y 9^ 
Grande- forum una cuoi damno^dedecus . addo 
Iratum patfìeum ^.vuìnos te libi iniquum 

frufir a, mertts. cupidum -^ cum deerh egentìT' ‘ 


Mf y. l'aquel pretìitm\ jure , ìnquir y Trafiuf< Ifiit, 
T^rgaturverbis.egoveSÌigaliamagna\. 100 

Ifivitiasquo babeo tribus. atnplas regibus, 'orge' 
Jiuod superai y non eft melhss quo ìhsutnere pojjis^ 
Cur eget ìndt'gnus quisquam^te dìvìtel' quare 
Tempia ruunt antiqua- Deum} cur improbe carqr 
Non aliquid patria tanto' emetiris acervo ? 105 

Uni nimirum- reBie-- tihì' semper èrunt res\ ' 

O magnus pojibac idimi'cis ri'sus}: uterne ” 





Jtttt t $AJ X^.I L. 1-B-R p. IL 

V afficTolita et* piu mòllementc 
Esser vorrà trattata. E. che potrai 
Tu a coresta mollezza, che anzi tempo 
Giovine e forte assumi,, àgglugner poscia,. 

Se •malattia tì coglie, oppur vecchiezza ? 

. Piac<jue agli Antichi il rancido cignale;. 

Non che di naso c’ fosser privi; io credo 
Che ciò sol fòsse, perchè .quando a caso 
Tardi gìugnesse un ospite, e’ potesse ‘ ^ 

Goderlo con piu prò, che sano e fresco ~ ’ 

Il padron ghiotto. Ofr pur la prima terra 
Me ancor tra questi eroi prodotto avesse i. ; -v 
Ma sènza, ciò, ti premè egli la fama, 

Che pili grata de’carmi occupar suole 
L’umano orecchio ? Or berre : i grandi rombi , 

1. piatti grandi arrecano.' col danno . * >4 

Disoiior grande. Aggijigni il zio sdegnar* ; V.'i, 
1 vicini seontenti , te nemico 
A te stessoj-e di morte invan bramoso, 

•U’ pur li manchi oi»de èbinpTartì un- laccio . ‘ 

Rispondermi t’ascolto; A -Tràsro (ip) canta 
C^tal stampita: io, gran trijtmtL. tó, vaste /a.,i 
^^cchenc godo anco a' tre Re soverchie. 

Ebbèn > quello che avanza ‘ a migìlpr uso* 

Dunque impiegar non puoi ? Perchè Un fra cencY^ 
Te ricco essendo, immeritevol vive? ■*" ^ 

Perchè cadon de’ Numi i icroplir antichi - 
Perche, malvagio, di cotanto ammasso 
Parte alla cara patria almen non doni ? • ' 

Pensi che solo * te debban, le cose 
Andar sempre a seconda ? Oh qual prep*tà 
Agl’ inimia un di ben degno riso ! 
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Ad casus duh'tos fidtt fibf certìtts} htc ^ hrc ^ qui 
Flurìbus a(fuer'ft mensem , corpusqut superhttm : 

An y qui cqntentns parve y meUtetisque f muri y no 
in pace , ut sapiens , aptarit idonea belle ? 

•Q^e tnagis bis credas : piier htinc ego parvus Ofeltum 
ìntegris opibus nevi non latius usum y 
<Quam nuttc accifis. vìdeas metato in ageìle 
Cum pecore gtiatisy fertem mercede celonum: irj 
"Kon ego y narraniem y temere e dì iuce profefta 
Sjtidquam , prater olus fumosa tum pede pernk . 
At mihì cum longum pofi tempus venerai ìsospes y 
S/iq operum vacuo gratus convìva per imhretn 
yìcinus i bene erat y non piscibus urbe petit it f-’ no 
Sed puf lo y atque heedo\ tum penjtlis uva secundàs y 
Et nux ornabot mensas , cum duplice f cu ^ 

Pojì hot ludfts erat Cidpa potare magiara:. ^ 

A( venerata Ceres , ntt culmo surgeret alto » 
Explìcuit vino contras a seria frentìs . i 45 

Savìat y atque novcs moveat fortuna tu multa s^ 
Sj4antum-bip,c ìmminueti quanto aut egeparciusyflUt vqs 
O pueri , nituifiis , ut bue rtoints incoia venìl ? 

Uatn propria telluri s he rum natura y neque ììlum y 
Nec me , nec quemquam Jìatuìt . nos expulìt ilio ; 1 30 
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>ELtz SATijti Libro II. 19 ^ 

£ chi ne’dubbj casi in se fidare 

Può con maggior certezza ? chi a più cose 

Ha il corpo avvezzo e l’animo superbo > 

O chi pago del poco, e del futuro 
Timido sempre, come il saggio, in pace ~ 
Alla guerra ^appresta/ Affinchè meglio . 
Veder tu il possa, i’ ti dirò, che Ofello , 

Send' io fanciullo ancor, più largamente 
Non vidi usar di sue sostanze integre , ' 
eh* or delle sceme. In misurato campo 
Con gregge e figli or mercenario il mira 
Robusto agricoltor: Non io, dice egli. 

Altro in dì da lavoro unqua gustai, 
che erbaggio, e piè di porco alTumicato. 

Ma quando a me venia dopo gran tempo ' 
Un ospite-, o, mentr'ero di fatiche 
Sgombro per pioggia, un commensal vicino j 
Lauto pranzo* imbandla ,, non già con pesci 
Tratti dalla città , ma con un pollo 
Ed un- capretto» le seconde mense 
Fotnite eran dJ noci, e pensi I uva 
Con accoppiati fichi (ii). Indi era uh giuoco- 
Ber fino al segno, ov’è confin la colpa (iz)>, 

E Ccrer venerata, onde le spiche 
Sorgesse! alte , àM’ accigliata fronte 
Ci spianava col via le rughe austere. ’ »• 
Pur infierisca ora fortuna , e nuovi, 

Mova tumulti: che potrà scemarmi? 

Di quanto o voi, miei figli, od io piu parchi 
Siam noi vissuti, dacché qui novello 
Abitatot ci venne ? cbè, padrone 
Nè lui, nè me, aè altrui di questo campo 
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Uhm aut neqtiUìts a$n. vafrì- rmcì^ìl jitn^t<i-\\i "t 
PoJìremMm ixpflkt tfrt* 'vh^iehr bttret ,. 
aunc a^r XJmbrettt sub nomine , nu^er Ofélìt *’ 
"Dìlius 4 m’r nullt' proprtus'. jfi4 -Ctdjit. in usuata 
Tlunc mibi y nuHC 4Ìii J qnocirca "vivit* fort0^ 
lortiaque- etdvirfir -cppentie pelìor'a rebut , ~ ^ ^ ^ 

• • • • 

SS «If ^ 

\ .SjbTTK A ÙU^\ .. i 

. ., < '-■ 1 . - r •' f ' *. 

(P »T. •, i e^r- <'i'" ' 

seribis y ut tato jjf*” 
jMembranam fttcat , J 

Iratut 'tìbi ( q'uod vini / 

Nìl di gnu m lermone «i> ipfif f i 

Saturnnlìbus bua (jfbrius ergo s t;;, - J, 

.Die a/rjquid di^àé>0r(^i/F^! • incìpe: nif f/?. ‘ 

Culpnntur y immeritUf^^ilabtrnt. ^ 

Itati; natut^jpi^^P Di; y atque p^h »)-.’ e ; • ói 

Jitqui vuhuj»r 9 >t«t multa th'pt^clara minantìt^. ■'?; 
Si vatMttnf tepido repìfpMf^tllula tedio', ’ xÒ- 

. •■ ■" _ _ . 7 f '—.-,-’ ’ V «-raiA 

pertinuit^ P.l^tona Monandro 

Fopofin y Archi^fiff^^ìedHèites eduttro tantatì';r . ^ . 

Invidiam plararrféf^àt virtute re/rdfdì *’ i'' >^rTir( A 
«> 1 9'ttZ-t- i<_- •.■<T.»is •'»• Ì 5 ri «ii-i 
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iicce «at«za:: .£l n'ii» <accia^'} e kiV- *. '* *, 'ì 
O- frode ,f ó,jnsci2ia dell, ’.astuto> dritto». 

O. cacceraanc un più vivace erede . ^ 

Il campo che efUmbreno or. pofta. il’ nomC|*i' ’ " 
E. pria 0|elÌ0)i- dù nium ha proprio 4> ^ 

Ma sol r,uso . n!>»rem^ T“*od‘ ia,^quaod' alttii.. 
Forti, vivete adunque, e. fo^ P«ti', 

Fermi, opponete alle, vicende avverse , 
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Olll^dÓ S«Ì»Ìtt..^ I^ fWtttW VoitCK » 
Le membrane ( J ) non chleiii jx»- ,tt*tOì ua idonei 
E 1 scritti tuoi vai» ri tessendo ognora, 

Teco. sdegnato , perche al* vino , e al sonno ' 
Amico. -Cir(^po',. jiuUa ornai |ihè< canti'' ■''* 

Degno d* udirsi . Or .che far» f .Qa» .fino. 

Da Saturnali (i) se” fuggito'. Adanqne. - 7» 

Sfòb^Ua* ornai dinne.- qualche cosa degna-' 

Di. ti» pramessev' Vià ìflcomincia':' è" un-' nulla . 
Accasi, invaa La penna », e-invw' ti- sfóghi ' 
Col muto nato in ira ai. Numid e ài:^Yati (iJ. 

Eppur ir volto. 'minacciava /molte.’ . . 

E grandi cose, quando sgombro in caldo ' ' ^ 
Tetto la- villa alfin t' avesse- accolto . « ' • 

A^ che stivar Atchjioco , Menandco.^.% : , 

EapoH , Plato (4)', c tanta' comitiva ' 

Menarti, appresso ? Placar forse invidia. 
Abbandonando- la virtd» preaaBù f 
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« . * ■ I 

Ccntemftire mher. -vìtaHiia efi ìmproba Stìron, ■ 
DeJtJ'a: aut quìdquìd vita ^neìrore parafiti 15 
Ponendtrn aquo •animo. Dì te ^DamafippOy Deaqut 
Verum oh ccnfilìum donent tenioro . sed unde 
Tàm bene me nofli} poftquatn cmmìi ret mea Janum 
Ad medium frali a eft-^ aVena negetìa cure j 
Excufiir propriìr . olìm nam quecrere amaham , 20 

•Qiu> vafer ìlle pedet lavìjfet Syiyphut rfr/,* * 

JSj^ìd sculptum ìnfahre , quid fusum durìus ejfet i 
Caìltdus iute figno ponebam milita centvm : 

Mertet , egregia sque demos mercarier unus 
Cutn, lucro noram : unde frequemia Mercuri ale 
Itnposuete mibi cogfiomen compita, novi y ‘ , 

Et morbi tniror purgatum te illiur , atqui ^ 

Emovit veterem mire nevus : ut solet , in cor 

' • J ■ 

Trajelìo lateris -miseri eapitisque dolore: 

Ut lethargicus bic cum fit pu^ìl j (Jf medicum urggt . 30 
T^um ne quid fimile buie , efo , ut lubet . e hone^ né té 
Erti ft rere t insanir & tu y ftultique prope omnesy ** 
Si quid Slertinius veri crepat y unde ego mira 
Deseripf doerlis pracepta bac y tempere quo mo 
Solatus jujjit sapientem pascere barbam y 35 

Atque a Eabrieio non triftem ponte reverti , 
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Misero/ avrai le beffe. La pigrizia, 

£mpia Sirena, ti convien fuggire, 

O guanto infino a qui con roiglior vita 
Ti se* acquistato , pcri^r dì buon grado. 

Pel tuo vero consiglio, o Damasippo , 

Gl’ Iddii tutti e T Iddio d' un buon barbiere 
. Ti faccian dono .. Ma onde mai sì bene 
Tu mi conosci ? — Poiché tutto il mio 
Ruppe là in mezzo a Giano (5^, congedato 
Dagli affar miei , curo gli altrui . Già un tempo 
Cercar solca in 'qual bronzo quell' astato 
Sisifo (tf) i pie lavasse, qual fattura 
Fosse mal sculta, o duramente fusa} 

Cento migliaja a questa statua accorto 
'Fissar sapea > solo i’sapea con lucro 
Comprar otti c palagi , onde il cognome 
Di Mercutial (7) le popolose piazze 
Aveanmi imposto. — • Il so: mi fa puranche 
Stupor, che di quel morbo or sii guarito. — 
Si, ma un novello per mirabil modo 
Cacciato ha il vecchio, come avvien che al core 
Passa dolor di fianchi ovver di capo, 

O come fassi atleta uom in letargo, 

E di sgrugnoni* il medico regala. 

Sia come vuoi, purché non sia cotesto. — « 

Bel bello, amico, non ti prenda abbaglio. 
Pazzo se’ tu puranche, e quasi tutti 
Il sono, se Jtertinio (8) il ve’ro insegna; **“ ' 
Da cui questi mirabili precetti 
Docile i’ presi, quando, appo i conforti. 

Di nutricar la sapiente barba, 

£ dal ponte Fabticio (f) senza affauno 
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Nam male re gefta cut»' tellem mìttere- opertù^ii\ 
Me. capite in flumen\ dexter fietit ^ ^ cave faxis 
Te quitiquam indignvmj pudor, inquit^te.tnalui urget 
Ini ano s qui inter vereare insanus h abeti . 40 

Printpm nam inquiram yquiJ fit farete ? hoc fi erit in ìe 
Solo y nil verbi y perear quin fortiter-y addam . 

<4 ^ *« j 

jQtiem mala fialtitjd j quemcumque insci tia 
Cacurn agit insana m Cbryfippi perticssr.y'ÈJ g^ex 
Autumat . populos , hac tnagnos formula reges , 45 

Excepto sapiente y tenet . nane accipe y quare 
Defipiant omnft , aque ac tu , qui tibì nome». 

Insano posuere . veìut sylvis , ubi pajfim ' 
Palanteis errer certe' de tramite pellii , 
llle finifirorsum , bic dextrorsam alìt r unus utrìque- 50 
Errar y sed vàrìis jliudit ' partibus ,^bÓc te 
Créde modo- ìnranum , nibiìo ut sapientior JjJe 
’dSbuì te deridét y cavdam trahat . e fi ^enus uhutn - 
Stultitia nibilurp metuenda ti memi s : ut ignei s ■■ 

XJt rvpes y fluviosque in campo obftare queratur . 
Altentm 6f buie varium , Ì 3 nibilo sapientius , ignets 
Per medios , fluviosque ruentts ì clamet amie» 
Matety bonefia: sofor y (ut» cognati s Pater y «X0f\ 

Heic foffd eft ingens , i'eic raper. maxima: serva f 
2 >l«n magli avdierit y quam Tufius, ebrìuj 


\ 
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Tornar m’ impose. Giie saper tu dei, 
eh iti alla, peggio i miei affar,. lanciarmi . 
Volca. col capo imbacuccato, a fiume..* 

Ma. in buon punto ei soVvenne, c : Bada-, disse, 
A non far cosa di te indegna. Ingiusto 
Rossor ti prende., che apparir, paventi 
Pazzo fra pazzi In primo, luogo io- chieggo. 
Che sia impazzir? Se questo è in te soltanto, 
To taccio } vanne put, muori da forte. 

Chi dx mala, stoltezza , o da qualunque - ^ 

^ Ignoranza, del ver spinto c alla cieca,. 

Lui di Crisippo il portico (loX ^d. il gregge 
Dichiara insano, l. popoli, i gran Regi 
'Questa formpla abbraccia , eccetto il saggio . 

Or odi come al pat. di te sten pazzi 
Tutti quei che d’ insano a te dan nome... ■o- 
Qual nelle selve, ove Tefror sovente ' ‘ 

Vagar fa molti dal sentier diritto. 

Questi va a manca , quegli a destra , e uh solO' 
Error, ma in, varie parti, ambo delude; 

Te pur insano in coiai modo estima , 

Che chi ti beffa , non più saggio anch’^cgli 
Porti la coda. Un gencr di pazzia. 

È. il temer ciò che- non sì dee temere,. 

Qual chi si creda opposti in- campo aperto 
Inccndj K tu|)i,. fiumi ;• altro diverso . 

Ma non piu saggio,, è di chi in- mezzo a* fuochi 
Si lancia- e a fiumi.. Gridi, pur 1’ amica 
Madre, 1 onesta suora, c coi congiunti. ' ' 

La moglie, il. padre; Qui è profonda fossa, 

! La. un alta rupe; guardar ei non più ascolta» 
Che l’ebbro, fufio. (n) allot ch’egli fingea 
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Cum llìonam tJcrmit y .Catì»i$tt mtih Jttetftfh y ■■ 
Méttr'tf appello y cìamantthus .. iute ego vulgum ’ 
Erróri jimìlem cùnSìum 'insanire, dccebe-, . 

' ’ - .r ^ . 

Insanii vetjeres ftainas Damafippas .emenda.' • 
Integer eft mentis Deemafippì creditori efto " 6s 
jteJipe y qued numquam' reddis mihìy /f tilt dieatn.i 
"tùne ìnsantu ,eris y fi accepérìsi an magie exeor% 
■fiejeSla prada quam>prasens Meri^rips -ferii ' " 
Scrìbe, de^m a ÌJerio . non e fi sat/K ad de Ci cut et 
Kodefi tabulai et munì: mille adde catenat ì 70 
^■ff^gitt tamen iae sceleratus^ vintala Psvteun ^ , 
, Cam rapiet ìn.jus malis ridentem alieniti '* 

- N • - f . ' 

Fiet apety mòdo avìiy modo saxam, ffy tsim volety arbor. 
Si.tnale rem gerere y ins ani, efi i centra y bene sani\ 
Putì diut multo cerebrumefl,^ mibì crede y Pentii 
/DiSlantis , quad tv Humquath rescìibere pojfis . . 






>Audhey ^que togam jubeo compenere'y quisqùis 
Ambìtione mala , aut argenti pallet amore : 
.Quisquis luxuriay triftive superjiitione y "• 

. Aùt alio mentis morbo colei ; huc prcpias me , g© 
Jium doceo insanire wtfeis ^ ver ordine adita'. 

-- . ’■ 

.Vandit efi lelljtfarf multo pars maxima av'ìtrhò 


— - .Qiaììi^=^-^ Jn^U' 
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^ ‘ 

Iliona sopita) ancor che mille 
Catieni gridassero.’ Te , madre. 

Te, madre, appello. In questa guisa appunto 

10 mostrerò tutto impazzire il volgo . 

In comprar vecchie statue Damasippo ''vr* 
Va fuor di senno; ma di mente è sano 

11 credìror di Damasippo? Or s* io 
Dicessi: Te’, non yo" che mai piu il rendi j 
Sa'restù pazzo in accettare ? o pazzo 

Chi rifiutasse il ben che a lui propizio 
Mercurio offrisse? Dì a un cotale: Scrivi 
— Dicci mila‘ sestcìzj ebbi da Nerio — (ia)T" 
Non basca ; cento tavole v’ aggiungi • ■ 

Del nodoso Cicuta (13), e mille lacci:' . 

Da tutti fuggirà l’ iniquo Proteo . i] , 

Quando in giudizio lo trarrai', ridente' 

A smascellate (14), ei si farà cignale 
A suo talento o augello, albero o sasso . . / • 

Se da pazzo è il far male i proprj affati , , -• 

£ il contrario da sano; assai più guasto,* 
Credimi, egli c il cervello di Perillo (i^). 

Che un obbligo ti detta, il quale in grado 
Di soddisfare tu non sii piu mai.* 

D’ acconciarsi 4 a toga e d* ascoltate 
Impongo a quanti o mala ambizione 
Fa impallidire, o avidità d’argento, > . 

A chi di trista superstizione, 

O di lussuria ferve, o d'altro morbo ; • . 

Fatevi a me più presso, e tutti in fila, , 
Mentre, che tutti sete pazzi, io provo. ' \ 

Porzione grandissima d’elleboro (r 4) 

Dar si debbe agii avatì; e ad essi forse 
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Nffch 0fi Ahifcyram ratio ìllts defiinet omtièfH^ - 

"■* * . ^ ^ 

Hartdes St oberi summatn inadere -sepidcro: ~ 

Ki fic fecijfent , gìadiatorum dare centum ,, Ì8S; 

- 'Damnati populo paria ^ attfue epulum arbitrio A rtì^ 
Trumemi ‘^quantttm ‘meth Africa . fi» ego prdt» y " 
Seu reRe y hoc volui\ ne ft patruut mi hi , 'Credo j 
Hoc Staberì prudentem animum vidijfe. quid erga 
Senft y curri fummam patrimoni insculpere taxo '^o ' 
• Haredes voluii'i quoad vixit crediditlngenr^ ^ ■ 
Pauperiem 'vitium , & cavit nibil -acrius: ut fi . 
Torte tninut locufrler uno quadrarne perirei y 
Ipse videretvr fibì nequior . ‘Omnìt enim rérf 
Virtus yfama \;decus y divina , humanaque puhbrìs 95 
Divitiìs parenf: quas qui conjiruxerìt y ìUe 
C/arus erit y fortis y'jufiur y sapiens etiam y rp*, ■* 
Et quidjuid tclet , hcc y veluti virtute parati * 
Speravit magna laudi f or e,, quid fimile ifti .. ,r^ 


‘fi. i* i6»’.=3i»y 
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Gracut Arifiippusì qùi 'servo t pràjtcet^eauru'm 
trt media jujfii T-ybia; quia tardius irent > 

Propter onus segno f. . utee, qfi ìntattior horumì lu L 

^ . .u 5 “ , r ' . . E lY-'U"? 

HiJ agii exemplum y 'Uum qiiod TAé retolvU.- 
Si quis emat citharas y nec Mùsè dedìtus ulti ^ jqj . 


— Digiti?T?cJ ? 


f 


DII Lt S ATS XI Libro. 11. is.y* 

La ragion rotta Anticira (17) destina. 

Di Stabefio (18) gli eredi in sulla ton\ba 
Incisero la somma > ’e noi facendo 
Erano condannati a date al popolo 
D’ accoltellanti cento paja, -e un pranzo 
J)’ Atrio (ijf) ad arbitrio, e quanto di frunseoM 
L’Africa miete. Sia ciò a torto, ci dice, 

Od a" ragion, non mi far 1 ’ ajo , I’ credo, 

Che di Staberio V animo prudente 
Mirasse a questo . . — E a che mirar potea 
Volendo dagli eredi in sulJa pietra 
Tutto il valor del patrimonio insculto . 

Infin che visse"; egli credè gran vizio 
La povertà , né con maggior premura^ 

Altro ne fuggì mai, come se avesse 
A sembrar più malvagio a se medesmo ^ ^ , 

Se d’ un quattrin"men ricco eì fosse mottoi 
Perocché tutto, virtù, fama, onore, 

£ colle umane le divine cose 
' Tutto ubbidisce a fulgida ricchezza: ' 

La qual chi ammassa, c chiaro, e forte, 'c giusto^ 
£ saggio ancora, e Re j tutto eh’ ci vuole. 

. Questa ei sperò, ch& a lui tornar dovesse. 

Qual patto di virtude in somma lode . 

Quanto il greco Aristippo (zo) da costui 
Fu mai diverso ! che alla Libia in mezzo 
• Di buttar l’oro a’ suoi famigli impose, 

Perché dal peso oppressi ivan più lenti'. 

Ma chi dei due più pazzo a te ’rassembra-? 

Non vale esempio a scior lice con lite. 

Se un comperasse cetre, e le portasse 
Tutte in un luogo, ed a sonar "di cefra 
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si fcalpra y & fortnas non suttr 'y nautica vela 

A*tr$ut hTtrcótut'is y dclìrUs , 6 / amertt 
Vndi-que dicatur merito , quid discrepai ijlìs y 
■^i nummct , aurumqae^retondit , nertiuj uti 
Cbmpofhit , metuensque tei vi com'ngere sacrvm ì \\o 
Si quii ad ingentem frumenti semper acervum 
PorreSìut vigilet cuta Ungo fujìe y ncque iUittc 
Audemt 9 sUrient dominits cóntìngere granum y .< 
Ac potius folìis partus tescatur amarit: 

Si pofitif intuf Ch}i y veterisque Falerni -H 5 

Mille cadis y nibil eft > tenentum millibus y acre 
Potei acetum: age, fi ftramenth incubet y un'de^~"’ 
OSlcginta annos natus , cui ftragula veftis , 

Blattarum y ac tinearum epula , putrescat in arca : 

« 

Nimirum intana r paucit videatur } eo quod 120 
Maxima pari hotninum morbo jatlatur eodem . 

'Filiui y aut etiam bac libertus ut ebibat haret y 
Dii inimica senex , cuflodit , ne tibi defit ? 

^antulum enim stemma curtahit quisque dìeruni \ 
Ungere fi caule): eleo meliore , caputque 1%^ 

Caperis impexa fsedutn porrigine ? quare y %. 

Si quidvis 'satis eft , perjuras , surripis , aufers 
Undique ? tan'' sanus ? populutn fi cadere saxis ‘ 


Jncipiai y’ servesv^ tuos y quos are parar)/ i i- 
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Mai non avesse atteso , o a Musa alcuna > 

Se non essendo calzolajo , lesine 
Stivasse e forme; se al commercio avverso, 
Nautiche vele ; delirante ovunque 
A ragion si direbbe e mentecatto . • ‘ 

Or quanto dista da coscor chi argento 
Asconde ed oro , e non sapendo usarne , 

Qual eosa sacra, anco a toccarli trema? 
pa eh’ un disteso accanto ad un gran mucchio 
Di frumento ogntrr vegli con un lungo 
Baston nodoso, nc assaggiarne un grano, 
Benché padrone ed affamato , atdisca , 

E parco roda invece amate foglie; 

Ea che riposte av:.‘do mille botti. 

Ho detto poco, anzi trecento mille 
Di vecchio Chio, di buon Falerno, ei bea 
Mordente aceto; più, che in sullo strame 
A settantanov’ anni egli si giaccia. 

Mentre una molle coltre nelle casse. 

Pasto di tarli e di tignuole, infracida: 

A pochi insano egli parrà; che molti 
Son dello stesso morbo anch’ essi infetti . 
Dunque perche tuo figlio, o forse ancora 
Sei bea un liberto erede tu lo guardi , 
Sudicio vecchio a tutti i Dei nemico , 

Onde non manchi ? £ quanto mai la somma 
Scemar puotc ogni dì, se ad unger prendi 
Con miglior olio i cavoli e la testa 
Mal pettinata, sordida, tignosa? 

Se basta il poco, ond’c che truffi, involi. 
Spergiuri in ogni canto ? £ tu sei sano ? 

Prendi ora a sassi il popolo, od i servi,.' 


iHs/tnum t 4 emnts pu*ri eiamtntqfte pùelht » ' jjd 
Cvm laqueo uxertm intenthìf , tnatr'emqut vengfie j 
iHcelumì capite et} quid enìtn> neque tu het facis Argity 
Nec fefre , ut demetif ^enitrìcém ttctfdit Oreflts ,i , 
_ Ah tu ferir HtHt oceìra tmoHijf» farmi*} ' ' 

Ac noH ante tnalts dententém aSìu'fn Furtir j qtrant 135 
Ih matris juguìo ferrum tepefech acuìum}\. , 

^uìh 0X quo efi babitut titAle tuta mentir. Orefiet ^ 
, Kìl sane fecity quod t» reprendere pefit 
- Non PyladoH ferro 'violare , aususve iororem 

Pledìram: tantum majed/cit utrique i' vocando 140 
' Hancfuriam , hunc alìud^ ju^t quod splendida bìlis -, 

' .. ' t , jH ' . ' 

>1 ■ , ■ - 


Pauper Opimiut argenti pofiti intvty éf aurty 
fQfii t'ejentanum feftìs potare dìtbus 
Campana solitus trullji y vappamque prqfejìit y 
Quondam letbargo gtandi ejl oppreffut y ut barer 145 
]am circurn lotulesy & cìaveìt tatui y ovansque’- 
Curreret bunc medi cut enultum coler atque fdetii 
Excitat hoc paSìo, mensam poni jubet y atque ' . 
■Effiund: raccos nummorum : accedere plureis 
Ad numerandumJbotnìnem fic erigit, addit & illud, 1 50 
Ni ttia cufiodìì y avtduf jam bac auferet barar • 
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Che ti sei compri pur col tuo denaro: t 

Putti e fanciulle grideranno al pazzo . - . ^ 

E se di laccio o di velen la moglie, 


La madre -uccidi , sarai tu in cervello ? . v <’• 

oh non lo fai tu in Argo , nc con ferro , 

Con che Ja madre (ti) uccise il pazzo Oreste. ^ 

Credi tu che impazzito e* sia dappoi - ■ . « 

Ch'ebbe la madre estinta, e non piuttosto ^ . 

Fosse da insane -c fie furie agitato • 

Ben molto pria, che osasse il ferro acato 
intepidir nella materna golaì ' * ' ‘ 

Anzi dappoi che fu creduto Oreste v 

Di mente scemo, non fe’ nulla al certo 2 

Che riprender tu possa . Egli col ferro ' 

Non osò violar T amico Filade, 

Nc la sorella Elettra: solo entrambi 

Con parole ferì, questa chiamando " [ \ 

Furia, e appiccando a quello un altro -nome. 

Che di bocca gli trasse ardente bile. -, | 
Opimio (zz) in mezzo al chiuso oro cd argeoto '■ 

Meschino a segno, che nc’di festivi ' - 

Solca vii Vejentano (z») in rozza creta. 

Ed in ogn’ altro di bere il vin guasto , . - . . » * 

Da si grave letargo un di fu oppresso. 

Che già l’erede lieto e ;trionfante I 

Agli scrigni correva ed alle chiavi . 

Il pronto « fido medico il risveglia ' 

A questo modo : d* apprestare impone 

Gran tavola, e grati sacchi di contanti ' . " , ^ ' 

Versarvi, c a numetat molti accostarsi. , , • 

In cotal guisa il desta , c poscia aggiugne ; 

Se il tuo non «.uri, il si torta 1* erede . -f 
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JM>«* phio ?- «; vwtf/ ig^iA^’y vr^ifi i . pàévh\ 

iy»fici*nt :tt«p*m vekie te y ni cìbut y' ettque^ . .v, '- 
Ingent accedàt fictnacho fultura rutnVt'. ^ ‘ 

Tu eeffas } agedum y iumelqc^tttanMrium 1J5 

dìjiémì emté! ? farpp , qusmi fjgft ? e^e a 0 has , ehtu ! 
JQjiid refert , morbo j ■'an 'fttrPtt , perbamne rapihir ? 


. d^ìtrtdfn ìghur sanus’ì qtis non flultus. quid ttParm > 
Stultut y ià i/tfanui. quì/t* fi quìt non fit nvarut y' 
Contìnuo rame ^ mìnime,, cur 5 toice\ dìcam. 160 
Non efi cardisous y Qrateeum dixìjfe putatOy 
Hìc dger i n£ìe efi ìghur , surgetque ì negabìt i 
^jtod latur aut renet morbo tententur acuto . ' . 

Non eft perjurus » neque iordidus : ìmmpelet squU , 
Hìc pomum l>aribut . verune amèiirotut , éf audax: ség 
Naviget Antlcyràtn . puìd enim dìffert , Baratàrane 
T)onet,^ìdquìd babes y dn numquam utare paratiti 
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Servìut Oppìditìf Can'ufi dud pradìa y divtt • ^ ' 
Antiquo censUy gnatit divìjfe ‘duobut . 

Tertur , hoc morìent puerit dìiàtte vocàtit 1 70 

Ad ìeSium : Poftquam le taiot y A'ttte y mtcesque *'■ 
Terre finn laxoy donare y <Sf /udere vidi , 

Te y Tìberì y numerare'y Càvit abscondere‘'trìfietn i 
Extimuì y ne vot dgeret ve tanta ditcort y 
Tu Nomentanum y t» nq^tequerere Cìcutam , 
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Me vivo? — Onde tu viva adunque, veglia. 
Or via. — Che vuoi? — Per debolezza scemi 
Ti vcrran meno i polsi, ove buon cibo 
Non sostenga Io stomaco languente . 

Che tardi? Via, di fiso ora ti prendf 
Questa poltìglia”. — Quanto costa ì — Poco . — 
Però? "Otto assi. — Oh eie] 1 che vai eh’ io muoja 
pi morbo, oppur di furti e di rapine? — 

Chi dunque è sano ? — Qoei che non c pazzo . — 
L'avaro? — È pazzo e insano. — Il non avaro 
pia tosto sano? -- No. *- Stoico, e perchè? — 
Dirollo . Quest’ infermo (fa pur conto 
Che Cratero ti parli (z 4 ) e’ non patisce 
Di cardialgia Dunque sta bene? può alzarsi ? 

Ei dirà no, perche d acuto male 
Punto ha le reni o il fianco; Un non è sordido, 
Nop è. spergiuro; un porco a’ Lari amici “ 
Immoli pur. Ma in cambio è ambizioso 
E temetatio: navighi ad Anticira . 

Che importa che in un baratro (ij) tu getti 
Quanto possiedi, o del tuo ben non usi? 

’ Fama è che Servio Oppidio ,v.uomo opulento 
D’antico censo, a due figli in Canusio 
Due poderi divise, e in sul morire, 

CKiamatili al suo letto, a lor si disse. 

Poiché te dadi e noci , Aulo, ho veduto 
Portare in grembo aperto, altrui donare, 

Perder sventato; e te, Tiberio, mesto 
Numerare, e nascondere sotterra, - . 

^iraor mi prese non follia discorde . .. 
Amb'd agitasse , e tu di Nomentano, 

Tu fossi di Cicuta un di seguace (x6) . 

i fJ' ^ 



1 


■ SArTitAKtrM Li BIX.' IL 

. ♦ 

fer "Ùìv«t eratut vtfrqtut Pitnm*ìt ^ ■- 

T» tatf ne tnjnuat\ tu' ne màjùt facras\ //, ' 

Jit 4 od sattt effe putat pater y natura coereet 
Praterea ne ves tìtìllet gloria y jnre^ * ‘ . r' 

JuranJe ehfiringamamhar 'wter aelllìtfuerH^ wAtSo 
V efirum prater y il inteflahiììfy tacer effe » 

I - * ' 

In cicere y atque f aha ^ hena tu perJasqUe tupinls , 
Latut ut in- ine tpaffiare y aut anevs ut fiat 
Kudus agri r\ nudut^ nutnmìt y insane y patemis} 

Sci licei ut'plausus quet fèri Agrìppa'y ferat tu y *§5 
jffjlutd ingenuum vulpes imitata ieanem^ .. 

* ’ * 1 . ^ • I i ■ 


Ne quìi humaffauelit: Aìacetn\Atreiday Tietm y^ur"^ 

__ 1 (ex tum . ntl ùitra^ qii^o ptehejuri éf aquam'^'’* 
I^em imperite s uè y p cui vìdeòt rton jujlus y, inulte 
Dicere y qua untìt y permitta, maxime regum ^i 190 
IX tiir.dent capta telaffém de ducere Treja j'' 

Erge censufM-y & mex rèspòndere lieebh T- ' 
Censule eur Ajax heros ah AcSUle se^undui 
Putrescity teties servtais clarufi.jtchiuìp? .. 

Gaudeat ut puptduePriamtyPrtammquerigtbiemmPu^f 
Per quem teV juveneY' patrio eàrùerr sepuhird'ì'^'" ' 
Mille evium inrànur , motti dedit ; inclytum Vlffffemy 
Et Menelaum una macurn se qcetsferst clamami ' 


• •*:' ' * j: t* ' i id^ . 

e 
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DKLB SATt X4>i IBlt O ti,J , 

r. 

Onde pc' Dei Penati ambo ri prego j .. ' 

Tu bada a non -scemar» tu a non accrescere - ' 

Quel che il padre a voi crede esser bastante, 

E natura prescrive. Inoltre io voglia ^ ' 

Con giuramento strignervi, che mai -- j 

Non vi titilli, ambizion; qualunque - s . ^ i 
Sarà edile o ptetor » ei nè attestare » ‘ ! 

Nè testar possa (17}, e sia sempre esecrato. j 

Dunque tu in ceci»,ìn fave, eci^in lupini (t8) ^ I 

Vorrai sciupare il tuo per poter largo j 

Spaziare nel circo (19)» o starti io bronzo (|o), | 

Nudo di campi e del denat paterno > I 

Forse gli applausi, che riporta Agrippa (31)', • 

Riscuoter pensi, ed imitar pretendi, ' 

Volpacchiotto meschin , nobil. leone?. '[ 

Perchè di tomba A jace (31) privi , o Arride (^3 3)1 — 

Son Re. — Uomo plebeo di più non cerco. — 

£ giusta cosa impongo} e se a taluno 

lo sembro ingiusto , impunemente ei dica 

Quanto nasconde in cot} io gliel consento. — , ' 

O massimo fra i Re, ti dieno i Numi, 

Ttoja espugnando, ricondut Patmata. 

Dunque permesso fia di domandare , • 

E rispondere ancor ? Domanda paté . — 

£ perchè Ajace , dopo Achille il primo , ^ '/ 

Chiaro diè salvi ha tante -volte i Greci, ' ' ' 

Or puttefassi al vento ? AiEncbè goda 
E Priamo e il suo, popolo che giaccia v 
Quegli insepolto, per cui giovin tanti ^ . 

Del paterno sepolcro, andaron privi? , 

Mille pecore uccise furibondo, ’ ' - 

L’inclito Ulisse, e Menelao (34) con meco ' 

* * t " 

. F 4 
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Tu cam prò vttuJa fiamh iulcrni' AuVjée gnatam 
Ante Arai , iparghque mola caputa jmprche\ talta^ , lOO 
1 { 0 cìum snimt servasi quorumYtnsams qutdentm Ajjst 
Teoit f cum Jirav'it ferro pecus}-mbfiÌHuH, vim nj 
Uxore éf gnuto , mala multa preeatus At>eìdh 
Non ille aUt Tettcrum y aut tptum vtoìavH'XSly^em , 
Verum ègo^ ut h^renteìt adverso littore nave} t 215 
Eriperem , prudens- placavi sanguine Tììvos , - 
Ntmpe tuo {.furióse , mee y sed non furìoturv 

specie > alias veri scelerisque' tUmuìtu ' ' 

Permiftas capiet y commotus habeSitùr ^ atque ^ 
Stuhitiane erret^y nibìlut» dijlabit y aat ira, , %fO 
Ajax immerkot dum occidfty. defpit^ agnos ? 

Cum pmdéns sàelus ob ti'tulos admìttis btiritìt {■'' 
Star animdì& purum èft Pitia tibi cum turni dùm eli cor? 

/ . ; T*- . <?>. . •'ji 


1 .., 


■ f>pr> 


Si quit Uaha mitìdom geftare. amet agnam y 
Huic vefiemy tH gnatay paret ancìllamyp'aret àurùmjii^ 
f(ufam y aut Pefllam appellet , fortlquo:, marito 
"Defiìnet uxorem ; interdico Jruìe omne adìmat 
Prator y (è! ad sanos aheat. tutela propinqéor . 

•Qstid y f quir gnatkm prò 'muta devevet agna , ' 
Integer efi animi ? ne dixeris . erge ubi prava zio 
Stubhìay heic tumma ejl insania f sceleratpr y 
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D uccidete gridando. — £ mentre in Aulide 
Guidi la . dolce figlia innanzi all’ ara 
D una Titclia invece, empio, e le spargi 
Di salsa il capo, hai tu buon senno t—* 

Ciò, che. monta. -- . £- ebe • f«’ l’ insano Ajace', 
Quando col ferro il gregge cstinsct £i plinto ^ 
Non infierì contro. la moglie e il figlio. 

Se agli Attidr -irapréeò mille, malanni , 

Nè Teucro (j7) difése , nè "il medesmo Ulisse.-» 
Io per sta^r Je navi infil ai tido ^ . 

Gli avversi Jddii saggio placai col sangue . — 
Col tuo, insano. — Col mio, ma non insano, 
Chi discòrdi dal 'vero, ed al tumulto ' ' 

Di Bcqaifci» commiste idee ’SeBooda’, ' ■ 

Allor che uccide gl innocenti agnelli , ; 

Ajace impazza; e' tu, guàndo un delitto ' ' 

Commétti ^espresso per un titol vano,' 

Se dunque io senno e x puro llh^eor si gonfio ? 

.portate in lettiga alcuno :,amassff 
Nitid'a agnclla,‘e vesti, e ancelle, ed oioi 
Siccome a figlia , le apprestasse c Rufa ' 

La chiamasse o Posilla (58), c per contorte 
La destioawa^A notile m»rUo , A <• >. t 

Con iamrd^o ^ J|ji, c^rt^ j 
Ogni drittOf tortebbe, e la tutela . 

Tosto a’ sant congiunti andrià commc«a.' ' 

Ma' s’ egli in cambio d'òna muta agnelli'-/'^' 
Sacrifica, la figlia, ha meore integra? ^ 

Già noi dirai. Dunque là ..dove prava 
Stoltezza regna, ivi d’insania è il- colmo, 



1 


i $ P ^ Savt&arvh 


Et. furmvt trh . q$w» .'c^ph vitrea fama-y * 
Hmc (ìrcumtfimìt gaftdem Eellona. traeHtft\ 


Nmtio agf htxmrlam^ éf ^emèntanum arrtpe-mectfmì. 

Finch ènìfrxjiuhes ratio- incanire 'nepoter . ’ ,115 

J£ic fimul afcepit patrimoni mììle talenta ^ 

Edicit,. pheater utèy pomariut , aucept , • . ’ r’ 

» . 

Vnptemarìuf y ac Tmeì turba impia vid\' , * 

Cttm seurrit fartor . cum Felabro o'mne macelìuni ^ 

Mane domum.venJant. quid tum'ìvenere fraquentet^X^^ 

Ferba facìt lena , ^idquid'thibr^fuidquid.^ bernm 

'Cuiquadomì eftyid'erede tuum^velnunc pete>;oeì cPurx 

Aecipe f quid centra juvenìt rat pender h aquut .* 

trt mive- latcana- dcr/dìc ocreatuty, ut aprutn 

Gttnem ego.'^tu.pistritbiberne-ex aqnere verris: 

Sq^tit ege y iudtgnut- qui- tantum pefpdeam. aufer . 

'Sm'me-tibi dèeteé y tUT tantundem y tibi tripìex y 

• •• w.»'* 

I ^fnde'teKOt media currìt. de neSle votata 1. 


K.i 


140 


Eiliuf- JEtepì' detraStlam- ex aure Meteftà, 

Scilicet- ut detiet sàfidam extorberet , aceto 
liìlùit ìnfg-nem baccam^ qui tanier y ac fi 
lllud idem in. rapidum flùmen y jaceretve . cloacam 
JBjtinRi pregenier Aeri'i par nobUe- fratrum , 

. Hequitìay nugir y pràvorum tJ" amore jutmeUum y 






ABx.t« Satxiib Libi. e 11. x|t - 

Chi c scellerato, è furioso ancora. 

£ cui prende baglior di yitjiea fama , 

Bellona sanguinosa il capo introna (3^}. 

Meco, or al lusso, e a Nomentan l’ appicca» 
Giacché ragion pazzi convince i prodighi 
£ i dissoluti . Quei , buscati appena 
S’ebbe mille talenti in patrimonio. 

Intima tosto che ai mattin seguente 

O H r - 

Pescator,* fruttajuolo, cacciatore, 

Profurtdere , còn tutta I* empia turba '' 

Del Tosco vico- (40), bufTon, pizzicagnolo, 

E col Yelabro (41) alfin tutto il mercato 
A lui scn venga ,* Accorrono affollati i - 
Parla il mezzano: Quanto io tengo, e quanto 
Hanno costor , fa conto che sia tuo ; 

Oggi o doman lo piglia. Odi a rincontro 
Ciò che il benigno giovane rispose; 

Nella Lucana (41) neve istivalato 
Tu dormi, onde- un cignale 'io m’abbia a cenai 
Tu dall' iberno mar mi scopi i pesci i 
Io pigro indegno son di aver cotanto. ' ' 

Te, piglia tu un milione di sesterzj > 

Tu altrettanto, tu il triplo, onde la moglie 
Chiamata a mezza notte accorre pronta. 

Insigne perla nell* aceto sciolse» * 

Tolta all' orecchio di Meteila» il figlid 
D’ Esopo (43), onde un milion sorbirsi intero. 
Fu più sano costui, che se gettata 
L’ avesse in torbo fiume o in una fogna ? 

Di Quinto Arrio (‘44) i figliuoli,'' nobil coppia 
Di fratelli» in nequizia, in frascherie, < 

1 nell’ amor del mal veri gemèlli, ^ 


F ( 


ty% S ATTI. AROM IllJl’lt’ n,. 

Luscìntas u>ììtl impemo' ^i-andere càemtat 145 

Sìa^rsum dbeaìtl ? satt'n' ? creta , an carhone ‘netanai ? 

' r* • •' ■ j- " 

/' . r^-f ■ ‘ , 

Mdìfcare casat^j phjieljo, adjut^geee 

Ludere par tmpar , eftthare ìft artt»difie *• ’ 

Si quem deleSlet barbatiti ì amèni t a verièt y-'^' ' 

Si puertliut hU ratio' éfCr evìncet amare! *' t$Ò 
Net quidquatn differre , utrumne in pvlvn*,y trimut 
jQjtale frius ludas^ oput ^ an meretrici t, amor». ' ; 
Sollicìtus plores : guaroy f ac taf ne y quod olint ^ * 

Mutatut Polemffft i pcnax infignìa morir y 
Tafcioiat y cuhftalyfocalia i^potut ut Ule . %$$ j 

’Dìchur.e» coHo furtim carp0e corona t , > 

Pefiquam »ft imprar^ correptut voe» ' magìftri . , 

_ ' -■ -, ■■ ^ • - 1 

, Porrigtf irato puero cufn pomay recutat. ■ , | 

Svme y Catelie : negat . 'fi ~'non det ; optat'd amator , 
* ■ ' * * - * I 

ExcìaifUf qut dtftat , agit ubi secum' yleat y an mn y' z60 

j^o redìturus erat non areejfitut, y bgret ^ ^ 

ìnvifis fortbu! ? nec nune y cum tn» t»cet vitro , ’ 

Accedami an potiur meditar finir» dolores’^ 

'Excìufit : revocai . redeam ? non , fi ebiecret . ecce 

■Servus non pauìh rapientior: b bere y^qua pet. %6$ 

Kec medum habet y nejjue confiUum y ratiotu modoqv» 

Trali ari nonvulu in amor» iacjvm /naia' i bvliunty I 
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D BILE Satire Libro n. ijj 

Usaa pranzar con rosignuoli compri 
A grandi spese : son coscoto inescano? 

Hansi a notar con creta o con' carbone ? 

Se un uom barbuto a" fabbricar si perda_ 
Casucce , o a unire a carrozzetta i sorci, 

O a giuncar pari e dispari, o su lunga ^ 
Canna a gir cavalcando, è dettò pazzo. 

Ma se il fare all’ amor ragion ti mostra, ■ •>'' 
eh’ è ancor più puerii, nc ‘v’ ha. divario ’ vo 
Fra il trastullarti , come pria solevi , 

Nella polve a tre- anni , od affannoso 
piangere per amor di meretrice t ' 

Chieggo, se tu farai, qual fece un tempo- 
Cangiato Polemon i se del tuo morbo > ' 

L’ insegne, le fascette, il roantcllctto , . ' 

Il collarin portai, siccome quegli / 

Del sobrio Prccetto'r (45) la voce austera • . • 

Grave di vino udendo , le ghirlande ' 

Furtivamente si levò dal collo . 

Se a sdegnato fanciullo offri de’ pomi, • ..t 
£i li ricusa: To’ , bclluccio. — No. , . 

Se non glién dai , li brama. Amante escluso ' 
Forse c diverso , quando - seco ondeggia , 

Se debba andare, o no, dove tornare 
Volea pur non chiamato, e fermo in piedi 
'Sta all’ odiate porte? Or che m’appella 
Degg’ io ^accostarmi , o terminar miei mali? 
M'escluse; mi rivuoi -, torno o non torno? 

No, nemmen se mi preghi (4^). Eccoti il serv» 
Molto piu saggio: Padron mio, un affare. 

Che misura non ha , non ha consiglio , 

Con misura e ragion non vuol trattarsi. 
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ij4 SAnr&4'Ruic IxxEiit 1& ' 

r • ' ‘ . . 

rurittm fi qmii ttwp&fidfh pfepr tittìt 
ìitiilìa y éf Céted 'ftultaiTtì^a serte'y'.tahorH 
ìijddere certa nihtlo pluf ex'plicet j 'ac ,'tió 

Insanire pàeet eert^,dt!ea*y ‘ b 

__ < '»ii.' r> . •*» ' : ti» \ 

. JBjtsay cut» Picems encer petti semina penne ,* 

Caudes y fi iamesMt» perettfiì fette ^i peatis te as.^ > 
J^iid y cumjtaìhu ferh éatteso •rterèa paiatey 
JBdificame casar quf 'saHier} adde truorem ' “-,27^ ' 
Stuhitia ydtque ignem gladio scrutare ^moddy ìnquam^ 
Hellade fercuffa Marius funt praeiphat se y 
Cerritus furti an- cetnmeta- erimr»e''mentt s'^ ^ ■. 

Aholves horrtìnem y Óf scelerìr datnnah'n' eundern^ 

■ , • ■'■5 ^a 

Ex mere imppneris cognata vocahula rtìbus l &8c> 

* ■ * ' ; • I " 

, U , ' V X ■' ♦ • ' w .. t • V • ' ' 

• ' ' / • I, 

^ ^ '• -:v>' ••.•7 •• 

Lièertìttut eretty qui ehtnm eetitpha ficcar ^ ' ’ 

Làutis mafie senta' tnanfBut^ eurrebat y 6f unum ‘ 

( ^ A w magtium ? addens ) unum me surpite morti y ' 

Bis etenim fatile, ejiy oeabat i tanut ateitque 
Auribur y otqne eeuUt ;mentem y nifi IrtigtotUs y 285 
Exciperet dernhiur , cum venderei . hoc quoque valga t 
Ciryfipput ponti fucunda in gente Menent . - 
pspstery ùigen^fir quX das adinnique dcderes y 
Mater àìt puetù meuseit- jand quittque cuhantu > - . 
Erigìd» fi puerutn quartana refrquerit’i Uh 19Ó 


Digitized by Google 



I ■ ^ ^ 

^ Slitti Savikx Li MOh IL " 

, Son TÌcco^t d’ iBiot gurr» e poi pKC- 
Sfr questo CQSC) A 'oioifo ^dt; teoipest» > ni 

Mobili > ed ia balia di cicca sorte». ^ 

Ua à*'adopxi a fissar», non più n’ottiene» 

Cbe se a impazzire eoa ragion si sforzi S '' 

'Se dà Picene (47) melò esuatti i semi» ' 
Tripadil» ove a ferir giungili la volta (48) ), 

' Sei ceco, allor Se^ eoa palato' annosa - 
Mozziebi patolette, hai ta più senno ’r - > 

l)i chi si perde 4 labbricac casoccef 'n v'-> ■ 
Alla stoltezza anco la strage aggiungi % , j < 

'Va colla spada a stuzzicare il fiioco (^f ) . 
Mario» dìch’io, mentre pur era» uccisa " 
fillade» si precipita', fu egli ‘ 

Da Cerece ia fùtoc* tratta > à<Tortal. ’* 

Tu di; demenza assodverloi» éd- invece • 

Gbiamatlo scelleraco, onde alle cose 
U nome- apporre più confórme all’ uso l 
Progenie- di liberti e* fa giù un vecchio»’ 

Che la- matdaa colle'nlan lavate ^ - 
Gorrea digitiate piazze», e: Me», me «do- 
( Che cosa ù mai ? } » me sol togliete a motte », 
Pregava; a’ Numi ù facil cosa. £i sano 
Era d.’ ambe 1 * orecchie,, e d’ambi gli occhi;' [ 
Ma la. mence n* avrebbe eccettuatò». 

. Vendendolo », il- padron», se boi» Toler* 

Accattar liti. Questa gente ancora. 

Nella feconda schiatta di Meneaio. (jo)» ■ 

Pone Crisippo. Giove, che i malori 
£' dal' è togli ( d* un fìmciullo infermo 
Da< cinque mesi sf la madre esdUitxia) » •' - 

Se la fredda qiiaruna il figlio bscia, 
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tlATTRAUUM Lujir Jf. r 

' ' ' ' ' 

Mé7fif Jrey, ^^^tu i»Jìeit jtjuMÌaf nuiur , ' f ■.:■■■• 
In Tìbert ^ I medìcmve ItvarU^- ' • - »•' 

Mgrum ex pr^crphi ^ mnter delira' necabìt 
in gelida pxum ripa y febrìmaue r.educet » ' 

■Qj/one male mentem eoncutsa,) timere iDe^ru^ft, Z9S 

Tìac mihì Stertinìyj sapìentum aSkavus ^ amìto^ . 

Jlrma dedit>pofi hoc ne- compellartr'. imtftstt. 

T>ixerit insanum qni mè'i tottdem-' àudiet y^atque “ ' 

ìl^esp’tere ìgneto tliicet péndentia urie " ‘ • 

' .n. ' -t ^ -i i 

' p* • -* 't Vj 

sterce y pop damnum pc vtndas omnia plvrtii jpo 
^ua me ftulùtia \quentam ,non ^'genu!-^unum\\i 
Intanire putèì^ ego nam'tddeor mìit ranut.-- . 
-Quid y caput abscìffUm demem'\um portdt A^avt' 

G nati infelici! y 'fibi tatm furìas^a videtur'^ 

Stultum me fateprf lìce/at .concederà verh )]. - 305 
Arque eJiam inranum : tantum 'hot tdiffere j> qu» ette 
Agrotare paté f ànimi vitio’i dccipe : Primitfh *' '-r . 
Adìfcas y hoc ejl y longes imitarit ^ db imo^ 

Ad lummum tota! moduli bipedalhy éf idem.- . 
Cor pere 'majerem ride! Turbenh ht armir 3 x 0 
Spiritum y & incejfum : qui rìdìculur minùs ilio f 
An quòdcunque facit Macèna! y te quoque terum ejl y 
"Tanto diffimilem y ^ tanto' certare minerem} 
AhientÌ! rana pulii! vitali, pedel preffii y c i.. \ 

V' ■■ ‘ 
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• * , s 

/'* 

Quella mattiti, che digiuo tu intimi (5i)> 

Starà nudo- nel Tebro . Fa che il caso ^ 

O il x.medico lo tolga di periglio ì 
-ammazzerà la delirante 'madre ' 

Fitto nell’acqua gelida, e la febbre 
Hiciùamerà. Da qual, etror' scosTolta v' 

• La pazza mente? Dal timor de’ Numi. ' 

Questi arme diodo a me Scertit^ìo .«.^ottavo 
Fra* Sapienti^ ohd’.àltri quiod’ innanzi ' ^ 

Me non motda impunito. Ognun che pazzo 
Osi chiamarmi oda altrectantb , e apprenda : 

A risguardar ciò che .gli pende a tergo (51) • 

Stoico (cosi tu dopo il fallimento 
Venda ogni cosa il doppio), e di qual credi 
Pazzia me ‘infetto,- giacc^ n'ha più sorte? 

Io certo, quanto a noe sano a me sembro. 

Ecchc ? quando ^#«1^ '|tì|k^«rwi \ i ' 

Porta la testa Agave ( y 3 j , a se par stolta ? -• ^ 

Or beo, sia luogo al ver, io mi^confesso 
Stolto,. ed insano ancor: dimmi soltanto 
Qual credi il male', ond’ bo la mente offesa . — 
Ascolta: in primo luogo tu hai. la smania ^ 

Di fabbricare, e d’imitare i Grandi i' ' .. • 

' Mentre sei nano, e.di^due piedi appena.^’ ' 

Eppur tu stesso di Tarbone ,Cy4)’in arme ' “ 

Talos motteggi r aria e il porcan^to' • vv 
Maggior del forse . 

Ridicol menò * f 

' Che quanto imprende ' ' 

• Tanto mioor’di luì tu pure il^ténti? 

_Mcntre dal piede d’un torci schiacciati 1 ^ ^ 

Furono ì figli d’un' assente tana, ' ' ' 
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'.»5l u SATlTAA&vir lkt»» Ha ' 

" Vnui obi, ^^ftgtt y-matri den«n«fk , •»#. ìagtntS' j'15 
Melina ceptMtof eììt«¥ìf . illa^ypgarey - 

<QnàHtafu ^ nam tandem , te ìnftant magn/t fuìjfet , 

Major dìmìdto^^ num. tanto'*- cum màgìty atque\-j- 
Se magìt ìt^aref i aonyji tf roperity /««awr, _ ‘ 

^Par erh , bete a tendee mitltum ablndh' tmagà . jto 
Addo poemata nane : hoc eft , 'oleum addo (amino 
C^a fi quìf fanus feìtt y sanus facit Ò tu, / ì 
Non dica^ horrandam rahtem jéw% defm* % mltum 
Cfnsu . tene aty "Damafipfey tuh te; 

Mille puell or um y puerorum mille furof'es »i« 

r\ * J • ' ■ . >■..■'»■ : 

u major tandem tntqne minori , , 
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• *... 3i* ;.■?■, ■,.' ' ‘ -• , . It's }.•:■ ■; 

- '. .. * ■; '■ f 

TT ‘ - ,j , . V 

^ ndtytt qud càtiut> nonefimihi tempur , aventi 
Penero figna novìt praceptit'.^qualia vincant>T^,.- . , 
PythagoroM y Anyttque reuney doMttmquo Platetfm.> 
Peccatnm fateor y cum te fié tempore lavo ' 

Interpoli ari m'. ted dèr xìeniam henut y oro. j • 

' ^ ^ k' “ ' ^ » • ’ ' * ' T* ‘r>Ì* ' ^ 

JSjiod fi meràdérì^ tìh^ r^tts 

JS'ttie eft natme l>OÀy Jkm «Hit y mirut atpeqne . ’ • 
^in ìd érm turdy piò paBo cuaBà tènirem 

i '* X , . . V ■»*-* N- -l - 







Btti» SArxR'ft Lisfto II. 


Un chf campò) n'atrò alla madrC) come 
' Una gran belva avea i 'fratelli infranti. 

Cbiese quella» quanc’ era : Forse ranco! 

. • Gonfiandosi gridò . — .Maggior del doppio . 
Tanto forse? gonfiandosi ©gnor più. — 
Nemmen se scoppi » a pareggiarla arrivi . 

Questo, esempio da te non guari è lunge. 
#Aggiugni ora i poemi , olio sul fuoco > 

Che se alcun sano li fe*^ mai » tu pure . 

Li farai sano. Della rabbia orrenda. * 

Non parlo. Basca. Della actiliarura 
Mag^'or del censo. — .Tienti». Damasippo , » • 

A’ fatti tuoi.. •-'•Di milita insani amori 
Di fanciulle e fanciulli. — Oh alfin perdeva» 
Pazzo più da catena» a chi lo è. manco. 
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'Onde ora Caata ( i) > » deve ? ^ Non fiortein^ 
Ho fretta di notar certi ptecetti 
' Uditi oc oca» che di quel di SamO» ^ 

Di Socrate» e Platon (a) vincono i dofflrai. 
Confcsso it fallo-' mio » che frastornato - 
T’^ho in si ‘ mal .punto' e tuttavia perdona 
Se di mente oc ti cade alcuna cosa»*< - ‘ 
Richiamarla potrà, natura od arte, ' , ^ • .• <? 

Giacché sei canto io aniendue Stupendo. — 

Aùzt. pensava come tutte a mence 

Rlteaeile i’ potessi} chù si teactA • t' . ' 
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Vtpote rts t0nutìf^ tmuì fermone p'eralìaf , 

T.0Ìe bomìnìf nomtn : jìmul dn "^cmanus , an bò'sper, io 
ìpta memor pr^cepta canatn : ceìabttur auSier , 
"Lenga quilus facies ovis erit y illa memento \ 

Ut succi melioris y tS ut magit alba rotti /sdir 
"P onere : namque marem bohibent 'callosa v steli um . 
Caule suburbano j qui fccis crevrt in agr/s y 
Tstdcior , irriguo nibil ejì eltrtlus borio. 

Si vespertiaus subito le opprefferit bcspes y 
Ke gallina tnalùm responset dura palato , 

Dobìus eris xivam %!Jfb merlare Valerne J 
iìoc tener atn faci et . pratenftèus' opti sera fungi s zo 
Natura ef : àliis male creditur . ille salubreis 
Aefiates peraget , qui nigris ^prandio ^merìs ^ 

Finiet y and gravem qua _ legerit arbore folem . 
Aufidius forti mifcebat meli a falerno, 

Mendosea quoni am vacui s cemmittere zenit 
Niì , nifi lene decet , letti pracordia multo 
Prolueris meliut . fi dura morabitur alvut ; 

Mitìlus y CS? 'viìfs pellent objìantia jonc ha y j,. 

Et lapatbì hrevis herba y sed dt^o^ non fine'Coo. 
Lubrica nascentes implent concbylìa Luna y j© 
Sed non otnne mare eft generosa fertile- tejìa , 

Murice Bajano tneìior Lticrina pelorit f , ' ' 

J- . . ■' ■■ 
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Di sottili dottrine, e con sottile 
Ragionamento espresse . — Di 1* autore , 

E s’ c Romano o «foresticr . — - Piuttosto -o 
Dirò i precetti istessi i ma l’autore ' ' 
r vo’ tacer . Sovvengati fra 1’ uova 
Di sceglier le* bislunghe j han miglior gusto 
E nutrono"*assaì più delle ritonde , - 
Perche sono callose , e han tuorlo maschio . 
Cavol , che sia cresciuto in campi asciutti , 
Del subutbano è. assai più dolce: nulla 
D* inalbato verziere è, p;'ù scipito. 

Se un ospite improvviso in Stilla sera 
Ti sopraggiugne , perchè duro il pollo ó' ’ 
Non aliatichi il dente, di tulFatlo 
T' ahretta vivo nel Falerno mosto. 

Che tenero lo rende . Ottima razza 
Sono i funghi di prato ; a tutti gli altri 
Male uom si fida . Avrà salubre estate 
Chi il pranzo finirà con negre more. 

Pria che sia caldo il sole , aH‘ arbor colte . 
Aufidio (3) al mele unia Falerno austero : 

Mal fatto ! a vene' vuote sol conviene 
Dolce ir^uor; con dolce mulso (4) il core 
Ben meglio inaierai. Se duro è il ventre j 
La tellina, e le conche altre più vili 
Gli ostacoli torranno , e del Capazio 
La breve erba , non senza il bianco Coo (5) 
Le lubriche conchiglie empie la luna 
Al nascer suo} ma non fecondo è al pari 
Di squisite ogni mar. Migliore assai ^ 
Del murice di Baja è la Lucrina 
Peloridc} a Circeo 1* ostriche buone. 
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Ofirea Cìreaìs y Mitenp PrtUfttifr ireiim y ~ ' ■ -v.-. 
TtfiiHtbut fatulh jaStat se mollp Tàrentum , ' , ■ 

• * ■ * i 

Kec fibì pànarum ^uivìt temere arroget artemy 
"Hen prìar exaUa'^ tenui rat ione saporunt. ‘ ^ 

N'ec ratìs ejì cara pisceis averrere tnensa>y 
Ignarum quìbut^ (fi juf aptiur , qutbus \ 
LanguiJus in cubitum ja/n se ^onvrva r (ponete 
XJmber y Vigna nutritur glande rotundas 49 
Curvet aper lanceis carnem vitantìs/ìnertem . 

Nam Laurens malus ejì , ul vis , aj^undine pinguis ..j 

Vinea summittit capreas non semper eduleìs . 

Tacundi leporis sapiens selìabitur armos . . , ^ 

Piscibusy atque avibw , qua naturay Ì3 foret atasy 45 , 
^nte meum nulli patuh quafita palatùmd *’■ '* 
Sunt j quorum ingenium nova tantum ctujlalapremit',^ 
^equaqttam satis in re una consumerò curam . ’ 

Vt fi quii solum hoc y mala he fini vtna y laberet yt 
^alì perfundat pisceis securus olivo. 50 1 

Majfica fi calo supponas vina sereno ^ 

2qohìurna y fi quid crajfi efi y tenuabitur auray 
Pt decedet ader nervis ìnimìcus : at, Via ^ 

\ V 

ìntegrum perdunt lino vìtiaim caperem . ; ' - 

Sur reni ina vàfer qui m^seet face Valerna ■ 55 • 

Vina y columbinò iimum bene colligU ovo : 

■Quaterms ima petit vel vene aliena vitellus, . . 

, r ^ 
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.£ nascono a Miseno ì buoni echini) 

Taranto i larghi pettini decanta (6). 

Ne delle' cene alcun l’arte s’ arroghi , . 

Se de’ sapori in pria non bene appreso , 

Ha il sortii magistero. Egli non basta 
Spazzar da’ banchi, oy’è più caro, il pesce. 
Se non si sa qual più convenga in salsa , 

£ quale attosco il commedsal già sazio 
Nuovamente sul gomito rialzi. 

Umbro ( 7 ) cignal nutrito a ghiande d’elee 
Curvi i rirondi piatti di' chi schifa 
La carne floscia j quello di Laurcnto ( 8 ), 
Pingue sol d’ alga è canna , c vile c insulso. 
Silvestre capra che le viti rode, 

Non sempre è boccon ghiotto. Del fecondo 
Lepre alle spalle uom saggio ognor s’ appigli 

Distinguete de’ pesti c degli augelli 
La natura e l’ecà non altri seppe 
Prima dei mio palato. Avvi chi solo 
Nuove paste a formar stanca l’ ingegno . 

Non basta logorarci a un solo oggetto. 

Come chi cerchi sol, che il vin sia buono, ' 
Nè curi di qual olio il pesce asperga . 

Se esponi a cicl seren ‘Massico (^) vino, 
Attenuar saprà l’ aria 'noiturn^ 

Quel che ha di crasso, e sfumerà 1* odore 
Nemico a* nervi j ma 'se in ìino il coli, 

Ei guasto perdcrà*^ tutto il 'sapore , ; 

Chi mesce astuto a feccia^di Talerno 
11 vino Sorrentin (to), ben ne raccoglie 
Con 'uovo di colonaba il torho limo) 

Però che il tuorlo il porca seco ai fondo. . 
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Satirarum LitEX II. — 

^ Toftit tnarcentem iquillìt reereahh , Afra * 
Potorem cochlea: nam laSìuca ìnnatat acri 
Pojlmnum fiomacho . perna maglf y ac magìr blllis. 6 <? . 
FlagUat In'mo'sut refci: qu'n omnia malh 
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Xlnacunque ImmunJìt fervtnt aliata pcplnlt , ' 
pfi opera pi-etlum dupllclr perhoscer* jurh 
Fiatar am . jimpltx e dui et confiat olivo y 
jQjcod pingui mise ere meroy murtaqtte decebrty. 65 
Hon alla quam qua Byf^antla putruit orca . 

Hoc ubi confusum seSìls inferbuìt herbis y 
Corycloque croco sparsum fietit ,• insuper addes 
Prejfa Venafrarta qyod bacca remifit oliva . • 

Pi centi cedunt pomis Tiburtìa raccó yc 

Nam facie pfafiant . Venucula convenlt ollis : 
J^eSìius Albanam fumo durutveris uvam . 

Hanc ego cum malìs , ego fecem primus , ià alee , 
Primus éJ tnvenlor prper album , cum sale nigro 
Jncretum y pùris etreum posuijfe catillls . 75 

Immane efi vltium , dare milita terna macello , 
Angufioque vagos pisceis urgere catino, 

Magna tnovent fiomacho fafiidia ,• seu puer unSìir 
Trailavit calicem manibus y dum' furta ligurrit : 
Sive gravls veterì cratera lìmus adhafit . * 80 

Viitbus in scopis , in mappìs , in scobe , guantata 
Conftfih sumptus ? negleSlìs , flagìtium ingens , 






Satikz timo ci. i^x 

\ 

Con toste squille, e chiocciola africana 
Languido bevitor ristorerai. 

Dopo il rln la lattuga soprannuota 

Allo stomaco crudo : stuzzicato < 

Esser vuoi con qarcsciutto e con salsicce ; - ^ 
Anzi pure desia checche si re^> 

Dall* immonde taverne ancor fumante. 

La natura saper delie due salse 
Pregio è dell’opra. D’olio dolce 1 ’ una 
Solo.é composta. Per far l’altra, mesci 
Vin pingue e muria(ii), ma sol prendi quella. 
Che fermentato ha in Bizantino vaso (rt^. 

Poiché in essa bollito han erbe trite, 

E posò sparsa di Coricio (i$) croco, . ‘ 

Di Venafrana (14) uliva olio v’ aggi ugni . 

Le Tiburcine poma alle Picene (ij) ' 

Cedon per succo, ma han migliore aspetto. 

L’uva tìpon Venucula nell’ olle ' 

Meglio l’Albana si appassisce al fumo. ^ 

Questa i’ mi vanto , che primier dintorno 
Posi in mondi piattelli colle mele, 

E acciughe in salamoja (17) , e pepe bianco, 
Misto col nero sale. È fallo enorme 
Consumar tre migliaja in pescheria , ^ 1; 

E i pesci indi stivare in picciol piatto. ' ' 
Stomaco move, o se con unte mani 
Tocca un servo il bicchier , mentre divora . 
Furtivo i rimasugli , o se s’ attacca .j. 

Ad antico cratere immondo loto. 

E qual dispendio mai porta uno straccio. 

Un po’ di segatura, e una vii scopa? 

Ma se il trascuri , è imperdonabil colpa , 

Tm. 2J. G 
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Ttf^ lapidfs vaf tot lutulenta radere palipa f'-' 

R Tyriar dare cìrcum illota teralìa vejleif'{ • ' ; 
Oòlhum y quanto euram y sumtumque , mhwretn- 
Hac babtant y tanto reprendt jufttet illit y" 

JS^a nifi dìvitibut nequeunt contìngere meriti , 

A * > ’ - - -.■'■V-i ■* •' 

, "Delle Coti y per atntchìam'y Divesque regatut ^ 
Ducere me auditum y porger ,quocunque y memento. 
Kam quam vis referat memori mìbi pellore cunSlay , ^ 
^n tamen interpres 'tantundem juveris . addo 
Vuìtum y babftumque bominìt : quem tu t/rdifie beatu. 
Non magni pendir , quia centigit . at mibt cura 
mediocris inefi , fonteis ut adire remotor ^ 
Atque baurìre queam vita pracepta beata-. 9; 

-* 'V , _ ■ 
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■^oc quoque y T trofia y prater narrata y petenti . 
^erponde : quìbur amifiat reparare queam ree 
Artibut -atque modit . quid rider ? jamne , dolor» , 
ìdon satìr eft ìthacam revebty patriorque Penate} s 
Arpicere} o nulli quidquam mentite y vides y ut 
Nudut inoptque domum rode am , te vate : neque Hi 
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Sa i- vili renài ^ palma (18) 

Strisci <Iì fango lotcUi e che sien giunti 
Soccidl tornaletti .a Tir] strati (i^)f ^ 

Non sai che quanto roen di briga e spesi 
Ciò chiede, il trascurarlo è maggior biasmo , 

Che quel che spetta solo a ricche mense > — • ! 

0 dotto Cazio , i’ per gli Dei ti prego , 

Per r amicizia , guidami ad udirlo, . 

Orubque ei sia; ché sebben tutto a mente 

Mi iipeti a puntino, pur non tanto 

Puoi tu, semplice interprete, giovarmi. ^ 

K ciò aggiugni il piacer di contemplarne 

Il volto, il portamento. Tu, beato * 

Perché I* hai visto , non ne fai gran conto , 

Ma a me sta molto ai cuote , onde i rimoti 
fonti pur vegga aQcb'lo|^.* anch’io^ i precetti 
N’attinga poi 'della beata Tit|. i,, 

*■ - ^ ' 

S A TIRA V. ‘ = 

0 * ■ ' 

Ltre il già detto , questo pur, Tiresia(i), 
Rispondi a* miei quesiti: In quaT maniera, 

E con qual arte riparar gpss’ io " , ■ * 

Quel che ho perduto ; ... A che mi ridi in viso ì •« 
Furbo!. Ne ancor ti ^ basta il poter salvo s 

Itaca rivedere c i patrj Lari ? — 

O tu , che non dicesti unqua' menzogna , 

Ben vedi come, giusta i tuoi presagj, 
r torno a casa povero ed ignudo, % 
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Au$ ofMttea preti t itttà&d ptfcur’, éttqui ' 

Et gfnus j ^ virtut y fiìfi euth rty vilìor alga ejf . 
Sljtando paupertem mijdiit amhag)but berrei i ^ 
Accipe qua r atiene queat^^eieere . Turdasy'^ io 
Si ve aliud prìvutn dabitt^ tìbì ìy vdevelèt ìUue y 
^er ubi magna nifet demmo sène : dHÌtià poiha , 

Et quoseumque'feret cultus tibi fundus honorer , 

Ante harem gujlet venerabilior Lare dives . 

•C»/ qaamvis perjurus irit y fine gente y eruenlut 

Sanguini fraterno , fughi tu t ,• ne tamen 'Hit 

Tu carnet^ exteriory fi pofiuìet y ire reeuféf 

Utne tegam tpurco Vanta latus ? haud ita Tee^é ■ 

Me gejfi y certant sempre tnelioribus . ergo 

Paaper eris , fortem boe 'anhnìtm toleraré jubebo I 2Ó - 

Et quondam mefiora tuli , tu peotitnu , unde 

^ ^ ^ -ss> .K,- t * \ 

Vititìar y arisque ruafn die aùgur , acervos . 

Vixì equi^em y ^ dice: oa^s iafiutus ubique 
Teft amenta senum y neu , fi vafer unus tS alter 
InfidiatiNiai: praroro fugerit bdmoy fip f 

AÌì -sptm depenas y aut artem ilìusut omitiaii^' 
Magna minerve foro fi.res certabitur elim , ^ , 

Fivet uter locuples fine gnatisy imprebut ultra ,o[ r - 

disti melìorem audàx vqeot'i^ jUt y ìllìut • 

— ‘ r:."J -j -ìì^hrvrj rrfrt^ 
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Nc a* Proci intatta è là dispensa o mandra (r) . 

Ora stirpe e valor senza sostanza 

Son più vili dell’alga. — Poiché ingomma ^ 

Fuori di gergo , ^ povertà che abbotti j 
Odi io qnal guisa ti potrai far ricco'. 

Se un tordo, o altra squisita -selvaggina ^ 

Ti capita, fa tosto clie sen voli 

Dove splender vedrai larga dovizia 

Sotto vecchio padron: le dolci poma, • 

E quanto di più raro ti produce 

Il culto fondo, pria de* Lari , il vecchió 

Di lor più venerabile l’ assaggi» u,, , 

E benché sia spergiuro , senza nome, c* a. 
Intrìso ancora del fraterno sangue , 

Fuggitivo , di fare a lui corteggio 
I Non ricusar, qualora egli il domandi. — 

I Ch'io copra il fianco al sozzo Dama (3) ? forale ^ 
Non mi rnostrai già a Troja, co’ migliori / 
Gareggiando mai sempre. — Ebben meschino ' 
Tu sarai dunque . — Via , pur questo ancora 
Fatò che il forte stomaco s’ingoi: 

Peggio ho sofferto già . Di , come poscia 
Mucchi ammassar potrò d’ampie ricchezze. -•» 
L’ho detto, c il dico; busca "dappertutto 
De’ vecchi i testamenti in modo astuto. 

Nc s’ uno od altro accorto dall’ insidie 
[ Fugge rodendo,.!’ amo, la speranza 
Per cip deporrc , o lasciar 1’ arte illuso . 

Quando nel foro alcun alFat si tratti 
Piccolo o grande , se un uom ricco e senza 
Figli un miglior di lui chiama in giudizio, 
Comunque c’ sia ribaldo , a lui t’ unisci . 
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Dtfeatori f«ma civem , caujfaqtte prìtrm»- ’ ■ '30 

Speme t domi fi gnatut ent féamdave^ conjux . ’ 
.QjàrnSìe , puta ^àut Vuhl't {^gaudent pranomtne molle t 
Aurhula ) tihì me virtù i tua fecìt__amicum . , . . 

Jus ancept novi : cauffat dtfendere poffum ; ' 

Erìpiet quivi: oculot eitUtf .mibi ^ quam <te , '35 

C<mtemtum caffa nuce pauperet\ bac mea cura efi ^ 
Ne quid tu perda: .^^neu f: focus ire d,omum y atqne" 
Pelìiculam cureire jube :,fisj^cogmtor è'pte . / . . 1 

Perftay atque obdura ì sete rubra Cannula findet y- 
ìnfanteis fiatuas \ seu pingui tentur omaso 40 
Furius bybernas cana nive cOmpùet Alpeis , 

Nanne videe y aliquis. cubito fiantem prqpr tangems 
inquiet , ut patiens , at amicir aptus ut aeet ^ '> 
Pi ter et annabunt tbunoi, éf cetarìà eros cent.'' 
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Si cui praterta valìdut male fiìius in re 
Praclara tmbltcMtt aletur y ne manifefium 
Calibir ohsequium nudèt te f leniter in spem 
•Arrepe cffciosus , ftt & scribare secundux^ 

Haresy ^ y fi guit casus puervm, egerit Oncà y 
Jn. vacuum venias . perrara alea faììH 
J^i tefiamentum tradee tihi cunqu'e legèhdum , 
Abnuere . tabuìas a te removere memento 
Sic,tameit,i ut rapias y quid prìeeeet socunda 

.r' .* 4 , ; 
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Sprezza chi ha tpiglior causa e miglior fama» 
Se in casa ha figli» oppur feconda moglie. 
Quinto , a modo d' esempio , o Publio ( cari 
Sonori prenomi a* dilicati orecchi). 

La tua rirtude mi t’ha fatto amico: 

So il dubbio dritto, so trattar le cause: 

Mi trarrà gli occhi, pria che alcun ti possa 
Torte un guscio di noce: c mio pensiero 
Che tu non perda un filo , o altrui sii giuoco 
Digli frattanto eh’ é’ sen vada a casa , 

£ il corpiccìuol si curi , e tutto piglia 
Su te r affare. Insisti, e fermo dura, 

0 la rossa canicola le statue 

Bambine (4) fenda , o con obesa pancia 

Furio di neve ti sputacchi Palpi. ' 

Non vedi» alcun frugandolo col gomito 
Dirà, com’egli c paziente, come 
Atto agli amici, come fermo? I tonni 
Nuotano in folla, c la tonnaja cresce. 

Inoltre se taluno in gran dovizia 
Ha un sol figlio mal sano ( affinchè troppo 
D’un celibe il corteggio manifesto 
Non ti discopra) , blandamente a quello 
T' aggrappa officioso , e fa che scritto 
Ne sii secondo erede , onde se il caso ^ 
Manda quel figlio all’Orco, tu sottentri 
Nel vuoto posto . Questo giuoco è raro 
Che mari fallisca. Se talun ti porge 
Un testamento a leggere, fa mostra. ’ 

Di ricusar, le tavole allontana; 

Ma di soppiatto rilevar procura ' ** 

Quel che la prima tavola al secondo ^ 
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IftT SATY& ARUM Libeji> n, 

CtfM :veiit v*rs»i u>ìui ^multhn» >•• 

Vslet: pereurfe oeuh , plffufftqut rtcéSlut 
Scrìia ex <juwqvevire corvvm deludét hìantem $ •* 
Captatotque^dabtt rhus Najicfi C(t<’a/(p . ,, 


Kum furti? ajt pruderti ludìt me^ oh f cura canenJo ? 

* 

O Laertìade y qu'idqu'td .d'icam y dut er)t y aut non f 
Divinare etentm magnut tnthi donai Apollo,..^ 60 
jQjild tamen ifta vellt fibi fabula y jt litòti' ede. i 
Tempore quo juvenh Parthii horrendùt , ab alto ' 
Demljjum genut Aenea , tellure , martqt^e 
Magnut erh i forti nubet procera Corano ;■> ... ; 
Fllla Najica y metuentii reddire toldum.''- tfy 
Tum gener hoc faciet : tabulai rocero ddblt , atquo 
XJt legar y orabit . multum Nafca negatat 
Acctpiet tandem , ^ tachut leget . mvonìetquo 
all fbi legatum y prater plorare y luìtque,, ■ . 


A 
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lllud ad bac jubeo : muHer fi forte dolosa , 
Lìbertuive stnem delirum temporet y ìllìs \ 

Accodai sociut : latìdet y lauderit ut' abietti , 

“ 1 ' I » ly , 

Adjuvat hoc quoque: sed vincit longe^^prius y ipsùm 
Expugnare caput, stribot mala carmina Vfcots? . 
Laudato . scortator oriti tate te ròjget: altro > fg 
Penelopen facìlis potiori trade . ^putasrii j ■ 

'Perdaci poterit y lam frugì y tamque pudica y . " 


\ 
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/ V 

contien (5); se solo ovrte eoa molti 
Coerede tu sei, scotrì coli’oed^'t . 

Clic al tornar di Quin(|aeviro potajo 
Talor vecchio vplpoh lasceià U corvo 
A bocca aperta (7) , e il puggiator Nasica 
Dàir astuto Corano avrà le beffe. 

Peliti ì opput di ine prendi 

Con questi cnimmi ? -<•*'0 piglio di Laerte, 
Sara o non sarà quel eh’ io ti dico j " 

Chè il presagire a me die ’l grande Apollo. - 
Ma, dove a 'finir ^ questo garbuglio, 

Spiegami almen, s« lice. —•> Allor che sceso 
Dalla stirpe d'Enea, tremendo ararti 
Un Giovane (8j fia grande in terra e in mare 
iardo Corano (9) ìmpalmerassi " ' 

Una matura figlia di Nasica, 

Coi spìacerà di snocciolar la dote. 

Che farà allora >1 g*»-»-.' t ’ 

Al suocero darà, perch'ei le legga, 
farà il restio Nasica: alfin cedendo 
Leggerà zitto-, c a se Icgaro e a* suoi '■ 
Altro non troverà'^ fuori che il pianto / ^V^- 

AI detto aggiungo, che. se ; donna scaltra 
Q’iibetto governa un ^vecchio paazo , 
pei farti lot compagno , dei lodarli , 

-Perchè ne sii tu pur, lodato assehtc: 

Questo ancor giova. Ma di tutto il meglio 
E d’es'pognate il capo. Awien'ch’ei sciocco 
fic^iva cattivi yersi ? e tu lo loda , 

È doonajoló ? Pa che non ti preghi : 

Penelope spontaneo a lui rimetti . '*• 

E credi tu , che cosi saggia 0 casta 


1 - 


. * 
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jQjiam tuquìere pi'oci rfBo àeptUfrf Venne 

Venh 'en'im ( magnum ) donatidt par<-^ ^ 

J^ec tantum Ventrts , quantum f,fia ^ 

Sic tibì Bfttelopf frug:,aft : qu 4 fi ^ 

He sene guftarU , te^m partita 

Vt cam ^ 'i ' cerio numquam abfierreifs ^ ^ 

•.. ' ' ’ ■ - . ■ 

Mrse'no^quod dìCAm,faBum efi^nus ìmproba Tèrbi) « « 

Ex teftamento fie rfi eìata : eadavef _ " m 

Unèìum eleo largo nudts humerìrtulìt barrì.- 
SciDcet eìabt fi pò fot mortua ^ credo , . ,, 

^od ntmìum ìnfiìterat viventi . cautus adite : tr. 

Neu defit opera, neve immoderawr abtrnder ^ * 

.. 1 . „fC,.^rr*~gmrnifue . ultra 90 ” 

Non etiarn filear . Davuì fis comscut ^ atque - • 

Stes capite objììpo ^ multum fimilìt metuéntì . , . 

Obsrquìo graffare: money fi ìncrebrutt aura ^ 'A I 

Cautus usi vrìet 'carum caput : extrahe turba ' 

Oppofitiì bumertt ; aurem subfirìnge loquaci . ' 9y 
Jmportunuf arnat laudarli dontc : ohe j am , j 

Ad cprlunt manibus sublstìs dixerit y'Urge y 
Crrfceatrm tumìdU infla srrmonibus utretri, ’ 

Cum tr trrvrtio longOj euraqur levarity " ' 

. /.ttj i t 
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l^TÀviar si pottà dal buon seoticro , 

Da .cui ritraila non poterò i Proci ? — 

Yenncr fin ^ui soltanto al donar molto 
Gi4>vin ritrosi, e più della cucina 
Che di Venete amici . Ecco 11 perchè 
T^è Penelope casta . Fa che assaggi 
«Ikua vecchio sol, teco partendo il lucro j 
Dal *cB^jo unto , qual can , più non si stacca . 
j. Quel,ch’ or dirò , send' io già. vecchio, accadde; 
(per- testamento in Tebe a questo modo 
tratta a seppellir scaltra vecchiarda t 
lEovc r erede in sulle n’ùdc spalle 
lottarsene il. cadavere tutto unto: 
ler veder pur, cred’io, se gli potesse 
b fuggir morta , giacché sempre in vita 
Le era stato alle coste appiccicato. 

‘l'i i» ciò sii cauto; nè mancar, ne troppo •. Vj 
Abbondar d'insistenza. S’cgli è alquanto 
OiAcil , schizzinoso, il parlar troppo 
L'offitoderà ; nè muro esser dei pure; 

Fa te patti di Davo ^ io) ; 'a lui dinanzi • . 
Statti, qual chi paventa, a collo torto. 

Coir ossequio 1’ allaccia: se. alcun poco 
Irrigidisce ,r aria, e tu l’avverti , 

Di coprir cauto il prezioso capo ; 

Trailo a forza di gomiti di mezzo, 

A folca turba; se è ciarlier , l’ orecchio 
Attento' aguzza; se di lodi ha sete. 

Tu con tronfio parlar gonfia il crescente , n 
O tre, finc^. levate al ciel le mani: 

Oh/ dica, basta. Quando alfin disciolto 
r avrà dal servir lungo e dalle cure , ‘ ’ ' 
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Et ceftum vìgtlant , quaritt fit partit XHyfftt ) lOo" 
AuJ'ierh hares ; «rg» auhc "Dama foJalit 
Vlusquam èji 7 unde mi hi tam fortem p tamque fidelem 
Sparge suhìndfy ’^yfipaulhm potes , ììlachrymaM . ifi- 
Gaudia predeutem vultum cflare . sepul(brum\ • h 
Cemmìffvm arbitrio fine sordtbus exftrue . funus i'ojf* 
Egregie fahìum laudet vicirfia -, fi quir 
Eorte cobaredum fenior male tujfitt ; buie tu ‘ - 

D/f, ex partf tua i teu fundi-t five domus fit 
Emtor , gaudeatem nummo te addicere . sed mo 
Imperiosa tr/ibit Prqserpina , vive j va/eque 

•r* ■ , ^ _■ ^ 
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rr i . : . 

*^oc erat in votis : modus agri, non ita magnus , 
'Hortus u 'pit éf tedio vicinùs jugìs aqua fons ^ • 

Et paullum syha super bis foret . audìius , atque 
Dt meìius fecero . bene efi , nibìl ampltus oro , 

Maja nate y nifi ut propria bac mibi munéra faxis . 5 
Si eteque major e m feci rat ione mala rem > 

Kec sum fabiurut vitio ' cuìpave minorem : - 
Sì venerar fiuitus nihil borum : 0 fi' angulus'Hte ^ 

^roxìmus' acefdat y qui nunc denorntat agelìum , 
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IbTudrat bea < 1 esto — Delia cpiarta. parte 
' Sia Ulisse ctede . Ohitoé ! l' amfco Dama ' r 
Dunque piu non esìste ? E dove mai 
^ Trovarne uno si forte e sì fedele ? ' 

Cosi tu grida, e qualche lagrimuccia . " 

^ 'premi-, se puoi ; 1‘ interno gaudio presto 
apparir,- sappi celare in volto,. 

^ r sepolcro lasciato io tua balia 
Irgi senza risparmio } il funerale , 

Come’ beo fatto , lodi il vicinato . 

Se alcun de’ coeredi un po’ vecchiotto 
Mal tossirà , tu digli , che o podere v 
Comprar ei brami di tua parte, o casa. 

Lieto a un deoar la cedi. Ma Proserpioa 
Me chìams^impesioaa. Or vaoaer addio.' ‘ 

' S A TIR A VI: 

Q "' ' ' '■ . ' ' ■ ■ 

Uesto.etasfl voto' mio ; di campo un trattò 
Non molto esteso , dove fosse un orto, 

Vicino a casa un fonticel perenne, .. .. 

• £ un po’^ di selva. Di più ancora, e meglio 
Mi diero i Numi: bene sta: non altro 
Chiegg’Io, Figliool di Maja» se non solo 
Che durevoli sieno or questi doni . 

Sé con mal’ atte t beni i’ non accrebbi, , 
Ne pe^; scemarli soti 'con vizj e 'colpe -, 

Se stolto- non mi perdo in queste brame: \ 

'Oh se ^uel pezzo, che disforma il campo. 
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O fi urftam ìvgmiù Fon qim.mthi monfireti ut Wr^ To- 
Thesaùro invento"^ qut mertenafìus agrUm' 
ìllum tpsum mercatur aravh , /iivtr amtcp , < 

Hercult ! fi qued adoft ^ grstMUt juvft. - pfoct te otro ». 

Pìngue pecttf domih^facìéif \ <É? catef^a i ' prmter 
It^enìurn : utque toles , cufici mìbì maxìmus adfii , r * - I 

Ergo uhi meìnmonuiifià in oreemtAurhe remtviy, 

' JQjùd priuf ìllufirem Satyrir , Muraque^pedofiri f • - . 
JSIec mala me amhitìo perdit\ iffc^plurnheu! Aufier 
Autumnusque grayis » Libhinee qu^fius actrbé . , x > ^ 
JAfitutìne pater /leu Jane lìheHtiut audh , - • •* * tO 
XJnde bomìnet optrum primos , viteque laboret 
Infihuunt , fie T>is placìtum , tu cartninit efio , * 
Prìnrìpìum . J(pme tponsorem wf. rapis : * 

Ne prior ejficìo quisquam recpondeat , urge , 

Sive Aquile rsdit terreu y sembruma.ntvaiem ly 
interiore diertt gyro trabit y ire necejfe efi . 

^ i . . \ • 

Pofimodo y qucd mi ohfit , dare , certumque locato , _ 
Lvblandum in turba : facienda ìnjuria tardìs . 

Sjtid vhy inrane y & qnar ret agiti ìmproèut urget 
ìratìs precibur . tu puhet cmne y 'quod ohfiat y JO ' 
Ad Maeenatem memcti fi ^entq recurratì ’ 

Hoc juvat y & molli efi , ,n*ri meni ìar ,.at fimulstrat 

, y • • • 
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Mi s’ aggiugnessc Oh se d'argento un’ urna 
Ercole amico a me scoprisse ancora , ; 

Come a colui che col tesor trovato 

G>mprò il terreo > che mercenario arava ! ' ' 

Se m'c grato il presente, c ne son pago» ’ 

Eccoti 11 prego mio; grasso mi rendi 

® resto ancor, salvo l’ ingegno i 
E protettor mi sii, pur come suoli. 

Poiché dunque ne’ monti e nella rocca 
Dalla città mi trassi , or che pria deggio 
Colle satire mie , colla pedestre 
Musa illustrar? Qui ambizion proterva. 

Ne '1 pesante Austro, nè il morboso autunno. 

Gran lucro a Libitina (i) , a me non nuoce» 

Tn, Maturino (i) Padre, o se piuttosto 
Ami chiamarti Giano, onde i mortali 
i Deir opre e della vita alle fatiche 
I Danno principio Ccosì piacque a’ Numi ) : 

Tu princìpio sii pure a’ carmi miei. 

Mallevadot tu mi strascini in Roma (3} , — r- 
Su vìa, perch’ altri nel cortese ufficio 
Non ti prevenga, corri. — O T aquilone , 

Rada* la tetra, od il nevoso giorno 
Chiuda r inverno in piu ristretto giro,. 

Andar conviene . Poiché chiaro e fermo 
Ho proferito quel che a me poi noccià (4), 

^ Lottar m’ è d* uopo colla turba , oltraggio 
Pare a’ più lenti : E che vuoi , pazzo ? o quale 
Hai tu sì grande affar ? (viemmi imprecando < 

Talun sdegnoso ) Hai tu ad urtaree abbattere, ' { 

Se d'ire ti sovviene a Mecenate, • 

Checché si para innanzi ? Sebben questo , 

' ì ■ . 

' * • i 
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Ftntum «fi EfquUìat ^ aììtna' negotì* centum ‘ 

Ttr caput , circa saltunt fatui , ante' iecunda*» 

• f • l 

Ifficìui crabat fibì adeffes. ad ^Puteal crar , ^ 33 

JDe re cemmani tcriba ntagtta , atque neva te • 1 _ 
Orabant hodie.metn'mijfet f .QjttaSìe y rèverit , 

Jmprimat ih cura Macertat figna taiellh , 

Dìfterìf : «xp«rìar ; fi vis , petet , fiddit » ^ i^ftat . 

■ ■ " r- V. 

Septithut oBavq prppier jam fugerh annue ^ 40 

Ex quo Macenas me capii bahare .suorum > ' 

r« numero : dumtaxat ad hoc , quem tollere rbeda '• 
Vellet , iter faciens , cui concredere nugas ' ^ 
Hoegenuf : bora quota «fi ? Thrax efi Gallina Syre par ^ 
Matvtìna parum cautos jam frtgora mordent y • qp 
Et qua rintota bene depenuntur in aure . 

Per tetum hoc tempus rubjfBror in diem 6f borane 
Invidia.. /j^fier f ludos speSlaverit una ^ 

Luserìt rn-xeunpo : Fortuna filtus ! omnes . • 

Frìgidut a Pofirìs manat per compita rumori 50 

V 

^tìcunque obvius efi j me consulti . 0 bone {nam yr 
ScìrOj Veos quoniam propius contìngis^ operi et ) 

Num quid de 'Dacès audifii > nil equidem ^ ut tu '' ‘ 

Semper e ìs derìser \ af omnes Hi exagitent me % ■ 

Si quidquam . quìdi mslittbus,prpfnìffa<f Trìquetraqq 
Pr^dia Oasar,3 an efi ìtala ' ttUure daturus^ 
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Per non mentir, l’ho caro, e mel mi sembra. 
Ma appena giunto sovra l’atre bsguilie (5), 

Là cento brighe altrui dintorno al capo 
Mi saltano , ed ai fianchi . Anzi le due ^ 
Roscio chiedea d* assisterlo domani 
Al Putealc (è) : per afFar comune^ 

E grande e nuovo di tornar quest’oggi 
Chiedean » Quinto, 1 notai che avessi a mente: 
Cura che Mecenate a queste tavole 
Ponga il sigillo^ '^^^^’overò. — Se vuoi, 

Bea puoi tuTFarlo, aggiugne, e fermo insiste V 
Egli c già ornai compiuto il sectim’anno. 
Dacché pur volle Mecenate avermi 
Nel numero de* suoi; ma sol per questo ^ 

Di volermi talor seco in calesse '■* 

Canimin facendo, e intertenersi a dirmi: 

Che ora è? Gallina il trace è pari a Siro (7)) 

Il freddo del mattio comincia a mordere 
I poco cauti , e tali altre novelle , ^ 

Che ben depor si ponno in fesso orecchio. 

Per tutto questo tenapo più soggetto 
Ogni giorno all’ invidia, e,ogn’ora io fui: 

Basca che insieme spettator de’ giuochi; 

0 mi veggano insiem giuocate in Campo; 

Figlio della fortuna! ognuno esclama. • 

Se da* Rostri (H) si spande per le piazze . 
Freddo rumor, ognuno che m’incontra: 

Tu il dei sapere , amico, tu che i Numi 
Tocchi più da vicin , dei Daci (fi) bai nulla 
Inteso ? — Nulla . — Eh tu ti prendi beffe . — 
Mi puniscan gli Dei, se nulla ho inteso. 

Dati in Italia Cesare, o in Sicilia * 
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Jurgnttm mf ifìpt nWtlt tntntntw ^ m mnum 
Sàlhet egregi! ktertaltm ^ atti que fiUnti . 
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Perdìtur hac inier mìsero lux ~ non fine votìi ; 

- ::it ' ì: ' •' /t 

0 rus , quando ego te aspìciam } quandoque,licqbìt 6 o 
ÌJune veteram libri s y nono somna ìrtertibus borir 
■ihicere soUieh<e jucunda obìivta 'vit<e> ' ’ ^ 

O quando fab/i Pytha^a cognata.y f^mulque 
VnSìa, satts pingui ponentur oluscula- Iarde! ' , ’ 

O mlter ,* coenaque Heum ! quìhut ’/px# ì meiqvè 6$ 

- . , . .;v_ , .])'''■* : ■'k'"’. 

Ante larem propnurn vetcor ^ vernasque procace! , 

Parco Ubati r dapibm ,,pnout cuiqtte^ libido efiy 

Siccat ineequaleÌ! ealtcer conviva , rohttut ^ 

Legibur msanir : seu qutr cupit acna jortis . -jp 

>■> •. .i 

Poetila , seu tnodtcìs bumescìt latius , ergo , ^ ^ 

-3 


a« 


Sertne oriinr, non de vìi ih dotmhatveed'tenitfi 
Noe male nèene Lepàr saltet : séd qttodmagìs ad not 
Pertinet , ^ Inercire rnàhtm ejt^ agitamuf t'XJtrumne 
Divitiis bominer , an-;^^.rtVÌrfoite beati'. - > ^5 

jQjiidve ad amicitietp -, refitsmvo trahaP'ndi : 

Et qua fit ndtàftf^tìif ^ rtsmmttmquè quid ej.ìls\'^ 

' -i-.l •'!’ -i ■' tl~L 

^ s ' ' t ' ‘ 

Cervìus' tee' inter vierHur gdrrìt dn'hiì- ' 

Ex ré fabeltar . nam Quis lasidat'^Arellì ' 

SoUicitas ìgnarus opei y fc ipcjfk : Qlim t k . ie 
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1 campi che a* soidaci area promessi? rt 

Se di nulla sapec protesto e giuro > 

Mi ammiran come ua uom d'alto segreto. 

Fra queste baje intanto io perdo il giorno y 
Nan senza esclamar meco: Oh villa, oh quando 
Ti riyedrò ? Quando mi ha pur dato 
Ora su’ libri de’ scrittori antichi , 

Or fra T ore oziose , ora fra *1 sonno 
Ber dolce obblio della nojcsa vita ? 

(Quando le fave a quel buon Samio (lo)’afHai, 
Quando i conditi di buon lardo erbaggi 
Mi vedrò posti innanzi ? Oh notti ! oh cene . 

Da far invidia a’ Numi! ov’ io co’ miei 
Dinanzi ai Lare mio pascomi , e i servi 
Procaci nutra, coi libaci cibi . 

De’ commensali ognun., come gli è a grado. 
Vuota incgualr càlici, disciòlro 
Da tutte leggi insane j e ehi gagliaido 5 

Prende capaci tazze, chi più lieto . .bi- 
cone minori d’inzupparsi gode. 

Quindi nasce il parlar, non già di villt ì 
Nè di palagi altrui, ne se mal salti 
Lepore (ii), o no, ma quel, che più ci spetta 
£ male è l’ignorar, andlam svolgendo: 
per ricch^a o per virtù beati 
Siene ì mortali $ se l’ onesto o 1’ utile 
Ci tragga all’ amicizie ; qual del bene 
Sia la natura, e il sommo ove sia posto. 

Cervio frattanto , mio vicin , su tutto 
Pronto appicca una vieta favoletta . 

Se d’ Atcllio (il) talun ignaro esalta 
L’ affannose ricchezze, egli incomincia: 
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J^uJlicU! urhanum murtm mut paupert fertur 
yieceptffe cavo > vettrem vftur hfispet amicum y 
Aspor , attontu! qutefi(h , ut tarnen ar/ìum 
iclvéfft bosphììt anìmum . quìJ multa ? nequ* JIl.} 
Sepofttì ciceri/, nec long<e ìnvldìt averne; 85 

Aridum ore ferens actnum , serr/esaque lardi 
Vrt/fia dedìt , cupient varia fajlldìa carta 
Vincere , tangenti/ male fingala dente superba : 

Cum pater ìpse domar , palea perrellur In borna , 
Bjfiet odor loltumque , dapit meliora reìinquens . 90 
Tandem urbana/ ad bunc:JQj*ld te juvat,tnquit,amlct, 
Prarupti nemorit patlentem vivere dorrai 
Vi/ tu hcmlner urbemque ferir prapanere /ylvlrl 
Carpe vlam , mibi crede , corner : terrejlrla quando 
Mortale!/ animar vivunt sortita , neque alla fjì 9^ 
Aut magno, aut parvo lethlfuga, quo, bone , circa, 
Dum llcet , In rebus jucundlr vive beatur . 

Vive memer , quam fir avi brevlr , bac ubi diSìa 

Agrefiem pepalere i domo levir exfilit . inde 

Ambo propofitum peragunt iter , urbin avente/ ipo 

Moenla nobiurni rubrepere . jamque tenebat 

Nox medili/// cali rpatium, cttm ponit uterque , { 
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Entro povera tana un di ricetto 
Diede rustico sorcio a sorcio urbano , 

Ospite vecchio a vecchio amico . Austero t 
E attento al suo ticolto, ci per un ospite 
Lo stretto cor però 'scioglieva . Or dunque 
Nè di riposto cecc t nc di lunga , 

Arena gli fu scarso , ed egli stesso 
Portando in bocca or secco acino , or pezzi 
Di toso lardo ) eolia varia cena ' ^ 

Vincer volea la schifiltà di lui, ^ 

Che il tutto a sdegno col superbo dente .. 

Toccava appena. Sovra fresca paglia 
Disteso intanto egli > padròn di casa > 

Rodea frumento e loglio > a quel lasciando > 

Le vivande migliori > Alfin 1* urbano 
In tuon .benigno : £ che ti giova, amico, 

Penar sul dorso di scosceso boston 

Ynoi tu gli uomin preporre , c la cittade v 

A queste alpestri selve? Ira a mio senno; ,, 

Meco ne vien compagno . Giacche tutte 
Vita caduca han le terrestri cose, 

Nè via a campar da morte alcun ritrova 
Piccolo o grande, infin che lice almeno, 

Tra giocondi piacer vivi beato , 

Memore vivi che la Vita é corta. 

Poiché il selvaggio da cotai confotti 
Si tenti spinto , balza fuor di casa , 

£ il proposto cammin prendono entrambi) 

Della città le mura ambo bramosi 
Di scalare notturni. E già la notte 
Tenea del ciclo il mezzo, allot che pose 
£ r uno e l’ alito il piede in gtan palagio , 
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In locupìtte domo vefìigm : rubro ubi cote* 

TìnHtz super teSios canderet vejìis ehurnos , 

Multaqu* de magna ruperejfent fercula coma , 105 
J^i<e procul exJlruSìtt ÌMerant iefltrna canìfirìs 
Ergo ubi purpurea porreUum in vejfe locavit 
Agrefiem y veluti tuccinSius curfitat io s per , 
Contìnuatque daper ^ me non vernalìter ipfir . 

Tungitur o^cìit , pralibant omne , quod affert , 1 r» 
ilio cubane gaudet mutata sorte ^ boni eque / 

I(ebur agit latum convivam : cum subito ingèm 
Valvarum ftrepitur ieSiis excujjìt utrumque n * 
Currere per totu^ pavidi conciate y magi eque 
Exanìmes trepidare y fimul domus alta Molojf\s 1*5 
Personuit canibus . tum rujlicus: Haud mibi vita 
Ejì opus haCì ait i valear, me sylva y eavurquo 
Tutus ab injfdiis tenui telabitur erto. 
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DILLE Satiri. Lii&o II. 1^7 




Ore drappi splendean tinti di cocco 
Sa letti cburni , e molte da gran cena 
Rimaste eran vivande, il giorno innanzi 
Entro i panici riposte . Poiché dun<jue * . 
Sdrajato mise su purpureo ‘strato, . 

11 suo selvaggio, il cittadin discorre ' 

Pronto qua e Id, cotn’ ospite in faccende , 

Il cibo a lui continua, e a mo* -di servo 
Gli stessi uificj adempie , pria libando ^ 
Quanto gli arreca . Quei colcato gode 
Della mutata sorte, e fra le buone 
Pietanze se la fa da buon compagno, 

Quand' ecco d’improvviso un gran trambusto'- " 
Di porte entrambi fa balzar dai letti. * 

Corron tremanti per tutta la sala } 

E vie più raccapriccian semimotti, 

Di can molossi adendo a’gran latratl'*"^^.^*'’ 
La casa rimbombar. L’agreste allora: 

Nbn é, disse, per me cotesta vita. 

Addio; me il bosco e la sicura tana 
Ben meglio appagherà eoa tenue lero (13). 
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Amdudurn amcuhoi ^ cupìeHt tibì dktré ftrtat 
Paucay reformido .T)ai/tifrtè} 'ha y Tìatùr { amhurrt^ 
JManciptum domino j ' &/rugì , ^uod fit sath,r hoc oft , 
XJt vitale putrì . age Irbortatr . Decembri , ^ i 

* dittando ita tnajotes voluerunt , mere ; Harra . . . 5"' 
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Pars heminum vhiit gaudèt conjìanier y- & urget 
Própt^tum ; pars multa natat , modo re0a capejfenr ^ 
Intrrdum prosit obnoxia. ‘tape notatut 
Cum tribOt anifellìt \ modo lava Prtscus tàaAÌ J 
^ìxh inaqualit y cìavum ut mutaret in borasi lo^ ^ 
Mdtbus ex magnìs subito se ronderei , undt • ' ' I 
Mundror oxiret vìx li'bertìnus bon'efte » 

*j4tn moecbus ’pjoma y j am mallet doSius Athenis ‘ { 
Ttvere , Vertumnis * quotquot sunt , natus inìtjuis » ' ' 

Scurra Volanr^ius y pojiquaht illi jujìa cbiragra i J 
Contmdìt arthulosy qui prò se tollerety atquf 
Mittrret in pyrgum taloty mercede diurna . . , 

‘ConduBìtm Pavit. quanto cp'nfiantior ì detti ‘ • > 

. In vitiif , tanto levius mi ter . ae prior ìlle j 
^ui jàm contente , jam ìaxo fune laborat , 
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• ^ Non dìcet badie y quortumPnc tam putida tandunt^ 
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SATIRA VII. 
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ni da gran tempo ascolto , e qualche motto 
Mentre, qual servo (i), i’ vorrei dir, pavento. — 
'Se* tu Davo? — Son desso, al mio padrone 
Servo amico, e dabben quanto pur basta 
Perche viver mi lasci (t) , — Poiché piacque 
Cosi a’ Maggiori , del Dicembre adopra 
Ta por la libertà : su via , favella . — 

'Degli uomin’ parte ama costante il vizio / 

£ in quello insiste; parte imotà, e al bene 
Ora s’appiglia, ed ora al mal ritorna. ’ - 
Prisco (3) or segnato con tre anelli in dico, 

I Or colla manca vuota > a se ineguale 
Visse mai sempre.' E’ si vedeva ogn’ora ^ 

I Cangiar di 'vestì ; da magion superba 
S’intanava repente, ond' uom di tazza 
Pnt libertina, un po’ assettato, appena 
Uscir potrebbe onestamente. Or egli 
Voleva in Roma dissoluto, ed ora 
Viver dotto in Atene : uom nato in ira 
A quanti sono, o futon mai, Vertunni (4), 

Il buffon Volaoctid (5) per l'opposto , 

Dacché giusta chiràgra gli ebbe storpie 
Tutte le dita , a mantener si diede 
Con diurno salario chi per luì ' 

1 dadi entro del bossolo mettesse: 

Quanto ne’vìzj più costante, meno 
Pur infelice , e raigliòr di quell’ altro , 

Che a corda si -travaglia or tesa or molle . — 
Non ci dirai tu oggi dove tendono, 
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If 9 . Sattrarom Lxrer II. 

Wureìftr ? aJt« ^ ìnquam . quo paSlo ftjimo ? Uudmr • 
Forfìtna^i morti' antiqua plebìt } iJ tJemy 
Sì quìi ad illa "Deui subito te agat y usque reeuies 7 
Aut quìa, non sentii y quod clamai y reSliui effe i z§ 
Aut quia non firmiti rtdlum deftndit y iS' borei 
Kequicqiiam cnno'cupient '■evellere plantam . 
t^ema rus optai': absentém rujlicut urhem 
Tollìs-ad aftra levis . fi nusquam et forte lOcatut 
Ad ocenamyl andai sicurum olutyacy 'velut mquam }o ' 
Finlìui eat y ita<fe felicém dici t y amai que j 
J^od nusquam tìbi fit potandum : jufferit ad te 
Ma cenai serum sub lumina prima venire ' 
Convivami nemon' oleum feret ocyus? ecquit 
Audit} cum magno blaterai clamore y furisque ^ JJ 
Milviut ^ scurra tìbi non re ferendo precati 
"Discedum , ettnim fateor me dixerit ilio 
Duci ventre levem : nasum nidore supinor : > ; . ^ 

Imbecillut , inerì , fi quid vis , adde ,• pepino , 

T « cum fit qvod ego , fort affli nequior , vitro 40 
Iniebìere , telut melior , verbisque decori t 
Obvolvat vìtiutnì quid y fi me Jlvltìor /pie , 1 

JSjtingentit eigito dracbmts dtprenderis ? avfer - • 
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Cionclol di forca* «queste 'tue sciempiaggini ? •— 
A te,»-- Come a me, pessimo?— A te, dico. 
Tu dell* antica plebe la fortuna 
Lodi e i costumi i ma a que* tempi addurre 
Se ri volesse un Dio , ricuseresti -, ' 

0 perchè non estimi esser più retto 
Quello che spacci, o perchè poco fetiiio ' 
Difendi il recto, e pel pantan ti stai, 

Invan bramando di titrarne il piede . 

In Roma ‘ami la villa, e in villa a cielo 
Volubil porti la città lontana. 

Se da niuno se’ invitato a cena , 

Lodi il sicuro erbaggio , e te felice 
Chiami, e t’allegri, che non abbi a bere 
Presso d’altrui, quasi v’andassi tratto 
Colle catene { se a cenar con seco - 

T’aspetta Mecenate a’ primi lumi: 

Olàl l’unguento chi mi reca? Presto. , * s.-.. 
Ola! chi ascolta? Con fracasso orrendo 
Strilli ed infurii: Milvio e i parasiti 
Parton dicendo cose da non dire. 

Confesso: altri dirà che ghiotto io sont^ ^ 
eh’ alzo supino al buon odore il naso . 

Che son debole , inerte ; aggiugni ancora , 

Se pur ti piace , eh’ amo la taverna . 

Se tu sei quel eh’ io sono , e forse peggio , 

Dei tu senza ragion di me far strazio , 

Quasi migliore , e con belle parole 
Tuoi vizj inorpellar? Ecchè? s’ io provo 
Che se’ più stolto anco di me comprato 
Per cinquecento dramme ( 6 )? In grazia, cessa 
Di spaventarmi con sì brusca cera ; 
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Mf vuha t*rr*re: manum ^' fiamathi$mqu« Ì0tt0t0 ‘j-' 
Dttff/y qua Crìi piai docuh me aaitar y eda f ■ f 4$ 
■iTe conjux aliena capity meretrìcula ‘Davum. 
Peccai uter noftrum cruce^dìgaiut? acrit ithì me > 
Natura ìnceadity sub tleura mudu htcentm < *. K 
jQudcaaqtte excephjurgetrtif verbera caudit y 
CluHÌbut avi' agitavit equum lasciva supinum y 
Dimhtit 'eteque famasum y ncque sollicitum y ne. < 
Dhior y atH forma melteris mejat eodem. , t* •''' ■ 
Tu y cutn projeSlit tnfignihvs yLannuh equìéfirif 
Iberna naque habitu , prodrs ex f udite pum^ 

Turpis y odoratum caput cìtscurante lacerna y 
Non es , quad fimulat ? metuens ìndueerts , atqat - 
Altercante lìbidinibut pavone,*- 

^ _ . v> V / .-a 
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AuSìeratùt 

Stpo te iemìj^fi^Ct^tìvf borii ir 60 

Ovutr.atjfud^f0ltll^^^ efine marita-'^* 

yfff^rana '*ft^tÌÌbi0T ih ambos jujìa potejlar-'*^''' ' J""' 


, i t /%•- • 1 1 b,\ Ì5cr*»it ' * ^ 

erraptorem tei junior . illa Ustnen /# 

Non habitu y mutatve loco y .peceatva superne y 

te formìdet mulier y mèque credat amanti . 65 
Ibis sub furcam pradenr y tdlMfno^ire furenti' " 
Committes rem omnemy^vitamfScùm carpare fam'àmi^ 

, y . *•*<■*' I -tf ^ • e- 

Evajli. credo^ metues doSlufque.céfvebis, , ’ 

Stuares y quando ìtemm pavear y iteromqut perire 


-- 
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Bitta SA^IdU'E'.LlB’R'» ri. *7J 

La man contieni e l’ ira , mentre *i* spiego 
Quel che 1! ascierò di Ctispin (y) dcttonimi . 

Tc r alerai moglie allaccia , e Davo c preso 
Da civettutza : chi di noi più pecca , 

E più degno c di croce ?,AIIor che forte. 

Me la natura incende, qual «he sìa 

Con cui mi sfoghi, nè infamato io parto. 

Nè geloso che a lei più ricco o beilo , . 

Altri s’accosti. Tu, quando gettato ; ' 

L’alto sfoggio roman , l’equesrre anelfo. 

Esci, fatto di Giudice (8) vii servo. 

Imbacuccato l’odoroso capo, 

Non sci quale t’ infingi ? Pauroso 

Vieni introdotto, e treman Tossa, mentre 

Alterca in te libidine c spaventoT' 

JJual v’ha divario , che alle verghe , al ferro. 

Per prezzo t’assoggetti (^) , o rannicchiato 
lo tozza cassa, u’ ti calò la conscia 
Del furtivo peccar della padrona , 

Tocchi col capo le ginocchia ? E forse 
Non ha il marito della donna infida -a 

Giusto poter sovra d’ entrambi, ed anzi ' • 
Più giusto sovra il seduttor ? Non essa 
Alraen d’abito cangia, o cangia luogo, 

Pftebe ti teme , nè al tjjo amore ha fede . . 
Sotto alla fórca a bello studio andrai, 
h i furente padron datai sostanze 
E vita in preda , e corpo insieme e fama. 

L’hai tu pure scampata? Avrai timore. 

Credo ,^e a tue spese imparerai . Tutt’ altro. 

Anzi cercando andrai, come aver possi 
Nuovo* ttemor, come perir di nuovo. * . ^ 
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174 SaTYK AKUM Xll 11.^ 

PoJ^t , e tathf fèrvuf f qua kttlua ruptit 7<S 

. Cum ftmtl fffugh^ reddìt it f¥aPa' eatf/th ^ 

Né» stìm machus , ats , nequt ego tercuìefur , ubi Vate^ 

- **f - 

Pratereo sapient argentea. tolU perulum y i, : 

' • ^ • 'I ■ * 

Jam vaga ppofiìiet fienh fiotti reàiff$h^\.> 

Tune mibì dómtnur yrèrufa imp«>TÌty BotniH(itiHiue 75 
Tety tanti sque tninoe y quem ter vindiSda y quate^quir 
Jmpofita baud umquam miserai feemidine prìvet ? 
Addo supra di&is y qued non ievittt, valeat . nam \ 
Sive vicarius eji y qui sii^và paret-y mi snet '"■ ■■ ' ^ 
Pefler alt , ttu consefvus / tìbi qùidjuttt ego ? ‘nempe So 
Tu y' tnihì qui ìmperìtat y aiììs , servir mirèr-y ,sttquJ 
Hucerit y ut nerpit ^aHettis mobi/e lignum , x \ 

JQ^isnam igitupJiàer? sapiensy fibìquè tmpàrhsmisl. 
jQjtem neque paupéries^eque morsyuequi vìkqula fM-entd- 
^erpomare cupidinibus y eoniemnere bohares %%, 
Tertis y & in se ipso tatus ter*t\ atque retundus , 
ExterHÌ ne quid valeat per leva morart : ,r .... 

in quem manca ruit semper fortuna . pòiesH^ 

Ex bis y ut pfoprium quid noscere ? quinque talenta 
Postit te mulier y,vexat y forìbusque repulsutn ' 90 
Perfundh gelida , rursus voeat .,erìpè turpi ' ’t iv- 
Cella jugo} lìber , Itbeir^sùmy die age^ non quh 
Urget enìm domìnut mentem non lenii , ^acrets 





DlSL-B^S^AVlllS Ljsko II; 175. 

O tBttWrvolte servo t e ijtwL mai belva 
Fuggita torna alle catene infrante? ^ 

Adultero. V non son, tu dici. Anch’io 
Ladro non'sòn, quando gli' argeotei Vasi ’ 

Cauto trapasso. Tolgasi il periglio i . " 

Balzerà, sciolto -il fien, la ria natura. 

Tu mio padrone ? tu .d’ uomiiù tanti , 

E soggetto airimpet-di tante cosci 

Tù\ cui la verga del Pretore imposta. (lò) '■ , 

Tre e quattro volte , non potria campate * 

Dal misero ùmor ? A questo aggiugni 

Cosa che molto vai; perché, o vicario, 

Come il vostt’uso insegna, o sia. conservo 
Quei che al servo uLbidisce ; io a te che sono ? 
Tu a me comandi, * ahtui' imserd servi. 

Mosso dà’ nervi qnaù fantoccio . — 

E chi-liheto è dunque? — U saggio ,, quegli 
Che a .se stesso comanda j a cui spavento 
Non fanno povertà^ morte, o catene j 
Forte a frenar le cupidìgie; fermo ^ 

Gli tHiofi 'a dispiezzar j tutto im se stesso . j 
Liscio U titondoi-a cui. nulla si. possa . 
Attaccare d’ esterno in fortuna 
Impotente suoi colpi inaarro avventi . 

Di tutto' questo in te punto ravvisi ì 
Cinque^ litoti una sozza pretende; ' ^ \ 

Ti tonaeo» , ,ti mette fuor deir usdo, > 
Acqua jó. vifsa. in capo y e. ti richiama. , 

Deh togli alfine il collo' al jiurpc giogo:, - ^ 
Llberot eli', son libero. Noi puoi: ' 

Troppo duro padron la mente opprime. 

D’acuto sprone il faticato fianco 
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tJJi Savykahvu LltBjt II, 

Subje£lat laffo fi tmuht ^ versatque "negantem, 

Vel cum Paufiaca torpes fìntane ^ tabella’^ 

:Qjuì peccfls tfijfius , atque egà , eurti. Fulvi Plutubdsqut 
Aut Placide) ani contente poplite mìror , ’ 

Pralia rubrìca piSia \ aut carbóne: véiut fi " , * 

vera pugnent , feriant vàtentque moventet 
Arma viri, nequam , &eefiater Davus ; at ipse' 109 
^ Subtilìt vettrum judtx , ^ e^lidut audit , 

FlU ego ^ fi dttcar ’lìbe fumante, tibi ingem 
Virtus , atque anìmut cosnir responiat epimir , 
Obiequium ventri r mihì perniciòstis .efi , curi ~ 
Terga pleSier enìm . qui tu ìmpunìihf, ìllà loy 
dltca parto turni nrquiunt , cum opto»i/f captati' , 
Kempe inamarescunt épula fine fne pitita ^ ' 

ìllufique pedet viiiesum~ferre recusant 
Corpus, dn'hic peccata sub no^em qui puer uv am 
Furtiva mutat ftrigili- qui pradia vendita 'rio 
FI il servile, gufa paretjt. kabet^ adde\ quo d idem 


. ^ 


^Kon boram tetum effe potes : non 0 tia_reìle , ' 

Penare : teque ipitìm vitat fugitnius ^ & serre i 

Jam mino quarent ^ jam somno fallerò curam : ' ' 

Frufrainam Comes atra premi ty sequiturquefugacem, 1 j j 

- . • ' . ^ 

, Vada mihì lapUem) quorsum efi oput^ unde saghtar *? 
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Punge Importuno, e te ritroso incalzi. 

£ quando su una tavola di Pausìa (i i) 
Stupido resti, di me sci men pazzo, 

Mcntte di Fulvio e Rutuba contennplo 
O di Placidejano (iz) a bocca aperta 
Le ficte pugne e le ginocchia tese. 

Finte con terra ressa o con carbone. 

Qual se davvet pugnassero e ferire, 

->£ schivar li vedessi i duri assalti ? 

Davo un poltron si chiama, un perditempo) 
Tu un giudice sotti! de l’oprc antiche. 

Sono lin dappoco , se I’ odor me trac 
Di fumante stiacciataj in te virtude, 

Animo gtande c il git a laure cene. 

Perchè il servire al ventre è, a. me dannoso) 
San le spalle il perchè. Ma piu impunito 
Se’ tu forse, allorché vivande inghiotti, 

I Che solo a caro prezzo aver si ponno ? 

Coiai vivande senza fin cercate » 

Rendonsi amare, e quindi il piè deluso, 
Portar ri6uta il viziato corpp . ^ 

Pecca un famiglio , che per uva cambi» 

Sull’ imbrunire la rubata striglia; 

E chi vende i poder per far contenta ^ 

La gola ingorda , nulla ha di servile ? . 

Aggiugni che non sai star teco un’ora, 

Nè ben l’ozio impiegar: te stesso schivi 
Fuggiasco, e vagabondo r ora col sonno. 

Ora ingannar col vin cerchi la noja; 

Ma sempre invan, che ognor trista compagna 
Ti preme a lato, e te fuggente insegne. — 

' Deh chi mi porge un ciottolo / — £ che farne ? 


17 ^ SATr&AUtfU Lxbck II^ 

Aut intaniti b»m ^ 4«t irrtat fatiti »cy»t iifte té 
Ni rapii i acctdts tptra a^ra nona Sabino 

. ■ S à T T R A VllL ^ '■:> '■> 

TT . . ' '■ - ' ' ’ ’ •. 

Nafidtrn} juvìt té cettta heatP' 

Nat» niìbi quartntì convittam ♦ diUus heté itlk . , 

. ' ■ *• ■ i . . * X li f 

Do medio potare die^'fic y ut tt^hi ntinquam 
In vita fugrìt melius ^ da^ fi grave non efl y • 
^a prima iratuth veatrem placàverh ' eua\ ^ f- 
In primi f Lucanus apery lenì fuit A ’uftro . ; 
Captut y ut ajebat coena pater ^ e^ria. tir tunt iv j J 
"Rapala y laSluea y eadìcet } ^ualia laffum '. ^ 
Pervelluni ftomacbum ; fisef , alee y f acuta, Coa ^ ' 
Hh ubi subiatìfy puer alte cinSius y acernam ' xq 
Gautape purpuree mentant perterjit y éf alter 
Sublegh quedeunque jacoret inutile y quedque 7- 
Poffet eoenantfif offendere, ut Attica vhge 
Cum sacri t Cereri s y procedit fuscus Hydaspet y ' _ 
Cacuba vìnaferent : Alcon yCbiutny marìs export,. 15 
Heie ierut ,, Albanum , Macenas j fiv» Falernum 
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chi mispo^e uno Bjxai?— .li pover' uomo 
Delira, o fa de’ versi, Via di qui; 

0 nono aodrai nella Sabina in ferri (13}. 

: . SATIRA VI M. 

• - » - ^ 

Ebben? Come ti piacque del beato- ’ '' 
Nasidien (i) la cena? poiché jeri 
Mentt’lo pur ti chiedea con meco a de^Oa 
Detto mi fa, che sin dal mezzo giorno 
U stavi in ^zzoviglia,— •' Id tal piacere 
N’ebbi , .che. io vita mia i'cgual non maj."— ■ 
Dimmi qual cibo in pria «e non t' è gtave , ^ 

Placò il’ rabbioso ventre. — r Fu un cignale ^ 

Di lene Austro al soiSar preso in Lucania Ca)i, 
Come tZ padron dicea: v’eran d’intorno 
Ravanelli , lattughe , agre radici , ^ , 

Che stuZzican Iq stomaco svogliato, 

Sisaro, saiamoja, e fece Coa (3). . K 

Tolte queste un donzello alto succinto ‘ 

Con un bel drappo potpotio la mensa . 

D’aceto asterse, e un altro poi raccolse 
Quanto quivi, d’ inutile giacca, ' ' 

Ed offender potesse i Convitati . ' ' , ^ 

Qual di Cerer ne’ riti Attica vergine , ' 

S’ avanza *a lento passp il fosco Idaspe < .V 
Cecubo vin portando,' e Alcone il Chic - - ~ 
Dal mar non tocco ( 4 ), Qui il padrona Se meglio^ 
Di questi, o Mecenate, ami T Albano, 

H < - 
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Tf appofifh ^léBat habemtt! utromqut . ' ' 

» 

"DìvUtaf mheras ! seJ queìt 'ceenantibus una ^ ■' 

Tfindanj ^ pulchrt fuertf tìbì , mfff labore, ‘ 
Sumrnus ego^ ^ propo mi ^ìscus Thurìnus^ ( 3 . ìnfra^ l©^ 
St tmmint ^_Varìui i eum Servii Ba/atbrenr' 
fribldiui ; quot Macinar addHxerat umbrat '. 
ÌJomentanuf erat super sprum , Porciur infra , 
mtdtculus ietar ftmul absorien placentas . . , 

Uemeptanus ad hoc , qui , fi quid forte laterèt , 
Indice monftraret digito: nam calerà turba, 

Kor f^ìrrqùit , eoenamus aveif y concbyliày pis'cpis y 
Lon^i dijfimilem noto celantìa succum: „ ^ - 

Vt vel continuo patuit , c»m pafierit , atque . C 
Jngujìata mibi porrexarit ilìa r bombi. ’ io 

Poft hoc me,docùit thelimela rubare y minore 

* ’ . ' ‘ ■ 'e- • t ■ 

Ad Lunam deleSla . quid_ hoc interfit y ab ip 'so 
Audieris melius . tum^Vìhidìus Baìathroni y , 

Nos^y nifi darnnose bìbimus y moriemur inulti . 

,Et cali ce s poscunt major et . vertere pallor' 35 

T«w parochi facìem y nil fic metuentìs y ut aerei t 
Potores : vel quod maledicUnt .liberiuc y vel , 

Pervida quod subtile exturdant vina palatum . . 
Jnvertunt Alipbanìt vinaria tota 
Vibiaifis y Balathroque y secutis omnibus: imi ' 40 

^ '* ■ -A ■ » ^ ^ 

Conviva iecii nìbijum nccuere lagenìs . ^ 
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od il Falerno, abbiamo l‘uno e l’altro. — ^ 
Sciagurate ricchezze! Ma sapere 
r vorrei pur, Fundanio (j}, con^ chi mai 
Abbi goduto di si bella cena. 

10 in cima, e presso a me Visco Turino (tf) ; 
Vario, se ben sovviemmi, era più abbasso i 
E fon Servilio Balatron , Vibidio, 

Ombre , che Mecenate avea condotto (7) . 

Era il padron fra Nomentano, c Porcio (8) 

Che le risa movea 1 * intere torte 
Sorbendo a un tratto ^ Nomentano a dito 
Quel, ch’era ignoto raro, iva mostrando. 

Al volgo il resto : noi , dicea (5) , mangiamo 
Conchiglie , augelli , ^csci , che un sapore 
Celan dall’ ordinario' assai diverso. 

E ben me n’avvid’io. quando mi porse 
D’un rombo e d’ un raarin passero i fianchi 
Non pria da me gustati . Indi 'ìnsegnommi , 

Che tosse son le melerose colte 
In luna scema: il che quanto rilevi, 

Ei meglio ti dità. Vibidio allora 
A Balatronc: Or se a costui rovina 
Qm per noi non si bec, morremo multi: 

E bicchieri domandano più grandi . ^ ^ 

Nasidieno si fe’ smorto in viso; •' 

Che nulla più temea de’ gran beoni , 

0 perche triocian più sfacciatamente 

1 panni addosso , o perchè il caldo vino 

11 palato sottil fa ottuso e sordo. 

Vuotan Tanfore in cìottolc d’ Alife (io) 

Vibidio, e Balatron, seguendo gli altri; 

Solo que’ che giaccan sul Ietto estremo (ii) 
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• . V 

Jtjfertur squtllm tnttr mitrana natanuh-^ i - » 

In patina pofreSìàltiib itfe h*rus : hac gravida.^ ìnquit , 
Capta efi ,* dfterior pofi partum carn^ futura . 

Hit miftumjut tft olfo^ quàd prìma^Venafrt ^ , 4j^ 
Prejjit ^^cella i garf de succtt phcif Jèerii ^ / 

'Fino quinquenni y vet'um cifra' nfarF nato y 
Dum eoquitur : ceSlo Chium fc conven't ^ ut non V 
Hoc magìt ullum aìtud f piperò albo y non fru aceto 
JSstod Methymnaam vitto mutaveraP uvam-t l . 5® 

Brucar virtdeif y iduìas ego primus' amarai * 

Monfravì incoquefe: illotei Cwtìllui ecjbÌH0i}f^^^ 

Vt melius y muriay qut^_ teft.a marina 

Interea tutpenta graveìt aula a ruinat ^ ; 

In paùnam fecero trahentìa puherh atri y ; 55 
Slpamum non Aquile- Campani t excitat agrit , 1 

Hot majut veritt , pofqàam nihil effe perieli 
Senftmus y ertgimur . I(ifut pofto capite y ut fi _ 
'Fi/iut ìmmaturus obiffet i fiere . quii ejfft 
Finii ni rapiem fio Nomentanut amicum ' '60 * 

T olierete heu ' Fortuna y quii efl crudelior in nof 1 

Te Deut} ut temper gaudet illudere rehut 
Hitmanif] Varìur mqppa-compeicere rìtuntj > ‘ 

Vix poterat , Bd^ro lUtpettdent omnia nato: -> - | 

^ !*• ■-* ' *‘ 

e - 

I 

i 

* r 



i 


BEx;ix. S atiri Iisro li. 

Poco nocquoro V fios'ciii . Vien recata 
Infra Datanti squille una murena 
In un ^ran piatto. Qui il. padron: Fa presa > 
Disse, ancor prego a , perchè dopo' il patto. ' 

La carne^^sàtia stata assai men buona. 

L’olio che di Venafto il -miglior torchio • ' 
Spreme, ed il gare, che dal siigo (sa> è tratto. 
Del pesce Ibero.^fan .la salsa, fi questa ^ 

Cotta in vin di cinque anni, ma pur nato 
Di qua dai mare (il Chio, quand'essa è cotta. 
Meglio d’ogn* altro yì CQOTÌene)i aggiunto 
Y’è il pepe bianco, con acMo fatto 
Di TÌziato Tino Metiraneo .> 

Io primiero insegnai Tenuta amara, 

£ la racchetta Yerde a èaocéc cotto r . 
L’acqua che gettà la tBlrina'eteca i' 

Cattine in essa i 'non ' liTati ‘echini . 

Gcaye rovini sovra il piatto intanto 
Fero i sospesi arazzi , e tanca seco 
Trassero nera polve , quanta appena 
N' alza aquilone sul terrea Campano^'' ^ ' 

Noi di peggio temendo , poiché accorti 
Ci fummo > che non v* era alcun periglio , . 
Prendemmo fiato: Rufo ({4} .a capo chino,. 
Quasi morto gii fosse un figlio in fasce,.. 

A piangete si diè: 'chi sa fin quando r ' 

Se il saggio Nomentan si confortato '' 

Non yvetsc T amico : Oh ria Fortuna 1 
Qual v’alia a noi più di te Nume crudele ? . 
Come befiarti delfc cose umane 
Sempre tu godi/ Vario appena il riso 
Col tovagliol frenava . Balatrone 
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JJ/ec e fi condh'jo viveri dì , ajehat eoque, 6y 

J(eiponsura tuo nunquam efi par fama labori . ■ ^ 

Tene, ut ego aciìpìar laute, torquerier omnt 
Solìicìtudìne dìfirìfìum ? ne pan'ts adufiur , ^ 

IJe male condìtum jus apponatur , ut omnet 
PracìnSi: reSle puert, comtìque mìnìfirent'*- 70- 
Adde bos praterea casus : auUà ruant fi ^ 

Vt -modo: fi patìnam pede lapsus franga! agate . ‘ . 
Sed convìvatorìt , utì ducìs , ìngentum res r 

AdverSiC nudare solent , celare secunda . 


Uafidìenut ad hac : tibì Di , quacunqve precerh , 75 

, Commoda' dent : ita vir bonus et , convìvaque comis , 

Et scìeas poscii , tum in leìlo quoque vìderes 

Stridere secreta divìsos aure susurres . ■ V,- 

% 

Nullos bis mallem ludos speSfajfe : sed itìa' 

J{edde , age , qud deinceps rìfifiì . Vibidìus dum 80 
J^tarit de putrii , nttm fit quoque fraSla lagena , - 
^sod fibi fcscenti non dentur pocula , dumque 
Pìdetur fiSlìt rerum Balatbrone stcundo i 
Nafidiene , redis mutata fronti s , ut arte 
Emendaturus fortunam . desnde secuti J j- 

Ma\enomo putrì magno discerpta ferentes - , 

Membra gruìs , sparfi tale multo, non fine farro, ' 
Pinguìbus ficis pafitfm jècur «nitrìs albi ^ 

..iti , ' ' • > ' •’* / 

’v... CJ..' , -S •'> • -> 


Su tatto motteggiando: Questa , disse » •. 

È del vìver* la sorte, cade egual famii. . 

Mai compensar non può .le tue fatiche 
Che tu abbi > a 'tótmentarci in. tante guise ' 

Petch' i’ faccia temponé, perché il pane' ”■ - 

Non sia bruciato, perché mal condita' . 

Non sia la salsa , - perché bene acconci , 

£ spedici a servir sienó i donzelli ! 

Aggiungi i tristi casi , che gli arazzi * '' 

Rovinino , com' ora ; che d’ un piede 
li mozzo sdrucciolando un piatto infranga.' 

Ma qual d*un capitano, tal si scopre ^ 

l/un saggio* imbandicòr l’ accorto ingegno 
Ne' casi avversi, e^neVfclici è occulto. 

A ciò Nasidieno: I giusti Iddii, 

Quanto sai .domandar , tutto ti dieno, 

SÌ commensal tu sei , buono e gentile ! 

E cetca le pianelle (15). In ogni ietto ^ 

Veduto avresti susurrat divisi , . . 

L’un dell’altro all’ orecchio — AfTé altra scena 
Veduta i’ non avrei con più' diletto . 

Ala di che hai riso appresso , or .tosto narra . — 
Mentre , se sia pur rotto il fiasco , chiede ^ 

Vibidio a’ servi , che mon dangli a betel 
Mentre si ride con finti pretesti , 

Ciò secondando Balatrone -, torna 
Nasidieno con mutata fronte , 

Qual chi fortuna sa emeodar coli' arte -, 

E dietro a lui vengon recando i servi 
Di gru le sparte membra in un gran piatto , 

Sparse di molto sai non senza farro 
£ d'un papero bianco a pingui fichi 
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* ' ^ ^ 

Et feporupt. Àvuhet \ m'mvti» suaàim \. 4 r»rop f 

^am fi citm lumhif quh tum pesière adufio 90 
Vtdìmus menila! poni j & fine clune paiambe t i 
' SaaveÌ! rer y fi non ‘caujfa! narraret earum , & - 

. Natura! domìnm t quem mt fit fugimuf ul^:, *j' ' 

Ut nihil omnìno' gufiarem»! : velut ilih 
Canidìa tffflafiei^i ptj'or ierpentibut Àfrìs r 95 - 

■; ■ . { . -I*- 
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Satz&i Lib&o II. 1^7 

11 fejgaià xngtassato} e I«.’d 5 Véfle V' . 
Spalle dVuQ lepte , come assai inigltoti > 

Che se coi loniht altri le' mangia . Posda 
Merli imbanditi far col petto adusto > 
Palombi senza coide:. egregie dapel- v ] 

Se le cagìon di tutte, e -le nature 
Non tì " avesse MI pidtòn ridette a noja. 

Ma noi ci veiidicamato col fuggire... 

Senza gustarne un brano, 'qual' sé tutte 
Le avesse col suo fiato avvelenate . 

Caoldia (z^) d‘ africano angue peggiore . - 
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\ L I B'E R; P,R IM US. 

'■ . . ■ ..■ ?' ■/> 

/ B'p tj t o t'i't ? 

A JO. M J i C B N.aì T B M.‘ .. .« 

/ 1,' ■ -. 

P 

■^ 'I{ima diSie m'ìhìy summa dtcendt C amena y/ 
SpeBatum sath y & donatum jam rudey quarìs y 
'Macenas , herum antìqUe me includere •indo . 

Nen eadtm eft atay , non mens . Vejantut , aemit 
Jìerculìs ad pofieni fixh y latet abdìtur agre y 5 
AV populum extrema totienèxoret arena. 


£jl m'ìhì purgOtam crebro qui personet auree» : , 

Solve leneseentem mature sanus equumy ne 
Peccet ad extremum rtdendut , Ì3 ilia ducat , 

Nunc ìtaque^ versuty iS cenerà Indierà pone: io 
jQuìdverumyatque decent^^roÌ3rogOyÌ3 omnìs in hoc tur»} 
Condo y & compeno , qua mox depremere po/pm , 


é 



■J , 


!■ ; J' ì'J' s- ^ 1 ’ tii 

-p.E L L B E'PI S.T OLE'' 

DI QUINTO ORÌZIQ PLAGGO 

' ’ ' L I B K O P ii I M O. 

• > * .-5 ‘ ^ ' 

E P I S.T Ò’ l a I. 

I ' A ,M'E.,G È N'A'T E: ' 

* ' »< ’ ' • »* ^ 

0 . ■ ' ' ■ * \ . 

Mecenate, che a‘niìei versi primo 
I fosti argomentò, e ch'ultimo esser dei, 

I Me che già diedi 'àssAi di rhc spettàcolo, * ^ 

I B il bastoD' di congedo alfin pur n’ebbi (i)*- t 
I AI giuoco antico or richiamar vorresti. ^ 

l Ni l’età, nè la mente è guai fu innanzi. ' 

I Vejanìo, affisse d’ Ercólé alle porte - ' - 

Latini (a), appiattato se >ne sta in carspagna,- 
Onde pregare il popolo non deggia - t 

* Piu tante volte nell’ estrema (arena . 

V’ha chi sovente nel purgato orécchio 
M’intona; Sciogli accortiitiehte in tempo 
^ II cavallo che invecchia, onde non manchi / 

Con altrui risa in sulla fine, e tragga • 

Giu dagli estremi fianchi il fiato ansante . 

Or dunque i versi , e l’ altre dance io pongo 
Ornai da banda j sol l’onesto e il vero 
. E curo e cerco, e tutto sono in' questo. 

I Bìccolgo e assetto quel che possa un .giorno 

I ' 

r . ■ . 
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Ac forte rdges y quo me Juce ^ quo lare tuter 
Nuli tu t addìBus jurare in verbo mog'Jlrì y ^ 
^0 me cunque rapjt tempejlar y deferor bospet . x% 
Nunc agtlìs fio ^ Ì 3 tnertor civUibut undtty' ^ 
Virtutir vera tufi or , rìgìdusque r atelier : . 

Nunc ìff Artfiippi furti m pracepta reìabor ] * 

lEt mìhi rer ) non me rebur y sub j ungere conor. 

Ut nox- longa quibut mentitur amica y'diesque^ io 
1 ,onga videtur opur debentìbar j-ut piger annur _ 
Pupilli t y quos dura premit .cufiodia .matrum\ i . 
Sic^mibi, tarda fiuunty ingrataque tempora , qua spem 
Confiliumque tnorantur agenfii gnaviter id y quqd . 
JEque paupfribur'ptvdeft. t locupdetibut aque y <\ <15 

Aè.que negleUum puèrU y sentburque notebit , 

c ", . . • ■ ' * ' 

I^eftat y ut bis ago me ipse regam, telerie elementis , 

Non pojfis qeulo quantum contendere Lynceur , 

Non tamen ìeUbco^totrtemnar lippus inungi: 

Nec y quia desperes invilii membra Glycpais y .30 
Nodosa corpus, nolir probibere chiragra . 

Eft quodam' predire tfnur y fi non datar ultra,' > ' 
Fervet avaritìa y mìseroque Cup'idine peBur ? 
Sunt verbo , & vocer y quibut hunc lenire dolorent ' 
Pojfis: ^ magnam' morbi deponere partem,. 35 
Laudir amore tu mesi sunt certa pi acuì a y' qua -te' 
Ter pure fella peterunt recreare libalo. ' 
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l ' \ ' ' ' 

Trar con vantaggio j c perche tu non chiegga 
A qual guida i* m* appoggi , a qual faraiglia (3) , 
Non addetto a giurar sulla parola' 

D' alcun Maestro, ove mi porta il vento. 

Ospite attivo . Ot fatt^ attivo e pronto 

Il mar civile io solco, della vera 

Virtù custode e rigido ministro} V 

Or d’ Atistippo (4) anco ai precetti io torno 

Furtivamente, e a me sommetter cerco 

Le cose, non me fare a lor soggetto. 

Come lunga è la notte a tal , cui mente 
L’amica, e tardo a un mercenario è il giorno; 
Come a* pupilli, cui la dura preme 
I Tutela delle madri ^ è pigr^ l’anno; 

Cosi lento a me passa e ingrato il tempo, - 
Che la speme e il disegno mi ritarda ,.-A 

Di quello optar, che a’ poveri ed a’ ticchi 1, 

I Giova del pari, e che del par, negletto, 

A’ giovani ed a’ vecchi avvien che roccia. 

Resta ch’io mi governi e mi consoli 
Con questi dommi:-Se non puoi col gjuardo 
Giugnet dove Linceo (j), sprezzar non dei 
D’untar gli occhi cisposi; e so disperi 
Dell’ invitto Glicone ( 6 ) aver le membra , 

La nodosa chicagra almen tien lunge. 

Giova alquanto avanzar, s’ oltre nop lice. 

Ferve il cor d’avarizia e ingorda brama? 

Detti e ricordi avrai , con che tal doglia 
Scemare , c il morbo anco deporie in parte . 

Ti gonfia amor di lode ? Ad espiarti" ‘ 

Varrà letto tre volte un libriccino ' ^ 

Con mente pura. Invidioso, inerte, '' 


i^£, £i>i jrdiÀìktfM L '’v 

Inviditi y iróctiHdm y tntxt ^ vittOfUf i 

Kemo adfo ferut sfl ^ ut non in) teste re poff%t''y :. 'j 
Si triodo cultura patieHtem commodtt aurem . 4 <^ ~ 

V ... ‘et'.' ' 

Firtus 4 ^ vitìutn fugere'y,& sapientla prima ^ 
Stultitia earutjfé, tider ^ qua 'maxima cfedìt ' 

Èffe mala^ exiguutn censUm .y titrpemque repuliam ^ 
^anio deVìtés janìmt y caphtsque labofé. ^ / ■- 

Impiger extrìnroc currit mèrcator ad \ndot ^ 

Per mare.pauperietn fugiens ^ per saxa per. ìgnei s : 
Ne cUrés <>4, qua fluite tnìraris y optar y ' . 
Dìrcere , & audrre y & meliorì credere nqrt ©;/ ?_ . 

s^uif cttettni pagar y ÌS qìrcutn compita pugnax i 
Magna coronari contemnafOlympìaì cùi s per y 5® 
Cui fit conditìo dnlcìr fine pulvere palma} ' ' 

Filiur argentai efl auro^ vìrtutìhur aurum . 

O civery civer fi quarenda pecunia primurn efl i 
rinui pvflanummoi .'hac Janur rummus ah imo ' 
Prodocet. bac rfic^tnuntjuvenet diUata renérque y 33;^ 
IrtCVO turpenfl' oeitler tdhulamque^ lacerto. 

Si quadringentir sex reptem milita derunt ^ 

Efl' anìmUr tìbì , sunt mores y tà lingua y fiderque j 

r 

Pltbr erir . àt pueri ludenUr y I(ex erti y àjunt\ 

Si reBe facier . Hic tn^r a'éneur eflos .60 
Nil contcire fibiy nulla palletcere culpa. 

\oreia , die, roder y tnelior lex , • an puerorum 
Nanfa , qua regnùm reBe facìentibur offerì , • ' 

“ €>rqitTfccH'/ 
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Iracondo , briaco , amator pazzo , 

Niuuo è sì fero , che ammansar non possi , 

U’ paziente orecchio offra a cultura. ^ , 

Virtù è fuggire il vizio, e sapc'r primo 
Ir sgombro di follia*^ Sai con qual cura ' 

£ con quanto di cor studio c di capo \ 

Cerchi schivar ciò che gran male estimi , 

Vergognosa ripulsa, o piccol censo. 

Mercatante non pigro agl’indi estremi ' % 

Corri, fuggendo povertà per mare. 

Per dirupi , per fuochi ; e a non curate 
Quello , che ammiri stoltamente ed ami , 

Udir ricusi, e apprendere, e dar fede 
A chi sa meglio E' Chi per trivj o ville ’ 

I Andrà pugnando , e spregerà la fronte 

Coronarsi in Olimpia (7^ ? o chi di palma , 

Senza polve e sudore aver può speme ? 

Più dell’argento c l’or, dell’or viriude . *’’• • ■ 

O cittadini/ pria denar si cerchi; >/ , 

Virtù dopo i contanti : un cotal domma 
Giano (8) da cima a fondo oggi n’i^gna, 

Cotal giovani e vecchi colle borse 
£ la tabella al manco braccio appesa (j>) . 

Sé di sesterzj a quattrocento mila (io) 

Mancan sèi mila o sette , abbi pur cuore , ' 

Saggi costumi, lingua , intatta fede, 

Plebe sarai . Ma i bamboli giocando 
Gridano: Re sarai, se farai berie . 

Muro di bronzo or questo sia; di nulla 
Aver rimorso , impallidir di nulla . 

Dirami per fede tua; patti migliore 
La legge Rosela (11), o il fanciullesco motto, 

T»m, n. T 
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Et m^ribu! Curìts > decantata Camìllit Ì . ^ ' 
Isne tìhi melìuT svadet ^ qui ut rem fucìas ^ rem 65 
Sì poffii redìe y fi non y quocttnque modo rem } 

Ut proptus spedles lachrymosa poemata Pappi: ,y 

A» qui fortuna te res pensare superba . 

Lìberum , ^ eredium prasens bottatur , & aptot ? 
jQjiod fi me populus \omanus forte roget,y eur 70 
Nony ut portìcì^usy fic judìcìis fruar iisdem y 
Nec sequar aut fugiàmy qua dìligit ipse y vehedit ’ 
Olitn quod vuìpeT agrot» cauta leoni 
Pjspondit y referarn: quia me jùejiìgia terrent y 
Omnia te adversum spediantia y nulla retrorsum , 75 
Bel luamultorum ejì cafttum.nam quid sequar yautquemì^ 

Pars hemìnum gejiìt conducere publìca\ sunt qui 
Tru^is & pomif vìduas venentur< avaras y 
Excipian^e senes , quos in vìvarìa mittant . 

Multis occulto crescìt res f settore . verum * ' So 

' S. 

Eflo aliìs alìos rebus Jìudììsque teneri: ^ f/i 

lidem eadem pojfunt horam durare prob antesì 
Nuli US in orbe finusiBàjìs pralùcet ànirenis y 
Si dixit Aìves } lacus tS 'mare sentit amofem , 
Fefiìnantir ieri.: cui fi vitiosa lubìdo '«5 

Pecerit ausjpìciufh } 'cras ferramtriia Teanum * 
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ì 

Già da’Curj cantato e da'CammìUi (12) > 

Cbe solo a chi ben fa promette il regno ? 

Meglio forse consiglia chi a far roba -'i 
T'esorta , roba per oneste vie. 

Se puoi, se noV per ogni modo roba. 

Onde mirar più da vicin di Pupio (^13) 

I Jagrimosi drammi i o chi a far fronte 
Libato e franco alla superba sorte 

T’ anima c addestra ? Che se a me pur chiegga 

II popolo roman , perch’ io , siccome 
Godo gli stessi portici (14), non pensi 

Al modo stesso , e quel non segua o fugga , 
et’ egli ama o abborre j ciò che accorta volpe 
Ad infermo leon rispose un tempo,’ 

Io ridirò: Perchè mi fan spavento , 

L’orme, che tutte a te rivolte io veggo» 

Senza pur una che ne torni. Belva ? •n- 

' Egli è di molti capi: c che degg’io ’ 

Seguire, o chi ? Questi affannoso cerca 
Pubblici appalti; quei con chicche e poma 
Vedove avare d’uccellar procura; ^ 

Chi i vecchi adesca ,* e ne’ vivai ripone; ** 

Chi con occulte usure il censo accresce. 

Ma via, sien pur diversi e istudj e cure; 

È almen costante alcuno un’ora sola? 

Se un ricco dice; Non v’ha seno al mondo 
Che più tisplenda dell’amena Baja ; 

Ecco già il lago (15) e il mar sente P amore 
Del padron che s’ affretta ; e se prurìto 
Di fabbricar gli dà felice auspicio; 

Tosto doman le ferramenta, o fabbri, 

Porterete a Tean (i^), Tien egli in casa ' 


1 . ■ 
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p n 

Tolletifl fahri. leSìut. gemali f. in aula ejìì ' 

NìLaìi effe prius ^ meVfUt nil ^calibe vita» • 

Sì non eli , jurat bene soVts ’ejfe marìtit . 
jQjio teneam pultut: tputantjm P.fot«a nodo ? ‘ 99 

paupfr.ì vìd/tn*^ mutai eoen0oula^ Mlet^ 
Balne'ay tòmores :~^conduSìo navigh àque 
Nauseai ac locuples ^ quem duch priva trìremh^ 

Sì ^rtatus inaquaìì tensore capiilos 
Ocsiurri ^ rides ; fi forte suhucula pexa' - 95 

Trita '-tubeft tunica veì fi toga dijfidet ttnpav i 
Pjdes . quid ^ me a cum pugnai sententi a secahtì ^ 

Qjtod petìit sperniti, repetit ^ quod nuper emifit : 

• * 

JEfiuatj & vita disconvenh ordine^ tote: 

‘Diruìt , adifieat , mutai quadrata rotundìs ^ joo 
Insanire patos soUennia me , neque rides , 

Nec me'^i trèdis , nee curatorh egere 
A pratese dati t rerum tutela mearum , / 

Cum fis^ prave seBum fiomacberis oh unguern i 
De te pendenti s , te resfpic tenti s amieì , ' 105 J 

• Ai summam , sapiens uno minor eft fove , dives , 
Liber ^ boneratus , puìcber , rex denique regum y 
Pracìpue sanus , nifi cum pituita melefia efi . 
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Il letto coojagal? Cosa {mu* bella 
Dice, e miglior non v'è del viver celibe. 

Non Tha? Giura che han' ben^.solo i mariti. 

Con quai legami trattener poss’io 
Uq Proteo che sembiante ognot mi cambia ? 

E il povero? Non vc^di, come ìinch’ égli ’ 

Muta stanze, barbieri, .e. letti , e bagni? 

Nausea in battello^ a nolo ài par d*un ricco. 

Che in privata tHreme alto veleggia ? 

5c Con chiòma tosata inegualmente ' ^ 

M'afl&Ccio, ridi } « tonaca assettata 
Se sottoveste logora soggiace , 

Ornarmi sta dispari toga j ‘ritti . 

Ma guando il mio parer seco contrastai 
Sprezzi, gnel che > psia^ -volle , e vuol di nuovo 
Quel ch’ora omm|set è gital matea.^ ^coovi^ne 
NeH’otdin tutto della virai atterra, . 
labb'éra; muta co' quadrati il tondo; 

* Per comun pazzo allor tu^’bai, nè ridi. 

Nè credi che mestieri- abbia dei medico ,. 

E di tutore che il Pretot ip* assegni; 

Benché pur sii mio gran presìdio e schermo, 

£ a collera ti mova anco se un’ ugna , 

Nonibeù'si tagli dell’amico tuo, 

Che da te pende, e che te solo ammira. 

In somma: il saggio è men di Giove solo. 

Ricco V òwntto’, libero , leggiadro , ' - 
R Re dei Re ( 1 7 ) ; soprattutto poi sano , 
Paorchp^i^a^Ddo^^Ù enarro gli da no 
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E P I S T 0 L Ai I I : . ; 

. jt p LO LL lU M. ' 

■ 

J^o'jaip strtptortmy^msxlmp LeW ^ 

Dum tu ^ecìamat-^ema-y rehgi:" 

JSji'h quìd'fit pul'chruniyquTid' turpCy quid uttltyquìd'nohx 
Vlemus y_ ac meltus Clryjtppfi ^ É? - Cra/$tcre djch . 
Cur ita credidefim y nifi quid te detinct ^ audì., 

Vabula y qua. Parìdif prcpter norratur amor e m 

■ ■■t f' ,ì • ,‘l* 1 J 

Oracìa Barhària lenta, collìsa duella ; 
Stuhorum regum popul'orufn: cofttìnet aftuf ,\n’\ 
Antenbr cénset belli precìdere caujfam , \ 

JQjtid Paris'*- ut. sahus regnet.y. vjvatqut beatj^^ ’^io 
Cogi, pojfe, jsegat .. KefM tampot^ere liteìr, . 

Jnter Peìeiden fefiinat y & ìnter- Atreìden 

1 'O 

Httnc amor ,* ira. quidem communiser urit vtrùmque .. 
Sji'tdquid delirant reges , plelìuntur- Achìvi . /, 

Sedìtiene , dolis , sedere y atque libi dine y^ià:ièay. 15; 
fliacos intra muros. peccatur y & extra l ^ 

-Pjtrsus quid virtù f y. ^ quid sapientia' pajftt >,> . < 
Uii/e propesuìL mhis exemplar XJlyffem r - ' 

domitor Troja y mtìltarum provi dus urbeìs y 
Et more t bominum inspexit y latumque- per aqu or yXO 
Vum fibi , dum^ socìis reditùm parat y aspera-, multa 
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A L Q t L I O. 

iV^Entrttu, Lollio(i)* in Romavalcondeclami, 
Io lo SctittoCv della >Trojana gaerta (i) 

In Prcnestt (j) ha. riletta. Eì quel eh’ è, onèsto , 
Che c turpe, utile o. no, più chiaro e meglio 
Che non Crisippo e Crantore ( 4 ) nMnscgna. 
Perchè io sì creda, se n’hai. 1* agio, ascolta.. 

La favola, ove narrasi da lenta 
Guerra fiaccata 'insiem la Grecia e l’Asia 
Pel solo aqaor di’ Paride (j), i furori 
De’ stolti Re e de’ popoli contiene 
Antenore troncar vuoi' la. cagione (6)f 
E Paride’ .R^usa, ancor che avesse . 

A regpar salvo, c a. vivere beato. > . . , ■ 
Nestore di comporre invan s’ affretta 
L’ atroce fìssa fra Pelide'^ e Artide ( 7 ): 

Un r amor, ambo l’ira al pari' accende.. _ 

I Re deliran j n’ han la. péna' i Gfeci . 

Di ^rodi,;, scelleraggini , t>iinulti» . ■ , ■ 

Di libidine, e d’ira al par si pecca 
E dentro c., fuori. dell’ Iliache mura ._ ■ . . 

Altrove ( 8 ). poi di ciò, che può vfrtuda 
Con ^sapienza i. htile^ esempio addica 
Nel saggio>'Ulisse.^ Ei domator di Troja , ^ 

Provvido le città vide- c i cosfuml ’ 

Di molte, ^cnti , e per l’immenso mare. 

Mentre a’socj il ritòrno e a se prócaecia ^ 

Aspri soffri disasttr, non assorto; 



iòo ^rxsrotARU.M Li sin I. 

Perlultt y advitrjis rtrùm ìmMerTaiiItt undii , 
Sìrenum voces , Cìrc'es pvcula noflt : 

Atii* fi cum scciÌ! fivltuf y ctipdurquf btbìssh y 
Sub domina meretrhe fuìjfet turph y ^ excor s t, 
Vixijfet fanir Jmpiunduf y veL amica ^ lulo^ tut. . ; j 

Nos numerur tutHut - , éf ftttget eemumeró nati i 
Sponfi Pehelèpès y nebufones y AÌcinoique ~ 

In cute^cutanda pltìt aquo operata juventus 
Cui'pulebmm fuit }n ^medios dormire dìet y ià 50 
Ad ftrepìtum cithara cejf antem - ducere- jetnnum . 

.1 ; 1 ’ • 

XJt jugujent homities y turgunt. de noUe latrones 
Ut teìpsum Serva y non expergìccorit ^ atquì^ , , 

Si noie! sanut , curra ’hydropieus , ni - , 
Pascei ante.diem Vìbrum cum tuniine\ fi non- '33* 
intenda animùm fiudiis y & reint iónejlis ‘ 
Invidia y nel amore vigiì terqvebere.: nam cury 
dlua ladunt oeutoi , fefiìnas demere ,• fi quid 
Eft animum y differì cnrandì tempui in annum? 

' -w'. 

Dìmidiumfabiiy qui coepity habet . sapere atide^ 40 
Jncipe , vivandi qui reSle prorogat .ioram^y 
I(ufticui expeSlat dum defluat amnii :\at-.àlle 
Labitur y Jahetur in omne volubilìi avum , '■! 

JQjiaritur argentumy pueritque beata creandìr 
XJxor y Ì 3 intuita pacantnr. vomere sylva , 
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Però dall’ onde mai di rea fortuna . 

Il canto seduttor delle Sirene (^) , 

E le tazze di Circe (io) a te son note* 

Cui se bevuto coi compagni avesse 
Cupido c stolto, egli saria vissuto 
Sotto tiranna meretrice, fatto ’ -v 

Immóndo cane , od infangato porco , ^ 

A far numero solo , c sol le biade 
A consumar nati noi siamo , Proci 
Di Penelope ghiotti (ri), ower d’ Alcinoo (iz) 
Snervata gioventù , la molle cute 
Sólo a curare intesa , a cut fu beilo 
Dormir fino al meriggio, e a suon di cetra 
Di nuovo il sonno richiamar restio. 

Per trucidare altrui sorgon di notte 
I masnadieri j per salvar te stesso . 

Tu non ti svegli ? Eppur correte idropico 
Ti converrà , se sano ora il ricusi . 

Se innanzi di lume non chiedi e libri, 

Se agli , smdj non applichi ,’ e all’ oneste ' t 
Cose l’intento spirto, invidia o amore, 

Mentre sei desto, ti daran martello. 

£ perche mai ciò che t’ offende V occhio 
Di tot t’ affretti, e ciò che l’alma impiaga 
A curar differisci un anno intero? 

chi ben comfneia é alla metà dell’ opra; 

Osa esser saggio, e dà principici l’ora 
Chi a ciò ritarda, egli è villan che aspetta 
Che scoli il fiume: questo a correr segue, . ^ 
E in ogni ciade seguirà perenne , 

Denar si cerca, c ben dotata moglie 
Per aver figli , e le foreste incoite • ' 
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I 

^od satU eft y ct*l.cinpiagìt\ nìhil' ampltut tput » 
Noft dpmut y (Éf ftmdus y non <erh. àcervuiy&^ ^uri 
Aegroto domini deduxìt corpose fehreìi y 
Non animo curar , valtat poffejfor^ ^paHtt y 

SÌ, compartatir, rebut bone cogitai ut) ;'■>- '> '‘50 

r , ' . * * *''.*■ *' 

' cupipaut. metubyjuvatìllumfic domusy artt 'rety 
Vt lìpputn pi Sia- tàbula yf emonia, podagram y 
Aiirìculas cìthara colledìa sorde dolènteis . 

Sincerum eft nifi var yqu(idcunqueJnfimdiiC4, aceffiit\ 

Speme ■ voluptates-: nocèp ernia dolore volttptar . yy 
. 'jr ' I ■•i 

Semper avarar egei : cenum wto pete finem i' 
{nvidur alterius'matrescif rebus, epimis, 

Invidia, Siculi non fi 

Jdajur tormenfum:.dlMyi^ tnedSifabb^^^ si 

Infebìum volet ejfdycMoh'qaodiruafertty f^henty. 

,I3utn. poenar, ódieypér'vim^fbHinat inulto, ^ 

Ira furor animum rege qui .nifi paref.^ 

Jmper0p,i-'ianc frantr y dune Pu -compefie' catena - 

, . . ‘r ^ 

Fmgit equunt- tenera- docìlem cervice ftìasiffer ' 

* V ’ " • 'l» i • ' ■ 

Ire viam y .quam monfirat, equer venaticusy, ex quo 6g 

T.empore' mrvìnam peìlem latfuvh in aula y ' • ' • 

Militai in rylvir caittltèr . "nunc ddbìbe purd^' " " 
PeSìare verba puer y, nunc tà^mélioribìrs: effee„ ^ 
•Quo semel e fi hnbutia necensy ànvabìi qdorem 


a. Od<b. 
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I Col vomere si fanno ognor più ricche: 

Chi ha guanto basca, più cercar non dee. 

Non casa o fondo, non di bronzo o d’oro- 
grande ammasso torre 9I corpo infermo 
Del possessor le febbri, o i crucj all’alma. 
Ricco signor sano esser debbe in prima , 

Se cagli bene usar di sue sostanze. 

£ c^sa.e roba, a tal che brama o teme,. 
Giovan così, come a mal d’occhi un quadro,. 
Fomento alla podagra , c cetra a orecchio 
Per raccolta bruttata egro e dolente. 

Se non c puro il vaso, inacidisce 
Quanto r’ infondi . Abbi i piaceri a vile: 

Tristo è il piacer, che con dolor si merca. 

L’arar sempre è in bisogno: un termin fisso: 
Póni a’ tuoi voti . L’ invìdo dimagra 
Per le ricchezze altrui : tormento , io credo 
Dell’ invidia maggior non inventaro ' 

I Siculi Tiranni. Chi lo sdegno •/> 

Non sa frenar, vorrà non aver fatto 
Quello a cui lo spronò duolo e furore. 

Sfogo afitettando atroce all’odio inulto. - ' 
L’ira c breve furor: il mal. talento 
Reggi, che u’ non soggiace, alter comanda* 
Giovin destrìer di docil collo il mastro 
A gire avvezza u' il cavalict gli segnai 
Poiché a pelle di cervo il can da caccia 
Lattato ha incessa, lo persegue in selva r ■% 
Or che se’ in fresca età, con cor sincero 
Succhia i precetti -, ora a’ miglior t’ affida .. t ^ 

A lungo il. vaso quell’odor conserva. 

Cui bevve in prima. Se a rilento vai, 
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Tefta dia . quoJ fi.ceffas i aut firènuus anteh'j 70 
Kff tardum opptftor^ nU praadimtibut ìnfi0^- ' 

■ - ■ *>- ’• • : , 1 - 
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AD^JULWM^ FLO'RUM\ 


vii Vlore ^ qùìbus terrarum tnilìtet^ orÌs\ 


i 

O jU 7 


-iC tj'fr.w- 


. '> 


I , 

Claudiuf Auguftt privi gmt j / 4 /V<? labore .-, , , , . 
'Tbr4ca»e vos,i Hebrusque nivali zcottnpedè 
An /reta vicina! intefifiUrrenfta' turrei s\ - 

An pingue! Afa ■ campi ^ collesque mo'rantur'^''' j 
•Quid fludtosacobers epfrumfiruttl hoc ^toque, cueo,^ 
J2uÌ! fbì re! gefta! Au^ufti scrìbere jumWi f'io':- ; 
Bella quii Ì3 pace! longumi diffundìt in^dvam ■ 


c ' 


.Quid Trpiu! ] Qcptana brèvi wenturu! '''tu ; ora . .'c 
Pindarici fonti! qui non' expaìluh bauftUì ^ - ’ 'ib 
Tafiidiré iàcu’iy éf rrva au/uj [aperto! ' 

Ut valet} ut^meminii nojìri ? fidìbuinf^Lattnìx^ ^ 
T beh ano! ^optare modoi fiudet auspice Musalui^- ' 
A n tr agita ' desavit , p atnpmutur ’ìn arte ? : 3 ^ • 

i w.» t-r» • III';*.. ;/{3 -,Q ' 

Quid miài Celsos agUìUiàntt^^^^ tnonèndus^i j 

prìv^a, 
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O troppo \cotn ,/io nè chi tgriU.. a$petto.,t v., 

Nè aggiugncr cerco chi mi corre innanzi .- , ,,i 
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OAperc, o Giulio Fiorò, i’ par •rorrei 
In qual pàijtè dèi mondo òri' d"Augà’Sto '■" • '• 
11 prò’ figliastro (i) tnilirando scki'. V.'> m ’i 
Tieir Toi forse la Tracia , e,l’ Ebto ,fx).,strctto 
Infra ceppi dì ’ghiMCio ? b il mare angusto 
Che corre io mezzo alle TÌciìae tòrti (3)? 

O d' Asia i pingui campi e i colli ameni ì 
Bramo sapere ancor qual» opra ordisca 
II drappel studioso’. Chi le gesta , 

Prende a’ scriver d' Augusto? è * Ai 'te gùetre 
Tramandare 'è ' le paci ai secol tardi?- 

Tiz#.«»vf4).\ f he N in .JR.oma -.cortetà ben- presto 
Per le bocche d^‘ ognun i che ber npp. piaitc;.^,i . . 
Ai Pindafia fónti , e aver a schifo . . , 

Osa gli 'Stagni ed i ruscelli àpertr;'' ' 

Che fa.^.-quale di noi memoria' serba ? ‘ i 

Stadia egli , auspice Clio , come i Tebànì 
Modi adattate alle Latine corde? 

O fier grandeggia nella ctagic* atte? 

' li mio Celso (f) che fa? molto ammonito,, 
è da ammonitsi ancor, che le ricchezze ~ * 

Cerchi in se stesso, e di toccar a’ astenga 
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Scrìptat^^Paiàftrm:' quiec^lmqur ‘Apailé .:^^^ ^ <■. 

2ie ft fopbt’’'siia't r&petiriim iienefti »lin9^ - •“ 

Grex avhtm plttmas ^ nioveaP cornìcuìa r)sum ^ 

^Hrfìjuis ^uda fa. ' colot 'fbus tp'if quid audfP^- -ji- TO' 
Sjis cìrcumvelìtas agili s thyma'i non tilt ^rvUrn. 
Ingeniunt y non ìncuhutn ejì_^ nec'tutpiter birtutu^. 

Seti linguam caujfu acttìpy teu £ivita jura. ) . 
I(eipondere parai , seu condir amabile carmen ; 

Prima ' feres hederd vxbìricis prdmia : quod fi > 15 ' 

P rigida jcurarurn • fomenta reHnqujtite- poffes 
jQ_fio te coelejìir lapientia 'ducef-et ^ ìrer^- j'- . 

Hoc opus y hoc fiudium parvi propereinfis & ampli. 

Si patria vòlutmt i fi.nobis vivere fari,, 

r- . 

J»; r • - 

- * ^ ^ ^ , 

Hebes hot ettatn reseribere , fi tibi curie 

Spianta conve,niat.y Munat.fut i an f/tale, sarta i , 
t '> . y . . 

Grafia: nequicquam fpit , rfjcinditur} at voti 

Seu caHduf tanguis ,^seu rerum ìnscitia Veieàt 

Indomita' Cervice f erosi ubicunque locorum . ' 

Vivitis y indigni' fraternum rumpere foedus , 35 

Pascitur in vefirum >reÀitum votiva juvenca - >-> 

' -.r X'. . ■ .r:s:x t C- . ; 1 

' ■ ^ :?.7r2 ' . w>"‘ '• ' *' 

9gh»>S£ *a tir :■ li-’ v f'’ uy.xrj 

{ ■ 
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QELLe £pis.tqi.i Lib&o r. tOf - 

Quelle che accoglie il Palatina Apollo ( 6 ); 

Ond' ci y se venga a ripigliar sue piume 
Degli augelli lo stuoli, aon mova^H riso, 

Dc' futari: color nudo, corbacchio ( 7 ) . . 

Tu poi- che tenti? ed a guai timi intorno» 
Operoso ! t’ aggiri ? Ingegno io veggo . 
la te non scarso e non incolto ed irto f 
0. nelle, cause ad aguzzar la lingua 
Pigli, o a risponder sul civil diritto, 

0 a tesser dolci carmi , i primi al crint- 
Serti, dell’ edra. vincitrice avrai . • 

Che., se lasciar anco potessi i freddi 'e*- • 

Tormenti degli, .affanni (8) , ov.e celeste- 
Te guiderebbe sapienza , andresti . ■ 

Tal* opra , e tale studiò' affréttiam tutti. ' *■ 

Piccioli c grandi se pur viver cari . 

Alla patria vogliam .cari a noi stessi .. a 

Rispondi ancor, se ti sta.^aicuor Munazio 
Quanto- conviene, o mal composta indarno 
Si rappiccà la grazia e si rescinde. ' ' ‘ 

Ma o voi: fervido sangue, o‘delle cosc ' 
Imperizia travagli, per. cervice 
Indomita feroci, in qual , sia luogo 
Che si viva per voi non. degni al certo ^ 
Che il fraterno giammai vincol si rompa, ' 
Ottia» votiva al tornai vostro io pasco . 
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ad albivm tibulwm. ' 

jt .■(-< , n . ; • . .1 -j 

ttofirortim Sermonutn’. candide jìidex, 
jQujd nunc te dìcam facere in regione Pedana ? 
Scrihere quod Cajji Parmenfir opuscula vincat , 

An tacilum jyìvas inter reptare saluhreiiy . 
Curantenj quìdquìd dignum sapiente ^ bonoque' ejì> .5 
2ion tu corpus era! fine pecore. Dì tibi formam ^ ‘ 
Dì tìbì divìtiaf déderant j arttsnque fruendì .. 

JSjiìd vovea}^,dislyi nuincula majus alumno^y 
jQuam sapere fari ut pejfit y qua senti at y tì? C,s4 
Gratin y fama y valetudo' contingat abunde y iC 

Et munduìvi^usy^nondeficìente crvmenat 
ìnter spesa y curamque y ttmores jnter y c? zr/»/ ^ , 

Omnem crep^diem tibi' di^uxjjfe suprenium , ‘ 

Grata supervenìet y quaf non sperabitur-'y' ì^rd . 

Me pingues» , & fiitidumbène curata cuy' vis bt y'\^ 

. ,.n55 .'r. i ■! A : " ■ •' 

Cum ridere voles Epteun de grege pojrcum . 

A V ’ • y 

V • 
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EPISTOLA IV. 

AD ALBIO TIBUtLO. 

O De' sermo.ni miei giudice 8chi,ieteo, 
eie dirò farsi nel Pedan paese 
Albio (t)t da te ? Vai tu scrivendo in guisa 
Da vincer l’ opre -del Parmense Garsio (3)?'" 

O per salubri selve erri cercando • ;v >' . \ 

Tacite quel. ,cb’ uom d ebbe onesto e saggio? 
Corpo senz’ alma tu non cri al certo . 

A te avvenenza i Numi, a te ricchezza' '* ' • 

Avean concesso, c di goderne ratte. .. 

Qual può voto miggioc fQcn)ar nutrice 
Pel dólce' alutìb9>’'_4'i^W*l^ * 

E ben gl' interi, * -i 

E grazia, 'C fama-j e saniti^gli abbondi, Vr 
E casa, e vitto; nc ìa borsa manchi? 

Fra'la speme e''i! 'tlmbr, l’ llffàrino e ’l' ira ' ' 
Splender ultimo a te credipogni gionfo 
E’.ora , che speri mcn , verrà più grata . 

Me pingue , e liscio, e in ben curata cute 
A riveder vetrai} , qualora, un porco •. - 

'Del gregge Epicureo schernir ti grascia. . _ ^ 

■> J" z * * . * 

• ' ' >• i H- -.‘yv -, .\vì 

^ ■ 1- ■ ' V 

.'.y^ ;.U. 

' 

<' .is ''•hvji v.ii?. -A't . ..1 
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È V T J T 0 L A vi 

AD ‘T b R VA T VM. 

/ potè! atcbiacis convìva recumben leiììs j' 

Nec modica coenare.^tìme! olu! omne patella 
Sapremo te cole domi j Torquato y manobo , , ,, y 

Viltà biboi ìlerum-iT auro dilata , palufireìr i :u «’> 
Inter Minturna! y Sinvejfànumque Petrinuin , 5 

Sì meliu! quid habes , arcejfe , vel imporiam fer ,, 
Ifimdudum tplendet focut y & tibì manda tupellext^ 

Mino leveh spes , éf cortamìna, dìvìttarum , 

Ef Mo!c/jì cau(fam ,, (far fiato Catare fejìut ' a 
Dat veniam’y 'somnumque dies ^ impune 'licebìt ré 
Mftivam •seranoite benigno tendere noaftn, ' r 

ditto mibì fortuna non contedHur utV- è 

• ' • , . I à m *5j 


P arcar ob haredrr 'curam , nìm/umque severur , ' 
Ajftdet intano potare y éf tpargere Jfaret 
Incipiam: patiarque vel incoiirultnt haheri , 15 

JQttid non ebrietà! dejtgnat ? operta recludit : 

Spot jubet effe ratar : in proeli a trudit inermem: - 
•Sollicìtit aninìit onut eximh :■ addocet arteh . 
Foeevndi calices qutm non fecere ditertutn ? 
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Se, sovra letti del buca fabbro Arebia (i^. 
Giacer noa sdegni cònvivando, é cena 
Aver d’ erbaggi in piccolo’ tegame ^ 

Io sul cader del sol,' Tar^uato casa’” ■' 

T’ attenderò» Vini berai spremuti 
fra .Miocurna palustre » e ‘1 Si nuessano 
Petria (3), di Tàuro ai rinominati , fasci (4). 

Se hai meglio, a te m‘ invitar o se nò, soffrt 
■T impero rniq.’ Già il fbcolar da un pez*ò - 
Con suppellettil monda a té^cisplende. 

Le leggieri speranze, e di ricchezze 
I contrasti^ e di Mosco (5) oggi la causa, 
lascia da bantla . Pel natal di Cesare 
Domao festivo di sonno concede 
E libertà; <^uindi potrai restiva 
biotte in giocondo conversare amico 
Impunemente prolungar . Che valnai 
Fortuna aver , se nou^m’ c dato usarne ? 

Chi per gli eredi n a se parco e severo ,, 

Sta accanto al pazza. A sparger fiori, c a berc- 
io prender voglio; e non mi cal, se m.’ abbia - 
Altri per sconsigliato. E che non puote- 
Soave ebbrezza? Ciò, ch’^è. ascoso», eli* apre;. 

Ferme speranze ispira ; alle battaglie 

Spinge i' inerme ; agli animi affannosi 

Toglie il gcavoso> pondo ; e 1 ’ arti insegna . ^ 

Chi eloquente non fér ta^tzc Teconde , 


ì 
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Contraria qttem ncn in paupertaU ielutum} 

Hneygff proc«>-art Ì3 ìdoneu! imperor ^ non 
'ìfiVTtur: ne Ua-pe tofaì\' ne sordida mappa" 
Corruget nareìs : ne non & cantharus <à ìanx 
Ojìendat tibi te ; ne fidos inter amlcos - -* 

SH ■i qui d'iSìa fpras eli mi net t ut coeat par ^ 2^ 

Jungaturque pari. Butram libi ^ Septiciamque 
Et nifi coena pricr potiorque pùella Sabinum ’ . T 
Betineti affumatrt . locus eft plurihut umbri s r ' 
6 ed nirnis ardì a premu'nt elida convivia capra. 

Tf/, quotut e(fe velis ^ rescribe : rebus omijfis ^ 30 

Atrìa servantem pojìico falle clientem, • ' 

il J A . • > ^5 tv . ; 

Ai'S ip.i.ì '[}) eve^ / j * 

■ntz':.''’- I*’-. • : r;;?* 

^ u;i: 5 c>i ’’t£. '( 

‘i- ■=■•■■■■ ;; . 

• - ’is: : »■ ; ■' . 
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£ in povertà ristretta ilare e sciolto? 

Me questo a procurar spinge ragione ; 

Ne a mio mai grado , giacche pure il vaglio : 
Che turpe salvietta o tornaletto 
Non corrughi le nari ; che la tazza 
Specchio ti ^faccia e il piatto { . che non v’abbia 
Chi sparga fuor ciò che tra fidi amici / 

Detto verrà ; che pan a par s accoppi ; * 

Butta c Setticiò r>,ti darò compagni , ^W, ; 

£ s' altra cena» o se miglior fanciulla* ^ - 

Noi ritiene» Sabin (^6), Per più seguaci {j) 

V’ ha luogo ancora ; ma affollata e stretta 
Mensa’ di sozza capra odor ti manda . > 

Fa quanto vuoi» riscrivi ; ed ogni affare ^ 

Posto da canto, pel spoitel di dietro ' vk 
C hi te neirattio attende, accorto angahìul 

- .1 .A iV VA. '.k' 
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àdmirkrì fropt -r'tt ‘éfi nna, ÌJnmìel^ u' : 
Sdlaque ^ qtue pojjtt fdcere y '& servare iéalum ^ 
Hunc solem^y ^ fiellas y & decedentta certts 
Tempera mementìsy sunt ‘ qui "formìdine nulla 
imbuti speBent . quid ien sé f multerà udr'à\ '^ 
Jdsiid maris extremos Arabas ditantis , > ìndes ^ 

Ludicra quid) pJqttsus y & umici dana Sa tritisi 
JQjse spebianda'lmodoy^quo senta credit \ ^ ore'ì 
jQùi timet bis adverso , fere miratùr ‘èodem , 


/■/ 


'5 


JBuo cupiens , paBo . pavor eft utrique molejìus <. io 
Improvtsa fimul speciet exterret utrumque , 

Gaudeat , an doleat , cupiat y thetuatve , quid ad rem , 
Si y quidquid vidit melius y pejusve sua spey 
"Defixis oeulis , animoque <6f corpore torpet ? 

Insani sapìent nomen feraty aquus iniqui y Jy 
Ultra y quam satis ejì y virtutem fi petat iptam . 


ì nane : argentami marmor vetusy araque & arteis 
Sutpice: cum gemmi s Tyriot mirare colore t : 

Gaude y quod speSiant oculi te mille loquentem : 
Gnavut mane forum y Ì3 vespertinus peteteBumt io 
l^e piar frumenti dotalibut emetat agris 
Mutus y ^ ( ìndignum quod fit pe]oribus ortus ) 
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A N U M I G I O. 

^J”uila ammirare il sol partito è quasi, 

Cbe i‘uom far possa è consetTar beato-(i). ■ 
Questo sole, e ie stelle^ e le stagioni 
Succedeotisi 'ognora a -termin fisso 
V’ha chi d'ogni timor libero osserva . / 

Ma della terra i doni ,: oppur del mare, 

Che gli estremi arricchiste Arabi ed Indi,' ' 

I giuochi, i plausi, e della plebe amica - \ 

'•41 favor j come mai Numicio (a) estimi 

Dover guardarsi, e con, qual :senso e viso4 
; Di queste, cose chi il cóntrario pavé, 

! Quasi le ammira al par di chi le brama, "" ‘ 

I Un molesto timor entrambi offènde, 

E un improvviso- aspetto ambo spaventa." > v 
S’attristi, p gpda, ambisca, o tema, u’^vegg* < 
Peggiot cosa o miglior di sua speranza , ^ 

Che importa ai me , se al par cogli occhi fissi " 

D’ alma e di corpo intorpidir Io miro ? 

Nome di stolto il saggio avrà, d’inìquo '' 

II giusto, quaior egli oltre ‘misura < s 

Della stessa' virtù corra il sentiero L). 

Or va, r argento, e il vecchio marmo ammira, 

E i bronzi, e rarti,'c’I Tirio ostro , e le gemme j 
Godi che te Otator guardin mill’ipcchi ;• 

Corri al foro (4) il -mattin:, -la sera a casa, 

Perché più gran dai campi avuti in dote 
Muto (5)^000 mieta, riputando indegno, 

A ‘ 
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' ' ’ . I 

Hic tihi fft potìufy quam tu mtr abili t illi . 

J^uidquid ivb Urrà' fft) in apricum proffw *ta! } 
Tìefodiet^ condetquf nitentìa , cum bene netum 25 
Porticur Agrippet) ^ vìa te conip»xer)t_ Appi ^ , 
Ire tamtn reftàt y .Numa quo dfvenit ^ Aeicus ^ . 

Si latUf , aut rehei *Hdrbo tentamur acuto , , 
jQjtiCre fugata tnorj/i , vu r'eBe ‘vivere ? quii non ? , 

Si virtus hoc una poteft dare fortis omijfti 30 .J 
Hoc age deliciit . virtiitetn verbo putaty.fi! ^ 

Lucum Ugna ? cave ne porfur ocrupet alter y ^ 

Ne Cibyraticà y ne Bìtbyna negotia per da i.^^ ^ 

Mille talenta rotundentur y totidem, altera i porro ^ 
Tertia succedanty ^uapart quadret acervum . 35 
Scilicet-axorem cum dote y'ftdemque '^icoi y • ■ 

Et genut & formata regina Pecunia donat : < 

Ac bene nummatum decorat Sìtadela , Yenusqtre > 

I '• ij ■ ' I' ■ ' 

r : J'T I i CT 

Mancipiir loct/plet , eget etris Cappadocurn rex . j 

Ne fueris hic tu . cblamydes Lucullui , ut d]unt y 40 

Si pojfet tentum scena prabere rogatus ; 

^lì pojfum tot ? ait : tamen « 5 ? quaram , < 5 ? quot babebo , 

Mittarn , poft pallilo scrìbit y fibi millia quinque ’j 

Ejfe domi chlamydumx partem , vel tolleret omneie . 

i) 

Exilii domui'efty ubi non ^ multa superstiniy 45 
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» 

CK’ ei di peggiot lignaggio a te piuttosto > 

Che a lui tu sii di maraviglia oggetto . 

Quanto è sotterra , ai sol mostrerà aperto 
L* età scavando , e quel eh* or* luce ^ ascoso 
Sarà di nuovo . Poiché illustre e chiaro 
'Te il portico d’ Agrippa (€) e 1 ‘ Appiè via 
Veduto avràv d’andar ti cesta ancora 
Dove n’ andò già il vecchio Numa ed Anco (7) 
' Se il fianco o i reni acuto morbo ohTende, 
Cacciarlo è d’uopo. Vuoi tu viver bene? 

( E chi. noi vuole? ) Se virtù può sola 
Di ciò fornirti , le delizie in bando 
Metti , c a lei forte attendi . Una parola 
Credi tu la virtude , c un sacro bosco 
Legna comun ? Ve’ ch’altri prima il porto 
Non occupi, e di Gibira i negozj 
Tu perda e di Bitinia (8) . Si rotondi 
Di talenti un migliajo, un altro ancora, ' 
Succeda ^ terzo, c un poscia quadri il mucchio 
Se pur moglie con dote, e fede, e amici, 
Bellezza, e nobild , tutto cemparte 
La' regina Moneta, e al denaroso 
La Dea Suada (9) e Venere dan lustro. 

Di Cappadocia il Re (^10) setvi ha soverchi 
Scarso denari non esser tu siffatto. 

Chiesto Lucullo ( 1 1.) , se fornir potesse 
Cento manti al teatro: Eccome tanti? 

Disse , pur cercherò -, quanti ne trovo ^ 
Pronti saranno . Poco dopo ei scrive 
D’ averne in casa cinque mille, e Uscìa 
In balìa dì pigliarne o tutto o parte. 

Casa è dappoco, u’ non è gran soperchio, 

JI. K 
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dpvHìwm fallane <:S. prQftni j 

Sì r«t. spia poPpft facert , 6? ^ervare hatum j . ■ 
Hoc prìtaur repetat opur^ hoc poftremuc omHtat ■ 
Sì fortu'natum ìpectes , & grafìa praftat , ^ 

Mercemur fervunr-t qui .dìSlet nomìspa y IdWjm , 50, 
jQuì fodìaÌ\latus i & cogat trans * pondera dextram 
Porrìgere . hh .tnultùm in Fòbìa ’ vaici « itìt Velina »*• 
Cuìltbei bìc fasceìs ' dabìt y èrtpìetque curale y 
Cai volet yjmportuntts ehar » frater , pater , adde : 
Ut cuìque efì atasy ita quèmque facetus adopta,.^:^. 

Sì bene qu) canat y ienet.vi.vh i^iufet : tanots ^ 
jQj 4 o ducìt gala : pìsvémur-ì ' venemur tt,.nt olhn * - . 
Gargìliifs y qui rnane plaga f t v^abulay sérvosy - 
Dìjfertum trarre forum y camptimquefubebaty 
Vnui ut V mùltìs populo, spedante referre^ jÉf]^ 
Emtutn <rnùlut aprum, crudi y tumidi que favtmnry 
dluid deceat y quid ntn y obliti} Caritè cera ' ' ' 

Uìgniy rémtgìum vìtìosum Ithacenfis XJlyJfeì } 

Cpf, pctior patria fuit interdilla voluptar* 

'Sìy Mimnermus ufi cenret y fine amore jpcìsque 
Hil efi jucundunì} vrvas in amore y jocitque». . . 
Vive', vale , fi quid novifti reliìus ijiit y ' ' 

Candidar importi } fi tion y bis utero mecuin. 1 ' 



, ) 

‘ ; BEtii Epistoii Libro I. %\s 

Che fa al padrone iogacnoi e 'giova a’ ladri , 

Se Toro sol ruotn fa beàto e serba « 

A procacciarlo iu ptiiaitr t’ accingi , 

Ulùmo cessa . £ se il favore, il grado 
Rende felice alcroi, compriamo un servo 
Che, ì Romì-i e .puhtó 'il "mancò latos, 

Stender faccia, la; mano oltre ogn’ impaccio (la). 

Nella Fabia tribù questi può assai, ■ v 
Quegli nella Velina: a cui gli piaccia 
Questi i fasci darù j torrù importifno 
Quei l’ avorio cuTuìe 1(1-3) a cui s’ iocapi: 

^rate pur grida, c padre, e qual d’ognuno 
L’era si mostra, in mo’ gentil l’ adotta. 

. Éene vìVè" ebr jben cenai Ù Falba i 
Leviamei', aiidì^ùiò'*oVè''^éì%‘a^^^^ 

A pesca j a. cacciai^ qual Gaagi£b ;(i4^t^ téinpa, 

I Che la mattina c reti’ e cani e servi . , 

Passar facea pel pieno forò c il Campo, 

Perché di molti muli un sol la sera i ' 

A. vista poi del popolo recasse*--' • v ■ ‘ 

Um càgoal compro a casa . Entriara nel bagno 
Gonfi ,v .ind)gesri , quehcheo no conviene ^ 

Posto in oblio , degni che il nostro nome 
La cera abbia de* Ceriti (rj)i vii ciurma . c 
Dell’ Itacesc .UliSsc , a cui' più caro v , 

Fu jrii^cscrp pÌKer, che il patrio lido .(itf)». 

Crede MimDcrmo(i7) , senza- giubehi* 
Nulla è 'giócondd , e senza aotùr , tu in giuochi 
Viri e- ih ^mor'^* Mà vivr, e sano vivP(i8). ' 

Se me’ di questo altro'» sai , sincero- '■ - 

Fanrnwaièyga^^ mceo'i ‘ ■ ' • 

K z / ■ ' 
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AD MAECENATEM. ' 

. . . .i . .^0 . • .• 

UÌHqt^. dhr titì pffllichut nt9 ruf9 futmrum^ 
ySextìUm thtum mendax defideror ^ mhu] ' ' " I 

Si me vìvere' vii 'sanum^ riSleque valentem i 
jQjtam mihì dai ^groj ddhìs agretare tìmentì y 
Macenas y venìam'! dum ficut prima y Calorque y 
T>eftgnatereth deceràt JiBorìbut. atrìf I 

Jìum pueris cmnìs pater, & matercuìa pallet y 

t,‘J- ^ t * ' V* * 

Offictosaque. seJulitaiyJb-.epelljajorett^s .•-;v 
Addvcit febreh y & tejìament» refignat : - ; •• 

J^od fi bruma Hiver' A'fbaiiir il linei agrir -lO 
Ad mare descendet vate 's tuut , éf fibì parcet , 

i * ^ -, ' 

ContraSìutque legete te , duleìt amìee , rsviset 
Cam Zepbyrhy fi conte des , CS? bi mudine prima,,’- 
ÌJoHy qua more 'pyrìs vétei 'Caldber jabet hispet : 

Tu me fecijtì iocupletém-, veteeroy 'roder,'' ’ ' '»y 
Jam ratit efi . m tu quantum vit tolls. benignò. 
Non invita feres puerit munuscuìa parvit . 

- Tarn, teneor^ dono y quam fi dìmittar onufiitr . . 

XJt libet'. ha c porci t badie comedenda relìhquèt a 
' Prodtguty ^ fluhUs donai y ^uM tpernity ^S-odif; ^o 
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A • M E’G E N A'T”E. 
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Starmi in villa cinque di promisi > 

£ mentito! da catto Agosto fi) io manco. 

Pur , se sano mi vuoi , se di baon polso , 

Quel che a me infermo « o MecenaK , accoidi , 
SÌ il devi ancor, mentiè infermar parento , ' 
Finché il calore, e il primo fico accerchia 
D’ atri ■ littor de’ fanerafi il mastro, 

I Finché ogni padre impallidisce, ed ogni 
Tenera njamma pe’ suoi figli, e spesso 
Il cortiggiaf'e é il praticar forense 
Le febbri adduce e i testaménti schiude.- 
. Che se il Mempo brumai gli Albani campi 
Di neri: spruzzerà, ver la marina' 

Scenderà il tuo poeta, e s'avrà cura * 

Leggendo in se rinchiuso} te poi , dolce 
Amico, rivedrà, se gliel còosentij 
Coi zefirctti , e colla rondin 'prima. ‘ 

Già me tu tìcco' non facesti a modo 
Che il Calabrese a.. mangiar pere astringe. 
Mangiane, via. — Basta cosi. Sa almeno} 
Prendine quante vuoi. — Grazie. —“Discaro 
. Non fia a’ tuoi bimbi questo regaluccio . — ' 

Io ti so grado al par, come "se carco 
r me n’ andassi . — Ebben , come ,ti piace": 

Tu qui le lasci da' mangiare a’ porci. 

Tal eh’ c prodigo e sciocco altrui ciò dona , 
eh’ egli odia , e sprezza j questo^ seme ingrati 

■ , . ^ K , _ 
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Hac seges 'ìkgnatos ttulìt & feret ómnthuf annìf , 

Vtr hénui , iài:sapjens dìgnìf, ah ejfr' paratum : 

Kec tamen ignorata quid dtfieut ara tupìn'n 

\ ' * 

T>ignutn praftaho me et'iam prò lautde merentis < a 
' ' • • * • y ■ 

JQjtod fi me noìes,u^uatn dhcedére'} reddes 

Torte tatui ^ nigrot angafa fronte capii ìoi\ . ^ ; 

I(eddei dui ce hqui f reddei ridere decorum ^ 

Inter vina fugam Cynara marerey proterva^ * 

-r.jln'o' • i ■■’.r ■ '' ■ Z 

Torte- per angufiam tenuis nitedula rimam c. 

^epserat in cutntram frumenti ^ paftaque 'rursui 30 f' 

ire forai pieno ttndeba f dorpore fruftrà . ' 

Cui mufiela procul : f vìi , , ah ^ effugere ij^m-^ . t * 

■V 1 . - » . . 1-' ; ' e * 

TSaera ^eayum repetei .ardita y quem tnacra sithifii , 
nac ego f compoHar.imagtne y cunSia refgno' t- 
Kec semnanr pMìt ^audo lutur ahilìim ; nec '35 
Otia dìvìtiìi Anabum Uberrima muto . " 

' , V • . « 

Sape verecundum laudaftì ; réxque paterque -> = ' 

Audijiì coram rtec verba parfìui absem . ' 1 ' 

inipice y fi pofium donata reponere latui . ^ ^ , 

Haud maleT eìemachus prolet patitati t Ul ìfieì : 40 

V * 

Non efi apiui equh Iliaca locus , ut neque_ piarne 
Perredlui t patiti y nec multa prodigai herba. 

Atreide y magti apta tibi tua dona relinquam. 
Parvum parva decenf.-mihi jam non, regia ^oma\ 

SedvacuumTibùr placet y aOttmbelleTarentum\ 45 
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DEti* in's’TÓii X'iBRo'l. 

Ogndt produsse , e produrrà mai sempre. 

L’ uom buono e saggio a’ degni solo e presto t 
E l’oro da’Iupin sa quanto dista (x). 

Detono i’pur mostretommi , ond’ abbia lode ^ 

ChT ben mi fa. Che se non vuoi mi stacchi 
Mai dal tuo fianco , il buon vigor mi rendi , 

E i capei neri sull’angusta fronte. 

Rendimi il parlar dolce, il gentil riso j 
11 deplorar mi rendi infra i bicchieri 
Delia proterva Cinara (3) la fuga. 

Per angusta fessura un topolino 
Di grano entro una corba (4) crasi fitto, 

E a corpo pieno invan tentava uscirne} 

Cui da lunge una donnola : Se vuoi 
Di costinci fuggir , pel fesso angusto , , 

Ove già magro entrasti, uscir dei magro. 

Se cosi fatto bsempio a me s’appicca. 

Tutto rassegno* lo nè di polli sazio 
Lodo il sonno plebeo, nè il libet ozio > ,, 
Cangiar saprei coll’ arabe ricchezze. 

La verecondia mja lodasti spesso; 

Padre e* Re già chiamarti in tua presenza 
M’udisti, e in ciò più parco io non fui lunge 
Or ve’ , se lieto io render posso i doni . 

Certo non mal del paziente Ulisse , 

Rispose il Figlio (^): Disacconcia, o Atride, 
Itaca è pe’ destrieri ; in larghi campi 
Non si distende., nè di fieni abbonda. 

A te piu adatti i doni tuoi ti lascio . ' 
Picciola cosa a picciol uom conviene. 

Non'più Roma regale, ma il romito 
Tivoli, e ’l queto Taranto a me piace^. 

K 4 
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Stre»uuf y'>& fprtìty caujfisque ^iìltppm agan^h 
Claruty nb officjìi oSìavatn c/rcher boram 
Tium redh , atqtte foro ntmìum dìftare Carhfsf 
J/im grandh natu querhur ,• censpexìt , ut 'àjunt , 
Adrasuut. quondam vacua tonuurìs in umbra. ^ 50 , 

Cultello proprios purgantem lenhor jungueis.. 

Dometri puor btc non beve juffa PbtUppi ' -i 
Accìphbat)-abi , quare ^ ^ refer : unde domo^ y, 
Ctijus fortuna , quo ft patro^ quoto patrono ^ 
It , rodit , & narrai , FÒUojnnt - nomine Menar» , 55 
Pracenemy tenui confu% fine- errmtao natum ^ ' ' I 
Et proporaro' foco , (Èf ceffaro qìtarero , & utt , 
Oaudontom parvhque'.todalìhut y Laro curto y 
Et ìudìs y iS y pojl decisa n^otia , campo . 

Settari Itbot.ex ipso y quodounque rrforr.n'dre ^ . <to 
^Ad canam vontat . non sa»9’''crodefé Ménd‘r 
Mirari socum Tacitus . 'quid" ranfia ? benigno , 
Pjrspondet . ne^t.^0^^jn^fj nogat improbus , & ta 
Ht^ligit eurtjJ^rnrt^ mane Phìlippus '■ 

Viltà vendentem tunicato scruta popello \ (jj 
Occupat y éf salverò jubet prior . ìlio Pbìlippo 
Excusare lahorem , mercenaria vincla , 

JSjted non mane domum venìffet : denìque quod non 
Provi dì fet eum . fc ignoviffe putato 
Me tibi y f coenas badìe' mecdfn , ut lìbet ergo 
Peft nonam venies . nunc ir rem Jlrenuus auge, 

Vt ventum ad coenam efiy dìcenda tacenda locutus . 
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'4^ OZILI Epistole Libro !.. tz; 

Il prode, c forte, e in perorar famoso 
Filippo (i) un di, mentre sull’ora ottava* 
Torna dal foro, e già d’età provetto 
Delle Carene (7) la distanza accusa , 

S’avvenne ad osservar entro la vuota 
Bottega d’ un barbieri un che già raso 
Con coltellino si purgava l’ugne 
Placidamente . Va, Demetrio (ì cenni 
Questo servo sapea del suo padrone 
*1 Ben adempir^, domanda, e riferisci 
Di goal luogo, chi sia, di qual fortuna, 

Di qual padre, o patron. Va, torna, e narra 
pi Cb’ egli c Voltejd Mena (8), banditore, 

Di tenue censo, non di furto nato. 

Che a tempo corre, e stassi, e cerca, ed usa, 
Pago di crocchio urail , di picciol tetto, 

£ d’ ire a’ giuochi, e appo gli affari io Campo . 
Sapere i’ vo' da lui quel che mi narri j 
Dì, che a cena l’ aspetto. In sajle prime 
Mena noi crede , e tacito strabilia . 

Infin : Grazie ; e si scusa , — Ecchc ? rifiuta ? — 
Rifiuta il tristaozuol: ti sprezza o teme. 

Filippo all’ indoman trova Voltejo , „ ? 

che al tonacato («?) popolo minuto ’ 

Vili ciarpe vendea . Primo il saluta: 

Quegli si scusa sul mestìet legato j 

E faticoso, se venuto a casa 
Non gli era in sul mattin , e se veduto 
Non l’avca prima. Io ti perdono, disse, 

Se ceni oggi con me . — Come t’ aggrada . --- 
Vien dunque a nona; or va, fa ben tuoi fatti. 

Venuto a cena , poiché molto a dirsi 
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Ittf .Ep fTTOt arwm-Libe*.- I. ♦ 

Tundem àormttum dìmìttìtur . heU uhi !éip» ^ 

Occnltum vhut decurrfrf phch ad bamum , ' 

JMane cliente étìam ctrtus conv}va\ fub^tur 75 

Pure suburbio ìndiSiìt Comes ire Latìnìs . 

impoftw ma»nh y arvum y ceieìum^tte Sabinum 

Non cejfaf laudare . vìdei , ridètque Pbìlippur . 

pi y Jibì dum requiem , dum rhus undique quarit , 

^ » 

l>um septem donai t^flertìay mutua sepie/» 9 o 
PromìttU ; persuadet uti mercetur agellum , ""1 ‘ 
Mercatur » ne te longìt ambagìhus , ultra ' 
.jQuam S/qtls eft y morer ì ex nitido, fit rufiìcttf ^ atque- 
SulcoT.y & vineta crepat„mera. prapàrat vinto s y 
Irttmorìtuf ftudtìt yiff amore tene scii/h abendi, 85 

Vera/» ubi oves furto , ///orbo periere captila ; 
^pe/n mentita seget y bos ejl eneSius arando ; 
O.ffensus damnit y media de mUo: caballum 
Arrìpit ) iraturque Pbilippi te/tdh ad adets , 
J^uemfmul àdspexìt scabrum intonsumquePhilipput:^, 
"Durus y ah y Valtei , nìmis , attentasque viderir 
pjfe mìèi . Poi y me misera/»^ patrone y vocaret^y. 

Si velie/ y inquìt y ver»/» mìbi dieere nomea , 

Sljied te per Genìum , dexratnque 'X>ebfque Penatele 
Obsecro y ^ ebteftor y vita me redde priori . 55 

J^vi fmul adtpestit , quantum di//tijfa pethh 
Praflent: mature redeat y repetatque relilla . \ 
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I>BI.£z EpilfOLl LlBA O I. 2 l 17 

£ a'Don'dirsi cundò, d manda a lètto. 
Dacclié sovente all’ amo occulto il pesce 
Correr -SÌ vide», sul mattin cliente, 

E comincnsal già fisso, impon Filippo' 

Al cominciar delle latine ferie (ló), 

Clic a un suburban poder debba con seco 
Venir compagno . Ad un ronzino imposto 
Ei di lodar mai non rifina il campo . .-j; 

£ il ciel Sabin . Filippo osserva, e ride; 

E mentre cerca a se riso e trastullo. 

Sette mille sesterzj in pria gli dona, 

^N’ offre sete’ altri In presto, e il persuade 
rChe un campicel si compri; ed eì sei compra. 

Per non tenerti in lunghi andirivieni , 

I Dì cittadin fatto villano è solchi 
E vigne sol cinguetta, olmi* prepara, 

Muor su gli stenti , e d’ ingordigia invecchia 2 
' Poiché da’ ladri disertar l’ovile, 

E per moria perir vide le capre , 

La sementa fallì , cadde sfinito 
Sotto l’aratro il bue; dai danni offeso. 

Di mezza notte egli un rozzon si piglia , ’ 

£ di Filippo a casa irato trotta. 

Questi al vederlo scabro, c rabbuffato: " 

Duro, disse, mi sembri, e troppo intento 
A’ tuoi lavori. — - Misero piuttosto 
Ben mi diresti affé, se il vero nome 
Dar mi volessi. Deh pel Genio tuo, 

Per la tua destra, per gli Dei Penati,. '' 
Rendimi, i’ ti scongiuro, al viver primo.' 

Chi scorge quanto il ben lasciato avanzi 
Quello che stolto chiese , egli per tempo 
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li 8 EprSTOlARUMLlBERl. 

Metirì te quemque me tnpdulq ^ ac. pe 4 e y vemtrteft. 

» • / 

E P 1 S T O t A y Uh I 

^D (fELSUM AEBINOFANUM. | 

^ El te gaudtre y ^ bene rem gerere Aìbìnovanc y 
"Mutay rogata refèry corniti y scrìbetque Neronh . 

Sì quaret , quid agat», dì Cy multa pulckra mìnantem 

ri vere nec reSie , ntc suavìter . baud quìa grande I 

Gontuderìt tnteis y.eìeamque momorderìt dfius'y 5 

Mec quia long inqùir armentum agroter in arvit f 
Sed quìa mente minut validut y qu am cor por e roto y 
ail audire velìm y nìl dìtcerty qued levetagr.umì 
Tìdh offéndar medie ir y iratear amici ty 
Cur me funejlo prtrperent arcere veterno h ^ 

^a nocuere tequar : fUgiam qua profore cred'atn ; 
E^oma Tibur amem ventomt y Tibure I{omam . 

PoP hacy.ut valenti quo psBa rem ^erat y ^ se:} ^ 
XJt placcai juveni , percunflare , utque cohoHÌ . I 
Si dicet y reBe : primum gaudère } subi'nde 1$ 

Praceptum auriculis hoc inpillare memento: 

Ut tu fortunamy. fc not te , Celie , f oremus. . 
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' delle E-fistoic Libro ì. 

£ 

A tipigliat ciò che lasciò ritorni. 

Col suo modulo e piè sé ognun misuti. 

E P l S T O L A vili. ~ , 

A GELSO ALBINO VANO. 

Celso Albinovan (r) del buon Nerone (t) 
Compagno e~ segretario arreca , o Musa , 

Mille per me saluti e mille augurj . 

Se di me cerca >. dì che minacciando 
I Di molte e belle cose, ornai 'nè bene 
Vivo, nè a piacer mìo; non che le viti 
M’ abbia grandio' percosse, o intisicbitl 
Gli ulivL.il c^ldo, o ne’lorstani campi 
Serpa maligno morbo entro T armento; 

Ma perchè forse mén di mente sano 
Che’ non di corpo, nulla udire fo voglio. 
Nulla apparare che il mio mal sollevi. 

Ho in odiosi fidi medici; roiesdegno 

Cogli amici che tentino di tonni 

Al funesto letargo; quel che nocque 

Seguo , e quel fuggo che giovarmi io credo ; , 

Amo Tivoli io Roma, e Roma in Tivoli 

Volubile qual vento . Indi gli chiedi 

Com’ ei 1» passi ; come i proprj affari ^ , 

■ Kcgga a se stesso, come al Giovin ^heda. 

E alla brigata . S’ ei. risponde : Bene ; 

Prima t’allegra, poi questo ricordo 
Nell’ orecchio gli stilla ; Qual tu , Celso , 

Colla fortuna , usetem noi eoa teco , ' 


\ 
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E P ì S T 0 L A 

> • 

AD CLkUDIUMMERONEM. 

C .... . . . ' 

Eptimhtt , Claudi , nìm'mmi ìntellìgìt unni , 

' j^antì me factar . nam cum vogat , prece cegh 
Seìlìeet , tìèì te laudare. CSf tractere coner j 
Ttignum mente , domeque legentu bonefia" KeroHÌs « 
Mftnere eum fungi propiorìt censet amici ,* 5 

.;^;V videt ^ ac novh me valdìut ìpto. 

Multa quìdem dixìy cur excusatus abirem ; 

Sed timuì y mea tie finxijfe minora futarer y . , 
J>ij/ìmulatàt opit prdprìit , mtbi corntHodut unì , 

Sic ego majorif fugient o'p'prdbrid culpa , IO 

Frontit ai urbana descendì pramia. qucd fi 
' Depofitum laudai ob amici ju(fa pudorem 

Scriba tu: gregìr buncy & fortem crede y bonumque ». 




_ -Di.i- 




EPISTOLA IX 

. A CLAUDIO NERONE. 

* 

i tr- 

Ettimio (i) èil solo affé, che intem!a,o Ctamlio(t)f, 

In qujl conco ta m’abbi. Egli mi prega, ■. 

£ coi pregar mi strìnge affin eh* io voglia 
a' te lodarlo ed ofTecic , qual degno 
Della casa e del cor del buon Nerone, 

Che sol gli onesti elegge. Mentre c’ pensai- 
Che deggiansi per me compier le parti 
'""'«Del piu intrinseco amico, quant’ io raglia 
Vede e conosce ia ver più di me stesso . 

Molte cose diss’io per iscusarmii ‘ 

Ma temei ' poscia , non credesse ei forse, , 

Che minore i’ fingessi il poter' mio-,. 

Dissimulando per servir me Solo. 

Dunque per isfuggir taccia maggiore . 

De’ cortigiani a’ptirileg) io scesi (j). 

Che se tu approvi , che deposto i’ m’ abbili 
Per r amico il pudor , fra* tuoi 1’ ascrivi , 

£ fermamente abbi! per forte e buono. 
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..E P I S TM L A X. ' 

AD FUSCUM AR/STfUM, . 

r/ . ^ ^ 

^ I(Ìh amatorem Futcum falvtre jehfmuf 
^urìf amateret’. bac in re iciìieet una ‘ 

Multum dìffimìlef ^ ad cétera pane gemeUK, ' 
Fraternif anìmis ^ quìdquìd ne^at alter ^ Ì 3 alter : 
Annuìmus pariter : vetulì natìque columbi . 5 

Tu ntdum servas : ego laude rurts amtenì • 
I^ivot ^ & mmco circumììta faxa nemnsque , 

Jìuid quarìs ? vìvo , regno , fimul ijfa relìquì j 
.Qj*a vos ad coeìum eff'ertit rumore secundo . 

Vtque facerdotìs fugitìvus , liba recuso ,• ic 

Pane egeo ^ jam tnellitis petiore platentis , 

vìvere natura fi convenìenter 0 porteti 
Ponendaque domo quarenda e fi area primum ^ 

Uovi fi ine locum .potiorem rure beate? 

Ffi ubi plus tepeant byemef'ì uhi gratier aura 15 
Leniat rabiem Cani/ , & momenta Leonìt , 

Cum semel accepit Solem furibundus acutum'^ 

Bfi ubi :dìvellat somnos mitius invida cura ? 

f 

Deteriur Libycit elei aut nìlet berha lapillis? 
Purier in vicit aqua lendìt rumpere plumbum f 40 
Sìjtam , qua per prenum trepidai cum marmare rìvum ? 


DIgitized by G.: 


I ' A FOSCO ARISTIO. 

\ Fusco (i) imatot delia città saluto 
I Io de' campi amator. Siam doì qui solo 
I Disparì, assai > quasi gemei nel sesto. 

Con cor fraterno quel che un^ nega o assente 
1 Assente 1’ altro o nega , a mo’ di vecchi 
i Noti colombi . Ma tu serbi il nido ; 

P I rivi io lodo dell’ amena villa , 

i muscosi sassi, e~il bosco ombroso. -, 

' alche far ì lo vivo « regno , dacché poste 
|Ho quelle cose in abbandon, che voi 
ISecondando il ramor portate a cielo.'* - 
come servo che dal tempio fugge , 
lo disgrado le torte , e il pan ricerco 
bi melate focacce aSsai miglio«r . 
r Se conforme a natura esser la vita 
■ behbe> e se pria di fabbricar palagio 
fVuolsi ratea cercar, sai tu additarmi 
fluogo miglior ^ella beata villa? .* - 

U’ più tepido c il verno? ove più grata 
|Aura la rabbia del Can Sirlo attempra» . 

5 E il furor del Lione , allor che accolto 
^ Ha il Sol pungente ? ove men rompe i sonni 
Invida cura ? ^rse men l’ erbetta , ^ 

IChe le Libiche pietre, olezza o splende? 

IL’ acqua che rode de’ condotti il piombo . 

Più pura c forse di ruscel declive, 

\ Che con sussurro trepidando fugge ? 





^13+ ‘EnSTOrARUM Liber I. 

. < . 

Nempe inVer vapias nUtrìtur sylva cobtmnas^ ' 
LauJeturqae domur ^ loftgtn qute frfipìeìt agroS'% 
Naturam expellai furcai tamen usque recurret ^ 

Et mala perrumpet furtìm fafttdta vlSlrìx. '■45 

l . . " - 

Non y qui Stdonìoifenfendepe calli dus •efiro 
Nercit AqumatH»- pvtantì a' veliera sutcum-y 
Certìu^ àccipiet' damnUmy propìusve medullti y 
ìQuam y qui ncn pcterìi vere dìfiìnp^fre falsum^ ^ 
J^em rei plut nimio deledlavexe secunda y jo 
Mutata quatìéfft . fi -quid mtraierey p<maf 
InvitUs'L'fuge ~màgna 1 licet 'iub paupe^e te Sio 

t 

"ileges y regum vita pracurrere^ amicos . 

- ^ r* ; i» ’ ^ > 

Cervus qquùm pugna mel'ter y communìbus herbis 
Pellehat , donec Wìncr ■ m . certami ne' longo 35 
In 7 ploravit''opet /beminit y franumque' recepir : * 

Sed poflquam vì^or vìalem dist 'ejfit ab hefte y 
-Non equitem dono y non franum ^epulit ore , , 

SiCy qui ^pauperiem verità f , pothre metal Ih 
Eìfiertati raret y demìnumvehet ibjprobus , atqtce 40 
Serviet, aternttm , quia parvo hesciet uti . 

» e 

1 ^ 

Cui non cofTVeniet tua res y ut' calcetti oltm , ’ 

Si pede major erit , tubvertet ; fi minor y uret . 
Eatus sorte tua nivei i'apienter y Jrifii : 

Nec me dimhtei ìncafiigatum y ubi plura . Àj 
Cogerey qaam iatii ejl y ac noti céjf are vìdeFor v 
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■ Ois £ L' B rBpT WXMXt t.a ^ L > ti s, 

t . ' • 

Senzaché in mezzo alle colonnè ancora 
Verde bosco s’ alierà, c lode ottiene a. 

Casa che verdi campi abbia in prospetto* 

Se la natura pur con. forche scacci, 

..Pgnor ritorna, e di soppiatto rompe 
Lfc leziose schifiltà vittrice (z) . 

Colui che ignota, che d’ Acqui n (3) bevendo.,, 
te lane il succo simular san spesso, ^ 

L’ Ostro Sidonio , non avrà più certo 
Danno, c che più ricin giunga al midollo. 

Di chi non sa scerner dal vero il falso* 

Chi 'troppo è fictò della sorte amica, ' 

Ne rimarra più scosso > ove si cangi . 

A mai grado porrai quello che ammiri . 

cose «grandi? in umil tetto 
Gir puossi - a. Ritg.i , e a’ loi amici, innanzi . . - • 

, Da pascolo comun più fortc.il cervo 
Discacciava il cavallo, inhn che questo ‘ 

' Inferiore nella lunga pugna ^ 

Chiese dall’ oom 'soccorso , e il fteno''ammrse . 

Ma poiché vincitor dal soperchiato (.4) ^ 

Nemico ei si partì , nè il cavaliere 
Tolse di dosso, nè di bocca il freno. 

Si chi tenaendo povetcà sì priva . ' 

Di iibertade., che a molt*or*prevale , * 

Il padrone si porta a suo dispetto:- . 

Chi non sa il poco usar, fìa schiavo ctetno * 

Cui r aver proprio mal s'adatta, è come 
Scarpa , che balla in piè , se troppo è- larga % 

E s’ è stretta, il tormenta. Ariscio , sappi. 

Viver della tua sorte ognot contento } 

Né me lasciar senza gastigo, ov’io ' , 


;lj<f £7.IsroaiAltVH:L'lB£ft'I.! ‘ 

*■ / 

Imptrm atti' s»rvH...a>FhSa pscuHÌa eutquè.^' i 

Tortum dìgha sequì pMus f quam duetrt fvhem . 

c;j ^ . .« ■•s-if’ ò w . •-:. -c'.. 

Hdc tiht dìHabàm pofl fanam putrt ^iftuna ' 
Exctpto , quad tic» fimul tjfrr , catera Itetm , \ 5* 




^ E P IS T 0 L A, XI. 

AD B Ù‘LL A TJU M, 

^ , . 0 - ... . ' 

QjUtd tthi vha. Cbìos y SxlJ/tti y w^aque 
jQjtìd concinna ‘ S àdhsy q«td CroeA regia Sórdh ?' 
Smyrna quf^y^ Càìopheh'i màj or k y minor arte fama 
CunSlant pra campo y ^ Tiberino ftumine sor dept' 
Ah venie, in- votum, Attalicis ex urbibus ^àa^. : 

An Lebedntn ìaudàs odio maris y atqtte vìarum^ ‘i 

•..-j: •: ,.i v; 

Scify Lebedus qttJm Gabiit détertiàr \ atqi/e ^ 
Fidenir vieti t : tamen ilìi'e 'vipere vellem y 
Ohìitusque meerum y. oblivisc 'endtts ,ilìif y . 

Neptu/wm prccul e terra spedare ^ttremept, • io 

Sed neque y qtti Capua I(omam pqthy -imbre htoque 
Adspersus y voletJn canpona vìvere : nec y qui ‘ 
Frìgus colìegtfy ftfrnos iS balnea l'audat y 
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I Più die noa basta aduDÌ, e mai noB posi . . 
, li raccolto denai comanda o serve; . 
t Ma seguir dcbbe, non gui^r U fune (j) . . 

^ Queste cose i’ dettava di Vacuha (6) 

X Dietro al. ftaqidOi tempio >' eccetto solo 
1 Che ttt meco non eri appien contento. 


ivc 


E P I S T 0,L A XI. 

B U L L A Z I O. 


e< 




j v^Ome ti patte Chib, Bullaxlo , cofnc ' '' 

^La gentil Samo, e la> famosa Lesbo (r)?* > " 
.Qual Sardi, già di Creso antica reggia. (i)>i 
ÌQual Smirne, e Coiofon ( 3 }? Maggiori forst 
/^ella fama, o minori? o tutte vili 
’ìAppeito al cantpo Marzio- e al fiume Tebro ? 
Delle cittadi A'ttaliche (4;) ti 'sdesta c, ' 
Desio quaicuna, o Lebedo (]) commendi . 
Annojato del mare e delle strade ? — 

Sai guanto, sia di Lebedo il villaggio 
Più deserte di Gabio e di Fidene 
Pur io vorrei colà viver piuttosto 
Dimentico de’ miei , rotte’ scordato 
Piuttosto esser da lor,> 'ma' Ùi ben lun^e 
Il furente Nettun guardar da terra-, — * 

Ma né chi inzaccherato ed inzuppato 
«'Viene da Capoa a Roma, alla taverna 
YiTer vorrà; né un uom vinto dal freddo 
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'17; fortum^am phairi pr^Jhmtìa vìtam : ^r- ; 

Uec fi Pe validuf jaSìav/rh Aafter tu' alió\ ' ly 
9 Jcirco nav^/)f frant i t»a^e'‘vtnJdt , 

. } i T -.n»; 

♦ V/- . • 

Incoiufni l^'odfft ì Mhyhne pulchrafd^k i‘ qtiòiJ^ 
Ptftula ìitjihh.^ campèfire nivalìBtis^^ aurtt ^ ^ ^ 

P|r brumant '*rìbettt ^ SfxtHì tntnse camtntft, 

d. \ , ■ . 

Xìum lìc»t ^ ^ vultam tervatfertuna henìgnum \ io 
^oma làudnur Samet , ^ Cbìos , J(iod*t absem . ^ 

* '* 

qvamcurt((ue Dtut tìbì fcrtunaverh horant , 
tirata sume tnanu : nec dulcta dìjfer in annum , 
l/f quoctmqu^ loco fueris , vixijfe lìbenter 
T(? dicas , nam fi ratio y & prudentta-'Curat.y 
No» ' locus e0iffi- late marit arbìttr , aufert y 
' CoeJùf » , non a/fimum mutant y quì trans mare cùrrunt , 

> ' ^ . i : SiV . , £ 

Strenna Hot exercet inertìa.: navipat atque 
J^uadrigis pettmut iene vìvere , quod petit y heic.eft ^ 
Bjl Ulubrit \ animus fi te non deficit aquut ì' • 3 ^ 

— - ili . ,-ì ' 
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I forni loda e i bagoi^ ^^uasi luoghi 
Atti a forbir vita beata appieno ; 

Mè se in marcati scosj^ austro gagliardo, 
Vender vorrai la nave oltre' 1’ Egeo . 

A chi bea sta la vaga Mitileue 
quello c ^odi (j) , chetai solstizio estivo 
fa nn^'gran tabarrd, od un kggièr farsetto 
All* aer freddo , o a Smezzo * Votoo il Tebroi 
O il camnijnq d’agosto. Infin che lice, ‘ 

E serbai' la ,Fortuna amico viso , 

Saitip si Ipdi ih Roma, e Rodi, e Chio. — 

5Ù dunque ogn'ota,; che dal cielo hai prospera , 
Con grau man la prendi , nè il goderne 
Differir d’ anno in anno ; .onde ih qualunque > 
Luogo sii .Katoit^ii^^u 
Vivuto hai oott .]^,ajE^^ , 

Di torre atbìtfOMé ÌT senno e'ii'ragiou*,,,!;^^^^^^ 
Non luogo alcun del mar ; ciclo soltaùita^-^* </; 
Cangia, non mente, chi oltre mar sen corte; . 
Noi faticosa agita inerzia i. a, fot*» , :r 
Di navi e di quadrighe j^adiam .cerc^hdò ' ^ 

Vita felice. Quel che cerchi c qui, 

È in Ulubra (8^ , se mente equa non manca ^ 
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- E P 1 S T O L A XII. : 

A D . ICC I. U M. 

V . , - ■ . . V 

^ ’^uSiihus Agrìpp0 Sicttìis y quos colVgh ìccì ^ ^ 
Si reSìf frterris ^ hoh *Ji ut copia major 
Ab Jovè danari pojft tibi . tolle quertlas ; 

♦ 

Paupor tnìm non eft , cui eotutn suppetìt ustìf . 

Sì tentrì bene , fi Interi e fi ^ pedìbutque tuir , nil 5 
Viviti a poterum regalai addere m^uf , ; 

Sì forte in medio pofitoram •abfiemiut b'erbìx v 
Fivis i & unica f fic vìvet protìnus^ ut te ; . . 
Confejìim liquidai fortuna rivut inauret .• i 
Pel quia nàturatn mutare pecunia nncìt'\ 1C3 

P'el quia tunSla palai una vìrtute minora', ' ‘ 

*> 

JMiramur y fi Vernoìritì pecut edit agelloi^ t' 
Cultaque , dum peregre èfi animai fine torpore VeTox I 
Cam tu inter icabiem tantam y & contagia lucri y 
Nil parvum tapìai adbuq lubìimia curai: 15 

mare compeicant caujfa j quidtemperet annum i 
Stella Tponte lusy jujfie ne vagentur ^ ^ errante 
^td premat obicurum Lume , quid proferat orbarti ; 
^id velìt , pojfit ter'tttn concordia dticors / 
EmpedocUi i an Stertinii deliret acumenl lO 

Perum leu pìsteii y tea porruM cape trucidar y 
Utere Pompejo Groipbo y & j fi quid petet j altro 
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Celo (i), se ben goder sai di que’ frutti , 

Che per Agrippa entro Sicilia cogli (z) , 

Giove copia maggior darti non puote , 

Togli i lamenti : chi di .quello ha 1 ’ uso 
Che gli convien , pover non è} se il ventre. 

Se beo sta il fianco , e il pie , regie ricchezze 
Aggiugner non potran sorte maggiore . 

Se di quel ch’hai dinanzi astemio, vivi ' 
D’erbe e d’ortica, 51 vivrai, quand’anche 
Liquido rio te di fortuna indori: 

Sia che natura per denar non cangia , 

Sia che itien di virtude il tutto estimi . 

Stupiam , se di Democrito (3) diserta 
E campi e vigne il gregge, mentre l’alma 
Scn va di lui fuori del corpo errando? “ 

Ben è a stupir, che in tanta scabbia, in tanto 
Contagio di guadagno alto sapere 
Tu mostri, e cerchi pur cose sublimi: 

Qual sia cagion che^ il mare affrena ; quale 
Governi 1 ’ anno ; se spontanei gli astri , 

O per comando altrui vadano errando} 

Chi della. luna il globo occulti e scopra} 

La discorde concordia delle cose (4:) . ^ 

Qual senso abbia o poter; se più deliri 
Di Stcrtinio o d’ Empedocle l’acume (j). 

Ma o pesce spacchi, ovver cipolla o porro; 4^ 
Pompeo Grosfo ( 6 ) a te chiama , e ovo ti chiegga 

Tom. Jl, ^ » L 
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• ^ 4 t t^iisTOt AROM Llt-IR 1 . 
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Jitfer. ni! Orotpbm y nìjit^rumi cipbtPy & tquam ^ 
Vtlìt ami corum eft annona ^ bents ubi ' quid droft* 


, / 


Ke tamen >g^or^ y .qw fit fontana loco ri! t IS 
Cantaber Agrìppa^i CTaiidt tìrtaie -Nerofih‘^ 
ArmeniU! cecUh r^jupiépoftu^qùe^ . 

Ca farti accopìt genìHf'ttttnor , -aurea, feugét 
Ualìa pieno dtffùdh cdptA tor^.U; ' . ' 


Ur proficheentem docuì te sape^ dìaquef 

Augufto reddtf fignata volumtna y Vìnnt y' 

Sì valtdur y jf 'ì^tuf erh , fi deniqùe poscet ^ 

• * - » 

Ne ftudio nojlrì ipeccef y odtumque lìbeHÌ! 

Sedulus ifttpqrtif j opera vehemente mjntfier , 

Sì te forte ntèà gravìf uret forcina cb'arta ì 

Abjìcìto potiuj , quam qUO perferre juberìf 

Clhellaf feruf impingar y Afinteque pqternum 

Cognomen vertaf in rifum y & fabula fiaf . 

yirìbar ut erti jper clìvos % flumina i lama!, 
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I]IVOrt«E 

Alcuna cosa., voleotiec la -dona: 

Grosfo non chiedetà che il vero e il giustBj^ 
Comprasi a buon mercato un buon amico , 

U’ ad oom dal&ene alcuna cosa manchi (7') . 

Ma perchè oon ignoti in quale staro 
Sieno i romani a&ri* pel valore 
Cadde' d’ Agtippa il Caotabro (8)> e di Claudio 
Neron r Armeno (y) i ginocch'on Fraate (io) 
Da* Cesare accetti leggi ed impero; 

V aurea Copia versò dal pieno corno 
Per r Italia di biade ampio tesoro. 

. : fi P I s X <> L' A xtM- ' 

A VINNIO ASELLA. .. 


V^'Ome sovente al tuo partire, c a lungo, 
Vinmio (i), i’ ti dissi, ^i suggellati libri 
Ad Augusto darai, quand'ei sia sano, ' ■ 
Di lieto umore, e alfin quando gii chieggìi 
Ve’ che non pecchi per amor soverchio > ' 

£ la sollecin Jine importuna 

Odio lor non procacci. Se per sotte 

Di mie carte jti brucia il grave pe o> 

E tu le getta, anziché giunto dove 
Tu 'dei recarle quivi bestialmente ^ 

Versi le sporte, e il cognome paterno 
In riso cangi, e favola divenghì. . ^ 
Forza farai per ccllt, e fiumi, e fosse; 
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Fìélor propofiti (ìmul ac pervt»erìt illue jO' A. 

Jfw terzabis onor , neforti^'sub àia " 

. K O.j^àTÌ..: £ liUMTe) 

Fasciculum porter lihrorum ^ ut ruJTicuf, agnum 

Ut vinosa -glomes furtiva Pfjtfbìa l/tnay— ' 

Ut cum pii e ola sol taf conviva tribulis . * [ ; ij 

' ' ■ p '-t* a» 'j'h* V 

Fle vulgo narro f te sudavi jfe ferendo 

Carmina y qua pojfunt qqulos aurei sque morarì \>Z 

Ctesarìs . oratus multa prece nitere porro. - -■ 

Vade^ vale, cave ne iituhes ^masfdataque frangas.. 
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, ■ EPISTOLA Xivl' 

AD VILLICUM SVUM,'\ 

,r: 7 >V.' £ .*■ ^ -■ * 

r ‘ >:■ ■ '■ ' '• = • ' *'■ "*• 

lilice syharum-i ^ m\hi me reddentis.agelij y 
J^esn^ tu faftidis ^ babitatum quìnqiue foci s'y Hf r: 
tQuinque bonos'solitum Variam dimittere patres 

f • / • I 

Certemus y spinas anìfnone ego fortiut^y an tu 
Evellas agrOy & , meliqr ft Heratìus , an res ^ 5 

Me quatnvis 'Jjàmid pietas V tS cétra mdratur - 
Fratrem_mdréntis‘y fapto de.fratre^ dolentìs . , 

ìnsolabiUter H tfimen ijiuv mens y anì^ùsque;\ 
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E ‘poiché vincicor del -preso impegno _ 

Là sarai giunte, 1 ’ affida to incarco 
Sappi -serbar i ne già de* libri il fascio ’ 

Recarti sotto le ditelle , a modo 
Che villan porta agnello, o la briaca * v, 
Pirrla gomirol di ghermita lana , ^ 

O agreste commensal cappello e scarpe . 

Non dirolgar'd’aYet sudato, carmi a 
P ortando, che pon l’occhio trattenere , 

E r orecchio di Cesare . Pregato 
Con tante istanze, ben adempì il tutto'. 
Vattene, addio.- Ve’ che * non ‘atti* d inciampi 
E nel panietc non mi rompi Tuova, 

xxxxxxkxxxxxxxxxx' 
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E P I-S T O L A XIV.' • 

AL SUO GASTALDÒ. 
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L.I* ■ ■■ ■«. V. ' " ’ • 

L>»Ultor delle mie' selve, e della villa, • 

Che a me stesso me, rende « e ch’hai tu a schifo; 
Benché abbia cinque fuochi, e cinque mandi 
Buon scQiori a Vana (1) ; orsù veggiamp , 

Se le spine strappare io rtieglio sappià“ ' ' 

Dal core» o- ta' dal . campò} e- se migliore*^ 
Abbia a teniasi Orazio, -;o il suo. podere. v- 
Benché me arresti la pietà e la cura 
Dì Lamia' (1) mesto pél fratello , afflitto 
Pel fratei metto inconsolabilmente; 

Pur la -mente e il desio costà mi porta , 

L * ) 
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Trrf, amai fpatìff eifiantìa mmperf i 

« ^ -j 

I(ur« ego viveMtem y tu 4 htt. iti urbe Beatùni. vó 
Cui placet aherìujy tpA nimitum efi odiò sor*^ , ^ 
Stuìtus uter^e< ìifum immeritata eaufatvr hfiqttei 
Ih (ulpa efi fiuimufy qui ù' nod effugit umquam .] 

•V . • . * 

Tu media^imtt tatimtpete ttura^ petteèìarf', 

Nufie urhtm y ludbt , ^bahiearviìììtus optar, ly 
Me tonfiate ràibl stity & djf cedere tfifiemj , . . | 

,Quandoéumque ttahunt ttivètè negotia- ^fittiam^y, v 

i • f ' ' i" 1 . 

Non eadem miramttr : eo dìsconvenh inter 
MPquty © te. nam quti deferta y ^ ìniotpita tetquò 
Credi ! , amttna vecaty t»ecttmq«ì sentit i od'rt , io 
jQua.tu pulcbra vocas . forntx tìbì y & unSìa pedina 
Incmhtat ùrbìs dtfidetìum , videe-y © quod 
Anguìus tfte feret pipar y & tius y etyus uva i ,- 

Nec vitina^ fvi^‘ vÌMum prahere uhema- 

jQjtif pe^fit ttiii net merètrìx tibicinay etifm *5' 
Ad firepitum saliat. terra gravis i © tamen ur^et 1 
]am pridem nonJoMa lìgombaa arvayybovamquai 
Tiìsjun&um curar y © firìHàs frcndìbur euftfpe., 

Addit opus pigro rìvusy fi‘ detìdh ìm^ér ^ ^ ' 

Multa moie decendut aprite p» tare peate.. ' 3 © I 
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È rompere votrìa le opposte sbarre . 

Tu chi vive in città beato appelli j 
Bd io chi in villa: cosi va; cui piace 
La sorte altrui, sempre la propria abborre. 
Stolto un e l’ altro al pari ingiustamente 
Il luogo accusa , che di colpa é scevro : 
L’animo è in colpa, che mai sè non fugge. 
Servo in citta con tacita preghiera 
Tu alla villa anelavi , ed ora in villa 
1 giuochi, i bagni, la città sospiri. 

Sai che a me stesso più costante io sono, « 
£ mesto parto ogni guai volta a forza 
Traggonmi a Roma gli odiati affati. 

Non abbiam delle cose egual concetto; 
Quindi il pensar discorde. Que’ che sono 

I Per te deserti inospiti dirupi , 

Chi meco sente , ameni chiama ; ed odia 
*Quc’ che tu belli estimi . A te il bordello , 
Ben so, desio della cittade incute, 

E l’unto ostiere, e perchè incenso e pepe 
Cotesto angol darà più presto ch’uva; 

Nc v’ ha presso taverna , che fornire 
Ti possa il vino, o meretrice arguta. 

Che al suon di flauti saltacchiar ti faccia, 

E batter grave il suol; mentre frattanto 
Tormentar colla marra a te conviene 
Terreii non tocco in prima, ed aver cura 
De’ buoi dopo il lavoro , e di raccolte 
Eronde nutrirli . A tua pigrizia aggiunge 
Nuova fatica il rio, se pioggia cade; 

Che insegnargli con luogo argin t ' è duopo 
A rispettar 1’ erboso piato aprico . 
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tJuHc^agetquU nojìrum toncentum dìvidat ^ audì . 
^em temei decuere t 6 g<e ^ nìtidìque captili i . 
^em reti ìmmunem Cynara placuìjfe rapaci } 
■Quem htbulum liquidi mèdia de luce' F^errJ 
Coena brevhjuVat^& prepe rivum somnus in }>erba. 3 , 5 ' 
i^ec lujìjfe pudeP y sed non incidere Ittdutn , 

Non ijìic obliquo ocuìo tnea commoda quiiquanè^ . 
l^imat y non odio obicuroy moriuque venenat^^,, ' 
I{ident vicini y gleba! ^ éf saxa moventem. 

Cum servii urbana diaria rodere tnàvti ^ 
Horutn tu in nume rum voto'"ruii. tnvidet .usurn 
l^ignorum & pecoris tibi calo argutus y bortì,.d^. 
Optat epbippia bos piger t 'eptat arare caballus ‘. 
^am scittntrque ylìbens ycensobo’.y exercea$ ari^Ìht\» 

- *'‘'*’*^ '** "" " 
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ozili Epistoix Libk 6 I. r^5 

.Or ciò ché il nostro di pedsier concento 
Diride, ascolta. Quel, cui fine vesti 
Conv^nner prinia , e profumate chiome f i. » 

Che immune piacque a Cinata rapace (3)1'. 

Che dal meriggio il liquido Falerno 
C|bncar''soleva i or 'breve cena, e sonno , 

Ama tranquillo appo un ruscel sull* erba. ... 

Ne' del passato giuoco io rai^ergogno}^^^ 

Ma si di' ‘noi troncar.i' Con occhiò o’bliqùo ^ ’ 

Nessun costi guata i miei beni , o tristo 
Con morso gli avvelena ed odio oscuro: 

Ride il vicin , eh’ io sassi mova e glebe . 

L* urbana razibò roder co’ serri 
Tu vuoi piuttosto, e a mescerti fra loro 
Corri coi voti : a te il facchino arguto 
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Le legna intanto e *1 gregge invidif^ , e rorto'i’i- 
Brama la sella il’ pigro bue, l’^ratrò . i> 

Brama il carallo: a mio parer, ciascuno 
Il suo snèstier di buona voglia adempia . 

■;.r ivX 




♦V li. 






•V!: 






• ♦ '.N 

i .1 C' 


V- > • 




r >■ 


'* * "*,% . •' '.V* ‘*-.vV.Slv «i ' * 


■ •l’S T- ; . • ». • -v • -' Vl-v ;■■ ■;?* 




I* 4: 


t*K 


Digitized by Google 


#4 


; X Jjp 'jp 'H ^ > M /r .^x^•:>^'lh r.-i.i'c! 

. V I S^ W 0. XF.-: . ‘ .' V^ 

** 

C; NVMo'mnjM valami.- 

■• ■ ' ■•- • . :i f ' - •', '■ •■ 




JUa ft-byefm Velia ^ quodsceeìtttn , ?W4 ySaltrnty 

^erum hominumieglé-y^ qfialìt vìa^nàmtnihi Bajar"' 

Mura rtipef'vactfar A»to»iuf y & tamen ìllìs ^ j 

Me facit ìnviium y gelida cunt, perluor unda , 

"Per medium frigut . sane moneta relinqui y ' ”5 

"Di^aque cejfaatem nervis elidere morbum 
. — '1 . * 

Stilfura centemai y ficus, gemif y inyidus- agtis.y 

caput jlamachum suppanere femibutc audertt 
Clufnisy Gabiesqù'e^peumt y .(S frigida rufal 


■i'r 
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Mutandus locus eft y & divers'wia notai ^ IO 

Prateragendus equets.l quo- tétsJip'ì netu mibìrCumas 
pfi itery aut BajaSy lava flomacbosus hahena 
"Dicet eques : sed equi franato eft aurìs in ore . ) 


I "‘Major utrum pepu/um frumenti copia pascstt y 
; , ColteBosne^ kibanf imhreis , puteosne perenneh 15 
'* JDuUif^ aqua , nam vina nibil meror ilVtut ora 

Pjtre meo pojfum quìdvit*perferre y patìqaé . 

Ad mare cum veni^y generotum , éf lene requìro', 
dU*od curat abigat : qued cum spe divìte manet 
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^ ‘ . E P I S T P L A XV. 

• \ • 

A GAIO NÙMOhilÒ VA^A. : ’ 

^^Ual sia r inverno a Velia, t di Saletoo,(i) 

Il ciel,, la gente, ed il cammin qual sia. 

Scriver , Vaia {%) , mi dei i giacche superflua 
’ Antonio Musa (3} esser mi dice Baja ù) > 

£ fa che meco ella si sdegni, mentre 
Mi lavo a mezsto' ioverno in gelid’ acqua. 

Che ' s*'abbandonia que’ mirteti, e i zolfi 

SÌ decantati in discacciar da* nervi 

Il pigio umore , so eh’ alto si lagna 

Di Baja il bolgni., e idtididso geme 

Su gli ammalati ,• dhe a* Chìuskiì'fQnfì (5) ^ 

Lo stomaco sopporre osano e il capo» ì 

I £ a Gabio ( 6 ) vanno, e nelle fredde ville. , 

Ma luogo bassi a roucaté ,'e al noto ostello 
Spinger olccè il descrìer. Dote' ten vai} 

Dirà sdegnato il cavalier traendo ^ 

La briglia a manca (y) -, non è a Cnma o, a &ija 
li mio cammin. Vano gridari l’orecchio 
Sta del destrier nella frenata boeda. 

Dimmi non men qual delle da# ^trUdc ' . 

' Più di frumento abbondi , e se sì bea • ■ 

itaccolta acqua di pioggia, o di perenni 
‘ ^zzi ; ché già' del tin' di "quelli spiaggia 
r non ^ caro. AlUf mia' villa io posso 
Qualunque tollerarne t ma sì tosto 
Che al mat discendo, il vo’ che morda e baci> 

Che le cure disgombri, che mi scorce 

6 : 
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, 1 Jfi venas^ ammumque meutn : quod verbo mìrtijlret : io 
'Sjiod me Lucano juvenem commendet amico . 

Trafìuf^uter plureis lepore! ^ uier educet apror \ 

I Utra magìs pisceìr , echino! aquora ceìent , 

I Pìngui! ut inde domum pojjim.^ Pboaxque revertii ' 
Scribere te nebts , tìbì noe adcredere par ejì . 157 
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'■ Mécnìut , ut ^rebus materni! atque . patarnìt^ " .j 

Fortìter ahiumtii ^ urbantti coeph^haberi < .<■ 

“ * . 

Scurra vagu!y non qui eertum prorepe ■ tene^t f r 

, ■ .i 1 ,^ , *;ìD 

Impramu! non qui cìvem digriórceret' hòjìef‘y~"^ • 
^oìibet in quernvu oppreheìa fingere rovun 30? 
Pernieiec y ^S tempefiarylaratheumque macelli i 
•S^ìdquìd quoterai , ventri donabat avaro . ' ‘ 

JUcy ubi nequitia fautoribui, 6f timidi! nil ^ ^ n 

Aeet paullum ahfiulerat y patina! cotnabat omaft y 
Vili! 6f agnino tribur urfir quod !atis ejfet . 

S ali f et Ut ventre! 'ìdmìM candente 'nepotum ' 

^ iti • * ^ ** * *>àÌ4. I. 

Dieeret urenJo! ^cerreSìor Sectim . ide» h i; y .jj 
.Qfiidquid ^eraz naOur. proda ma/orh y'uhi omPUr-' 
Ferterat in fumum y cinerem' ; non ibercute miror^'^ 
Ajebat , fi qui contegni bona : cuna fit obeto ..40 
Nìl melìu^ turde y pii pulvn .^puUdtrtm ampàp^.'-n fi 
^ f't: . .. -5 k -.1 t -y 

.1 -r .fj . 1 { Owjtz.'. <• ' ''J Tfili 1» Jf'Li 

.'5 , .iifl'i 1 ;; 5^1:3 
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' DE^t* Ej|st®ib Libro I. i,|j 

Con ricca speme entro le vene e il core. 

Che facondo mi renda, c m'accomandi 
Ringiovanito alla Lucana ambici . • ■ 

Quale pili lepri empiii cignali pasca. 

Qual mar più pesci , ovver piu ricci asconda , 
Affin che grasso , qual Feace (8), io tornii . O 
Tutto scriver mi dei , che in te sol fido . 

Menio ( 9 ) , poiché consunti bravamente 
S’.ehbe i : materni beni ed i paterni . 

Per buon compagno comincio ad aversi^ 
Vagabondo huflon fisso presepe 
Mai non teqeva j avanti al desinare 

eutadin non distìnguea nemico i >. \ 

Maligno a finger contro a chi che fesse 
Qualunque nera infamia j del mercato ^ \ ^ ' 

Peste, :tcmpesra , baratro, sterminio. 

Quanto buscava e* dava al ventre ingordo. 

Costui, qualor carpito o nulla o poco 
Avea dai prorettor di sua nequizia - - 
E da^ paurosi , si- mangiava a cena i " » 

Larghi piattacci d'adiposa trippa 
O di vii carne pecorina, quanto - • 5 

Bastar potesse a satollar tre orsi } -, h' 

E nuovo Bestio (io) corretror dicea,. ’ 

Che con rdvente lamina bruciarsi" 

Dovea de’ ghiotti sciupatori il ventre.' 

Lo stesso Menio poi , se a maggior preda 
Pur s’avveniva, poiché in fumo e in cenere 
Àyca il tutto ridotto; Io non stupisco, 

Dicea, se v’ha chi i, beai suoi si mangia; 

Che affò cosa miglior d’ un grasso tordo, 

b(c più bella ù ^uag^iù d’ ampia ventresca v* ^ 
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•EjfrsTaiAAtrM Liìbr * 

Nìmìttom èie fg» rum; nàm tuta , paróuta iaunfà-i 
Cum ret JiffieiutrCi sdtis'irtter viltà forth : 

Fffum, ubi quid melìut contìngit y'^ tm^ius i idem 
Vet sfipere y 6^ seìàf ajo bene vìtere y quorum 4^ 
CempieiPar nitidit fuddata pecunia "OtUìP* 
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A D C/“7 N C T I Ù M .\: 

* 

^ E perciutdiefffy nteuty' eptfni»' 

Àrvo pàs^i^ìèerumy 'dn Baccit opulentet élìva$ % 
Pomìtne & pratis yon amìSla vhibut uìnros ' > 

S^ibetur tibi ferma hqteaeìter-ySt^ jitut ^ri ti •! 
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Qfifttinui tnenut y' nifi diffocienfur epaea 5 

Volte: sed ut teJiient dextrvt»' latus adspieiat Soli 
Lavutn diseedent (urru 'fugieWe vaperer, ■ 
Temper{em laude t . ^d_y fi xubieunda benìggt» 
Corna vepre t 6f pruno feram'^ fi quercut y ÌS ilex y 
Multa fruge pnUi \ multa detj'oinumfuvet umbra ■ i,o‘^ 
"Dieas adduSlum propius froncjffo • . ■* j 

Font etì/^m rbe dare nefQetp'. -^^ueut'y ut\ noci . 
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Or qtibl medfrì^ino io sono» U poco e sano 
lo lodo anch' io > qaando troyo al vctd« y 
Di cose vili allox forte appago. 

Ma se boccon più ghiotto e piu squisito 
Talpr mi tocca , allof vói soli io dico ’ " ' 

Saggi e beati , il cui denac si mira 
Fondato in laute sontuose ville. \ 
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Erchè non m’abbi chiedete*, buon* Quinzio 
Se il mio poder (i) tfol grano^ o colle olive >. 
Agiatamente il suo padion nutfisca, 
co frutti , o co’ prati , o cogli olmettl 
Di viti adorni, i’‘ ti'* vo’ ' tutta a lungo 
Dd> < campo disegoaf la fórma) ó H^Sho 
Qi mónti una. catena avvi*, divisa ' 

Da opaca valle (i).\ a cui però, nascendo 
H sole indora il destra lato, e dolce- 
Cól fuggitivo carro , allot chb parte . 

Riscalda il mancoi La temperie c qualè * - ^ 
Lodar t« debba. Eccome na^ se* i vepH^''- 
Gbrtesemente mi dan cornìe e prugne I ^ 

Se la rovere e Telcc e molto pasco * ^ r- 

Offre alla mandra , ed al padron molt* ombrai ^ 
Dicestfi che qui Taranto fiorisca *' * 

libano più plesso . Un fónte ancor ben atto 
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Fr/gùUfff Thnreamy mgc pur r ór vmifìut :Hìri^f 
Jufrmo capìtr fluit ùiHh y^uttlir alvo. ^ ' ^ i 

Htt latebra duUes ^ etìam , jf credìs ^ amana^ . i j * 
Ineolumem tih\ nf* pr^uut. Sfptembrìbut borh* ,,\- 

' ' ■ f : ‘f ■ •’i'» " •••^ 


Tu rtSle v’rvìs jf euras ejje , ^uod auJh 
Jabìamur jaut, prideu» omnh te ^omu beMum-, 

i ' K : • ; i 

Sea vereory ne cui de te plut y quam ttbì fredax l 
Keve putet aìtum r aprente beneque beatum i »o 

Neu fi te pqpulus sanutpy reSìeqae valentem^ > '• 

JììSihet y ecetiìtam febrem sub tene pus eden di 
'Dtfjimule's y donee nsanìbus tremar ìnc 'sdat unófìn^ T 
Stultorum '' ìHcueatu pudor~matus ùlcera" ceìat .*-* 


S ì quh bella trbì tetra pugnata màrsque . 25 / 
DUat y & Jbis verbh vaeuas pertnulestet . aurei f : ^ , 

Tene magìs salvuue populus pélìe% a» populumtti/^ i 
Servet in ambìguo y qui conruiity 6f tibsy urK y 
Jupìter i Augujtì'laude} agnoscere poffis^ 

Cum pateris sapiens y emendatusque veeariy, 30^ 
Jlerpondesne tuoy dìe y sodes y nomine^ nempe 
Vìr Jbonuf 6f prudens diti deìeBer ego y ae ttì. ~ 
iSjsì dedit hoc hedity cras'y jf voi et y auferet : ut fi’ 
Detu/erìt fasfeis indigno , detrahet idem , 

Fono y meumefty ìnquìt ,• pono y trifiifque reeedo , 35^ 



sjEi.t.1: £i>r4T^ ir Libro I.' ■ify 

A dar nome ad un rio ( 4 ) , del qual più fresco 
E più puro non va per Tracia 1’ £bro» 

Qui scorre utile ai capo , utile al ve&tre . 

Queste dolci latebre, ed anco amene 
( Se il credi pur ) son quelle / che a te sano 
Mi serban di settembre a’ dubbj tempi . 

Tu se’ felice , se tal esser curi. 

Quale sei detto . Già da lunga pezza 
Te in Roma tutta ognun vanta beato. 

Ma temo, non di te più ad altri fede * 

Dii che a' te stessoi e più che il saggio e buono 
Altn bearci estimi , e se la turba 
Sano ti spaccia e in buon vigor, l’occulta 
Febbre su l’ora del mangiar tu celi, 

Finche il tremore l’unte man sorprenda. 

Trista vergogna e rea degli uomin stolti ' 

L’ ulcere non curate asconder suole. . ' ^ 

Se le palme ottenute in tettale in mate ,j ' 
Alcun t’esalti, e l’ oziose orecchie 
Prenda a solleticar con questi accenti: ' *' 

Se te più salvo il popol brami, ovvero 
Il popol tu, segui in ambiguo ognora .. X 
Giove, che a te ed al popolo provvede} 

Queste lodi d’ Augusto a te oseresti ^ . 

A^roptiar ? Ma se emendato e saggiò * 

Soffri eh’ altri ti chiami, in proprio nome, ' **: 
Dimmi , rispondi allor ? — Rudente e buono 
Certo amo al par di te d’ esser chiamato. — ' 
Pur chi tal nome or dammi , ove gli piaccia , 

Sei rirorrà doman , qual, s’abbia i fasci 
Dati a un indegno , e’ può ritorli ancora . 

Fon , dice.} questo c mio . Lo pongo > e mesto 


:firr|iT^«4RVJli’ Lfai&iuL4 > 

Idem f clamet furem , neget effe pudtcum , 

Ccntendat laqueo celhm pfeffiffe patérnum : ", 

Mordeaf cpprohrtìt falftr , mutèmque coleres ? 
faltu! honor juvaty & menda* infamia terrei, 
JQSiem^nif rnendosum^mekdatem^vìr hanus ejì quìs^q/Q 
.Qui consulta patrttm y qui leges y juraquè jèrvat 
.Quo multa , magnaque secatiUtr judice lites : ^ 1 

Osto respensore y <h quo cauffa tejle tenentur , 

5 .ed videi hunc omnis dotnus , vicinia tota 
Introrsttm turpemy speeiosum pelle decora, 4j 
Nec furtum feci , nec fugi , fi mibi dìcat 
Servus'y bahes pretiutriy loris non urerisy ajo , 

Non hominem eccidi . pasces in cruce corvce . 
Sttm bonus y ià frugi . renuit Msgitatque Sahetlus j 
Cautus enim metuit foveath lupus , accipiterqué 50 
SuspeBos laqueos , Óf opertum milvius bamum , 
Oderunt peccare boni virtutis amore ; 

Tu nibil admittes in te , formidine pana , 

Sit sper falléndi : frtistebis sacra profani s , 

Nam de mille fata modiis , cum surripis ttnuojy 55 
Damnum efl y non facinus mibi paEìo ìenìus ifto '. 
Fi* bonut y omne forum quem speSlat y<S errine tribunal y 
Quandecnnque J^«os vel pòrco y tei beve placai i 

> < . 

•p“.r ■. ^ ^ ; co-, 

/ 



' by-l ^ 


> I iVir TM K <0-1. 1) f » 

r mi tititt) . Ma se ai ladro-' ei grida , - 

Nega ch’i' sìa pudico, c mi. rinfaccia 
D’ aver con laccio atrocemente stretto 
Al padre il collo -, di si fatte accuse 
Degg* io turbarmi, od arrossire ih viso? «— 
Falso onor giova , e infamia anche mendace 
Spaventa. — E chi ? salvo il bugiardo e reo ? — 
Ma quale è 1’ uom dabben ? — ^uel che idc’ Padri 

I decreti, c le leggi, e i dritti serba j ^ 

Òhe giudice assai liti e grandi tronca j 
che fermo appoggio è delle cause, quando 
Mallevadore o testimoit si faccia . — 

si i ma talun turca la casa e tutto 

II vicinato scopre lordo^ addentro , 

E vago sol nella vì^fosa scorza . — ^ ^ 

Se uno sebiavo mi dice : Io nè di furto 
Nè di fuga son ico. — N’hai la mercede, < 
Rispondo ; sferza non ti tocca . — Alcuno 
T non uccisi . — Sulle forche ai cerbi , 

Non sarai pasto . — Son dabbene e onesto . — 
Oh questo è che il Sabin ( 5 ) ricusa e nega. 
Teme il lupo la fossa , occulti lacci " 

Cauto spar'^er, amo coperto il nibbio. ' ' 

Per artiot di rirnide odian 1» colpa. 

I buoni i e solo per timor, di pena 
Tu dal peccar t’ astieni: se speranza 
Hai d’ ingannar , sacro c profano è a fascio . 
Quando di mille moggia un sol nc' involt. 

Piu lieve c il danno mio, no’l tuo delitto. 
Cosi tal uom dabben , cui tutto il foro 
Ammira , e tutto il tribunal , qualora 
Placa gli Dei con un majaic o un bue. 


t(0 XrSS^Xdl^JlllM I<’XS»K 1 

Jafte pater i dare ^ clare'cu’m dìxtt.^ Apollc i •; J 
Labra mcvet , metuent audtrì : ptdtbra Laverna , 'tfo 
Da miht fatìere : da jufto y sanSìoque vtdert ~ , 

' • ^ • • t •; * * 

Kodew peecatrf , éf fraudihus objhe nubem . 

■1,/: 

tneìtor serve , Itberìor fit avarus » 

In Xrìvtts fixum cum se demìttU eh affem y i./. 
Ne» video ,ttam qui cuptet ytuetuet quoque, porro y 
jQtsi tfsttftènt vìyìt y lìber mtbì non erìt unquam , 
Perdìdit armay locury^^trtutis ,deseruft y. qui . \ >,* 
Semper in augenda f e ftìnsty & obrsótur re - 

Vendere asm pejjìt Captìtum y occ'tden noli : - 

Serviet utìister : ■^né'^paicat durus y aretque : _ 70 

Navìget y ac thè dite hyemet mercator dn vn^ts ; . - 
Annona profit : portei f rumenta y' pentì sque . fi 'j ... 


'1 . 


Vir bonus y é? sapiens hudehrt dicere: Pentbeu 
P^eCÌòr Tbeharutn y quid me perferre y patique 
Jndignurn coger ? adìmam bona . nempe pecus , rem, 
Ledei y argentum : tcllas l'icet . in manicis,^ tì 
Coinpedibus saio te sub cuftode tenehe , ’ ». 

Jpie Deus y ftnulatque vcìarhy me solvet , opìnor^^ 
Jìoc lentit tnoriar . mors ultima linea rerum efi-d ■ 
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oiiLB Evzstóli Libro I. a.(t 

Poiché chiaro gridò: Buon Padre Giano! 

Propizio Apollo l-» sotto voce, il labbro 
Movendo appena, onde nessun l’ascolti: 

Bella Laverna ( 6)1 aggiugnc, fa ch’io gabbi 
Impunemente, c giusto e santo appaja: 

Nòtte al peccar , nube' alle frodi opponi. » 
Come poi sia me’ d’uno schiavo, o come 
Più libero Tavar, quando s’abbassa 
Per vii moneta fìtta in mezzo a’ trivj (7) , 

Certo i’ non veggo. Ognun che brama, teme } 
Nè libero è per me chi vive in tema . 

Perduto ha 1 ’ armi , di vittude il posto 
Abbandonò chi in ammassar contanti 
Sempre s’affanna, si dilomba, «.strugge, . r 
1 Pur se uno schiavo vendere tu puoi> ' 

Non r ammazzar j servir potrà utilmente (8) . 
Lascia che pasca od ari , mercatante ' • - 

I Navighi ardito, in mezzo all’ onde sverni, -r. 
Giovi ali’ annona , grani, arrechi e vitto . 

L’uom buonp e saggio oserà dir'e : Pcnjeo ( 9 ) 
Rettor’ di Tebe, qual indegna cosa 
Mio malgrado a patir potrai ferzarini ? — 

Ti tonò i beni. — Vale a dire armenti. 
Poderi, argento, letti: ebben li togli. — 

In ceppi e ferri sotto fier custode 
r li terrò. — Lo stesso Dio ben tosto ^ ^ 

Mi disciorrà, qualora io voglia . — Eccome ? — 
Morrò; di 'tutto estrema' linea Ò morte. 
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A D S C A E V A M, . 

' - ^ ' l ' ^ 

ìQ^Uamvir , Sctepa ^ *ficis\^ 

JSjió tandetn pa'Mo dtC 40 t maj^rìhmiuti i . . ' 

Hìsce , docendm jtdhuc quM etnsei ^fnictduf ; ut fi 
*' ' ' •'-.** • 
Ci4:«/ hpr /ao)*fiwt veliti tamen adsptee / fi gùid 

lEt ftot y quoj fftr^ pfCfprìuMt fac^«t Ì»qutmttr^ 5 

<S*/ te grata y & primm» À>rmtUT ìn éorém: 
Delegati fi te pdlvif y firepìlùtqtte rotarum 
sì ladèt caupn^ i ‘Perentìnum he jubebp ^ , , 

Nam tieque divhìbut coati aguut gaudi a salis ,* • , 
Hec vmt male j qui natuf morìensqoe fefellh ^ -ì^ 
Si prodeffè tuij y pauìldque ' bénìgnittt ipsum ‘ ' 

^e tramare wlet f accedei ficcus ad unSum» 

'* Z-* ‘ • j * ^ 

si pranderet olus pqtieàtfr ^-regibuf uth , 

Hollet Arìfiippu! , fi tteret rtpbut mi y * i 

Paftìdìret olus y qtri'Hfe mtat . «trìus éorum' ty 
Verba prèbesy ^ 'fa^a y dace: vel junwr' audi \ 

Cur fit Arifli^ì pottor seutenrìq ^ . namqvf. ,x 


< Mordacem Cynicum fio eìudebat , ut ajunt: 
Scurror ego ìpse mthì y populo tu, relìiut hoCy^ 
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A se È V A. 

IBEnchc abbastanza per te stesso , o Scera (ij, 

A te provegghi, c sappi in ^qual maniera 
Usar convenga co’ maggiori -, ascolta ' . 

Quel che l’amico tuo> sebben non anco 
Istrutto appicn , ne pensa: e sia pur cieco* 

Che altrui segni la via , mira , se cosa 
Dirà, da cui trac possi alcun vantaggio^ 

Se una dolce guicte ti diietea , 

E il dormir lungo fino all’ora primaj , . 

Se la polve e il rumore delle ruote 
T’annoja, e la taverna; a Ferentino (i) • * 

Gir ti consiglio; che già dato a’ soli 't 

Ricchi non è il goder; ne ognor mal visse _ -x 
Chi al guardo aitrui nacque e moti celato. 

Ma se giovare a’ tuoi, se te medesmo 
Trattare un po’ vorrai più lautamente, ' 

T’ accosterai digiuno a ghiotta mensa . — 

• Se paziente d’erbe sole al pranzo 
S’ appagasse Atistippo , c’ non vorrebbe ' '' 

Usar coi Re fj). — Se usar coi Re sapesse t 
Chi me censura, avrebbe 1’ erbe a schifo. — 

Di qual dei due più i detti approvi e i’optc 
Tu mi palesa; o me piu vecchio ascolta* 

Perchè Atistippo preferir si debba . * , 

Egli , siccome è fam.a, a questo modo ^ 
Già rintuzzava il Cinico mordace : 

A me son io giullar* tu al popol - tutto ; 


t 
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Sphndì^ut tnitk& ejl ’f equus ut mt pèrtét luìat rexi lO , 
Offictum facto . tu posctt vìììs_ rerum , ^ * 

Dante minor : quamuit ferì te nullìut egentem '. ' - ^ 

Omnìf Arj^ipputn deepk-jce/or,^ & ^ rés\ j 

Tentantam majora ^fel'e pratentìbut aquum’,' - •' ! 

, $ 

Centra ^ quem ducici panno pathntta velat\ 25 
Mtrabor , vita via fi conversa decebìt , , . , , . ! 

Alter purpureum non exspebiabit amiSlutH , • . , . 

JQsftdlìbet .tndutus celeberrima per- loca vadet y ' ~ 

Personamque ferèt non ìneoncinnus utramqùe . ^ 

^tier Mileti textamy cane pejut 6f angue ^ , 30 

Vitabit cblamydem : morietur f rigore , fi non 
T^ettuJeris pannum , refer ^ iS fine vivai ineptas , 

^er gvrere , (3 captos oftendere civibus bojìeis ì 
Attingit solium lovis ^ Ì 3 coelejlia tentai. 

Principibus placuijfe viri / , non ultima laus efi , jy- , 


Hon cuivir bomini contingit adire Corinthumx 

Sediti qui timuìt ne non succederei , efto. •* 

^uid^ qui pervenìt y fecitne viriliter^ atqui 

<* • • 

Heìc eft , aut nusquam , quod quarimus. hic onus horrèty 
Ut parvis anirnis , 6f parvo' córpore majus f 40* 
lire subii y perfori . aut virtù s nomea inane efi<^ 

Aut de cut ^ pretium reEbe petit experiens vir . 

Cor am rege suo de paupertate tacenter y 
Plu< por cento ferent i difiat y sumasne pudenter y 
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DEltM E'H'sTOLB LlBltO' i. tgf:' 

Atsal più retto e illustre è il mio partito . 
Perchè un dcsrriejc mi porti, un Re mi nutra 
Fo il dover mio. Tu cerchi abbiette cosej 
Ma sempre minor sei di chi le dona , 

Benché di nulla abbisognar ti vanti. 

Ad Aristippo ogni colòt s' avvenne’ 

Ed ogni stato: migliar tentava, 

Ma del presente anc^vivea contento.^ «... . 
Cui per r opposto pazienza copre 
Di doppio panno ( 4 ) , io stupirò , se nuovo 
Tenof dì vita convenir mai possa. 

Quei non aspetterà purpurea veste, ' 

Ma comunque coperto andrà pe’ luoghi ! '' 

Piu popolosi, e sosterrà con garbo 

L‘una e l’altra persona. Questi peggio 

Di cani: ed angue schìforà Milesio 

Manto ( 5 ), morrà di freddo, se il suo patinò 

Non gli riporti. Via, il riporta? e lascia 

Che inetto viva. Il governar con senno, 

£ alla città mostrar vinti ì nemici 
Tocca il soglio di Giove, e al cielo aggiunge. 
Ma è pur lode non .vii piacere a’Grandi . — ^ 

E’ non c dato a tutti ire in Corinto (-6): 
chi paventò di non entrarvi , stette. — 

Ben sia: ma chi vi giunse, optò da forte? 

Qui sta quel che si cerca, e non già altrove. 
L'un teme il peso, che.il tuo picciol core 
E corpo eccede; altri sotientra, e il porta. 

, O la virtude è un nome vano, o prezzo 
Chiede a ragione e onor chi ne fa prova . 

' Innanzi al Re sua povertà chi tace , 

Più di chi cerca avrà . Diverso è assai , 
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Jtn rapìat • Atquì refutn '^aput becwrahylrìc 4J? 

^Indentata tnibt sòror ,i fi , pàuptrcnìa tnaìtr , ' 

Et fundits nei veAdìbìlh , ttec pascere ; , 

J^ì dìcit ^ clamati vìdlum date, succ'mtt alteri 
Et mtbì dtv^uo findetur'muner» quadra.,, j 
* Sed tacìtur pasci fi péjfet cervut i haberet ' Jfó 
Plus. daph ^ rìxa multo tninus y 'tnvìdiaque . 

. / f . 

Brundifium cornei , aut Surrcntum dvSlus amanum^ 
.Qui queritur salebras ^^,.acerbumfrigut & i^breir-t 
Aut Ufi am effradldm , éf subduSìa pratica plorai 
Nota re/ert meretrici f ‘acumina y'^sape catellam ^ 

Sape ^periscelidern rapi dm fibi ’flentis : uti mox 
Nulla, jides. damnìs , v/erisque^ dolorìbus adfif, : , - 
Nec semel' irrìsus trivììt^‘atte}ìere curai . 

Era^o entra planutn r l.ìcet Hit <piurima manei ' *’ 
Lacbryma i 'per ' sanSlum 'jvfdtus dicat Ofirìm : • (So ' 
Credito i non ’ ludo : crudeles .y tallite clauduth, 
iSjtare ■ peroffinum j vie tuia rauca reclamat ,i 


WV 
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ofiti.E’ E pistolc Libro I. 

Che con pudoc tu ptenda > opput rapisca 
Or questo -delle cose .ò il capo c H fpntc. — 
Ho una sorella senza dote^^ madre 
Meschina , Mn "fonerò <?iie nc vender posso 
Nè bastante è a nutrirmi r si dicendo 
Gridi; Datemi il^vitto j altro segue , 

Della stiabeiata anello vo’ la mìa parte. ‘ 

Che se tacendo si pa’seessè il corvo. 

Più pasco avria , meno d* invidia e risse, 

Chi. a Brindisi condotto. od a Sorrento^ | 7 ) , ‘ 
Compagno altrui , la 'via scoscesa , o il freddo 
Aspro, o,le pioggie accusa, o piagne ìnfrantB 
La cesta, ed Ji viatico: surretto, , 

5 ^ I • . 

Di meretnee imita il noto ?cume, 

Che a se 'involata gemè or la cagnuola , 

Or le legaccc j^'sicchè poscia a’ veri 

Danni più non si crede , e al dolor veto,-’' 

Una volta beffato , alzar da terra ^ 

Chi mai si cura un furbo, che pur rotta 
Abbia una - gamba ? Ancorché molto pianto. 

Versi , é giurando per Osi ti ’ f*) esclami 
^4o che non celio; un povero sciancato,'' 
Crudeli, alzate,. — Uno sttanier procaccia,..» 

Il vicinato burbero, risponde . , 

j.-.w * y . 
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^ l b$n«"it tifivi ^ mfitaet'j itiemme t,olh\ * ~ 

.■■• , 'cv o. >'jyr j.: , . -,« -■ 

Scurranttt tpeciem prdbert ■t frfifejjut i^mtcum^ , . , - 

* ^ * v^A- w • «*., 

Ut matrona .merstf)cl -4isp^it fjit 'il atqut -' o ' >. . c*i 
"Dìstolot i infido teurra > difiabit -amtcùs » * - • , 


- • . ^. 
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eJI buie dìvtrsttni vijtio vìthtni pr^r /najdt'i-' 

.. . /7. yiL. . • liii ilJ :-yr Ì': r ; 

^spenta! agveftif f '^ tncenemna gravisque^ ^ ^ , 

Sjite se commendai tonsà. cute , depPbus affh -^ : » . i 
Bum vult libertà! mera dici, y ver aqae vìrtui^, . ■ 

Virius e fi Medium vitioìiutn utrìmque reduÉuta' 

.. , 1 ''' ' • i<* > P i 

Alter in obsequìum plus amo prenus ^ PS: ,imì ,IQ 
Bertror le^i.^ fie.nutum divitir bptv,eti r,a-' ■ *.v' 
Sic ètérntJtietes i ^ verbo eademìa .tollit\' <"• ■ i ‘ 
Ut puerum savo creda! dìbfiata magifieo^ ' *' 

fieddere , voi parteis mimum traSlare secundas , 

Alter rixatus de lana sape caprina y *5 

Propugnat nugis armatUs r rèUìcet y ut non 
Sìt mibt prima fides-^ (nf , vere , paod placet , ut non 
Acrìter elatremy prétìum atas altera sordet . 
Ambigìtur quid en/mì Cafior sciai anBocilis plus.- 
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Oc ho ben di te eonrezza, andrai tu cauto > 
Liberissimo .Lollio (i), a non mosttaxti 
Un giocoliere, u’ti profèssi amico, - . 

Qual dee matròna di color, di modi'’^ ' ' 
Essere da meretrice assai diversa, • ' •' 

Tal. da infido, giuUar dista l’amico. - 
Contrario, a questo -un altto^ vizio ha pure 
Quasi maggior la rustica rozzezza , 

Grave, sgarbata, che con pelle irsuta, ' ‘ 

Con neri denti il ^ nome poi s’arroga '■ 

Di schietta libertà, vera virtute. 

Virttl è de’vizj in mezzo a cgual distanza. 
Tal si ptosterne a. bassi osseq;u]., e.all’imo 
.Posto (zj vile buffone,' cosi i /cenni ' 
l*avc del rieco, e a‘ detti suoi fà Tecd, . 

E ne rileva le cadenti voci, • ' 

Che faociullrn ti sembra,. il qual ripeta 
Del piecettor duro„,i dettati, ovveto 
Mimo che traiti le seconde partì ^3). 

Altti sovente di ‘caprina lana' 

Move -gran risse di 'sfriòcchezze - armato ." 

Che a Joe'primicr. .fede i -non $’ abbia ? vC th- id.; 
Forte non latri, o've mi piace, il vero?^. 
Maino: vii prezzo mi satia jer q^uesto 
Pur doppia vita. E di che' poi si tratta? 

Se meglio il suo mestier Castore sappia 
O Docile (4)i se a Brindisi «conduca 
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EpIST OtAHyM, Libzr f. 

V*' ' ' ' ' ^ ri < V , 

Erundfpum Numrd f^efhss, vìa ducat\ ir» Appi • to 

■ ’ \ 

■ • ' - ' ’ - V 

^gm damno^a Venus , quetn pretc^ps alea- nuaat » 
Gloria quem supra. vìrer <b yeftìt -y & ungit j . 
iQjtem Ignei àrgemì jitìr importuna' famerqUe j: 
^em pàupèrtath pudor’y iS fuga ', divet ^amicui y 
Sape décem vìtììs. ìnJlruBior y odìt y ^ borretl *5 
Aut y ji non, àdif , rggitj iUC velati pìa matery : 
Vlus y qaatn se y -sàpere-y &. vhmièus. effe priore/» 
Fult y ait pioppo' yer'a : Mea ^ . contendere noli y . 
Stuliitiampatiunturoper.’.tiyipa'-vula ret efi . 
ArSla, detet, synum: comitem toga defne meeum 30 

Certat'è^. ipltnràpé^^ nophidvolebat y-- 

* ‘i pf% i’- '<■ . . 'i 

yefimmaridàiaft: 'pretiosa. beat^ì^t^^yam- 
Cum puUbris tunicìs sumet:jt^O(iPpfd}a y iS sppfy 
Der/niet in lue enti scottai poj^nft' boneflum •; i 
Officium'i nuntmof alie/oof fidscet ad imunt- 35 - 
Tbrax erit , aut. oltle^fg^ /nereede cab^lutn . 


fi 


Arcanum nf^^pucrutaleris ullius unquetm 

ComnAfum^'teges y ^'vinotortusy 
Nec tua 'fwdabis fiudia y dui aliena reprén/fei: 
Necy euf» venàrì volet ille y pee/nata- pa^et.» ^ 
Gratta fie fratrum gtminorum y Amplimi y atqua 
Zetbi dijjilvìt’. doaec tutpe^ severo - ■ --i v’ 
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siLii Epistole Libe.o L . 171 

Meglio I9. strada d' Approdo di Nttmiciò (5), 
Oli la. dannósa Venere,' od il giuóco 
Precipitoso, nuda,, cui- r órgogliovi 'V-i > 

• Veste, e. profuma oltre le forze, cui ,, 

Tiene dell’or sete importuna e famcy 
Ovver di, povertà' vergogna, e fuga , 

Il ricco amico, di ben cento viz), < . 

Sovente, più fornito, odia, ed abborret'. 

Ose non l^'ddia, a. fargli il mastro imprende, 
E, qual madre piétos'a. e’ vuol che siai^ 

-Dì lui più. saggio, e di. virtù, più. adorno, 
te fnie ricchezze,.^ ei dice (c quasi è veto ) 
SoiFron qualche- pazzia , noi conttastarmi i ^ 

Tu hai pocolino i più. ristrettav toga^ 

A buon seguace e:' saggio > si- coàvieàei,-^ > 
Desisti ornai di. gareggiar con mecóy o-' 

Se. Eutrapelo’ a talun nuocet/vòlea 
E’ gli donava preziose vesti. 

Perche beato- già in-" suo cor > con vaghe 
. Tonache, e! nuovi prenderà' conslglrr. ^ , ' 

Nuove speranze; posporrà T onesto- *V' 
UfHcio a una baldracca andrà impinguando 
Gli altrui tesori (7); alfin diverrà Trace; (8) > 

O il rozzon guick^ dell*~ortotano . > 

Gli’ altrui segreti di spiar c’astieni, 

£d' affidato arcan mai non tradire 

Per collera" o per vino. I genj tuoi v' 

' Mai. non lodare o biasimar gli altrui ; 

Nc 's’ altjrì ’a caccia, andar vorrà , tu in, cambio 
Schicchererai poemi-. In cotal guisa- 
L’aroor di. 2 eto c d’Anfion-' gemelli (9), 

Se n’andò in pezzi,, finché tacque, appieno 
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x-jx ' Epistoiarum Ltbek 1 . 

Comkuìt lyra\ fraterni t ceffijfe putatur ' . 

Moribut ’Ampbìon .'tu tede potentìt amici 
Lenibut imperi if 'l qtietksque educet in agros 45 
Mtolit onerata .p/agii j amenta canetque 
Sarge , ìnhumana sen'ium depone Camena , 

Cnnes at par iter pùlmentu laboribut etnia » 

Id^omanit soUen'ne virìs opus ,• utile fama ^ 

Fitaque ^ & membris : prasertim cumvaleasy tf 50 
Fel cursu superare tanem j vel virìbus aprum 
PoJJis . adde , virilia quod speàofus arma 
Non eft qui ' traSìet . icis quo clamore corona 
Proelia suftineas ca/npe^ria . denìque savam f 
Milìtiam puer y ^ Cantahriea bella tuli fi ‘ > 55 

Sub duce ^ qui templit Parthorum- figna refigh i 
Ntenc j & Ji quid ahef y Itdlh ' adjudicat armts . 

\ J * 

Ac ne te retralas^ <if inexettsabìlis abfit ; 
^uamvis nil extra numerum fecijfe ^ medumque 
Curar , ìnterdum nugaris rure~ paterno * . , <SO 

Partitur lintras exercitus : A Mia pugna • ' * 

Te duco per pueros hoflìli more refertur . y ’ 
Adversarìus efi frater ^ lacus Hadrta : donec 
Alterai runt velox vi Mori a fronde coronet . 
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La lira troppo al duro Zeto ingrata, 

E ai fratctoi costumi AuiSon cesse» 

Cedi tu pure del possente amico 
AI dolce impero , e «jualor egli i cani 
Alla campagna, c delle Etole ‘reti fio) 

Carchi i giumenti fuor trarrà, tu sorgi, ■ » 
E pon da canto la senil tristezza . •«. 

Dell inumana Musa, onde poi seco 
Le vivande assapori a stento compre. 

Solenne in Roma il faticar fu sempre, • ^ 
Alla fama, alla vita utile, e a’ membri; 

Vie meglio essendo tu robusto, ^cd atto 
Anco il levriere a superar' nel corso, 

E alle forze il cignal. S* arrogo a questo, 
tìie eoa piu leggiadria non è chi tratti . 

L arme virili, e sai con quali applausi 
De folti spettator sostieni in Campo 

, AlHn ne’ tuoi verd'anni 
Già tollerasti la milizia dura , 

E la guerra Cantabtìca pur sotto ’ 

Il Condottier fu) , ch'ora de’ Parti ai templi' 

I vessilli ritoglie , e cìq che manca 
Air armi Itale, appien tutto assicura. 

E già per non ritratti, e senza scusa -r 
Starti lontano ( benché nulla adopri 
Fuor dì misura e numero), talvolta 
Cosi pur Scherzi alla paterna villa; 

Partonsi le barchette in doppia schiera; 

Sotto il comando tuo l’ Azziaca pugna fu) .,• 
Da fanciulli s’ adempie al modo ostile ; 
L’avversario è il. fratei, TAdtia il laghetto; 
Fioche 1 uno dei due presta vittoria 
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X 74 -’Epis-TÒiT'iui'ttM 'L . 

Coftrentìfe sttìf .^aJih'^ìi} .tKediJ<er}f >t 0 y ' ‘ 6 S 

Fautor utroque 'tuu^ laudabìt gititi iitdum . 

Pretìnut^ ut moneam.. {^ji quìd^monììtrìs. tg$trtu'^ 
^uìd dt vh0 y :&'.0i*ì''dìeaf y jsp* vldH^r,.: 

P§rtunSiai'onm- fvgìtc nam'gafrulits ifiini efi\y ^ 
Kec rettnent patula commi jf a ^del iter aures i 70 
Et 'semel, emijfum- volai irrevocabile verbum. .{< 

Non. ahcilla. tuum jecur ulcerèt ulliFy puérvi y ‘ A 

V t n. e . 

. J . . < V. . .. . ■ ■ *1 I / 

Intra marmoreum venerandi lìmen^ anttci i' - :,t\ 
Ne domi 0 ut,^puerhpttlchrì] 

Munere te parvo b'eet y au^- inceniinòdùs angdi /5 

, -ir., V' "i-.J ‘ 

J^alem^mmìddesietiatnatq'iètiam adsf>ice:ne mox 

Incutiant aliena tibi peccata pudorenr. ^ ^ _ j 

Fallimur , éf qaandamrnon^ignam. traditms^ arge 

jPuem sua culpa^ premete ^eceptunamitte tueri ^ l 

At penìtus. notomy fi tentent erimtndy serim'‘t ' to 

Tuterìsque tuo "fidentem> pnefidìe : qui ^ 

, V ‘ ' >'W 

Dente Tbeonrno cum csrcumroattpr y eequtd'^ > 

Ad te poft paulo venture^ perleula sentis ? • ' • ’ ^ 

■Nam tua rts. agitar' y paries cuen proxìmus nrdèt' 

Et neèle^a seknt incendia sumere vìres . . , 85 

Dtdaùs. ine npertis'^ cultura petenti s ahiìcì s / * ’ 

I ^ %. 
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DELIE Ef z STO LE. Libro I.. ^7^. 

# 

Del' laureo serto a coronar si mova. 

Chi crederà chqji' genj suoi secondi,. 

Ambo premendo i pollici (13), il ruo. giuoco 
' Onorerà del pieno suo favore. 

Or per darti un ricordo ( se pur uopo 
Hai di ricordi) abbi; sovente, ine vista, '■ 

Oual cosa, a chi, di <jual pjTrsona parli,. 

Euggi chi, troppo interrogando viene 
Egli è ciarliero i spalancato orecchio 
Mal ritiene i segreti 5 e^ la. patola 
Bi bocca uscita irrevocabil. vola.. 

Di venerando amico, entro il marmoreo. 

Tetto nè ancella, mai , nè mai garzone < 

Il cor t*'impiaghi, onde col picciol. dono. ^ 
Del garzon vago o. deli ancelia amata 
Non sì creda il padron bearti assai, ' ^ 

O con rifiuti incomodo t’affligga. ' 

Bada chi raccomandi, e bada bene, • - ' 
Perchè, i. peccati altrui non totnin poscia 
A tua vergogna, L’uom. talor s’ inganna, 
presentando, un non degno. Or se di colpa ' 
Reo diverrà, tu non- voler deluso * 

parne difesa. Ma se falsa, accusa 
Barassi ad uom beò. conosciuto , allora 
Eranco il sostieni, e il tuo. presìdio il salvi» 

Da dente Teonìn fi 4) quand’ altri è roso, 

Il tuo periglio avvicinar noa senti? 

' Di te si tratta, quando al vicin muro 
È appreso il fuoco} ed i negletti incendj ^ 
Scoppiano poscia con vigor piu fiero. 

Un amico possente agli inesperti 
Giocondo è il coltivar: l’ esperto il teme, 
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Ep W TOL ARVM-.LiB IR I* ; 

ExpfrtUf mttuìt , tu y.ditm tita ngfiU'in ^thayfiy ' 

■i ' ^ • ^4 ' ' t 

Wbe ate y n» mutata fftnrsum tetfffat 'aure. ' * 

^ ^ ' * 'v'" 

Oderunt hit arem trìfiety trtftemque jocafi i ‘ ' 

) Sedatum (iUres / a^t/em , gfiavumque remtjfi ... JQ 
Potores bibuli i media .de neSle ■ palerm > i f « • • \ 

Oderunt parreSìa negantem pocula r quamvit 
NeSìurnos jures U^formidare vapore! . 

"Dome superei/io nubem . pìerumque tnodtfius 
Oecupat. obscuri ipeeiem'y taciturnus acerbi . 95 

inter can^a leges , ^ percunSìabere deiiet y . ‘ ' 

rettone queas traducfi'e hmttr avift» . 

Ne te semper inopi agitot y vexetque Cupido,’ . , 
Ne pavor , & rerum. tnèdiocr'àer jpet .j 
Virtutem dobìrina panet y naturane danoPi ■ - -lOO 
JSjiìd minuat curai : quid te tibì reddai atotcum • 
JQjtid pure tranqùilìef y honoi y an dulce luceljum^ 
^ ~ An lecretùm iter y ^., fallenti i lemita vita i-,\. . , 

c. ■ -*'■ ■' . 

ìde quetìei refic'tt gelida i Ifigentia rivtuy. 

'jQjiem "Mandela bibit y rugoiui frìgore pagùi i 105 
JQsid ’ientìre pittai ? quid credti y dmice ^ precqrà ? ' 
Sit mihi , quod nune eft , etiqm minui y ut ,mibi vham 
£jiod mperefi avi y fi quid luperejfe volvnt Bf. 

SH bona librorum-y provila frttgii in armum 

‘ , , ’ - -e ;■ . 

' .1 . “ 
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oÌlii Liìro I. i>7- 

Tu, mentre in alto è la tua nave, guarda, * 
eh’ aura mutata non tì potei addietro , 
odiati i mesti rilare, e i giocosi 
Odian- il mesto j i celeri il posato f i . 

Gli attivi e destri il scioperato e pigro. 
Quc’che fin dal meriggio anaan tuftarst' 

Nel liquido Falerno, odian se schifi 
Le presentate tazze , ancorché giuri 
Che troppo temi de’ vapor notturni.’^ 

Togli la nube al sopracciglio^ spesso' 

Prende il modesto sembianza di scuro, 

D’acerbo il taciturno. Sopra tutto 

Leggi e consulta i dottir in ^ual maniera ■ 

Possi gioconda trapassar la vita, 

£ far che non -ti crudi o cupidigia 
Povera sempre, o tema, o vana speme 
Di poco utili cose; se virtute 
Frutto è di studio, o di natura è dono» 

Come scemar le cure, come amico ' ' ' 

. Patti a te stesso s qual più pura arrecchi 
Tranquillità, se onore, o dolce lucro, - ^ 

O segreto senticr di vita occulta. 

Qualor grato ristoro a me Digenza 
Porge, freddo tuscel, cui- bec Mandela 
Raggrinzato di gel piccol villaggio} 

Quai credi, amico, i mici pensieri, e i voti?: 
Duri quel ch'or mi trovo, ed anche meno, 
Purché a me viva -il viver che m’ avanza , ' 

Se pur grato è agli Dei, che ancor n’avanzi. ' 
Buona copia di libri, e per un anno ' " • 
Provigion non mi manchi , onde non abbia- 
Pendolo ad oscillar sulla speranza 
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Copta :'• nt fiuitem duhìdi tpf< ptndfiiuì Ì9fjti ' ^ilC' 
Jd tatiì ' eji orar* Jovettt s q«i donat a iS aufett ' 
D*t vìtam y detepof aquam mr atùmum iptrparahd. 




. EPISTOLA XIX. ' ^ 


AD MABC E NATE M. 

P . ‘ ; 

•* latteo fi crodhf Mactaafi dtSit f Crattno y. 

Nulla, piacere dtu ^ nei vìvere' carmina pojfunty^- 
JQjiie scrthuntur aqua potorìbus . ut mate sanqs 
Adscrìpfit Liber Satyrit y Eaunìtque poetasi^ . 

Kìna fere fifdcett oliterunt mane Cammef^i i <5 
Laudtbift arguitur- viar vinosttì. Homerut ’ ’ 
Enntui rpre'ftater nunquam , nifi potar , ad armi» ' 
Profilmìt dicendo » forum ^nfutealque l^tbonìt ' ^ 

.Mandabh ficcis :. adìmath cantare severìs i, 
Hee^fienul edìxi i, nomcéjf/tvere poeta fi- • ‘ ‘ IO 

Notiurno ceti are mero’ y ptrtere diurno. ' f ' 

fi quir. hultu torvo^ferur^ éf pede nudo y ’ 
Exiguaque foga fimuUt. tenore.- Catjonem » , - . . b 

Virtfitemne ,repsase!ntei y motesque Catentt ì • -> - 
J{upte Jarbìtiitn 'Time^enìr antula fìngasy* ' 17 

-•«iai* tsT V »• - <*0'i ‘"‘j • • 



D t tx 1. E lì I é « Li* R O ' I., ' 

D* uo^' ora dabbii^. Queste cose fcasta ' .1 

Pregat da, Giove > che le dona e toglici 
Vita, mi dia, mi dia, sostanzes 40 .stessov^ • ,. cr 
Equabit mente procacciàt. saprommi . * 

e'p I s"t o l a xìx. ^ ■ 

■ - . Y V » ■•••••• 

A M E C E N A T E. 

>. .( ' -»,i 4,'^j V 'i ' 

Se fede, o dottO’"*Mecenate, al prisco 
Gratin ''f 1 1 pptgi , nè piacer , nè a lungo- 

Viver, possono p carmi che. sol d‘ acqua ' 
Scrivono i. ^evjtót. Quali, chbrii e^ pazzi. A ^ 
EjKCo, a’ Satiri, e a’; Fauni I vati ascrisse t.;..,. 
Puton di vino anco al mattina le Muse: 

Per le: Iodi del Vin scoprésì Omero, 

Cel vino amante: ir buon padre Pània anch’ esso 
Non' mai , prima, d! avee cioncato; a 'jo*»”» ' 
Balzò, r.amri a,cantar'^l — A,* sobrji.il foto, . ' , 
E di Libonc. il Puteal (3^ cómioetto } \ ^ 

Ed agli astemj dt caritàr divietQ*,.,^ ' ' 

Questo appena ‘ inti mai |4},'^che non tardato 
Col.’ vino i. vati a gareggiar ta< ootee , ‘ 

Puzzatoe. il. div Ma che ? Se alcunoY austeso , '• 

Con viso torvo , con piè scalzo, /e tPg* • . 

Pili corta e vìi Cacon. (y) rifaccia x i pregi 
Et di Catone,, ’e li viftude imita? " 

Emula. di 'Timagene (tf), la lingua'’' ' 

Urbica rovinò, mentre e’ faceto 



Hum ftudet vrtan,m.j Jffidrtque . dis'ertùt haidtì r ’ 
Deeiph exemplaf- vitiii * imìtab-ih . quei f' . 
Pallerem casu ì ' bìierent exungue cutnìnam ^ 


I . - 

O' ìmhaut(ft servmn 4>*(ut \ M nubi snpe \ 

Silenti sape jo€um vejlrì mejuf* tumuhusì xo 

Lìbera per vaeaum pesiti nefiìgìa prìnceps i 

Non aliena inee pu^ p»ie qmì Jfbi fiiit , , ' 

D»< regìT examen. Parler ego primus Jantier 

Ofteniì Latìe y nuntfres anin^rqtte seeatas ^ ■ 

Arebilechi y non res y & a^ntìa verbu.Lyfoprien, ‘ 

Ae n'e me folils iiee^ brevierìbus ernefy, - 7 'j;v • 

J^tted timmi .ntutare medòr , eartnìsAs 'artfUtrr'.P ■ 

Temperai 'Aribiietiì Mùsath pisde ntàstuìa ^s^pbé : 

Temperai Atcèsus : sed rebus ^ éf erdìnf dispar 's \ 

Nat. seoe/um quarti , quem verfibus ehlìnat atrìsy JO 

Nee sp0nsa iaqueutmf antera ‘carmine peSih-.. ■>'/ 

Jlun(~^>^ Hèn\alìe ài Rum prius ere\ Latintt 

Vutgavì Jìdicén juvai, ìmmetnorata ferentem 

-ìngenuis ^ecuVtque_ ìe^ì , manì^tfsque ,tfaeri-, . , x 

Seire veJ/s ^ meoicfilr ingratus apuseufa leRar! 

Latidet-^ ametque dentri premat extra iintenini^tiut'? , 

Non ege^ue'ntesa pìèbis tuj^^id v^or '^ ' 

j. ' j' ." . ■*' ' rkiv-'., a;'. 

httpenjtt eee»a^um.^ & 0}td munere .vejiit^ ,i’ 

^Nen ege. nebilutf^ittr^tefum auditor:, tS'ultory d 

ij? 5 :rf!3& cbdthr-ì tj'-djii 
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»BZ.Li Efxstoiz Libro 1. zlx 

Studia mostrarsi» e tuo) pant facondo. < 

Esemplare imitabile seduce 

Co’vìzj suoi,: s’iò impallidissi a caso,;: 

E’ l’esangue cdroin {7} berian tantosto. 

Oh imitatori armento schiaro! oh come 
Déstanmi or bile» or riso i vostri moti! 
Primiero io liber’orme in vuoto regno 
Impressi, nè il mio piè calcò le altrui.. 

Chi fida in se, ,va duce agli altri innanzi. 

1 Parj giambi io mostrai primo al Lazk), 
D’Archi loco l’ardir seguendo e il metro. 

Non i pensier, non le parole, ond’egli < 

Ferì Licambe (8) . E affinchè me non orni 
Di minor fronda, perchè i modi e l’arte • 
Cangiar non volli de’ suoi carmi, sappi. 

Che col rnetro d’ Archiloco sua musa . 

Tempra la maschia Saffo, c tempra Alceo (y), 
D’ordin però e di cose a lui diverso i 
Nè suocero ci si cerca , cui denigri 
Con atre note, nè alla propria sposa 
Con infamanti versi il laccio annoda. 

Questo non da altra lingua ancor cantato > 
Latino citarista io divolgal ; 

E godo che portando ignoti metri 
D’ingenui occhio mi legge, e man mi tiene.-- 
Se saper vuoi, perchè taluno ingrato 
I miei poemi in casa e lodi ed ami , 

£ fuor del limitate empio li morda , 

J voti io mai della ventosa plebe 

Non vo accattando con costose cene', , ■ 

Ovver col don di logorata veste ; 

Nè girar dc’Gramatici mi degno 


- . iti : EBrSTOXAltUJ* LìBER I*; 

V. 

Grammaùtat' ambìratrìbos ^ & pulpha Jfgfior,,'4o 
Hrnc ilhe lachryma : iptffif^ tndìgna theatrh ' ‘ 
Scripta padet recitare^ ^ nugh addere po»duf ,, 

* f « 1; • 

sì dhy. rìdetyiaH i Jovis aurthut ìja 
Servati fidtt entm tnanare poetica- rrella ’-.l 

Te solurrty tibi pukhér-. ad h<ec ego narìbut utz 45 
Formìdo\ & y luSldnih acuto ne tecer ntigul: 

. ' . ' > ‘i. ' 

Ttisplicet ìjìe lócus y] cìatno , & diludia pesco,, ^ 
"Ludus enim genuit tropi dum- certamen y &, trat/tt: 
,ìta. trucer inimichias ^ funebre bellum». ' 



, È P I S T OLA XX. 

. AD LIBRÌ/M SUUM, 

^ Ertumnum janumque, libèr y spillare vìideris r 
Scilìtet ut prefter Sofiorum pumict'tnundut , 

Odi fi claveisy p grata fgilla pudico : 

Paucìs eftendì.gemìs t p communio laudar y V' 
Non ita nutritus. fugt y quo dìs cedere gefiìi ,. ' 5 

Non erìt em>(fó treditus tìhi . quid miser egi ? ' • 


Pcc lib ttibtt, pei p^lcM , ìa ascoltatoti * 

£ dilciuot soL di Scrittoti ilÌQ$tci >' - • • 

hidi qoe’lai: Se vergognarmi io dico. 

Di recitate in pie» teatro scritti • „ 

0‘esso. non, dégni,' e ag'giugner peso à baje:! 
Motteggi , un dice 5 i versi tuoi ta serbi ' 
Air orecchio di Giove >, ornai tu ao 4 o ' ' ■ 1 

Il poetico mei stili ac pretumt,. > n ,.» 

Bello a’ taoi sguardi. Io d’ àggruzat le nari ^ 
A ciò. pavento j c onde chi meco lotta 
Goir unghia, acuta non mi graffi esclamo : 
Spiaceraì il luogo) e cerco, indugi al giooco). 
Chò il giuoco i^quel. che il trepido entrine, t 
P rodusse c l’icai, l'Jta poi le truci 
hnmlcizie', e la funebre guetra.. 



E O L A\ XX^ . . • 

AL stia lib'rò'., ' 


V ' ' 

V Erennno-e- Giano, (i) ajri|uardar sci volto». 
O mio libretto, onde venal la stactt» 

Lisciato, dalla pomice de’Spsj (i) \ , ... 

Odii le chiavi- ed i sigilli, grati 

Ai' verecondi j d’ esser mostrò a pòchi 
Gemi) e d'uscire- in pubblico sospiri , ■ • ‘ 

Non a questo educato; Oc vanne pure , ^ 

Ove discender brami. Uscito appena,’^ 

Piu non aviai ritorno.. Ahimè! che feci? 



^aSJ dtcfs^ fiht 

• in breve te cagt y cum phms ìanguit amatoi . • 

: • r ' 'j'J 

fi non odio peecantti dofipit augur i ‘ 

Caruf erir 'fij>.m<e,y^.denef .te déserat atat ^ • ',io 
ContreHattft ub) manihet sordescere vulgi -> 
Cooperi! i aut tineàr patcet taeìturnm inerUìr J - 
Aut fàgìét yticam y akt %tn£f'ói '’m/ttérìr' ll^rdu'm . 
^ì/iebh^/nonhoi' non exauditu!-: .u^ ìtle y. -, 

mjdfi p 4 >“entem in ntpft dftrufit aùtlum . 15 
Iratùft^^ìf entm intitiif» /erpafv iaberet}' . 

Hoc quoque te manety ut puet^t elementa docentent 
Occupet extremis in vicis b 'altd' sènetlus . 


Cum. tibì Sol iepìdus 'ptureit admoPerìf duf e ìs $ 
JMf libeftìno'fiotùm patre , & ; rn^trìiuh re 2^ 

Majores, pennar nido extendijfe loquerìs : 

Ut qufintuni gemrì demat y virtutibus itddar . 

. Me primif itrbis beili p/acuijjv y domiquoy . - 
Corperit ,exigui f pracahum y Sqfi^ttr aptum^ [ c’ 

Ir atei celerem ytamen ttt pìacaiìlh effem, 25 
Torte nteut» fi 'quis te perctinSfabilur avum ; ■ 

Me quater undenor sciqt implevijfe Deiembt'eìr , 
Colìegam Lepidutp que duxh Lollìus anno ' 



. dkx.j;£ £ piat oli Ltiro I. irf i 

eie _VoJIì » iscìàmerki , sse . afedn ' t* offende ; ^ 

E sai che ^chioso ( e chi sa dove? ) andrai* 

^ Qualor già sifcioU' IWMtQÌt Csi -staAchi . % 

Se per dispetto in presagir non erto » . ' 

Caro in latina' starai^ finthd sei’ftèseò.' 

Poicic trattato dafle^ man der volgo 
Divèrtài lordò c abbietto , ò taciturnò ^ 

A pascer rimarrai tignuole inerti , 

[O fuggirai in Urica,' o legato 
Sarai • spc^eo^ a • Iler^a f , .Riderà 
L ammonitor ooh àScoìcato ^ come 
Gii in profondo burron cacciò sdegnoso 
Up indocil somaro . E ^i $i^ btjga 
Di salvare un^ caparbio a sup mal grado?. • 

T* aspetta ancor che’ he* 'quàitlètì' estteóù ' * ■ ' ■ 

Balbuziente vecchio*' in addestrare v ' v 
Piccoli bimbi al compitar t’impieghi. 

Quando il tepido sol trarratti intorno 

P«pc 4^^ . c^’ ip nato .. <• . 
Di e in tcnap ccnso-^ . 

Maggiori p^n^rlfuot del' nìào' ho stese ^ 

( paodò'A vitt'd ciò, che alla stirpe togli' 

Dirai, che- piace D seppi f IR pace e ir^' gmstrff." 

Della cittade ai, primi iv, che di corpov, . ^ 

Picciolo son> panato innanzi tempo. 

Del sole amante,. facile aUo sdegno, 

Ma facile a placarmi' Se l’etade ' ^ ' " ' ■ 

Ti chiede aJ<^v/^'sappta'^nver 'me comp^ud''^- 
<:^amo.d|^ì>itÌ,ÌMj4j^^ V^t?» Tarmo 
Che a Ldlto,;torji (4;. .. 
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Cvm m siiphiJt^& Mia'fifgtiU'M ; 

T^es .'Italai^ artms y 

Legibuf emtnd^s i /*» pubica tomtHoda pe(4f^y 
S/ longo 'sstttiòiif tui^ ‘4ttnpD>^ j * 

Jlcmohtf y if Liher pater , cutnX:afiofèPòì\uxy 5 
Poft ingeatìa fapa^ Beorum iff tempia^ receptly ‘. 
Bum terraslhomnu^qvfi coJunt gent^s^ as'pera beila • 
CompotttirK i 'agrof ajjignant y ^cpptda*condunt ) ■ ' 

Plaravere suh ’àoa'réTpoadere 'firverem ' 

Speratum merhif. dir am qui contudti hydramytoP 
Kotaque fatali portenta -fa^fire.suiRgit i 

CemperH ìavidiam fUprffOO fifta domatì-'H' ' : 
XJrìt emm fulgore tue p ‘qui prégì^dt- àrtef^ ^ 

Jafra se pofitàf; exfìaffuf amabitàr idem 
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EPE SvT OL»A 1. 

•À.i>' u,,(;i,,u s x..Q^ 


r.- 

■V 


Mi 


*\ ^ ' 


Entre di 'tanti e così, grandi affati ” 
Solo sostieni ci peso,’ Italia tutta ' '■* " ' 

<7011* arriie • tassicari, »c.oi gentili.» 

Costumi -adorni , ‘colle leggi .emendi; 
/Contro il pubblico ben, Cesare, io pecco. 
Se Tore tue trattengo in- lunghe 'ciance (i). 
, RomoloV-e il Padre Libero , e Pollùce '' 


■IH . 


Con Castore nc’ templi degli Dei , - - / 

Dopo compiate le grand’ opre, ammessi 
Mentre quaggiù rivendo infra i mortali /. 
Intesi furo a compor aspre 'guerre , '• 

Assegnar campi, fabbricar ^cittadi, ' ''*• - 

Pianser, che a’ merci lot non 'risponda \ 

Lo sperato favor . Quegli ebe Tidra ^., 
Estinse'/i), e i noti mostri co’ fatali . 

I Stenti sommise, ‘ben ^s’ avvide a prova,' - 
Che invidia sol per 'morte alfin si doma . 

Brucia -col suo fulgor chi. i mcrti ofFuica 
Sotto a se ppsti, c amore ottiene estinto. 


I- 
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iti Epistolarum Lirer II. 

Prtettntì tìhi matUrot largìmiir honoret y 
Juraftdasque tuutn per nomen ponìmus aras ,• 

"itti or 'tturum àlias ^ ntl ortutn tale fatentes . 

Sed tutts hh popuUts sapiens & jufitts in uno y 
Te nojìris ducibus y te Grajis' anteferende ; 

Catera nequaqUam fitnilì rati’one y Snodoque i»' 

Aefiimat : ^ , nifi qua terris semata , suisque 
Temporibus d'efunSla videt y fàfiidit y ^ odit , 

Sic f autor veterum y ut tabular peccare vetànteis y 
dluas bis quinque viri sahxerunt , feeder a regum 
Fel Gabiis y vel cum rigidis aquata Sabinìs , 
Pontifteum libros y annosa volutnina^ vatum y 7 - ^ 
DiSiìtet Albano Musar in mente ìocutas . / . 

Si y quìa Grdcorunt sunt antiquijfma quaque 
Script a vel optìinà y t{omanì pehsantur eadem ^ . 
Scriptores trUtina y non ejl quo d inulta loquamur ^ 30 
Kil intra efi ole am y nil extra e fi in nuce duri ^ 
Venimus ad summum fortuna , pingimus , atque 
PsallimuSy & hidlamur~ Achivis doElius unbìis , 

Si melrora Jies y ut vina , poemata reddit y . ^ , 
Scire velirn , pretium chartis quotus arroget annus-, 35 
Scriptor abbine annos éentum qui • decidit'y'inter 
PerfeSlos y veterèsque referti •dubet y ’àn infi'r . 
Fileìs y atque novor'^^ excludai jurgia j, 

Efi vetus y^At^p^e ^prqbiift.y qentum qurpfrjìcft annoi,' 
JQjiid y quurdètperiit-eninor uno mense.y <^el anno\y 40 
Inter que/^^eifndùs'eeh'i' vetvre'fne ■^oétas y ' 


atiiB EpirrpiB Liba» II; t.tf 

* 

[ A te presente tempestiri xjnori 
I Si tributao da ooi; s’ergono altari* 

' U’ al tao nume si giuri; e si confessa* 

Che «guai non sorgerà > che mai non sorse . 

Ma il popoi tuo sol giusto-e saggio in questdl* 
Che te antepone a’ nostii duci e a’ Greci , 

Non con cgual lagionc o egual misura , 

Estima il testo. Egli ave a schifo ed odia 
Quel che pct climi o per età disgiunto 
Da se non vede; e si gli antichi apprezza* . 
Che le tavole scritte da' Decemviri (3), 

I patti che già i Re fermato in prima 
Coi Gabj ovver co’ rigidi Sabini * 

I libri de’ Pontefici, de* Vati 
1 rancidi volumi c’ va dicendo * 

, Che là sul monte -Alban dettar le Muse. 

Se perchè i greci anche più antichi scritti 
‘Ottimi Sono, con egual bilancia 
^ I romani si pesano , egli è vano 
Parlar più oltre i più l’oliva addentro, 

Nè la noce al di fuor nulla ha di duro; 

“ Siam di fortuna al colmo ; ed assai meglio ^ 
Da noi si canta, e si dipinge, e lotta. 

Che non dagli unti Achei. Se al par de* vini 
L’ età migliora anche ! poemi * io bramo 
Saper, quanti anni a un libro accrescan prezzo*. 
Uno Scrittore da cent’anni estinto 
Hassi a contare infra i petfetti*^e vecchi, 

O fra i vili e moderni ? Un termin tolga 
Le liti ornai. Vecchio e perfetto è quegli 
Che ha compiuto i cent’anni. — Ma se è morto 
Un mese , o un anno avanti , in qual catalogo ' 

T$m. U. N 
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à 

Att quos prasens , <8 pofiera respuet atasì^ 
ìjìe quidem veteres'ìnter ponttuv honejìe 

vel mense brevi vel tato efl junier anno . . 

’xjttìr permifo, caud<eque ptlos ut equina . " 45 

Paulatirn vello , <S? demo unum , demo etìam u»um : 
■Dam cadat elusus rat ione ruentis acervi ^ 

S^i redit ad fafios , <if virtutem afiimat annis , 
'Miyaturque nìbili nifi quod Lthitina sacravit . * 

Pnnìus sapiens , & fortis , © alter Homerus , 5O 
Ut critici dicunt y leviter curare videtur ^ 
jQuo promìjfa cadant & s omnia Pytbagorea, ' } 
Natius in tnanìbus non eft , <(3 tnentibus haret 
Pane rtcens, adeo ranblum ejl vetut omne poema I 
Àmbìgìtur quotres uter utro fit prior } aufert, - 55 
Pacàvius doBì famam senis , Accius alti . 

Dkitur Af ratti toga convenijfe Monandro i 
Plauttts ad, exemplar Siculi pr operare "Epi charmi i 
vincere Cadlius gravitate , Terentius arte , ■ 

Hos ediscit , bòt ardlo ftipata tbeatro 60 

SpeEìat I(oma potens: habet hos y numeratque poetasy^ 
. Ad noflrum temptes Livi scriptorit ab avo, 

ìnterdum vulgus t'eSlum videi: ejl uhi peccai. 

Si veteres ita miratur , laudatque poetar y « 

• 17 # nihil anteferat y nibil illts eomparet i errate 65 


r 
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S’ avrà a riporre ? Fra’ poeti Yccchi ? , ■ 

O <juei che rigettar dee la presente * 

E la ventura età? Porsi tra’ vecchi 
Onestamente puote chi d’ un mese 
È sol minore, o- ancor d’un anno intero. — ^ 

Io vi colgo in parola, e ad uno ad uno ' 
Come alla coda d’ un cavallo i crini 
Vengo scemando, uno ne tolgo e un altro', 

Finche dalla ragion del mìo soritc 
Resti deluso chi ricorre a’ fasti , ... 

Dagli anni il pregio estima, e 'non ammira 
Fuor quel che consecrato ha Libitina ( 4 ) . 

Ennio, quel saggio e forte, ed altro Omero, 
De’ critici ai parer ben poca briga 
Par che sì prenda u’ vadano a parare'- , .. ■ 

Le sue promesse , e i pitagorei sogni C j) • 
i Nevio CÓ » eppure ognuno 

^ L’ha, q^uasi fresco, in mente: sì ogni vieto 
I Poema c santo! Quando stassi in forse 
Chi preferir dei due , Pacurìo (7) ha fama. 

Dì vecchio dotto, ed Accio (8) di sublime. 

D’ A frani o (^) si pretende che la roga 
A Menandro ben quadri ; che s’ affretti 
Plauto sull’ orme d' Epica tmo (roi i e spicchi 
[ Gccilio in gravità, Terenzio in arte (ri):* — r-»..». 
h Sol questi impara la possente Roma i 
chiusa e stivata nel teatro angusto 
Sol questi ascolta; questi soli apprezza; ' ' 

' Soli fra i Vati annovera dal tempo 
1 D’ Andronico (ri) Scrittore ai tempi nostri. 

' Il volgo or giusto vede, ed or travede. 

Se i vati antichi così ammira e loda , 

, Che loc nulla anteponga , e nulla agguagli , 
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Si quaJam nimÌ! antique ^ fi pteraque dure 
licere creda! éos , ignave multa fatetur >• 

Èt fapity <èf mecum fachy iS Jove judìcat aiquo. 


Uoft equìdem ìntedìory delendaqtte carmina Livi 
. Ejfe reoTy memini qua plagosum mièi' parve ' 7O 

Orbilìum diSìare; red emendata vtderi y 
Pulcbrague , exaSlis minimum difianìia , mirar , 
Inter qua verbum emicuit fi forte decorum , 

Si ver sut panilo concìnnior unus y & alter ,* 
Injujìe^totum ducit y vendiìqUé poèsfià . 7 S 

indignar quidqttam reprebendì : non quìa crajfe 
Compefitum y i'I/epìdeve putetur y sed quìa nuper : 
Nec veniam antiquìs , ted bonerem , éf pramìa potei . 
I(edle necne crocum y floresque perambulet Atta 
Fabula , fi dubitem ,* clament periijfe pudorem So 
CunSli pene paìres y ea cum reprebendere toner y 
jQjia gravìs Msopus y qua doSlut I^qtciut egit : 

^Vel quia nil reSìum , nifi quo d pi acuii fibi y dueunt i 
Vel quia turpe putant parere mìnorìbut y H y qua 
Imberbes didìtere y tener perdendo fnterì , 85 

]am Saliate Numa carmen qui laudai y 6f ìllud y 
jQjiod mecum ignorai y solur volt teire vìderi: . 
Jngenìir non iUefavety plauditque repuhit: 



BÌfiiE Epistole Libro II. 1,^5 

Cctto è in ertor: se alcune cose rance ^ 

Se la più parte dure , e disadorne 
Molte confessa; ù saggio ) c meco sente, 

E il sno giudizio è coj favor di Giove . 

Io non •perseguo, ne abolir pretendo 7 

Di Livio i carmi , che già a me fanciullo 
Dettar solea lo sferzatole Orbilioi 
£ men sovviene ancor. Ma che emendati 
Fajano e belli, e pressoché perfetti, J 
E’ quel che ammiro . Se fra loro a caso 
Splende alcun motto dignitoso , ed uno 
Od altro verso è un po’ più acconcio; a torto 
Guida è a tutto' il poema, c tutto il vende. 

10 m'arrovello, allor eh’ odo biasmarsi 
^ Alcuna cosa, non perchi'si creda 

j Rozza "b scempiata, ma perché moderna r 
I E, che pei vecchi non perdon si. chiegga , 

I Ma onore è premio. Ov’io mettessi in dubbio, 

' Se la favola d'Atta (13) a buon diritto 

Sul croco c L„fior passeggi (14), in cotal fl^odo - 
Biasmare osando ciò che ’l grave Esopo 
Recitò, e’I dotto Roscio (ij), i Padri tutti 
S’ udrian gridar,, ch’ogni pudore c spento: , 

O perché nulla estiman retto , salvo 

Quel che a lor piacque, o perche ctedon turpe 

11 cedere a’ minori, e quel che imberbi 
Appreser già, disimparar da vecchi. 

I £ già colui che i saliari carmi 
I Loda di iquma (i^), e quel che meco ignora 
l Mostrar vuol pure di sapete ei solo, 

I Non è che il suo favore, e i plausi suoi 
1 Presti a’ sepolti- ingegni ; i nosttì impugna; 
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Noflra sei impugnai nes , nejìraque lìviiuf oitl , 

i' *■ * ’ - . ' 

« ' 

JQs^oi fi tam Gracis novitas invisa fuiffet , . 90 

jQuam nobis i quìi mene effet vetus ^ aut .qui ih aber et 
Sj^oi leger et ^ tereretque viritrm pttbhieus 'Uttìs’i 
Vi primum pofitis nugarì Grafia bellis ' 

Csspit , in vitium fortuna lahier aqua ; ; 

Nunc athletarum fiuiiis , ^nunc arfif equontm : 95 

Marmori s , aut ehoris fahros j aut arìs arnavit : 
Susperiiit piSla vultum ^ mentemque tabella: 

Nunc tibicinìbus y mene eft gavisa tragoeiis : 

^ Sub nutrice puella velut fi luieret infans $ 

^oi cupi ie petiitj mature piena relrquit . lóo 
J^ii placet^ aut oiioef y quoi non mutabile creias^ 
Hoc paces habuere bona y ventique secftrtii > 

r^oma iulce iìu fuit y ^ sèllentfe y reclusa 
Mane icfmo vigilare : clienti promere fura : 

Cauto: nomìnibus certi: expeniere nummos : X05 

Ma) ore: auiire: minori iicere y per qua 
Crescere res pejfet y minui iamnosa libtio . 

Mutavit mentem populus ìevit \ calet ttm 

Scribenit fiuiìo^. pueri , patresque severi , 

"Tronie coma: vinSìi cqenant , carmina iiBant. no 
Ipse ego j qui nuìlos me affirmo scribere versus y 
Invenior Partbìs nieniacior y ^ prius orto ' 



oziLS EpiSTOti Ltbro II. 155 

Le cose nostre é noi "livido abborte. 

Che se cotanto fosse stata a -Greci 
La novità in orror > siccome e a noi >. 

Che rimarrU di vecchio? e’i pubblico uso 
- Quale a leggere avria cosa sensata ?^ 

Poiché deposte ranni a più leggieri 
Siudj la Grecia si rivolse, c in vizio 
Degenerò colla fortuna amica , 

Le gare or* degli atleti) or de cavalli 
pur suo diletto} amò d’avorio o marmo 
L’ opre , o di bronzo } il volto e il cor sospeso 
’i'ennet le pinte tavole} ora il suono 
, Gustò de Hauti (17), or la tragedia fiera; 

E qual se scherza sotto alla nutrice 
Tenera bambinelli,* quel che chiese 
Pria con arder, sazia lasciò ben ptesto*^^'; 

É qual v’ ha cosa , che si abborra od ami , 

E non mutabil sia ? Tale dict frutto 
Le ‘buone calme ed i secondi venti. 

Gran tempo in Roma fu solenne e grato 
Levarsi all’alba, nell'aperta casa 
I clienti ascoltar, spiegare i dritti, 

I denari impiegar cauti c sicuri, ^ 

Ubbidire a’ maggior, dire a' minori 
Per quali 'mezzi crescer possa il censo , 

E min^irsi le dahnose voglie. 

Mutato ha vezzi il popolo leggiero} 

Ffuiito ^ spi di scrivere') i severi 
Padri V, nien ^ giovani, di 
Cenano •inghirlandati , e dettan carmi. " 

Io pur che affermo' di non scriver verso, . 

Più bugiardo de’ Parti , 'innanzi al sole 

N 4 

» * 
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Soltj vìgtl caìamum^ & ebartat-i & scrìnta pesce. 

Kavem agtre sgnarus navis tìmet : abrotonum agro 
Ne» audtt^ qu: dtdtctX^ dare . JQjsed tnedtcorum 15 
Premittunt medie) : traSìant fabrilìa fahri . j 

Scrtbìmus ìadefìt , do^Uque peemata pajjtm , | 

^ V 

Hic «rrer tame»^ & tevìs hac insania ^ qua»tss 
Vtrtutes baheat , jic collige , Vatìs avarus 
Ne» temere eft animus } versus amati hoc Jìudet unumiixo 
"Detrìmenta , fugas servorum , incendia rìdet . 

Nen frauderà sccta , puereve ìncegitat ttllam - 
Pupillo: vhit filiquis , éf pane secundo : 

Milhia quamquam pfger ^ éf malus ^ utUìs urli ^ 

Si das hoc } porvis quoque rebus magnajuvarì , jxg 
Os terserum pueri , halbumque poeta figurai : , ^ 

Terquet ab obscents j am nane sermenibus aure/m' 
Mox etiam peSlut praeeptis format amìcisy 
^speritatis éf invìdia cerreSìor y Éf ira: 

PjRe faSia refert: erientìa tempera netis xjo 
Injìruìt exemplis : inope m selatur y & agrum. 

Caftis cum puerìs ignara puella mariti 

IDii ceret unde preeer , vatern ni Aiusa dedtffet ? 

Poscit opera eborus , & prasentìa Numina sentii : 
Calefieis implorai aquas delia pr^e blandus ; jjy 

- V 
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SE'ILE Epistole Libro II. 

Desto , Romando e peoaa e carta e scrigni . 

Uomo inesperto al natigar, la nave 
Guidar paventa} chi dell’ arte é ignaro. 

Dar non osa J’ abrotano (i8^ a un infermo} 
Quel che al medico spetta, eì sol ptomcttC} 

I fabbrili lavor sol fanno i fabbri ; 

A schicdierat poemi e dotti e indotti 

.Sudiam tutti del pari in ogni canto. 

Questo errot nondimeno , e questa lieve 
Follia, rammenta guanti pregi accolga. 

Poco c il poeta avaro : egli ama i versi j 
Questi sol cura } detrimenti , incendj , 

Fughe di servi, tutto mette in riso. 

Mon al compagno, nè al pupillo ci tesse 
Mai frode alcuna; di baccelli vive, 

E di pan bigio; benché all’ armi pigro 
E disadatto, alla cittì pur giova 
Per altra guisa, se conceder vuoi , 
che le piccole cose alle più grandi 
Giovan sovente . Il tenero tuttora 
Balbuziente Jabbeo del fanciullo - '' ‘ ^ 

II poeta compone }' dagli osceni * 

Discorsi.. in pria l’ orecchio suo ritorce, 

Poi di precetti amici il cor gl’ informa; 
Corréctdf dell* asprezza , dell’ invidia. 

Dell’ iracondia, le bell’ opre espone; / 

Con noti esempi la sorgente etade . 
Ammaestra; il meschìn conforta c l’egro. 

Onde le piecÈ’ vergine donzella -.«' ■ 

Coi pùdichi fanciulli iròparerebbe , ■ 

Se dati Apollo Jion ares^ i Vati ? - • 

Chiede soccprsq H coro, e a se propiz} 

N 5 
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f rj)S Epistóiarum Libèr li. . 

Av^rtìt methos : .metuettda.pericula pelìh*. 

Impetrai patem , ìffcupletgm frugìbus annum • 
Carmine Di superi placantur ^ c armine Manet , 

; ••:. . . * •; ' 

. Agrieetó. prue t y forte) ^ parteque beati y 
Cornista po/l /rumenta , levantes tempore fefte 140 
Corpus y Ì 3 Tpfum antmum spe finir dura ferentem , 
Cum soeih operum puerh , ^ conjuge fida 
’Tellurem porco y Sslva/fum la^e psabant y ^ , 

F/oribur y & vino Genìvm. memore m brevh avi. 
Fescennìna per hunc inventa iscpntia meirem ^ 145 
i''erfibur alterni s epprohrìa rufiìca fudst , 

Libertarque reeurrsmeis accepta per anner 
Lufit amabìlher’y donee jam sovus apertat» 

In rabtetn vertr eoe pii jocur , <5f per honefiat ' 

Ire demos impune mìnax., deJuere cruento. ' 

Dente lacejfiti . fuh intabìh quoque cura- ' 
Cenditfe/tà super communi, quin etiatn /^, 
Poenaque lata y malo qua nollei tarmine qutmquant 
Deteeìiù. vertere medumy fprmidine fufits 
Ad bene dicendum , deleflandumque reduSìi , 1.55 

Grafìa capta ferum vìBorem capity C? arteìs 
Intulìt agrefiì^ Latso fic borrìdus ìHe 
Defiuxh numerus Sfiturnius y Ì 3 ^Ave virus 
jaundìtìa pepulere, sed in longustt tafàen avurn 
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Sente griddii: con dotti preghi ei blando ~ 
L' acque celesti implora, i paptbi , espelle > ' 

I temati pericoli allontana, 

La pace impetra e l’ube'rcose annate: 
Placano r'cainn ì Dei superni, e i Mani. 

I prischi agrieoi tor, forti e del poco * 
Paghi e beati, già riposti i grani. 

Ne’ dì festivi alleviando il corpo 
E l’alma stessa, cui neU’optc indura 
La speranza dei fin, co’ dolci figli \ 

£ la moglie , compagni a lor fatiche , 

Latte a .divano, ed alla Terra un porco 
Offrian sacrificando , e fiori e vino 
Al Genio, che la breve età ricorda. ^ 

Da tal costume in pria la fescennina 
Licenza nata con alterni versi 
Sparse rustici frizzi ; e amabilmente - ■ • 
L’ammessa libertà scherzar godeva 
Al ricorrer dell’ andò (to) , infih che crudo 
Cangiossi in rabbia il giuoco, e minaccioso 
L’oneste case impunemente assalse. " ' 
Que’, che far morsi "dal sanguigno dente. 
Ne fer doglianze , e del comun periglio • 
Preser pensiero anche i non tocchi ; legge 
Anzi fu fatta, ed intimata pena. 

Chi altrui notasse con mordaci versi . 

Fer tema del baston cangiar di modij 
A dilettare ed a ben dir ridotti. " 

Presa la Grecia il Vi nei tor suo prèse, 

E le bell’ arti al tozzo Lazio addusse^* 

Così cessò r aspro Saturnio metro , 

£ la mondezza il fetoz grave espulse. 



390 £riST01 ARUU Lxber 1. ’ 

Mantfrunt ^ bodhqut^ mantnt , vefiìgia rurh 
Serut Htim Qrdtch admovìt àcumìh'a ’ fbartÌ! ^ 

Et pofi Punte a bella qut»tut\ quàr0re coephy 
jQjitd Sepbeeles , È? T beepii , jÈT Aescì^lus utile feeeent* 
Tentavh quoque ^ rem fi digete veneri pefieti 
Et plaeuh fibi y natura suhltmts y ^ acef . 165 

Nam spirai tragicum satif y & feliciter audet ; 

r ■ ‘ t . ♦ 

Seà turpem pu>tat in scrìptit mesuitque lituram , 
Credhur , ex medio quia ret areejfit , habere . . ' 
Sudorìs minimum J sed babet cemoedia tanto -- ■ 

- . t 

Plus enerhyquanfo venia mlrms.qdspìceyPlautus 1,70 
J^o pablo parteìs tutetur ornanti t epbebì , . : ; 

I7jf patri/ attenti , lenonìs ut infiditfi i ■ ' 

J^antus fit Dersennus odatibut in parafiti/ : 
jPjiam non adftrìSìo percurrat pulpito tocco . 

Geftit enìm nummum in loculo/ demittere , pofi hoc 175 
Securus , («dot , on tefiìo fiet fabula tal» . 


j^em tulit ad scenam ventoso gloria curru , 
Exanìmat lentut speSìater y sedulus infiat . 

Sic leve y fic parvum »fi t animum quod laudi/ : 9 varum 
Subruit y aut reficit* valeat ret Indierà y fi me ito 
Palmo negata rnaerum \ donata reducit opimum , 


I 
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V 

Ma^ r orme a lungo par restar© , ed oggi . 

[ Restano ancor delta rozzezza antica. 

Tardi il Romano sulle greche catte 
•Assottigliò l'ingegnò; e qucto solo 
Dopo le' guerre puniche', si' fece ' ^ ' 

A ricercar qual util cosa Tespi, •• 

Q^aal Escbilo, e qual Spfocle (zi) recasse « 
Tentò' ^uranche se tradut potesse 
L’opre ht degnamente (tt), ed a se piacque, 
Sablime «1 certe- per natura ed acre, 
iPoicfaè abbastanza il ttagieo egli spira. 

Ed ha felice ardir; ma negli scritti 
Il cancellar si reca ad onta c teìne . 

Perchè argomento la commèdia prende 
Dalla vira comun, poco sudore < 
dbstar sì crede.'' Ma piò grave è il peso 
Quanto meno a sperar v‘ha di perdono. 

[ Ve’ qual sostenga d’ un > amante imbetbe 
' Plauto (v3) le patti, o d' un attento padre» 

O d’ un mezzano insidioso ; quale. 

Nc’patasiti snoi Dorsenno (14) appaja, 

Com’ ei- passeggi’ con slacciato socco . 

! Intascare il- denaro a lui- sol preme; 

' Tranquillo ^dopo questo,, o a^ terra cada , 

, ■ O ferma in piè la favola si regga . 

j Attento spettaior gonfia , e svogliato 

Disanima colui- che sulla sceba • ‘ 

La glotia tragge nel ventoso catto, > 

si piccolo, si lieve è ciò che ,dbbatte,^^^^;. \ • 

O che rialza cor' di lode avaro l 

Per me, commedie, addio, se tolta palma 

Dee magro ricondurmi, e data opimo. 
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Sape etiam audacemfugat hec ^ terretque poetar» , 
JQuoJ numero pìurer ^ virtute 6? hcaore tnrnerer ^ 
Jndocl) ^ flol'tdtque ^ de pugnare parati ^ 

Si dì! cord et equefy media inter carmina potcunt 1S5 
Aut ursam ^ aut pugile s . hìs nam plebecula gaudet ^ 
Verurà 'equUis quoque jam mìgravit ab aure veluptat 
Omnii , ad ìncertos atulot , & gaudìa vana . 
^tatuor i auivplurets auhea pre/nuntur èn barar y 
I>um fugìunt equttum turma , pedìtumque caterva. 190 
Mox trahitur manibur regum fortuna rétortis , 

Ut seda fejìinant , pilenta , petorrita y nave: : 

I 

Captivum portawr ebur y capiiva Corìnthus . 
i fot et in terrir , riderei Demccritus ,• set* 

M ■ 

Di ver rum confusa genus pantlera camole y 195 
Sive elepbas albut valgi converteret ora : 

SpeSìaret populum ludir attentius ipjtr , 

Ut fibi prabentem mimo speSìacula plura, 

Scriptorer flutem narrare putaret asello 
JFabeUam tur do , nam qua pervirtcere vPces 200 
"Evaluere sonuuty referunt^ quem nojlra theatral 
Carganum mugire putet nemvt y arti mareTuttuin,: 
T alito cum firtpHu ludi tpeSìantttry & arter'y . 
Dhitiaque peregrhàèy quìhut eblhut aRor . 

; - ti ■ I . ^ . 

■; -j. > ■ ■> r • 
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X>£k.*II SPISTOIX II. 30^ 

, Ciòj che assai 'spesso' pur sgomenta e fuga 
Poeta ardito» è, che i minori in pregio 
£d in valor» ma in numero- maggiori (15}» 
Stolidi» indotti» e presti a appiccar zuffa» 

Se il cavalier discorda » in mezzo ai versi 
Chieggon orso od atleti > che <juesti ^ 

Sol gode il basso volgo , Ma il piacete ‘ 

L’ orecchio ornai del cavalier puranche , - 
Lasciò» tatto rivolto agli occhi incerti» - 
£ a' godimenti vani. Per quattro ore 
£d anche piu chiusi si stan gli acazzi {x 6 )t \ 

Mentre le torme de’cavalli e fanti 
Fuggono} colle mani ai tergo’ avvinte 
La fortuna de’ Re si trac cattiva j . ^ 

Passan carri e carrette e Cocchi e navi» 

L’ avorio' prigionieri’ 'la prigioniera 
Corinto (17} attorno si conduce in pompa: 
Riderebbe Oenioerito (aS), se in certa 
Vivesse ancora , quando attrar del volgo 
L! occhio vedesse un misto di panter^ 

E ‘di camelo-, o un elefante bianco . - ! ' * 

Più attentamente a conieitiplar starebbe ’ 

li popolò » che i giuochi i come quello 

Che più de* mimi gli dacia spettac<dp f 

E crederebbe eh’ una favoletta 

Narrasser gli scrittori a un asin sordo (ifi) . 

Poiché qual voce superar pu& mai 

Pc* teatri roman 1* alto schiamazzo-? 

Par ci^e il GarganoXjo^ mugghi , ollia«c Tirreno i 
^Taie è il romor , con cui le scene > e l’ atti 
Guacdansl, e le ricchezze peregrine: 

Da cui quando rìcihto esce sul paleo ' 
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Cum fteth ìn jeena^ cPHCunnt àextera leva. toj 
Dìxh adbut alìqutdì mi sane . quid placet ergie? 
Lana Tarentino vìolas ìtnìtata ventno . 

Ae he forte putes me ^ qua facere ìpte recùfenty 
Cum redle traSìant alti y laudare maligne: 

Jlle per extentum funem mshì poffe vìdetur. "mo 
Ire poeta , meum qui peSius inaniter angii > 

Irritai y tnulcet , falfis^tefroribus ìmplet y 

Ut magus i ^ mode me Tbebis , mode ponit Atbensr. ^ 

' ■ * \ 

Verum age y bis y qui se leSlorì credere nialunt y 
.Quam spebìatorif fajitdia ferro superbi y , . 

Curam redde brevemy fi munut Apellìne dignum 
Vis compiere lìbrit , ^ vatibut addere calcar , 

Vt ftudìe 'majere petant Hel/cona vtrentem 
Multa quidem nobis facimus mala sape peeja^ . 

(*tZf vineta egemet cadam mea ) cum libi librut^ ZIO 
Sellicito damaty aut fejfo: cum la dimur y unum 
Si quis ami cor um e fi aurut reprendere versa m : 

Cum loca jam recitata revolvtmus irrevocati: 

Cum lamentamur , non apparerò labores 
Kofi re s y éf tenui Aedubìa ppemata filo : 1x5 

Cum eperamut *0 rem venfuram , ut fimulatque 
» 

. . •.*; : ■ I i - 

V ‘ * 
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L’ attor j si batte tosto palma a palma . 

Ha detto nulla ancor? Nulla. Che dunque 
SÌ piace in lui ? La lana che il colore 
Pai Tarentio veleno ha di viola . 

Ma perchè forse in te pensier non sorga. 
Che a quel , eh’ io far ricuso , il giusto onofB 
Tolga, quand’anche bene altri l’ adempia, 

Dirò che patmi anche su tesa fune 
Poter gire il Poeta, che il mio petto 
Per cose finte affanna , irrita , molce , 

M’ empie ,• qual mago, di spaventi falsi, 

E or mi trasporta in Tebe , or in Atene . 

Ma a quelli ancora , che al lettor piuttosto 
Amano d’affidarsi (ji), che soffrire 
La schifiltà del spettatot superbo, 

Breve cura si volga, se di libri 

Ami le sale empir degne d’ Apollo (31), 

E aggiugner sprone ai vati , onde Elicona 
Salgati con più premura e più coraggio. 

Spesso il mal ci facciam noi Vati stessi , 

Come allor quando ( alla mia vigna ancora 
Metto or la falce) a te occupato o stanco 
Porgiamo un libro; quando se un amico 
Riprende un verso, andiam sul cavai grosSoj 
^ìuando non chiesti a recitar di nuovo 
Ci rifacciamo i recitati versi i 
Quando mettiam lamenti , che le nostre 
Fatiche non s’avvertano, e il sottile , 

Filo, onde orditi son nostri poemi; 

Quando spctiam che a questo fin la cosa 
Riuscir debba , che saputo appena 
Che facciam versi, tu a chiamarci tosto 


Carmìnà reTcìerh nos fiftgere y cetnmodtìt uhro 
Arcfjfar y‘& egere vetes y ^ seri bere cogas ^ - - * 

Sed tamen efi opera pretìam cognosceroy qualeis 
,Aed:tuor babeat belli s'peSlata y domìque ' 23O 

y'trttts , indigno non committenda poeta . 

Gratus Alexandre regi Magno fuìt Uh 
Choerìlut , incult it qui verjìbut , éf tntile nàtis 
T(ettulit acceptot y regale nomisma , Pbilippor . 

Sed voluti traSiatanotam y labetnque remittunt 
Atramenta , fere scriptoret carenine fedo - 

Splendida fadìa Ununt , idem rex ille y poema 
J^i tam ridiculum y tam care prodiga r emity 
Edidìo vetuit y né quìt te , prater Apellem , 
Pingerety aut alia! Lyfippo ducerei ara . 240 
Porti! Atexandri vuìtum fimttlantia . qued fi 
ludi cium !ubtile videndÌ! artibu! illud 
Ad libro! y ad'‘hac Mu!arum dona vocaret ,* ' 
Boectum in crajfo jurare! aere natum . 

At neque dedecorant tua de se jadteia y atquetq^ 
Muneray qua multa danti! cum laude tulerunt 
Diledli tibi Vergìlius Variai que poeta. 

Nec magi! exprejfi vultu! per aeneà figna , 
jpuam per 'vati! opu! more ! , animique viroram 
Clarorum apparente nec !ermono! ego mallem 150 
PjepenteU per bumum, quam res componete gejìa! 
Terrarumque fitufy /lumina ' dicere y ^■>arceh 
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Abbi spontaneo j e a povertà divieto 
* Far che s’accosti, e strignernc a comporre. 

Pregio è però dell’ opra il saper quali 
Abbia ministri al tempio suo virtude 
Specchiata in pace e in guerra , che ad indegno 
Commetter non si dee vano poeta . 

Grato al gran Re Alessandro fu quel Chetilo (33) 
Che^ cogl* incolti suoi versi mal nati 
N’ ebbe i fìlippi in don , regai moneta (3 4) . 

Ma come lorda maneggiato inchiostro, , 

SÌ gli scrittori co’lor sozzi carmi 

Lordano i fatti illustri jj Quel Re stesso , 

che prodigo comprò si a caro prezzo 

Poema si ridicolo, divieto * 

Fc’ poi solenne , che niuno osasse 

Pingere , fuor che Apclle , ovvero in bronzo' 

Effigiar, fuor che Lisippo, il volto 

forte, del magnaninip Alessandro., , 
Intantochè se quel suo fino gusto ^ . 

Nel ben discerner 1 ’ arti , ai libri c a Quésti 

Doni richiami delle Muse', giuri 

Ch’ei nato sia nel crasso aer Bcoto (33). 

Ma già torto non fanno al buon concetto, 

In che gli tieni, e ai doni, onde gli hai colmi 
Con molta lode, i Vati 'a te diletti 
Virgilio e Vario. Ne già meglio espressi 
Nelle statue di bronzo i volti sono 
■ De’ chiari Eroi , che gli animi e l costumi 
Nell’ opre de’goeti . Ed io sermoni 
Già scriver nOh vorreii striscianti al suolo , 
Piuttosto che cantar tue eccelse imprese , 

£ delle terre i'*’siti, e le fondate 
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Monttbut tmpcfitar^ éf Barbara ragna ^ turrqua 
j<4atpkrh tctunt cortfeSla duella par orhem , 
Clauftraqua cujìcdem pacìs eehibentìa Janum , 155 * 
jpr formid0ta.t» P^rtbh j ta prìfifìpa , T(otnam : ^ 

Sì , quanta*» euperer»y pejfem quoque, sed neque parva m ^ 
Carmen majejlas recìph tua: nec meut audet 
J(em tentare puder , quam virar ferra recusent, , 

Sedulhar autem fluite quem dtlìgìt y urget { l6© 
PrdcìpMe cum se numerìs commendai , éf arte , 

"Dì seti enìtn cìtìuty meminitqua lìbentìus ìlludy 
jQjiod quìs derìdet , quam quod prebat veneratur . 
Nìl moror afllcìum , qupd me gravai : ac neque fiSlo 
In pejus tfiJtu proponi ceret/f urquam% 165? 

Kec prave fadììr decorar) ver^bus opto : 

Ne rubeam pingui donatut munere , & una 
Cum scrìptere meo , capa perteSìus aperta 
Veferar in vicum vendentem thus odorar y 
pt pipar) & quidquìd ehartìt amìcitur heptìr . 170 
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0ELLE EpISTOIS LiAKO 11. 5&j» 

Rocche sui moDtìy e i fiumi > e i tegui barbati > 
£ in tutto il mondo le compiute guerte 
Co’ tuoi auspicj > e le ferrate sbatte , 

Onde il custode della pace Giano 
Tiensi tinchiuso, e dagli audaci Patti 
Sotto l’impeto tuo Roma temuta} 

Se in me pari al desìo fosse il valoté. 

Ma né conviensi a maestà sì grande 
Pedestre carme} nè il pudor consente}. 

Che un’opra io tenti, che mie £otia eccede. 

Nuoce stolta premura a tal eh* eli’ ama} 

Vie più se in carte s’appresenta e in tersi. 

Più presto impara, e volenticr ritiene 

Ciò eh’ un deride , che non «piel che approra . 

Cortesia, che m’ aggrava, io nulla curo. 

£ come non vorrei ch’altri esponesse 
Disfigurato in cera il mio ritratto } 

Così non Vo’ eh’ altri a lodar mi prenda 
Con mal torniti versi. Ónde non abbia 
Ad arrossir del dono abbietto , e insieme 
Col lodator, steso in aperta cassa. 

Vedermi tratto ove si vende il pepe, 

£ l’ inosnso , e i profumi , e guanto mai 
Vestir si suole coll’ inette catte . 
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E V 1 S T 0 L A II. 

AD JULÌUM FLORVM. 

< j « 

f : • ■ 

Loffy Ione tlareque fidelìt amie e ì^eront y 
Sì quìi forte velìt puerur» tìbì vendere natutn 
T ìiure , vel Gabììs ; tetum fic agat ; hìc ià 

\ 

Candìdus y tT tahi a vertice pulcher ad ìmoi y 
, Tìet y erìtque tuus nutmnorum mìllìbus oSlo , 5 

Verna mìnìfterìii ad nutut aptus herileìi i 
'Lìtteruìrs Gracìr' imhutut ,• ìdeneus arti 
CuHibety argilla quìdvit .ìmìtaberh uda i 
J^tn etìam tattet ìndoBuM , ttd dulce Inibenti . 
Multa fdem promìffa levant'y uhi plcniut aqud io 
Laudat y venale ts qui vult extrudere merces , 

\es urget me nulla meo tum pauper in are . 

Nemo hoc mangonum faceret tibi : non temere a me 
JBjiivit ferrei idem , temei hìc cejfavh , éf , ut fit , 
i« scalìt latuit metuens pendentif babena . 15 

Det nummos , excepta nibìl te fi fuga ladat , 
lite ferat pretium y poena. securus y opinar . 

Prudenr emifiì vhiotum: diSla tibi eft lex. 
Intequtrìt tamen bunc y & lite morarìt inìqua^ 


N 
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EPISTOLA II. 

A GIULIO FLORO. 


'f . 


Loto (i) , del chiaro e buon Neron (2.) fedele 
Amico, se per sorte alcun volesse 
Venderti ui> servo oàto in Gabio o in Tivoli, 
E sx teco trattasse: Egli c sincero. 

Bello da capo a piè;. per otto mille 
Sesterzj ei sarà tuo; pronto mai sempre 
Ili ogni, cosa del padrone ai cenni; 

^'Sa^ur di greco; a qualunque arte acconcio i 
Come ad umida argilla potrai dargli 
Qualunque forma c canterà putanche , 
i Senz’arte 4 » dolce in mezzo al bere. — 

I Sceman la fede le promesse larghe, 

* Quando più del dover lodi profonde 

* Chi di sue merci a disbrigarsi aspira < 

Me già non pressa alcun bisogno i povero , 

Ma povero nel mio: simil partito 

Altri non ti farebbe; e ad altri io pure • 

Ad<, egual prezzo noi darei : sol una 
Volta fe’ errore , e, come avvien , temend» 

Lo staffile pendente si .nascose • 

I Sotto le scale : contami il denaro , 

Se fuori della fuga in lui non trovi 
Altro difetto . Sì dicendo , io credo , 

Il prezzo ei si toiria franco di pena (3) . 

Tu un vizioso hai compro , ma il sapevi : 
pu" dichiarato il patto. Eppur l' inseguì, 

E io tormenti con iniqua lite.? 
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D/xi *nt pjgrum proficìtctntt tib: r^^ìxi ^ 

TaltbUs o^eiìs prope tnancam ^ ne me a tavut 
Jurgaret ad te quod epffiota nulla venlret. 

:Qu 7 d tum peefeci , mecum faàentia jura 
Si tamétt attentasi querefìs sUpgf hòc etiamy qUod 
Exfpectata tibi non mktam carmina mèndax ^ 25 

Luculti milet collecta viatica multif 
Aerùmnis , lajfus dum Hoctu ftertit , ad affrrtt 
Perdìdèrat : pofl éoc vehe 'mens lupus ^ & fibi » hoflì 
Jratus pariter , jejunis dentìbus àcer , 

Prajfdium regale loro deiècity ut ajunty 30 

Summe munito j & multarum divite rerum t 
Ciarus oh id faUum donit ornatur honefiis , 

Atcipit & bis dena super seftertìa nummum . •• 

Porte sub hoc tempus y cafiellum evertere prettct 
Nescio quod cupìeHs y bortari coepìt eundehi 3 ^ 
Terhìs y qua timido quoque pojfent adderò mehiem : 
ly bonOy quo virtus tua te votati i pede faujìo.y 
Grandia latUrus meritorum pramra : quid fiat ■ 

Poft bac ilio catus , quantutnvìs rufiìcus : Ibit , 

Ibit eo y quo vis > qui Zenàm perdidit , inquit . 40 

poma nutriti mi hi contìgìt y atque do^iy 
ìratus Grajis quantum nocuìjfet Acbilìes . 

Adjecere bona pauilo plus artìt Atbena : 

Scilicet ut pioffem curvo dignoscere sedìum , 
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AI tuo partir ti dissi, ch’io- son pigro, 

Che a tali u/Kcj ben di spesso io manco, ^ 
Onde il viso dell* arme non facessi 
AI non veder mie lettere-. E che prò? 

Se ai dritti ancor per me piu chiari attenti?. 
Fai querele oitteciò, che mancatore 
r non ti mandi gli aspettati versi . 

Di Lucullo un soldato quel valsente . 
Che ammassato s’ avea con gravi stenti , - 

Mentre stanco una notte alto russava, -’j 
P erde fino ad un asse . Atroce lupo 
Fattosi alior , con se arrabbiato al pati 
E col nemico,^ pei digiuni denti 
Ancor vie più feroce , come c fama , 

Il presidio regai (4) da luogo espulse 
Forte munito e di ricche^e pieno. 

Chiaro per questo fatto, d’onorati ■' 

Doni ricolmo , venti mila inoltre ^ 

Scsterzj ottenne . Poco dopo a caso , 
forzat bra'mando non so qual cast JIo , 

Si fc’ il Prctot con detti ad esortarlo 
Atti a ispirar coraggio anche a un vigliacco! 
Vanne , prode guerriero , ove ti chiama 
Il tuo valor, vanne con fausto piede. 

Franco di riportarne immensi premj : 

Che tardi più? Quei, benché rozzo , 'accorto : 
Là, disse, vada chi perduto ha il cinto 

A me toccò d' esser nodrito in Roma, 

E d’imparar quanto di male a’ Greci 
Fesse Tirato Achille (6)-, un po’ più d'arte 
V aggiunse poscia la sagace Atene , 

Sécche dal torto discernessi il retto , 

\ 

Tarn, IL' O 
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Atque ìnter sytvat A è adenti qua >• ere verum. 

Dura ted ameverè loco me tempora grato ^ 

Cìvìluque rudetn iteli) tulìt aftuf in arma y 
Catarir Augujll %on responsuta lacerti s . 

Un de jimul prtmum me dimisere Pbtlippì y ^ 

Vectfif hum'dem pennìf y ìnopemque paterni 
■ Et larts y ià fundt y'paupertat ìmpulìt àudaXy 
Ut versus facerem . sed y quod non defìt y iahentem ^ 
jpua poterunt unquam satìs expur gare cicuta , rj 
Ni melius dormire putem , quam scrìbere versus ^ li 


Singula de nobis anni pradantur èuntes : 
Eripuère Joeet y Fetierem y emvivia 'yUudum : ' 
Tendunt extorquere poemata* quid facram vìs^ 
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Denique non émnét 'eadem rnhantuTy amdntque» 
Carmine tu gaudes i tth del ePlatur janihts i 
llle Bionéìs sfrmonibus , Ì3 sale nigro . , . . 60 

Trfs miht conviva prope diffentire vìdentur y . • 
Poscentes ^ario enultum diversa palatò^ • 

■ ^ ,^uid dem ? quid non detn ? renuittu ^qnod juhetnlter\ 
.Quod rd sane ejì ìnvisum y actdumque duohus . 

Prater calerà y me Ponnme. poemdta center 
Scrìbere poffe'y ìnter tot curar , totque labores ? ^ 

* H/V sponsum vocai^ hic auditvm scripta y relidlir 
Omnibus e0fcHt l/ptbat hic in colle Quiriniy 
. Hic extremo.Jm Audtinat vieondut uterqua» ifd 
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E tra le selre d’ Acadcrao (7) il vero 

Cercar 'sapessi . Ma dal grato luogo 

To'lsernaì i duri tempi , e la procella 

Della guerra civil non bene esperto 

Mi spinse all* armi (8)> che d’ Augusto al braccio 

Risponder non dovean . Quindi si tosto 

che di Filippi (^) ebbi congedo> umile, 

Colle "penne tarpate, e privo inoltre 
£ della casa e del paterno fondo 
I Povertà ardita a verseggiar mi ‘spinse . 

Ma or che ho quanto mi basta , e qual ^uta 
Guarire mi potria , s' i* non credessi 
Meglio il dormir, che schiccherar versetti ^ 
Tutto i'ctà, che fugge, a poco a poco 
Mi va predando i già conviti, scherzi, 

[ Amori , giuoco ella m* ha tolto : or cerca 
' Termi i poemi ancor; che vuoi ch’io faccia? 

I Infìn non tutti aman le stesse cose. 

Piace a te Tode, a quello ì giambi, a questo 
L.Bìonei sermoni (ro)> ed il sai neto* 

Tre commensali di veder mi sembra i 

Fra lor discordi ; e assai diverse cose ■ \ 
Giusta il Vario palato ognun domanda . ^ 

Che dare, e che non dar? Ordina l’uno . 
Quello che tu rifiuti , e quel che chiedi , 

I Agli altri due riesce acido e ingrato . 

Ma senza ciò, credi ch'io possa in Roma 
Scriver poemi in mezzo a tante brighe? 

A fargli sicurtà 1’ uno mi chiama , 

L’altro a udir sue scritture, abbandonando 
. Qualunque ufficio; quei sul Quirinale , 

' Questi dorme là in' fondo all’ Aventino : 
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Intervalla vtdet bumane tvmmoda . verum 70 ^ 
Pura tunt platea ) nihtl ut medìtanùhus obfiet ? 
Pejì'mat caltdus multi gerul'uque redemter : . -, 

Terquet nunc laptdem ^ nunc tngent macbinatìgaumt, 
Trtjìta robufits luSlantur furierà plaufirìi \ v 
Hac rabtota fugh -canti ^'hac lutulenta rutt iur 
I rtune , & vermi tecum meditar* 'Vd'ner$i^'- 
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Scr^orum chorui omnti amai nemut. fitgit urÉer^ 
l^ite clrent Bacchi iomno gaudentif y & umbra» . 
tTu me mter ftrepitui noSurnot atque' diumet » : ' * 
vìi canere y (3 contraria lequi veftigia vattim' ^ 80 
Jngenium , fbì quod vacuai detumft Athendi^, 

Et ftudtti annoi ieptem dedit y ìnienuìtque j- 
Lìbrìi y éf curii , fatua tacttumutr e»ìt > 

Plerumque , & rtiu populum quatrt . beh eg* return 
Eluhibui in mrdiÌ! r tempeflatibui urhii y ' 85 
Verba lyra matura ionum conneSìere figiterl. y *' 


- Frater erat T(j>ma conmiti rbetor^ ut akeP * 
Alteriui sermone merot '• audhet bonoret : 

Graccbus ut illi forati èie Ut Mucim iìlì. ^ 

£jti mimi argutòì^vexat furor'ife poet^^^ 9 ^ 

Carmina compcuoi èie elegor: miqabiie.vìs'u-y 
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D«gg[io andar da amendue : vedi distanze 
Assai disctete. Ma le strade almeno 
Son sgombre 1 e nulla il meditar disturba? 

Qui con muli e facchio l’ appaltatore 
Smanioso s' affrettai là un grand’argano 
Strascina ora un macigno, ora una trave} 
Funebre pompa 'co' robusti carri * 

Lotta in un’altra parte; ove sen fuggc 
Rabbiosa cagna, ove fangoso porco. "* 

Va a ruminar fra te versi canori . 

Degli Scrittori il coro ama le selve 
E 'fugge le città ; veto cliente 
Di Bacco , a cui gradito è il sonno e il rezzo.. 
Tu fra i notturni strepiti e i diurni 
Vuoi ch’io pur canti, e i misurati segua 
Passi de’ Vati? Un che la vuota Atene 
Si scelse, che sete’ anni negli <tudj 
Si stette immerso, e che invecchiò sui libri; 

Piò d’ una statua taciturno sbuca , 

E il popol desta alle risate e ai fischi . 

Qui in mezzo all’ onde degli affari, in mezzo 
Di città romorosa alle tempeste 
Vuoi che a me si consenta ir connettendo 
Voci che sveglio della lira il suono? 

Già furo in Roma due fratelli , un Retore, 
L’altro Giureconsulto, e l’un d-all’ altro 
Lodi infinite avea ; quegli era a questo 
Un nuovo Gracco , e questi a quello un Mudo (i x).. 
Forse cotale insania agita meno ^ 

I garruli Poeti ? Odi i’ compongo , 

L un td altro elegie : coce* mirande ! . y. 

O $ 
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Calatumqut novem Mufit »puf\ adsp'te* prìrttUm ^ 
^anto cum fajìu^ quanto molìmtrtt tìfcum- 
Spe^emuì vacuam Romani! vaùbur adem. 

Mox et! am > ft forte vacat , , sequ'ero j ^ protul audt^ 95 
,Qj*id ferat y & quare fibi neSiat uterque eeronam, 
Cadtmury éf totìdem pìagìt consumìmui^bofitm 
Lento Samnites ad lumina prima duello, 

T>Ì!Ceda Alcaut punbìo, illius , illq meq quìsì . ^ 
■Quity nifi Callinjàchufi fi plus appoteere visus i lOO 
Fit Mimnermus y &,^eptìvo cognomino crosciti 
Multa fero y ut ptacom genus irritabile vatum j J!. 

Cum scrihy & supplo» papali sa^ragià tapto^'l 
Idem , finiti s fiu dìi s & montò focopta , ' ' ' 

ObtUKom^pafulqs impune legontihus sAros,^ ... 1 P 5 
Fljdentuvy malf^ qui^cqmponpnf cart»ina^ 0 itunp (\ 
Gaudont serìheHUS i w vonoMntttr^ Ùf altro i.. 

Si tacoas , 'laìtdakt i'qtiìdqùid scripstre , boati 


ìsr 
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Jdt qui logitimum cupiet festjf e poema ^ . 

Cum .tabulis anìmum consorit sumot ioaefii u- xtQ 
Audehìt qasteunquo parum- splonderìs hahobmtt ,<*• 

Ft fino pondero erunt y ^' hanoro indigna foromur^^ 
Piorba movere loco', quamvis invita, receda'nt y 
Et \)orsentur adkue intra penotralia Vefia ^ 

Obscurata diu populoy bonus eruetj atque 115 
Prcferet ìnjstcem s poema vocabula rerum: 
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Opta scolpita dalle nove Muse 1; 

Mira, dapprima, con qual fasto , e quale > 
Prosopopea guardiam dintorno aperto 
A’ Roman Vati 1 * Apollineo tempio. 

Poi , se n’ hai l’ ozio , segui , c di lontano 
Ascolta quello, che ognun porta, e come 
L’ un grato all’ altro la corona intcsse . 

Ma questi fere , io lui ferisco al p^ri , 

Sanniti (ii) in lenta guerra infino a sera. 

Al suo giudizio io parto Alceo: ma desso 
Al mio. chi mai? chi, se non se Callimaco?- 
Se più, parml bramar, lo creo Mimpermo (13) 
E col nome adottivo altero ei cresce. -• 

Allor eh’ io scrivo , e supplice i^ suffragj 
Del popol cerco, per. placar la razza 
Itritabil de’ vati, assai, comporto » 

Ma finiti gli studj in me tornando. 

Agl’ importuni leggitori io chiudo 
Le aperte orecchie . Son da altrui derisi^ 

I ftìatori di cattivi versi}. 

Ma piacciono a se stessi, e s’hanno in pregio 
E se stai zitto, celebrar li senti 
Da se, quanto hanno scritto, in se beati» 

Ma chi vero e legittimo, poema 
Brama comporre , dee co’ proprj scritti 
Far da censore onesto, ogni parola 
Ch’abbia poco splendor, sia senza peso. 
Sembri d’onore indegna, osate ci deve 
Mover di luogo ,. ancor eh’ ella ripugni , 

Chiusa tut.tor nel penetrai di Vesta (4). 

Abil poeta i termini splendenti , 

Che da’ prischi Catoni ^ da’Cetcgi (15) 
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prìrfìt memorata Catombus , atque Cetheg ts j 
ìiunc fìtus ìnfortnh premìt , deserta vetufiat\ 
Adiàtcet nova ^ qua genÌTor prodtixerH usus ^ 
Vehemem , ^ Itquidus puroque Jint'dlìmus amai , izO 
Fundet oper ^ ha.iumque baabìt dhìte lingua. 
Luxur^antia compescel : nimts aspera sano > 
Lavabit (uhtt: vtrtuie carentìa tollet: 

Ludemìs speciem dabit , & torquebku/ : ut ^ qui ■ 
Nune Satyraf/ti nunoagrefiemQyclopamóvttur. izj 

^• 3 . .. ; , .. 

Pratulerìm rcriptor delira s .^ inersque viderì , 

"Dum enea deleSìent mata me , vet denique faltant , 
.Qtiam sapere , & ringi . Fust haud ig^ohiVu Argts ^ 
se credebat^ tniros audire tragcedos ; . 

Jn %acuo latus seffor j plauserque theatro .* 1 30 

Ceserà qui vita servaret munta redìo 

More y bonus sane vicinus , amohilìs bospes , 

Comis in uxorem , pojfet qui igno scere servi s , 

Ft figne taso non insanire lagena} ; •' 

Pojfet qui rupem & puteurn vitare paientem , 135 

Hic ubi cognatorufh opibus , eurìsque refedlus , ' 
Expulh elleb^'o morbum y bilemque tneraco y 
Bt redit ad sese : Pel me occidijìis y amici y i' 
Non serva fiis y ait’y cui Jic extorta voluptas , 

Ft demtvs per vim mentis gratijjìmus erfor^ 140 
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Usati un tempo, giacqucr poscia oscuri 
Nell’ informe s{{uallór tra le. deserte 
Anticaglie , trarrà di nuovo in luce : 

I nuovi adotterà, cui padre è Tuso: 
Veemente , e scorrevole , ed a limpido /' 
Eiume sembiante verserà tesori, ~ 

Beando il Lazio colla ricca lingua . 

Reciderà ’l soverchio}, il duro c scabro 
Saprà lisciare e ammorbidire accorto} 

Ciò che è senza valor torrà severo} 

Di scherzar mostrerà, mentre pur suda, 

Qual chi or da Fauno danza,, oc da Ciclope., 
Io quanto a me però voglio piuttosto 
Isser tenuto scrittoi pazzo e inertei. 

Purché gli ertoti miei mi dian diletto, 

O almen inganno , che arrabbiar da saggio 
Hi un tempo in Argo non ignobil uomo > 
Che stupende tragedie udir credea , 

Sedendo solo nel teatro vuoto, 

E sol plaudendo. Nel restante appieno ^ 
Della vita a’ doveri egli adempiva} % 

Buon vicino, buon ospite, discreto 
Verso la moglie} perdonava a’ servi, • 

Ne infuriava , se del fiasco offeso 
Vedea’l sigillo ( 16 )} un precipizio, un pozzo 
Schivar sapea , che ritrovasse aperto . ' 

Poiché per opra de’ congiunti il morbo 
£ la bile cacciò con puro elleboro, 
la se tornato : Voi m’ avete , amici , 
Assassinato, non salvato, disse; 

Poiché per forza estorto il bel piacere 
E il gratissimo error tolto m’ avete . .< 
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NtmirufH sapere ejì ahìeSits utile nvgh , | 

Et tempejììvum puerìs concedere ìudum y 
Ac non verba sequi fidihut modulando- Lattnìf i 

A'- 

Sed ^era numerotque modosque edtscere vita w j 
■Qj*ocirca mecum tequorhaey taehurqne recerdorV 
Sì tìbì nulla ftì^ finirei copia, lymphet y, 

Narrares medfcis . qaod y, quanto plura. parafiti 
Tanto piata cupìt y nuUine fàterìer audet'> 

Si vulnus tìbì y monfl'rata radice y vel fierba " 

Non fieret lèvìas ; fugeret radice , vel fierba j 50 
Proficiente nìbìt curar ter,, audìeras y, cui 
I{etn Di donarent y sili decedere pravam 
Stukhtamy 6f , cut» fio ni bile sapìentror y eu qtto ' 
Plenìor et y tamen uterh monìtorihus iifdem^‘ 

-- " . \\ 

At fi divìtia- prudentem reddere pojfunt , »5S 

Si iupìdum y tìmìdamque minus ’tf-: mempa mharet y 
vÉberel in- tetris te quìi avarior't/no . ' 

fi proprìum^eft y, qued ifi^^nfercatur y il arci 
JZttadamty fi. credìt^^^^^it^i mancipat asut ty.,, 
te patch jtga»i-taut efiy & villicui Orbe^'jfO 
Cut» segetee éecMt y tibi móx f rumenta datitrus ^ 

Te domfniutn. sentii , das nufntnes i ' accipis upanty. 
Pullosy ova y 'cadum femetì netnpe, meda tfie ^ 
Paullatif» qneeaath ggrtu»^ finfmjfhilintcmipèt ,1 . 

^ \ ■_ * 1 ; (4^ ■ -VvS. i -itf*. * 


RX.II.E, £cis3;q1kC ^<iRo 1 . . 31 $: 

Ma tempo è ornai di rigettai le fraghe y 
£ lasciare a’ fanciulli i giuochi accocca 
A loro età:, non rintracciar parole 
Da modular sulle latine corde, , 

Ma apprender Tarmonia del viver retò# ' 
Perciò tacito meco io vo dicendor ' 

Se ninna copia d’acque la tua sete 
Spegnesse mai, tu a’ medici il dicesti;. 

£ che cresca il desio, guanto più ammassi,, 

A un saggio amico confessar non Tosi ? * 

Se per radice od erba a ce. mostrata 
Non avesse tua piaga alcun ristoro,,. 
Rigetteresti la radice e l’erba 
Che nulla giova: or tu più. volte udisti, 

Che a cut donan gli Dei larghe sostanze 
Scemano. le pazzie; ma poiché fatto 
Non se’ più saggia, dacché sei più ricco ' 
Perché gli stessi consiglieri ascolti? 

^ Certo se 1’ oro più prudente , o meno 
Far ti potesse timido o bramoso , 

Arrossiresti che vivesse in terra 
Altri di ce più avaroi. Se d’ ognuno 
È proprio guel che con denaro et compra, 

£ se al dir de’ Giuristi alcune cose 
Pur l’uso appropria, il campo che ti pasce 
Non v’ha dubbio che è tuo: d’Orbio il cultore; 
Quando ricopre il seme , onde il frumento ' 
Darti dappoi , te per padrone et sente t 
Tu gli sborsi il contante, e n’hai per cambio^ 
Uva, pollame, un botticel di vino, 

Uovaj pli^iqucsto modo a poco a poco 
Ti com^ un campo, che trecento mill# 

P t ^ 
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^ut etìam, sufra y Tiummorum mìUtbus emtum . 165 
:^ìd rfprt , vivai numerato nuper , an oiìtn ? 

/ Emtor Arici nt quondam y Vejtntis Ì 3 avvi y 

Emtvnr ca^at olus , quamyis aliter putat : emtii 
jiub noSìsrn gelidam ligais calefaSìat aenum, 

' Séd yocat urque mrim, qua populur adfita certh 170 
Limifibuf viciffa f^fi^^it jurgta y tamquam 
Sh prcprìum quìdquam y pun^o quod mobili! horte^- 
Nane prece , nane pretio y nane vi , nane corte suprema 
Permutet domino! y Óf cedat in altera ìura » 
sic quia perpetua! nulli datar utus y & beerei 175' 

‘ Haredem alteriui , velut unda supervenit undam i 

■Quid vici proiunt , aut borrea ? quidve QaiabrÌ! 
Saltibu! adjedìt Lucani j Ji metif Orca! 

Grandia cum parph j'ww exorabilii a9.r0. ^ 


Gemfna!ymarthoryeburyTyrrienafigillaytab^lla!y\%t> 
Argentum , vejleii Gitalo murice tihSlar , 

Sunt qw non babeant’y eft qui non curat habere , 
Càr aìf er .fratfUm' celare' tud^rO y^^'' ungi 
Procrei ^ Herodit palmeti^ pinguibui t alter 
’^ìvei yjlS importUHus yojtd umbrnm luti i ab ortu etSf; 
Sylveftrem fl-atn'mii ferro mitiget agrutn\ 

Sqit' Geni'ur' y‘natà/.e cernei qui temperat afirum y 
' Nati&a Detti bamjg/ia y mcr.talis in~un u^ - 
.Qpedque f qpgt^t y, vtt^u/unakiit^y aìbus ^b aier , . 


/ 
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Sesterzi , e forse più costò dapprima . 
che importa che ta viva del danajo 
Teste sborsato , o pria ? Chi un tempo ha compro 
Un podere d’Aricia , oppur di Vcjo. (17), 
Mangia ora compri erbaggi, ancor ch*ei creda ' 
Gir la cosa aittimenti, e compre legna l '* 
Gii scaldano il pajuolo a notte fredda. 

Ma tutto ei dice suo là fino al pioppo > 

Che per termine c posto a tot le^Iiti: 

Come se alcun possa tener per suo 
Ciò che in un punto di volubil ora 
Per prego o prezzo, ovver per forza o motte 
Cangia padrone, c va in poter d’altrui . 

Ma poich’uso perpetuo a ninno c dato > 

£ r erede d' altrui dal proprio erede < 

Cacciato vico, com’onda incalza 1 ’ onda > 

Ville e g^ranai che giovano? I Lucani 
i Unir che vale di Calabria ai boschi ? 

I Se al par piccoli e grandi in un sol fascio> 

Non placabil per or, l’Orco si miete? 

Carnei tirreni, gemme, avorio, marmi, 
Pitiure, argento, vesti di Getula (18} 

Porpora tinte chi non ha , chi punto > 

Nemmen briga d’ aver . Di due fratelli , 

• Perchè l’uno d’ Erode a’gran palmeti (ly) 

V ozio anteponga , ed' i profumi , e i giuochi j' 
L’altro ricco e impottun da mane a sera 
Domi con fuoco e ferro i campi incolti» 

Dicalo il Genio , che d’ ognuno tempra - 
L’astro natal, Dio di /natura umana. 

Che d’ognuno al morir con esso muore, ‘ 

Che viso cangia, cd ora c bianco > or nero (zo).' 


LtMii il» 

^ Utar y& fx modtcoy quanrutn^rts pouety acervo 190 
T'olì am: nec mètuarrty quid de mg judicet hares y 
■ J^od non. pìura datìs invenerit ^ & tamen idem 
’ Scire volam , quantum Jimplex , bìlarisque nepotì 
Discrepet , éf quantum discordet paHUt avaro . 
Diftat enìmytpargat tua prodìgusyon neque sumtum 195, 
Inventi:, faciat neque pìura. parare labore:: 

Ac poiiuty puef ut fejiìs ^uinquatrìbus olìtn 
Exiguo j gratoque fruar'ts. tempore raptim 

..'■•I'*:.’ Tt * 'ft'. r-i' n. 'y i*i- y"* ■ 

Pauperìet. ìmmùteda domut procul ahfit-^.ego j utrum 
Nave forar magnoy.an parva, ferar onut j’6f idem, too 
Non apmur tumidit veìit Aquììotee' secundòK* 

.Non tamen, adverfi atatei» ducimus Aujlrtt^ - » 
Virikuf y. btgenìo tpeeie , vèrtute y^'ioco g, re , 
'Sxtremi prtmorwn-l extremif. mque prìeres , ' 

Non et averne t atù tqmd'^- catera>jarn ftroul tfie 

Cum- vitto fugere'ì' car et tìbì peBur ittunt * ' 
Amhìttdne) caret mortit fòrtnidiné irai 
S omnia > terrore: inagìcos y miracuìa y tagat , . 

NobÌuraetA,emttrer poetentaque TieJfala rìdeei 
Nataìeh grate- num^at ^ ignoscìi amhìti ■ ' -210 
Lenior 6f ''meftìif' fi f decedente seneSlai 
Jiìtid te eì^nfta juyat tpintt d* p{tfrìhus unsi 
Fhere ifi eeS^a tuttme ^edt perht^%: 
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Io goder voglio, e dal mio picclol mucchio'* 
Torre guanto c, mestieri, nc temer punto 
Ciò che pensar di me possa I‘‘ércde , 

_ Se più non trova, di guel ch’io gli" lascio 
Ma to’ sapere guanto sia diverso 
Da pazzo, scipatoc l'ilare c il semplice, 

* Quanto 11 uom parco dall! avar discordi . 

Poiché altro c ben, che il tuo prodigo getti ^ • 

0 nc a spender t’ arretri ove. conviene , 

Né maggior copia a procacciar ta sudi , 

Ma ratto ratto di goder procuri. 

Della gioconda e breve, età , guai gode 
Vispo, fanciul delle ^uinguatrie feste fxi). 

L’ immonda, povertà da me sia lungi } 

Del testo , in grande o picclol. legno io voghi p. 
Lo stesso ognor sarò. . Certo non corro 
Coiraguilòne in poppa a gonfie vele; 

Ma nemmen mi combatte austro, nemico . 

Per forza, ingegna } onor, virté , sostanze- 

1 De* primi ultimo, son , gli ultimi avanzo , 

Non se* avaro: ben sia. Ma che? fuggito 
Se n'é con guesto vizio., ogn’ altro ancora? 

Di vana ambizione' é sgombro il. petto ? 

È d’ira- sgombro ^ e del timor di morte?.. 

Sogni y prodigi , magici terrori. 

Streghe , fantasmi , tessali portenti 
Sono baje per te ? Numeri lieto* 
di natali.^ Perdoni agli amici? ^ 

Sei più mite e miglior , crescendo gli anni ? 

Di più spine che vale una strapparne ? 

Se ben viver non sai, cedi il tuo laogcK 

A chi il sa meglio .'*'Di bevande e cibi) 
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Ltffijìì sath 1 tdìfiì ftttis i atj^uf hihtjki, .y,\ ^■ 

Ttmput abire ttbì eji : ne potum largìm 
H^rdeat j & pìihet Inscrva decinlìdt atas . 
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E di trasPilli hai già goduto assai : • ‘ 

Tempo è ornai di partir, perchè bevetjdo 
Oltre il dover non ti. motteggi e'bussi . .. 

L’età, cui meno il folleggiar disdice, " 
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AD PISORES. 

T 4 ... . . * 

^ Umano capiti cortkem pìAor- equinam 
fungere fi velit , éf vatjat incutere plumas y 
Undique coUatiì membris j tnrpìter atrum 
Definat in piicem fnulter formosa superne i ' . 

Spe^àium admìjfi risum teneatis amici? 5, 

Credito , Pisones , ifii tabula fiore librum. 

Perfimilem f'oujut y veìut agri remnia ^ varye 
Fingentur ipecjer y ut nec per ) nec caput unì' 
Pjddatur forma. PiSloribu^atque poetis 
JSjtidlibet audenfit romper fiuit a^ua potefiar,- io 
Scimutfià baneveniam peiimusque domusque 
Sed non ut pladdìs toeant immiti/s , non ut 
Serpentes avibus geminentur ^ tigribus agni. 


"■ Inceptis gravihur phrumque ^ ^ magna profiejfis 
Purpureur , late qui splendeat ,? unut , & alter 15 
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PI QUINTO ORAZIO FLAGGQ. 
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>E un pittor scimunito a un capa umano. 

■Gì ugner volesse un' colla "di cavallo, 

E da ogni patte accozasat^'^^ racnabra, > ■ 

Varie piume innestarvi j C^fat. che donnsi^ 

. Tutta leggiadra in volto sozzamente- ^ 

A rerminatitf andasse in, atro "pesce} " 

Tratti a itìror si fatta sconciatuta * A 

Terreuc amici, il tilO ?. yw « 

Per fermo abbiate , che a tal mostra . . 

Sarebbe 'un libro di pensieri zeppo 
Vani e discordi , guai d’ infermo i sogni . ^ 
X/saa mostrarsi, onde nè^ pie*^, nè. capo •<. 
Còrrispondesse ad una forma sola. 

" I pittori , e i Poeti cgual potere _ . . . 

D’ osar gualungue cosa ebber mai sempre —« * 

J1 se t ^questa licenza e chieggo e dono, 

ApcK'io a vicenda» mnjpon già per modo, 

Che il mite e il truce i^n s’ aggtuppi ,.e ai serpi 
S’ accoppiino gli auge» , gli agnelli, ai tigri . 

A orditi grivi. e di promesse magne ' ^ 

Un pezzo o un altro di purpureo panilo " 
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^Jfuttur pamu! , cutn Incus ^ ^ ara "Diana ^ ' 

' ^ f.t properantìs aqua per amcems ambìtus agros ) 

;/iit flttmen ^henum , aut pluvìus descrjb'ituv arem . 
$ed nunc non erat^^ts ìocus'. <ÙÌ f or tajfe cuprejfuin 
Scis (jmuÌ Ajre ,* quid hoc , 'ft fraBìs enatat exspes zo 
Navìhns , are dato qui prnghar ? anfphora coepit 
Jnjtnuìy cuprente rota cur urceus 
. Denique Jit quod vìs fimplex dumtaxat & unum» 
Maxima pars vatutn , pater , Cf javenes patre dtgns , 

. •,•■■■• • . • - - 4 ^- 

' •. ■ “.:ì - -V . 

Deetpimur tpecìt ^re/Ii: èrevìs l’Jfìr lahoro» 

_ 'fi"' ^ 

ObscuHts pè: sfiSi^ttXftn lavia \ nervi 

Deficiunt ^ am inique', profejfas grandìa ^ 

Serpìt humì tulus nìmìum, tìniìdasqs/e procella r 


jQjtì variare cupìt rem prodigìalì: er unam ^ 
Delpbìnam sylvìs appìngtt , fluSlibvs aprum : 
In vhìum ducìt culpa fuga , f caret urte o 


30 


Aemiìium circa lud'um faber imus & ungueìs' 

\ 

Exprìmet ^ & moììeìs imìtabitur are capììlos : 

'' ìnfeltx operi s stimma quia penero totum 
'^^^ ■yjjiNescìet . hunc ego mOf fi quid compcnere curem^ 55 
ì'. ' " ìdon magi s effe veìtm ■) qj^am pravo vivere naso y 
SpeSìandvm nigris oculis , nigroque capUlo , 

Sumìte materìam vejìrts , qtù scribìtìs , aquam 
j • 
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Taloc SI cuce» che 'da funge splenda » 

Mentre il bosco e l* altare di Diana , - 

O il serpeggiar d'un rio per campi ameni/ 

O il fiume Reno, o l’ iride si pinge. 

Ma questo il luogo a ciò, non era : e forse , 
Coiorir sai vago cipresso al vìvo^ 

Che vali se infranti i legni, e fuor di speme 
Nuota chi per denar pinget tu devi ? fT 
Un’ anfora s’ imprese ; c perchè dunqUe 
Al correr della rota un orcio n* esce ì 
Ogni cosa esser' dee semplice 'ed una. 

L’ apparenza del ben sovente inganna , 

O Padre e Figli di, tal Padre degni , 

Di noi Poeti una gran parte. Mentre 
M’affatico a esser breve, io fomihi oscuro} 
Manca a chi cerca -il liscio, ardi/e e nerbo j 
Chi aspira a grandeggiar, tronfia divienei 
chi va troppo a) sicuro c temè i venti , 
Strìscia per tèrra ; chi una cosa stessa 
Variar brama prodigiosamente, 

’Pinge cignale in mar, delfino in seNa . 

La fuga d’ un errore in altro guida . 

Presso l’Emilia scuola (z.) un basso fabbro 
forse Pugne imitare e i capei molli 
Saprà nel bronzo; sciagurato poi ^ 

Nella somma dell’ opta, perche porte r> 
Non saprà bene il rutto . Io se pensiero 
prendessi mai di corhpor cosa alcuna. 

Non piu a costui sembiaoce esser vorrei , 
che viver con deforme orrido naso , 

Occhio nero vantando j c nera chioma . 

Materia prendi, o tu che scrivi > adatta 
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»i Aati potriéÀ. 

, >(mjq a 'v'v 

Vmhuf , ^ ver tate ita , quì4J^rrej^eut§nt^^^ 

valeant burnèrì: cutleBa potentir erh res ^ 4O ' 
f ; tlec facundÌA deteret butte ) nec luetduf orda , j 


( Ordttfh bae virtù t^ erti éf Kenut ^ aut evo fallarvi 
‘ , XJt jam^ nunc dicat , jam ttuttc debèatta dici 

^Pleraquè-^dìfferat ^ èf pr a tetti in temput omittat y 
Hoc atntt y hoc tpertiat protntjjì cartnìnìt auSìor-^ 45 
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In verbtr etratrt tenuti , eaututque terendtt ^ 

Drxerit egregie , mtutn fi callida verbum 

l^eddiderit jundìura novum\ fi forte nec e fio e fi 

Indie Ut monfirare recentibut ab dita rerum y 

^ '‘' s pìngere cinSluiit fUtn et/tdudità Cetbegit^ r , ■5Ò;'' 

' ^Continget y dabiturquè ìicèntta tumta pudenter'\ ' * 

' Etnòva fiSiaque ituper babebunt perba fidem y fi^ ' 

. / . rV'UV'i'f-: f 

Xìrtee» .fonte caaant parte deWJUl^ quia autem . 

Caciìto y Piennoquè da^tt Ì(pìt»anut , adenttuin 

Virgilio Vartoquef egà cìdr acquìrere panca " 

Si.pojfumy invi deor f cum lingua Catonit y àf Ehnì 

Sermonem patrium Jitàverit y & nova rerum . j: v. 

Nomina protvhrit ? I Udit i témperque lìcobit t 

Signaium prà tonte nota procuderè num'inum'i ‘ 

Ut tylva foia t pronot mutantùr in annoi y 60^ 

Prima (aduni i ha vrrhorum vetUs ìnterìt , fatar ^ « 

Et juvfnum rifu fiewH meda m##» vìgamqua. rj 
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ÀÌIe tue forze > c tcco pesa a-iungo 
Ciò che portar può 1' omero o ricusa . 
chi eguale al suo poter subbietto elègge i 
Di facondia non manca e d’ ordin 'chiaro . 

DcU’ordin > s*io non erro, il pregio è questo -> 
Che quel che dir conviene in parte or dica. 

Il piu ne differisca a miglior 'tempo ( 3 ^, • 

£ tal cosa trascelga, e tal rifiuti 

Il facitore del promesso carme. ’ 

De’vocaboli ancor sottile e cauto " 

Nella scelta e nell' uso avrai gran lode , 

Se Un termin nòto con accorto intreccio ‘!(4) 

Farai nuovo apparir. Che se fia d'uopo 
Mostrar con muòvi indizj ignote cose, 

Di crearne avverrà non prima intesi 
Dai cinturi Cetegi s e in ciò negata 
Non fia sobria licenza . I nuovi e freschi 
Motti però fede ‘maggiore avranno. 

Se derivati ’fian da greco fonte 

piegati alquanto . E perchè mai disdetto 

Sarà a Virgilio è a Vario ciò che dato 

Fu a Plauto cd a Cecilio ( 5 ) ? £ 's'ip acquistarmi 

Poche cose porrò, 'perchè avrò biasmo, 

Quando la lingua di Catone e d' Ennio ( 6 ) 

Tanto arricchì già il scrmon patrio , e tanti 
Nuovi nomi produsse ? £' ognor concesso 
Moneta coniar con nuovo impronto . 

Come le selve al declinar dell' anno - 
Caogian di foglie e van le prime a terra ;; _ ^ 
Delle parole ancor la vecchia erade 

perisce, e le novelle in fiore , 

Crescono cd in vigor di ^iòvinezzà. •' 
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‘Debftnuf moni nor ^ nojìraqtte: Jivo receptut 
Tfrra NeptU^us claff/ii AquUonibuT arcet , 

Jijegtr opui ,* JìerUnve dtu palur , aptaqut remìs 65 
Vicinas Ufbeif alit j gravo sentit arai rum ,• 

t 

Seu currum tnutavh iniqtiufh frugihui arnnh , 
tPoSìur iter meli ut . Mortai ta faSìa peribunt { 

Ne dutn sermonum flet honos , 6? gratta vìvax * 
Multa rtnaseenmr , qua jam cecidere ; cadentque , 7O 
Jés*a nunc sunt in honore , vocabula , fi volet usùs ^ 
^em ptnoi arhhfìum ^ ^ jut , norma hquendì , 

^és gefia regumque , ducumqué , trifira bella j 
JSsto tcribi pojfènt numero , monftravit Homerur., 
Verfibuf itnparher junSlìs querimonia primum , 75 

^ eiiam inclusa efi voti sèntentia compos , 

Quii tamsn exlguos elegos emiserit auSlor ^ 
Grammatici cenante & adhuc sub judìc» lis efl . 
Archilocbum proprio rabies armavit jamho . 

Hunc soccì cepere pedem , grandésque cothurnì , 
Alternis aptum sermonibus , populareis 
Vincentem firepitus , & natum rebus agendìs » 

Musa dedit fidìbus Divos ^ puerosque Deorum^ 

Et pugìlem viSìorern , ^ equum certamìne primum , 
Et juvenum curas y éf lìbera vina referre. 85 

Descriptas servare vicesj operumque coìcres , "* 
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DEXX’ AxTI rftttiCJk. 3 J 7 

Morte aver debbe il nostro » e noi r nè giova 
' Che della terra in sen Nettuno ammesso 
Le armate navi da aguilon difenda , 

Opra regal {j) -, nè che dapprima incolta 

Palude a’ remi adatta, or le vicine 

Città alimenti, e senta il grave aratro (8); 

0 il corso muti a* campi avverso il fiume 
Tratto ’a miglior caiùmi'n {^) j 1’ opre mortali 
Denno perir, non che l’onor primiero, 

£ la grazia al parlar duri vivace. 

Rinascer molti si vcdran che spenti 
Già furo , e molti che son ora in pregio 
Vocaboli cadraù , Sé il vorrà 1' uso , 

Ch’arbitro è del parlar, giudice, e norma. 

Con guai metro cantar deggiansi i fatti ’ ' 
I Dei Re , dei Duci , e le funeste guerre , 

' Mostrollo Omero (lo^ . Negli alterni versi 
Disugualmente uniti in pria fur chiusi v 

1 tristi casi , indi i felici ancora i , 

Ma la molle elegia chi primo usasse 
Fra’Gramatici è lire ancor pendente v' 

La rabbia armò del proprio giambo Archiloco (i i); 
£ tal piede adottar socchi e coturni , 

Atto* al parlare alterno, a superare -■ 

1 L'alto bisbiglio in popolar teatro, 

E nato fatto a maneggiar gli affari. 

Alla lira commesso hanno le Muse 
Il celebrar Numi ed Eroi , l’ atleta 
Vittorioso, il destrier primo al corso, 

Le '^iovenili ^cure , e il bever libero. 

Le descritte vicende ed i colori 
Se deir opre serbar non posso c ignoro, 

Tom. H. P 
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Cttr 0 go s 0 fifqueo ,. ìgiWA^ i ipo^ saktmr ? ’ , 
Cur Wfcirìfi pudtftf pfkttfy peà» dhttrt 'Ansio'* 
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Vtrfbut export! tfxgicit rof (Ofnìcn non valt i 
ìndtgnatur ìtem privatìr -j Ao propo sooe0 ‘ ■; 

t . • ì 

‘Dtonh -earmìrtìbut ''ndrràri Aèiria 'TByefld 7 
S irsuta quaque - Iqcum Unéant,^sort^t 0 Jecentet-, ^ ■ 
Interdum tttmen Cf vocem c60to«4^ tollìt^ 

Iratutque CbremotJ0»mtdo '4einigàt ore^ ' 

Et tragìcuf ’phHtntquo ^Joht serntone pedofirì . ^ j 

Tehphl^j^ Peleui i cum 'pauper , éf extul uterque-^ 
Prejieìf j^pti/Ìat y -tesquìpedalìn verbo j 

Si cntflt tor fpeSìaatir tet^ijfe-quereia',^^ i 

.. .. ?: V . trfa •' 

Non Aafir òft pulebr/i'Ajfe poemàta ; 'Hdlcfa tunidj 
Et quecunque velerit , nnìmum audh^is sgunto . tOO 

Vt rtdentìbus ’orridertt y ita fientìbut \«4fiwt'. ti i. 

Httmsnt vuìtp$.,,Si vie 'me fiere y’d^endum efi'>' 
Primum^ìpfi iìbìt 'nUnc tua me . ìrfièriunìa 'la'Se'rit ' 
Tetepbe > vel Peleu . male fi ' mandàt^hjquerìs , ’ 

Aut dormi t abo y aut ridebf ^Trifiìa^moefium , -105 
Vulium verba^ecent :_^ratum y 'pletta tnìnarum i!‘ 
Ludentem , lasciva ': teverum y seria diblu « 

Eormat enim natura prius n'os‘ intus ad omn^ ' ^ 
Fortundritni habttpm : iuvat ^ aut ìmpeUif ad ircn*^ 

Aut ad bumum marore granì dfdt^^y (sfangai: no 
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DElnlTX^ltVI ftOBTiOA. 

Pcrcliè di Vtec'ìl nome bym prcsiiiao? 

O per Tossor maloato Boxi Tcsramii ,-,- 
Neirignotanxa , che imparai ini eleggo?'- 
Noo cóQ ttagicì carmi «spor si yuolc * 
Comica scena , « di-Tieste al pari 
Sdegna la céna atroce (n) esser narrata 
Iq tassi 'Versi ad 1111111 socco adatti.' 

Con ‘decoro «gni cosa atbia suo luogo. 

Pur la commedia alia caler la Yoce , 

E Tirato Cremwc in forti accenti 

Sfoga- il suo sdegno; e il tragico a TÌncontro 

In pedestre sermóne usa lagnarsi . ‘ . 

Pòveri *Cntrambi Telefo t Peleo (ij). 

Esuli '«nttambi > gli ampòliòsi detti 
Lasciano e i 'parolon sesquipedali « - 
S’aman toccare il >cot di chi gli ascolta. 

Nè basta pur che i drammi abbian vagh«Xzi; 
Affettuosi anco esser 'denno> e trarre 
DelT editore il tor tjve .lor. qiiaccia . 

Qual rìde air altrui riso il volto 'umano j . 
Piagne anche al pianto . Ma se vuoi ch’io pianga > 
Gemer tu dei primiero: i mali tuoi 
Mi toccheranno allor . ibal là paste ' ' - ’ 
A te commessa, o Telefo, t> Peleo, «•. 

Esprimendo mi vieni , io dormo , o rìdo , 

Triste parole a mesto volto , piene 
Di minacce xònvengono ad irato, 

A schetirìrol facete, a serio gravi. 

Noi pria natura ad ógni stato, ad ogni 
Vicenda dL fortuna entro 'conforma ; , 

Ci allegra, o spinge alT ita, o al. suol ci prostra 
Coita grave tristezza; indi palesa 

P 1 
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Pojl tffert Mttìmi motta inttrprott Ifttgtitt . ‘ ? 

si dìcentts erunt fortunh ubsónn dìila , 

Pj>mani tolhnt f^uhet , ptditefquejachinniim. » j 

Intererit multum , I>ivusnt ldqadtur\ art htroì ; 
Matura Irte serteXy an adbuc fiorente juvertia ,115 
pervidus an matrona potent y an sedala ttuprix : 
Mercatorne vagar y caltorrte virentis agellì’. 

Colclusy an Jjfyrias : Tfebis nuttttus y an fir gir . 
Aut famam sequerèy aut fibt convenienùa fin^e y 
Script or. Homeraam fi forte reponi t Ac hi llept : il® 
ìmpiger , ìracundus y tnexorubilis y acep 
fura neget fibì nata i nihiì non arroget dfmlf f 
Sit Medea ferexy inviBaque i fiebilh Ino; , 
^Peefidus Ixierti Je vaga,- trìfiis Orejìes., ‘ 

Sì quid inexpertum scena committìs , audes 115 
Personam formare novam } servetar ad imam 
^Pualìs ab irtcepto proeejfertt y & fibì conjìet » 

Difficile ejì proprie ccrnmunia dicere y tuque ; • 

h(eSl}us ìlìacam carrnen deduci s in aBur , ' i 

jPuam fi proferres ignota indìBaqUe ptirtiUr . Jia 
Pablica malerìes privati juris erh yfi • , . 

Nec ^irca vilem .patuìumque mcraberis orhem : 

Nec verbam vetho carabi s retddére. fidar 

Interprer : nec defiìres tmitator in arBum , 

linde pedem proferre padcr vetet yaut operis le», 135 
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Coir interprete lingua i sensi interni , 

Se dissonanti alle fortune sono 

Del dicitore i detti > e scherni e risa 

Alzan di Roma i cavalieri e i fanti (14). 

Diverso è assai che un Dio parli o un Eroe (tf)i 
Maturo vecchio > o fervido garzone 
Nel fior degli anni j nobile matrona,. 

0 balia faccendiera ; vagabondo 
Mercatante, o cultor di picciol campo; 

Coleo od Assiro; in Tebe nato, o in Argo. 

Q alla fàma ,t' attieni , o cose fingi 

A se concordi . Se riporre in scena 

Vuoi 1 ’ Omerico Achille > fa eh' ci sia > 

Pronto, iracondo, inesorabil , fiero. 

Leggi non curi, tutto alTarme arroghi: 

Feroce ^ invitta sia Medea; piagnente 
Ino; issiooe perfido; Io errante ; 

Oreste disperato (i^) • Se al teatro r 

Osi commetter non tentata cosa, 

E formar nuovo personaggio, ei sia. 

Qual cominciò, mai sempre a se costante. ' ■ 
Argomento comun (17) rendersi proprio 
E' difficile impresa ; c meglio in atti 
Ridar potrai l’ Iliade, che primo 
Farti a produrre ignote cose e nuove. 

Le cose altrui (18J render di tuo diritto 1 

Potrai, (jualora nè vilmente il giro 
Ne segui aperto , nè tradur ti sforzi 
Interprete servii motto per motto ^ ^ 

Nè incauto inritatot oosi alle strette 
Vadi a ridurti, che di trarne il piede 
O dell’opra la legge» o d pudot vieti. ' 
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fic ìficrpìet ut script fi; eyfìtcut^-oliui n-^ 

Vortunam Priamt eantabo ^ éf mbtle bellum ,■■■ 

•Qu'ul Jignum tanto fèret^ hìc/promìJpOr hia\u^ ^ 

Partwìent monte: f. njiscfituf" rtdhulus^ mu( ^ 

^anto reSliùf hitii qui nik mo^tur. inspiri * 4 C- 

lìic mibt Mina vhum ^ capta poft tempora, TroJ'à f, 

» 

meres hominnm muìtorum - vidit , ^ urheit ; 

\ ' 3 ■ ' ^ 

ìdon fumum: ex, fulgore^ sed-^e:{ fumo, dare, lucem. 
Cogitai , ut speciosa, dehinc. miracula promat.^, r « 
alntipbaten^Scyllamq uef^ cumCyehpe Cbaribdin\ 1 4 §^; 
l^ec reditum'‘Diomedit ah inter ìtu Mtì'eagri ' ' 
Piec. gemino lellum Trojanum orditur ab evo , 
Semper ad evtnturn feflinat 6 f. in medias res 
Non secvt ac notai , auditorem- rapiti^ Ì 3 qua 
Hesperat- tramata nitescere pojfe reìinquit . 

Atque ita mentitur yfc veri sfalsa remTscet.^ 

Primo ne medium medio ne- Jtscreptt. imam , • t«ì 
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7 ^« , quid ego & populur tnecttm defideret-^. audi , 
Si plausoris eges aulea manentir y & usque 
S eif uri y dono c cantor : Vos plaudite y die at ì jjj, 
Aetatir cujusque notandi sunt tihi' mores ^ , 

Mobiìihuique' deter- naturis. daudut y; :& annir . 
Pjddere qui" veeer fam- feif puer - , éf pedo certo- ‘ 1 

t ^ ^ 1 

Signat humum-y geftit- paribus celludere-y iram 
Colligit y ae ponit temere y & mutatur in. horat^_ t 6 o 
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SE.LL* Aoirs pollale A& 

Ne cominciar, dovrai^ come- una volta 
Ciarlatano. ScriccoE (i^): Del Re di Troja 
Canterò la fortuna, e la gran<. guerra . 

Goral promettitor qual cosa, degna 
Fornir potrà d* un tanto aprir di bocca ? • 
Partoriranno i monti , uscirà- un topo. 

Quanto meglio; chi nulla ordisce a vuoto ? 
Dimmi,, o Musa , l’Eroe » che vinta. Troja 
Di molti le città vide e i costumi (io). 

Non dalla luce il fumo, ma dal fumo 
Trac si studia la luce , onde offrir poscia 
Gli stupendi miracoli dell’arte, 

Scilla, e- Cariddi Antifàte, e il Ciclope. ( 11 } . 
Ne dal morir di M.cleagro imprende 
Di Diomede il ritorno (iz)y ne dall’uovo. 
Gemei di Leda la Trojana guerra ( 13 ) . 

Sempre al fine- s’affretta, e in mezzo ai fatti, 
Quai fosser. noti,. 1 ’ udi tot: trasporta ( 14)1 
Quel che. disperar che-. trattato, acquisti 
Luce e splendor, tralasciai e, così, rnente, . 
SÌ ben col falso il* ver- càuto frammischia , 

Che il capo ammezzo, e il mezzo al fin concorda. 
Tu quel eh’ io brami , e- il popol meco, ascolta, 
Se spettator desii , che impaziente 
L’aprirsi attenda degli arazzi, c segga, 

Finche gridi 1’ attor-: .ypi plauso fate . 

D’ogni etade osservar- devi costumi, 

E la muiahil. ìndole mostrarrie. 

Fanciullo che a parlar- già apprese-, stampa. 
Con pià sicuro il suol, giocar- sol brama 
Co' pari, suoi , facil raccoglie. 1* ira, 

Tacil la pone, e cangiasi ogn' istante. 
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imberbi f juvenìs tandem cujìqde remote^ 

Gaudet equit , canibutque <|Vf ìrpriti gramine campì i 
Cereur in vitìum fleSlì ^ monitoribur atper , ' ^ 

tJnlìum tardut provitor , prodigtit arit , . ^ 

Sublitnìr , cupìdusque , ÓT amata reìtnquere pcrntx, i6S 
Converfit Jludiìs , , anìmusque virili! 

.^arit epe! y amicìtia!.' imhrvit bonari : '* 

Comm/Jìffe cavet , mutare laboret . 

. , ,t>( ‘ 

muti a tenem arcumvanìunt ìncommoda : vel qued' 

guarii y inventi! miser abjiinet , ac timet mi ; 170 

Vel qùod re! omneìt timide , gelideque mhtiftrat , 

"Dilatar y !pe tenui! y inen y pavidùique futuri i 

DiffcilÌ! y querulu! , taudator tempori» aSìi '■» 

Se puera y cettsar cajligatorqut minoruf»', ' 'c; 

Multa fecftnt anni veniente! cemmoda tecunèf TXjf 

Multa recedente! adimunt , 'ne forte !enilet ' • * 

Mandentur ytvenì parta y pueroque vìrilet 'y 
1 1 

Setnper in adJunSlit dvoque morabimur aptis^ j 
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Aat agitur re! in !cenhy dàt affa refcrtitr L- ' 
^egntu! rrr/tant animar demiffa per aurem, ' x8a 

•• I . 

■Qjiam jjua tunt acuii! tubjeffa fide!jbut y ^ qUCf 
Jpre fibi tradit tpeffatar , nan tamtn intut r 
Vigna gerì premer in ìcenarh j multaque' talles ' * 
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GìoTane imberbe, tolto alfin da canto. 

L’ajo severo, di cavalli, e cani 
Gode, c dell’erba dell' aprico campo} 

Molle qual cera al vizio; a chi l’ avverte 
Aspro} r utili cose a veder tardo ; 

Prodigò' del danajo} alto, ansioso 
E ratto a abbandona^ le cose amate . 
Cambiato geoio , l’età e il cor virile 
Cerca fortune ed amicizie; onori 
Procaccia; schiva di commetter cosa. 

Che con pena a cangiar poi s’ affatichi. 
Molti incomodi artornianp l’uom vecchio» 
0 perché cerca, e misero s’astiene 
Dalle trovate cose, e teme usarne} 

0 perché freddarnentc e cqn paura 
Tutto amministra; indugiatore, pigro» 

Lento a sperar , sull’ avvenir treuMOte » 
Fastidioso, querulo, perpetuò' , 

Lodator de*' suoi tempi, aspró ccnsoro 
E punitor della minore etadé . 

Molti il venir degli anni utili arreca. 

Molti il partir ne toglie. Afflo che date 
Non sten di vecchio ai giovine le parti, , 
D uom maturo al fanciullo, osserva ognora 
L’ct», le circostanze, e in quelle insisti, 

^ O ir fatto in scena s’eseguisce, o quale 
j^vvenuto si narra . Il cor più tardi 
|Tocco é da ciò che per gli orecchi scende, 
Che non da quel che ai fidi occhi s’ espone, 
£ a se lo stesso spettator racconta . 

Non però quello che eseguire addentro 
Vuoisi , esporrai sul palco } e molte cose 
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• » te^gmtèA . 


Ex òculìs , fimmdìm! pf^^tnr :- i 'f '• ’ 

ATirr pwm coram p^p»t0, MèjU»trWtdeÌi;^^ **5 
Aut bumana. paìam^ có^u^t, fXJ^a^ ' nefartùs Aireus /, 
Aut^ tn avtm. Procae Cadtfms, ìtfs 

4l^o4cunqu0 ofieniy, mìhi fb^^ tnfrtdului odi i.' ' ':^y\ 

9 j( f ' •-•> •/ »*.; J .1 

W/w. »a/»WK, quidtói 'produSttìii'' affo ' • " 

Pobjila., qua pofcì vuh ^ ^ speS^àf/i rèpom:.^ igo, 
Noe Deur tmorpt ^ nìfi,dignn^v:pdìc8- podtu ^ 
ìmìderh i: net, quarto let^t ■ per iena laboxett . i \ • 

Abìcrh parteìt .'cboruty e^cìjim^e virile .. . | 
T>efendi 2 t : neu^quid^ medioi ìnt^r^nat, a(lui y 

' •^ed non- prepofito b^reat apte, ,^§S 

tìle- tenti fapeotque,^ <l^f£m(ilìe^tir amiee y. -, 

,- Et regat- iratet y,&: a/neti pacare- tujnenteh,,^ : '■ 
llUr dapei laodet. ptetf^, brevis :^ìl}e saiutf em ♦ 
Jfiftitiam-y legetquey <1$ aperti f. etìa po(^ri,i 
lite tegat ce/nmijfa >i Deesque- preeetttr -^ ^ere$y xoo 
Vt redem' mitmiii etiat fèttuna; taperkit ' . 

•r t 1 .' Y ’ ^V' 

Tibia 'nen y ut nunc y erietaho.vinSia y iuh^que- 
Aemula , . ted- tenui f y Jim.plexq.ue- forami ne pauea -, 
Adtpirara-, 6f adejfe- eterii erat 'utUit y.atquO 
. Nondum tpijfa nimtf complére ■ sediìtà fiatu,.' zo$ 
•Qjic tane pepul US numerabilis y ut^ peto parvuty. 

Et frugì y cajìuique j. vereeundm^e-: (oibat a 
Pojìquam ceepit ’agres- extendere' vi^eXy éf mietei' 
Latìer ampVeSlt murut Pìne§ue diurni- 
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Totrai dai guardo v cho facondo attore 
Ivjarreri appresso. farai che innanzi 
Ai popolo Medea, trucidi i figli , 

Od il nefando Atreo rumane carni 
Cuoca in palese, od in augello- Progne 
Si muti,, o. Cadmo in angue (if). Tutta quello 
Che si presentili incredulo il detesto. 

Meno degli atti cinque, e più noa abbia 
favola eh! esser chiesta ama. più volte; 

Nè V* intervenga un Dio , se non accade ! 
Nodo, il qual merti che per lui si sciolga; 

Nè a parlai s’afiatichi un quatto- attore 

La ririi. parte d’ un. attor sostenga 
U' coro- all'uopo, (tj)». nè fra gli atti el canti 
Cosa che non conduca, al fin proposto . 

Protegga i buoni , e lor s* unisca amico , 

Freni gl’ irati, l furibondi plachi, 

Lodi la parca mensa la salubre 
Giustizia colle leggi, e 1’ alma pace. 

Celi i commessi arcani, e preghi i Numi, 

Che ritorni fortuna agl’ infelici, 

L. da’ superbi disdegnosa fugga . 

' Non, com’or, d’ oricalco armato il flauto 
Emulo della tromba,, ma. sottile, 

Di pochi fori , c semplice giovava 
1 cori a secondar, fornir le voci;: > 

Ed i sedili del suo fiato empiea 
Non troppo spessi ancor, dove s’univa 
Facile a numerarsi il popol scarso, 

£ sobrio tutto,, e verecondo, c casto. ' 

Dappoi che i campi vincitor distese, 

£ cinse la città più. largo muro : 


34 * Dt AtLTt * Olite A^ì ^ 

Plaearì Geftiétf ftjlh }■ j, ' " 

Aecfffit numefìfqut wo/ltsque Jtceniìa major , i * 

‘ . . ' ( • 5 ^ j»‘ • ' i ^ 

IndoSìur quìJ tnìm raperet e tìbevque laborunf ^ ^ , j 

\ujìtcùt urbano confusm y tttrplt -bonsfia ì , -c'/.t 

Ji# prìsea mitumqno 3 & lu3àù>}nm ' 'àMiìÌttp aM * 
Tìbìeon 3 traxìrqut vagut per pufptìa i’efism X'ì$ 
Sic ottam fiJìbut vpcos crtvert severi! y ,,, , .y^ 

St tuirt ehquìum iusolftum faaendìa ptraeeps yt 
XJtìliumque ragax rerum 3 divina futuri : - > 
Sertilegts non discrep’uh sent'entìa 'Delpèis . '' 

Carmine qui. tragico viìem tirtàvif oh bìrcum^xo 
Mox etìam agrefleis- Satyres nudavit , ^ asper ’ 
Jneolumi gravitate ]ecum teniavìt : eo quod 
ìHecebris erat'y grata novitate- merandus 
Spebìator, fun^usque ìaerh y ^rpotur y & exlex.' • 
Veruni ita risoret y ha commendare ' dicacet 415 
CoHveniet Satyror y ita vertere seria Judo ,• 

3 ptifUnque Deus , quicunque adbibebìtur beros , 
'Regali cònspeSìus in auro nuper y ^ oJJrOy 
Migret in obscutas bumiJi sermone tabernacy 
Atti dum vitat butnum y nubei y& inania captet. t^O 
Bjfutire leveis indigna tragoedia versus y^ 
l/l fefiis matrona moverì istff a, diebus y 

Ittóererit Satynit ^aulltun pùdibunda protervìs . *- 

. ■ ■ I : . 1 ^ ^ . . • 

W •• 

tion ego inothata É/* detetistat^ia nomina tolum , ‘ 
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Poiché il Genio a placar col - vin> diurno ftS) 
Si prese impunemente a’ di fesriyi , 

Maggior licenza al suono e al canto crebbe. 
Come saggio Poeta, dai stenti uscito’. 

Esser rozzo vìllan misto all’urbano, ' 

E al nobile il plebeo ? Si all’ afte ànticà 
E moto e lusso il sonatore aggiunse , 

£ il manto , errando , strascicò. xsul palco. 
Cosi puranche alle severe corde 
Crebber le yocij e insolito parlare 
Alzò facondia rapida ; e dettando 
Utili cose, o al presagir rivolta. 

Prese a emular gli oracoli di Delfo - 

Chi ne‘ tragici versi in pria contese 
Per un vii capro (30), i Satiri silvestri 
Poscia nudò (31), di frammischiat pungenti^ 
Salva la gravità, scherzi tentando} 

Che con trastulli c novità gradite 
Trattener si dovea lo spettatore '' 

Appresso i sacrifiicj ebbro e sfrenato . 

Ma i derisori Satiri e mordaci 
Cosi temprai conviene , e sì col giuoco 
Cangiare il serio, che qùaluntjue Dio, 
Qualunque Eroe s’ esponga , in pria veduto 
In rcgal ostro ed or, non passi a un tratto 
Con abbietto sermone in v-il taverna (31)} 

O mentre fugge il suol , salga alle nubi . 
Come astretta a danzar ne’ dì festivi 
Grave matrona, la Tragedia indegna 
Di gracchiar versi sconci, vereconda 
Pur intervenga a* Satiri protervi (*3). 

Nè già sol disadoiui e triviali; 
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' ‘ V • . 

Verbaque-y Pìsanet% Satyrorum tcrìpm ét/tabc ^ ajy: 
Kec fic enhar iragko dijferre- tolorì •ì 
U t min mterjit Davusnej Uquatur ^ éf audax 
Tytbìas emunSìp. lucrata' Sttnone taìtntum :-^ 

A.n cujlof i famul.Ufque Dpi- Sìlpfit 4 f> alutnnì t.-.-i 

■*"' ' ' i 

Ex tìoto fi^um carme» lequar y ut fiht quivi t • 240 > 

Speret idem } sudet mulium , frufiraque Uberei 

Ausus idem. tantum_ series y jundluraque poHetl^ 

Tantum de medio sumtit accedei bonorisV , 

• '>' 0 >J‘ il i' .". : .' • '*• 

Sylvis dedu^i Aaveaut ^ene jstdicp y Eaum^y • 

ine veliti innM* tirhiif yi ac ^p4»e forense t y ; 014.5. 

Aut mtHmnt tenerrr fuvek'entur verfbut itiìqu^ y • 

Aut immunda crepent \ i^nomi'nìosaque dilla 

Offénduntur ^e.n}m y qttib'uceft ep^ùt^if pater.y & ree 

Nec fi quid friUà eùerh, prybat y nuch emm^ 

Aequi r accipiunt anìmìf y/detianive" corona . z $0 

r. 4 J.« ^ *• . . . ' 

Syllaba Irevì subjeSla ^ vocatur yambuf , ^ 

Per ciuf r, fi unde. etiam tKÌmetrìi acerescere-f ujfit 
Nome» jamheii y cum fenof redderei ìllut y ■ 
Primur ad. extremum fimilìt- fibi .. non ita pridem , 

f , f ^ I ^ 

TardìoP ut paullo ygraviorqueyieniret ad aureis , 155 
Spondees ftabileic , in jura paterna reeepit^i 

Commodm y éf' patietwì non ut de- tede- teeunda ' .-■ 

< -• * 

Kìederet , aut quarta rocialiter . bìé & in Acci 
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Di Satiti scrjtror,. io. nomi e voci,, 

O. Pisoni , amerò,, nè di staccarmi 

Tal. cura, avrò dal. tragico colore , 

che. divario, non v’abbia, o parli Davo,, ' * 

O. la sfacciatai Pitia, poiché smunto v. 

Ha Simon, d’ un>- talento, ovvcr. di Bacco 
Il buon. Sileno, insiem custode., e servo (34)., 

Io con note, parole H fìnto carme (5 j) 

Tesserò in guisa, che di' far Io. stesso * ' ' 

Ognun presuma, e molto sudi e indarno,, ^ 
Lo stesso osando,, tanto, l’ordin. puote 
E il. vario intreccio,, tanto onot. sovente 
Alle cose comuni anco s’aggiunge/ 

Guardinsi a mio parer i Fauni tratti 
£uor dalle selve , che non scherzin troppo- 
Giovertilmente con teneri versi ,. , 

Quasi nati ne’ trivj ,. o. là nel foro (3^), ” 

Nè scocchin laidi, obbrobriosi detti. ’ 

Troppo i patrizj, c i cavalieri, e i ticchii 
N hanno disdegno; nè se pur ciò approva- 
Il comprator di ceci fritti e noci (37)"', 

Il sofFron- essi , nè gli daa corona .. • \ 

Una sillaba lunga a. breve, aggiunta 
Chiamasi giambo,, piè spedito, ond’ anche 
Lo giàmbico, oggi trimetro si nomina (38}, . * ' 
Benché dì sci battute eguai tra loro.. 

Mai non ha. molto ,, onde più tardo alquanto- 
E più grave giugnesse indi all’orecchio,. , 
Ne’patrj dritti i posati spondei» 

Pur ospitale e paziente, ammise... 

Non sì però, che del secondo posto 
O del quarto cedesse; c rado ancora 
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Kùèrl^lur trimetnf apparet rarUT ^ ¥.ttm . 

In scenam fnìjfur ntagno cum pòndere vérstts 
Aut operee (eltrìr nìmtum ^ curaquf carenti/ » j 
Aut ignorata premit arti/ trimipe turpi . .i O 
Non quivi/ videi immoduìata poema/a fudex s 
Et data I(omaai/ venia efi indigna poeti/ . 
ìdiircone vager^ /(ribatnque licentert. an omneii ì€j 
yi/uro/ pettata pute/n tnea ^ tutus ^ intra p> 

Spem venia cauttitì vìtavi denique cnIpan»i ^->'- od- 
Non laudem meruì . Vo/ exemplaria Grata ' 

Hi';*.* 

^ y ^ ' 

NoSurna var/at*. ntanu , -vqettptO' diur^. -ir • 

At vejiri' proavo’ PtiWtinat & nUrnerot^^'' 
Laudavere /ale/: hitniurn patienter^uirùmqùe ^ ^ ^ 
Ne ditam\fiuJte , ^Mirati i fi., ^^node ago, f l,. . 

Scimui, Jnurh4/Ht*n lipide /eppnere^difle ’f f 0«'' •'<* 

Xeghtmumque tonutn^ dighì/ ealìtmu/ ) ^ aoee . t 

ìgnetum tragiea gettut ì^venijfe Canrena> 

Tticitur^ ^ ‘ pi au firii vextffe poeqaàia-^tdtpìe 
JQua canerent agerentque , perunBì^fàcihu/ óra . 

PoJÌ lune persona j pallaque.repertor honefia , , 

Aesciylu/^ <S medich infiravit pulpita tignis i . 

Et docuit magnumque loquì, nhrque tothurno . 1,8 O 
Succejfit vetu/ hi/ eomadià ^ non fine mtilta 
^ Laude : sed in vitium liberta/ excifiit ^ & vim 
Digrtam Itge jegf ., le* efi aceept^f .,^fierHijitHf q 
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E’ ne’ trimetri d’ Accio e d’ Ennio appare. 

Verso duro e pesante in scena ammesso 
D‘ opra affrettata c trascurata è segno , 

Opput d’ arte ignorata è infame taccia : 

Nè già discerne i dissonanti versi 
Ogni giudice al par-, e troppo indegno 
In ciò perdono a’ Roman Vati è dato. 

Vagar degg' io perciò ? licenzioso 
Scriver alia ventura? e lusingarmi, 
che s’ altri vedran pure i falli mici , 

N’ayò perdono?^ Al piò la taccia allora 
Schivata avrò , fton 'pieritata lode . " . 

Voi con notturna man , con man diurna 
Spesso volgete gli esemplari greci. 

Ma gli avi nostri i sali e 1 ’ armonìa 
Lodar di Plauto , pazienti troppo 
Quelli ammirando e questa, a non dir stolti) 

Se pure e voi ed io sappiara scórrile 

Motto distinguer da faceto, « il suono ^ 

Misurar colle dita e coll* orecchio . <^4 

Della tragica musa il nuovo ignoto 
Genere c fama che inventasse Tespi (35), 

E, sui carri a cantar guidasse i drammi 
Gli attori suoi lordi di fecce il viso. 

Della maschera quindi, e dell’onesto 
Manto r introduttore Eschìlo (40) i palchi 
Formò dì poche travide il parlar grave, 

E degli alti’ coturni insegnò 1 ’ uso . 

Successe a questi la commedia antica 
Non senza molta lode; ma ben presto 
Degenerò la libertade in vizio , 

A cui fu d'uopo della legge il freno: ^ 
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Turphar tbmuh jurtj^tntfttdì \ 
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K:l mjht liqtme poft^r^ . -’- E;f *85 

Nec tnìhimttf^ merufiv dtcttf veP.tgìa; Gr 'àcà \ 
AuS deferire^ celebrare domeftÌM fuEla: 
yel qui prrf/«jc)U»/ >. tifi quì^ docutr& ' 

Nec vlrtute foreP^ fìatima. paiemìtft armtt y ■ . :-.■ ' 
Quatti, lingua, y LàUtitm , 'fi non ofivnderet ttnantr 290 
J^emque. paìtarkm 'lima lahor , 5^ *ìì<>rd. vai' o 
Pompiltùs- ^tangub^ àamen rqprej^/iditt y^^ V*od.. np9 
Multa, dias'y éf rmtdta Iftma-. ceanmPt. atqtt» 
PorfeSium datiti tUm eajhgàvìo à/^ungVam’, ' •' 

\ r-t; .n, .02JfÌ\ ì'^ ?i-- 

qma fprtunfittjf^^ fMg.^ s 1495; 

Credit y 6 f eeffìftdUL toftas, MalìcpiVh.‘.pae}‘att 
T)etnotrhi**W'd^àiparifnm urtweH ip^tei^ti/rat'y • 

"Non barbam :■ fèima 'petit foca y làlnea vitaì 
Nanciscetur enim^pettHm^ nomenque poeta y.. . , 

J; trìhut.Àntic^ris caput iasanaktJa.y,fn/mquam jco 
Tensori Licino commiserk 4.9 egailaWe y -t--'' ^ 
.Bui puroor. hilem sub- vern^ fH^^if boràm ! ' 

r. V >;• .'ir-- >-J' ■ • - ■'■<• • 

Non al tus faceret melt^a.' poemata... terum^ qspvt- 
Nil tanti efi\ ergq..fi^ìj^fc^vic.e,fietih y,ao^^ • 

I{eddere qua fmatmtvaletCy, atrortJpta^i'^candi ., ^5 
Munur & qjfichinp nil scfìbens ipre: '^e$o * 



T 


»jj 5 ; 

AcecttQSs» ia- IfggC} e tolta it 4 iitto^' ^ - .v ' 

UelU oltraggiar, tacque tilrne^te il cptoa ■, 

Lasciar nulla, intentata i nostri Vati». 

Nè poco onot .sì qjcrìtata,. osanda . .. , 

Dalle gteche vestigìa dipartirsi , ' ’ " _ 

E i patrj fatti espor ,, '^oelli ché primi ' 

Le preteste insegnata e le togate- (41),. ''' ' - 

Nè pi 4 possente pel valote' « il mmi , ' V •. > 

Qhe pet la. lingua, ora sarebbe i^l JLaxiq.^^ 

Se a .ciascun, de’ Poeti ingrato meno. - v ^ 

Della' lima il lavot iosse c T indugio'..’^ ‘ ' 

Yoij a Pompiflo iSangue (44),. a vile- ’ 
Qualunque eatmic ». cui. non abWa il luog% ^ 

Tempo corretto, e il cancellar frequente,. 

E ripulita dieci, volte e Jiscìt). (4 jl». ^ 

Perchè: dell^ atte, .misera 1 ^ ingegno , 

Tiu, fortunato estima Ì. e^a*^sanl Vati 
Da Elicona Demo»! W f44)'- di il: batìdo'jr • * ' 

Vedi gran patte», che t3)sat'*a»B cufa.\ ^ 

Ugnc nè barba, si. riiuplwj, l bagni ‘ 

j Eugge,'. perchè acquistar pregio c oomanzai ^ 

Crede di Vate ,, se il. scomposto capo ,. 

Gul tre. sanate Anticire (45) non. panno,.' 

A Licino (4iSV barbict mai non. affidi... ^ ^ 

O me balordo! che purgar mf soglio». 

La bile allò spuntai di primavera. ' . ■ - » . 

Alni già non falla, versi migliòri . ’ • . • 

Ma non. kaperta';. i’. prenderò, le «tvecl v- • i. 

A far di epte che i’ accìaja aguzza :» , 

Benché tag-liar non. sappia. 1 !' di chi scrive; .. 

Dìtò>'‘rufficia,- senza, scriver; nulla}. ' ‘ 

1.' fonti' onde st 'tMggon'lfe ricchezze j. ■ ^ 
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ARTS NOETICA. « 

VaJe parentw^-tpft : qttU.^aht , f«ttam\ 

Jìuid ^^,‘dt y quidhfih : ^uè 'vhtufy quv fèrat' error , 

i j. t-’ " . ..* -- rJ 

'• Scribendt rène , sapere èfi & prtHctpium Cf fons . 
\em trbì Sùcratìca poterunt afiestdere cbarta j 3 io 
Verhaque provisam rem nort jnvha sequentur , \ 

jQut dìdtctty'pdfrìa quid d^heaty ^ quid mmìcrs I 
jPue Jit amore p area Sy quófrdteramanduSy’lShìospeSy 
^ed fit eonsfript: y quod Judtcrr officium ; qutt 
Parfff^. m belluf» mijji ducts : iììe prefebìa 313 
J{eddere persona sipit cofrtsenieHìia euìqtte^ i 


I(espìeere exemplar 'vha 'morumqae JuSobo '' . 
DoBam tmhato>'em y .0 vìvas bine ducere, voees , 
Jnterdum speciosa Iffeès-f pqor^fenpte ,re^e j > 

Tahulsy nul/iar^f'eeteri^i fne pendete , anoy fió 
Vai diut obleBlat populiim‘ tn'elìusque moratur y '* 

^ > t j..»t j , , 

jpuam versus mqpef, rerum ^ nugaque eattora, . , 

•• ~t I “^r- ■ ‘ i ')) - I • . is.j 


Grajis tngenium , Grajis dedìt ore fàtundè-^ ' 
Musa loqu ) , prater faudem-^ ffùi^tus avarts , , • .r 

I(emani pueri longìs ratiostibus .ajfem j - 

'Dìscunt in partes centunf dìdueere . dicat • ' 


JPilius albini y ]! de quìnèitnre remota yt ' * ‘ 

«•r • ’ . . J. ./T • * l 

Uncta y qusd superai • pqteras dixtPe . tnens ^\eu y 
J(em pottrìs- servare tuqtOj^ redì^xut^ia'i quìdTpi!i>i 





oeii‘'A&4'b' rolti-cà? 

Già cbé OD Poeta ed aiitttenta e fórmai- • • " 
Ciò che convieoe o noi dove ’ragiùoe> ' 
Dove per ^tottc vie. j>ortix i’,«irore . , v‘<* • 

Principiò c Fonte dello scriver retto 
È sapienza ; a ce ihoscrac la ponno 
Le Socratiche carte (47} , e ie parole 
Non verran meno, a chi di cose fbboB^iw . , . 

Chi quello a|>ptese , che alla patria'^de^, . 

Quel che’ agli amici} qual atnore padre', 

Quale il fratello c l’ospite lichiegga } ^ 

Qual di Padre Coscritto 4 e. quale sia 
Di Giudice il dover} quali le parti, . v. > 

Di Gondottier spedito in guerra} ci pronto 
Sa rendere V dasdùii' q^el che conviene , 

Io \o‘ che dotro^ jinltatòr gli “campi 
Della vita riguardi c de* costumi , : • *. 

E che le vere voci indi n’attinga,, 
favola che Colpisca a’ luoghi acconci, . 

£ ove *1 costume ben si serbi , spesso > 

Benché senza vaghezza o peso 'od arte» 

Meglio diletta il popolo i c il trattiene ■' ' i 
Con più grato piacer, che non i versi 
Vuoti di cose c le canore baje. ^ ^ , 

A* Greci ingegno die la iiì-uVa , a* Greci, 
Fuorché di lode , di nuli’ altro avari, 

Dié ir'tòfondó pàrlar. In Roma i putti 
Un asse a sminuzzare in cento patii 
Imparano coti calcoli infiniti . * . ' ’ 

Dica il figlio d’ Albino Da un quihttaliOe (4S) 
Se «n’ oncia si sottrae } quanto rimane? ' 

Già il potevi aver dettò ; via Un «iente 
Bravo ! saprai del tuo tener buon conto . 



UJ AUT* POlVttJAiif. 

Simile '/m kfc lammot <ìtfit;gp^ ‘^ ^eur* fottìi ■ jjo 
Cum jstrn0l ìmhìttfìt ì {ftramus fingi 

Pofft ì'mgnda adfo^ ^ dkvt/tehànBd4Uprlt^^ ' 


^ut ft'àdejje' to)ùHÌ , aut deìt^are poeià j ‘ 

Aut fimuì J-ucunda., èf idonea di cere vita . 
S^idquid peacipèes y efto'ìnwh y ut tìtù- dìMa '335 
Percipiant 'anturi 'd«è}ìét yi^tHHéam^e fidelps S 
Otnne tupervacuìfM ’i^lend dé peSiore' manài , ^ • 

PìSìa yolupiajftf eau^a y jint yroxìtna/verit ì . . 

IJec quodct^spe volet i .peeekt fibì fdbuld {fedì :■ 4 
Neu prama Xamia thum pttefum e*traiat 'àho. 34?» 
Centuria teniorufH' 'ugiiam expèrtia frugtr : '' ' '[ 

Celfi fifatereutit aujiera^ poemata Ì()r 4 tnnet ^ ' 

0 /nne tulH pynEiutny. qui mtscuie utile duUt^ .■ h 
LeSlorern deiéMando parìter^ae 'monendo, •' ’ 

Hìc meret terd^lHef Svfiht ih ^maretrmnp^ 343 
Bt longftm etoto rcriptori prorqgat dvum^ 

Surtt deliba tameny;qùìbut ìgnovìjfe. velìmuf^. t 


Per cent ique 'gravem per tape remìttìt atftfum:: 


f'"fp*.r,/f’'iet , quedo^nq^e niinabitue ^ urcUt^ 3 3© . 
' Verum ubi plura nitedp 'ìmyc armine y nen ego pattcìt 
offender m/etulìty quat^bmud ìtnttrìa fmdit y •’ 1. 
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Se vi' «^«ggìutrge > che ^ • 

Una metà., Quaodo^lirà^Uto sia . 

Di questa ruegui 1* animo , Ji qucstji^ 

Ansietà di lucro , spereremo' 

Che Bascaò- "verti ida' inoliar ''col 'cedro 
E da serbarsi -ia ^lucido cipresso ? ^ \vtT 

"Giovare o dilettar denno -i poeti,,- ' , 

0 insiem giocondi ed utili alla vita 
Trattar subbietti . Se precetti insegni , 

Ognor sii breve, onde gli "apprendan tosto 
Le docili alme , e li -ritengan fide; 

Da pieno 'cor trabocca ogni soperchio. 

Ciò che al 'diletto fingi , 'al ver s’ accostì-j 
Né la Tavola esiga ottener fede J - r 

Da quanto sogna , nè fanciulla vivo" 

Tragga dal ventre di 'satolla strega , • > 

De’Scriiori le centurie T versi ' ' 

Biasman di frutto vuoti e i 'troppo austeri » 
Lascian da ‘banda i baldanzosi -Ramni (jò) > 
Coglie, ogni punto^chi mischiar 'sa ‘accorto .v ' 
L'utile al dolce, dilettando 'insierae 
Ed ammonendo il leggìtor contento, 

SÌ fatto libro i 'Sosj (ji) impingua ,, altero 
Il mar trapassa ^ c 'nell’ btà venture ' ^ *“ 

Al lodato Scrittor ’la vita allunga. 

V’ha difetti 'però degni di scusa} 

Che già non sempre dà la 'corda il suono 
Che vuoi la mano ed ‘il pensier, ma spesso 
Rende T acuto ove ‘sij 'cerca il grave-, 

Nè sempre Tere-, ove minaccia , ràteo-,- 
Onde se 'molti pregi abbia un poema-, 

Da poche macchie i’ non dirommi offeso-. 


vn 


^9 • l>^' A*X.r^ ^ 

Aut bumarìà' parutn cavìt natufa.''iQuid 
Ut scriptor fi petcat idem lìbfariui Usque , 

^(a 'mvis ejt monhut , venia carèt , <& ciiharesdut 355 
’Bjdetur^cborda qwi^ semper aberra f eadem : 

Sic fnibi , qui multum ceffat.\ fit Cbarilar ille ^ I 
JQuem bis serque bohum tum rìm tnìrOr ; (3 idesn ' 
Indivnor . quahdoque bonus dormitat Homerus: ’ 
Verum opere in Ungo fat efi obrepere^somnum . 360 

'i-il. . «1. ■ 

Ut pi^ura, poefis: eri: qua fi propìus Jhr ^ 

Te capiat magis ; qùadam , fi longius' abfiès . 
Hac atnat obsfurum l\òlet hac sub luce vidèri , 
Judicis argutùm qua non fermidat acutnen . . 

Hac pìacuit semell hac decies repetita placehìt . | 

Ò major juvenutn , quamvir Ì3 voce paterna 
Fingeris ad re£lum^ Ì3 per te sapis^ boctibi didlutìi. 
Tolte memor : cértis medium ÌÓ tolerabile rebus 

i » . fi. 

J{eHe concedi. còh{uUus jurif^y aSìor 1 

Caujfarum mediocris , abefi virtute diserti 37 ^ 
Mejfalla ^ nec scit quantum Caseìlìur Aultis ì 
Sed tamen in pretie efi . Medìocribus effe poetìs ,« | 
Hcn hcminesy.non Dì j non concefiere columna , 

Ut graSas inter /hensas sythpbonia discvrs y ~ " 

‘i oi.'^ov.". i'‘| 
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OBLL* Ai&ri POITXC^Ì 

. Che non iocurìa sparse,'' e soio amaoa -v 
Mal cyito natura. Ma siccome. -s . 

Indegno è di ^pecdoo goffo copista , 

Che ammonito ognot torna ai failo istessoj ' 
Come si bi-ifa sóoator di cetra, ' 

Cile tempre intoppa sulla stessa corda} * 

Co;l sctictor eh’ erri spvenrc,,,; io pari 
A quel Cherilo (ji) estimo , cui due suilte ^ 

O tre, s’é buono, sorridendo ammiro}.. 

Mentre ho poi sdegno ovunque il Buon Omero 
Sonnecchiar veggo: benché > in opra lunga . ‘ 

Patir si può eh’ cotti furtivo il sonno. 

Pari a pittura è po^ia: tal cosa 
Più ti diletta, se yicin la miti,' - ; 

£ tal se lunge -, questa ama 1’ oscuro i 
Quella vuol esser vista in piena luce, 

Ché r acume del giudice non teme i 
Tale una volta piacque, c tal pur dieci 
Piacer novello , ripetuta , arreca . * 

P ™*gg'ot de’ Fratelli , ancor che al ietto 
Guidato sii dalla paterna voce, 

£ saggio pur sii per te stesso j ot questo 
Detto ti stampa in mente, e Ben lo serba: 

Il mezzano^ il soiftibile in più cose . - ■ ■ 

Ben si consente} un professor di leggi, 

Un avvocato mediocre il nerbo , 

Non ha e'I valor del celebre Messalla (f))j 
Né quanto Aulo Casellio (54) in -leggi é dptto^ 
Ma pur s aj^rezza: Tesser mediocri 
Né gli uomini a’ Poeti, né gTiddii, ' 

Ne le Colonne (jj) consentir giammai. 

Come discorde sinfonia fra grate 

Tm. U. Q . ' 
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EterajfummHgtUMtufu « èl SutrJa cum mtlU pspsw 
offendutiti poter at'-dueì qui» eoena fino ìfiìf: 

Sic anttntt nàtum inientumque poema juvandh , 
Si paullum summ» dìteefft ,* vergit qd imam , , 
Ludere qui natch » .camp^rìhfi qhftinat armi 
ìrrdoflutque pii* i diieivé i 'irocihe ^ quìeieit ^ | 
Ke spiffe'r'ttum tollàtìt impune corona. 

. 4 dS/i noscìt i-verius tamen avdet fingere, quid n 
Lihr , iifgemtut ^ prasertim tontut equefirtm 

Sutnmam .numtnorum , vitioqtio remotut ah ■ om. 

* ■ * ' * 

Tu nibil invita dica ^ faciesve Minerva : ' 3 
ìd tihi judìeium oft t ea mens . fi quid taman ■ »l 
Scripserit , in Meti deuondat judkir -amrot j 
Et patrit iS nofirat » nonumque prematur in atinu 
Membranit nntur pofirit dolere ììcebìt ^ 

J^jtod ntìn odi dotti : Notcit vox miffa rovorti. 1 

•w 

Sìlvefiroh homintt , tacer interproiqùe- Deorum 
Cadìbut t vidìu fiordo' deterruit Orpbeus : 
Dìdluf eb hoc lenire tigreir rapidorqoe leottoi • 
Dibiut & AfHpbion Tbebana' condtior arctt 

Saxa tnovere tòno tefiadinìs^'^ prece blanda 3 
Xtucere quo -tellep . fiuti hac sapienti» 'quondam 3 
Puhltca privatit tecernère •^'sacra profianitì 
Concubito prabibere vago: dare jur a marith : 


'••I 
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«iti* Ants jPOlfTlèA. 

Messe > o ran'cìcìo unguentò i ‘o con ìDcl «aldo 
‘t*àpavcr tìtisió ofiènde , petdic^fatsi • * • ■ * 

Senza idi '^èsto ancor pòtta U. velia ; * . 

Così il Ipoeina al dilettare, inte^, 

Se dal Sommo si stacca , all’ imo pioniba » 

Chi fcc^ giuochi c inesperto} ad altri’ lascia ‘ 
L’armi^'del Campò > 'U chi Alfa ^alla *è' indòtti^ 
Q al disco» t>d ai*|)ateo> sta cheto» T^uiÌ 9 C!«'« 
Non si ridUo ^i lui le^ accolte turbe, ^ , a 
C hi far >««1, non. sa » pure ne impasta ^ ^ 

£ perchè no? lihèto, ingenuo, ascritto 
Al censo e(}uestre egli 'è» senza difrett.. 

Tu nè dirai » nè farai cosa alcfinà 
Di Mine tira' a dispetto: e ih ciò 'sci tctàio • 
Pur' se mai scrlTì alcuna cosa »' scenda • 

Bi Metlo orciaio giudice » all’ òEecchiO'S^ 

A quel del Padre* e al- mio.} e per. not’ 

Chiusa si tenga . Entro niembrané ascose 
Quel eh’ è riposto» cancellar 'potrai: ^ 

Voce ‘ftiot lnesSa ’piA nòn’ lia ritofnò'. 

Saréidòlc 'éd 'interf^ete de’ Ndmi~ 

Gli uomio- seiVaggi 'dalle stragi Oifeo 
Pedino dtetoìse , e dallo sconcio mio-ì 
!Oetto perciò ammansar lioni c tigri, 
Fabbrìcator delle TebanC mura 

si' disse'^Ànfion rnòvCre i sassi * ’’’’ ' 

Al blando soon delia tesrudin sua i . 

£ dolce trarli Ove gli fosse in grado . 

Questa fu' jgiè la sapienza antica '« .. '•.%a : 

Il privato dai pubblico ^ il profano . 

'Separare dal sacro» a* maritaggi 
Fissate i diicd» proibite 1 Vaghi 




-V . ^ 

DB Arte eoetica. . 

Opp/*4>, tnolìft i ìeges tnctdtrt Ugno . 

SU J^nòr , ti ttomtn dtvtnts vattbui , at^uo , 4 ' 

Carmmtèw veaU, pofi hot if^gnU HotftntU » 
Tyrtaasque marti anì^tot itt'Mmrtf* beiìs '* 
Ferfibut oxicuh. dìBn po/ carmina tortoti '- ‘ 

Et vita mot^nt 'ayta eft y tS gratta rtgmm 

Piorihjentata ^dif y ladasquo roportutt, , 4 
Et hngorttm 'oporum finii ; né forte pudori 
SU tikf Musa lyra soìlérSy tS cantor dpoifé. /' 

> i# ** • 

V .• ' 

' ■ . ' ■ < -■ -i 

^^r^atura fiorot^ ìaudabiìo carmtH y an arti , 
Jèjtaftum ffi • ogp noe findivm fno dtvito vena > 

Mot rudo -quid profit' video ingonhtm: aberiat ficq 

Aiterà Poscìt épem rn , tS eonjurot amico . ' 

✓ ’ 

jEgì fiudet optaram cur/tt eéntingero meia/n , 
Muha tnlìt fecUqpe foor.- eudavit y & alfit i 
AijUnnU Venoro tS vino, qui Pjfthia cantai 
Tihieeny didhit priut , extimtììtque magiftrum , q 
Nane satis efi dixijfe s égq mira poemata pongo : 
Occupet oxtromum stahìes / mthi tarpo reiinqtu 4 
Ety quod non dioici y tane nosciro fatert^ - 

. . -ir».' 

^ Vt praety ad merceis turbam qui ei^U emondt 
Affontatoret jvbet ad lacrum in pefta , q 



sin’ A rti foitica; ' 

* t . 

Accoppiamenti j fabbricar cittacli \ 

Sulle taTote' incidere le leggi . 

Cosi nome ed onore ebber dÌTÌno • 

I Vati e i carmi. Popo' g««tì il grande^ , . 
Omero e il prò’ Tirteo (j-8) gli animi maschi 
Co‘ versi acceser alle marzie imprese , 

In versi pur gli oracoli fur tesij 
Del viver retto si mpstrà- la via ■ 

De’ Re la grazia co* Pier} moAi-^ 

Si ptocaccioj spettacoli inventati . ' 

Furo .a sollievo c fin de’ lunghi stenti s 
Non forse a scorno abbi la Musa amante 
Dell’ aurea lira > ed il cantore Apollo . 

Se da* natura il poetar con lode 
Venga o dall’ arte , sr cercò gran^ tempo . 
lo nc lo studio senza ricca vena » ' > - ^ ^ 

Né, sol, veggò.a che giovi incolto ingegno. 
Cosi mano si danno ambo a vicenda, 

‘ E congiurano amici al fine istesso . ' 

Chi di toccar la desiata meta 
Ama nel corso , da fanciullo assai 
Fece, e soffri; sudò ben spesso, ed ahe» - 
E dai vino, e da Venere s’astenne. 

II sonator ne’Pitj giuochi C55) * lungo 

Addestrossi, c tremò sotto al maestro.' - • 

Or basca il dir; stupendi versi io scriva^ - 
Venga la scabbia all’ ultimo ; vergogna 

M’ è il rimanermi addietro, e confessare* 

Di non saper quel che Imparar non volli. 

Qual banditore che' di merci a incanto . 

I compratoti aduna , al lucro invita ' 

Gli adulatoc Poeta ricco in fondi, 

Q I 



DS Arti paiftoA. 

Dìvef agrh , dhes pofith in. fatntrt^ Mummu^, , , 

Si vtro efty uncìum qui mHì, portept ^ . : p 
fpon/lere, leti prty jhfupthà-y_ *rip»tv atrir- i. '> 
Vitthus tmpUeitum : mtrabop \^ 'fi scirì tnUr- * 

Kotcere- mtnducsm, verumjj^e^. hsatus _,amìcum ,^ j^x 

'Tu stu- donar seu , quid donare voles" cui ^ . ‘ 

Noi ho ad ver sur, t'iH faihs eludere- plenum • . n • 
Lathrne , clamabi% anim , paì^eu bene^y reSh' C; ? 
Palletcet super.- Sis r etPam Jltìlabh ahiieis ■ ' '''i 
f * dculfs rerem : satìet J ìundeì fède ierrafa . , 43Ò' 
\ <ì^l tonduHi: p^oranf ra. jfune^f y d.icu^t y , 

Et fàc/unt pro.pe: piura dehrttìbus «*. attuto: ‘■‘•r 

"Derhor vero pluvJ tatédatoré mo'vetur ; - f 

T{eges dicuntur multi s urgere \uJulVit y ^ ’ ■ ’,* 

^ . i" ■ . i •' ■ -, /V ; .-f- 's 

Et- torquere mero, y qvem. perrpexi(fo Jaioren f^^ 435^- 
jfn ft amicitia. dtgnus , fi carmina, tondet y^ - , 
Numquàm te falìant animi tuè vujpe hatenter , *» 

dluinBtlio fi quid rsehares :: cerrìge-y seder y^ 

NoCy ajebaty 6 f he . maiius^ie^ poffè negutet 
Bis terque expertitm fiuflra: dolere juhebdt i 440 
Et male tornates incudi- reddere versus 1 ,' . ' 

Si defendere deli Slum y. gfutsn- vertere y maflei-i, - 
Nùllum ultra verhune y aupepersunsumitiak inamm: 
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' DEH.VARTI'P«SlfC*t 

Ricco in ^tapt teiot posti ad, usar» .’ '• 

Se poi grassi conviti anco imbandisce > 

Se può ‘ntallevador farsi a un meschinó) 

E svilupparlo da intticatc- liti >. ^ 

Ben stupirò, se. un menzognero araiCff ~ 
Disccrnete el saprà da un uom sincero.^ > 

Tu s* hai donato , o se donare intendi 
Qualche’ cosa a talun",. te’ che noi chianti 

A ndir pien; di 'contento; i? versi tuoi». ’ 

E* griderà Bello ,, eccellente , bravo 1 . , , ;• 

Impallidir pur lo» y.edrai., stillate r. 

Dagli occhi amici qualche lagrimetta , 

Saltar di gioja, i piè battere a terra. 

Come color che a funeral corteggio 
Piangono prezzolati.» ck fatele dire; . . , 

Vedi assai più,, ejtfi. .chi, davver.si duole j , . , 
Tale r adulatole mostra piu stnania, ^ 

che lodator sincero. I Re con larghe 
Tazze di- pretto vin. mettono, a provà^ 

Chi scpprit'.htaman, se' amicizia, mesti. 

Tu. se versi fatai , vedrai, ben^ tosto., .y 

Gli animi, ascosi sotto, pel di volpo. ^ ^ . 

Se mai Quintilio. (fio), tecitat t’ udita 
. AlcQna/Cbsai Cft tiai queseòV'dicca., 

Cortéggi i é. questo . pcwr : .f«- »e|^ioi, , *. 

Negavi» • averlo. già tentato.; ìa 4®***®' t ' 

Due volte e di .• c. 

Egli imponeva V è i mal tofniti versi. 

Rimetter suirincude!. Ove. l’errt)te.V . ^ 

Scttsàr piuttosto , che. emendar -volessi f - • 

Più motto, ei non faeea ,. fiè vana b^igZ 
Ptendeasi più , che te e le cose tue 

Q 4 
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fiat riva/} ttqoe & $»0 soìos amarttv ^ 

VìrboHutiS prudtm vtrsut nprebrndn inrrUhiA^ 
Culpabìt duros : incùtntis a/linet atram - r ^ 
Traftfvertd calamo figttàm'. ambhìosa r'ecidét *■'' 
Ornamtffta : para/ff c/artt lucem dare eogtt : 

Argùet ambìguo dì Slum : mutando netabìt : . 

Ftot Arìftarcbu! : Hte^dìcot^ eùr ogo amìeum 450 
Offondam in nnghì ha nuga scria dttcom 
In mala , ■ dori sum lomolx oxctptumque fia/Jlro . 

. I ‘ . 

Vty mala quem seabiot y’attt\morbut regius urgoty 
Atti fanaticus error , tS iracunda Diana , 

Fesanum tetigìjfr timoni y fugìuutquo poetam y 45 i 
•Qui saprunt .• agitant puori y ìncautique sequuntur . 
Hìc y dum sublimis versus rublatar y & errata 
Si voluti merulis intontus decidit aucopt 
Ih putium y feveamve i licei: Succurrho y hngttm 
ClasHoty io civos i non fit y qui tollero curety 460 
Si quìs curot opem ferro y éf domituro funemj 
•^u 9 rcis y an prudens tue so dejecerìt , atquo 
Servar} ntlìtì dicasH y Siculique poèta ' 

Narrabo interitum. Deus immortali: iaberi ^ 

Dum cupit Empedoclesyardentemfrigidas Aetnant 465 
Infiluit , ft jus i liceatque perire poetìf * -■ . i ' 




Arte POETICA. ' 3O • 

Solo* senza ’riyal) contento amassi. 

Uom probo e saggio i languidi e piombati 
Versi riprenderà , taccerà ì duri , 

Darà di penna ai disadorni ,- i vani- * 
Reciderà superflui infrascamensi, ■« . 

T’ obTjIigherà a dar li^ce ai passi pscnri , / - 

Biasmerà i detti ambigui , in ogni cosa 
Additerà ciò che mutar conviene .* . 

Ei si farà' Aristarco {€1) > c non‘dirà;' 

Perchè l’ amico disgustar per baje? - » 

Queste baje trartanti. a setj mali .,t 

Beifèggiato <una volta c male accolto. ^ 

QuaJ cui scabbia, itterizia, ovver mania, 

O r irata Diana { 6 x) agita e strazia ; 

Tale chi ha senno di toccar paventa 
Pazzo Poeta , e il fugge : Dalli dalli 
Grida 4tuol di fanciulli , e incauto il segue . 
Mentre costui col capo alto suoi versi 
Ruttando scorre , s’ entro pozzo o fossa 
Cade, qual cacciatore intento a’ tnerli , 

Benché: Aitai pur gridi in lungo tono, 

O cittadini , aita ì alcun non fìa , 

Che. a rilevarlo accorra: e se calare 
Taluo' vorrà una fune, onde ajutarlo: 

Chi sa , dirò , eh* e’ non si sia gettato 

Qua dentro a posta, e scampo aver non voglia? 

£ del Poeta Siculo la motte 

Gli narrerò: Menue immortale agogna 

D’ esser tenuto Empedocle, (^3} lanclossi 

A sangue freddo in mezzo all’Etna ardente. 

A’Poeti'il morie non sia conteso: 

Chi a suo malgrado alcun ne salva, é pati ' 

2 S 
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tnvHum qui servata ìJem f^cH occtdéHtf • 
ì^gc semet hoc fedi : nec , fi roP-aSìUt trU ^ jam 
Fiot homo , pongt fatnesdc, mortìs, amcrem . - 

Koc fatiti eup vgrsutfaSiìtgt: utrum 470^ 

Mmxtrìt ìft patriot cinergf y an trìjìe, bìdfntal 
I4operh Jfttofiu t , ctrig furit , oc tfht urtur i 
ObjeBot caveà valuit fi frangort clathrot^- 
' JnioSium doBumqut fugat rgcitatpr; acgrJmt , 

VOTO arripuìpy tgitoP oociditqua ìogettdo'x 473t- 
Non mijfura. eutom i nifi plen^t cruori t yi^udo * ’ 


■ ^ 
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A chi l'uccide: gii il tentò piu Tolte ^ 

NÒ se ne fix stornato » egli per questo 
Uona diverrà ,, nè. deporta, l’ amore 
D’una morte famosa. £ non si scorge , 
Pare, abbastanza >. perchè versi eì faccia. 

Se scompisciato abbia il paterno cenere , 

O incestuoso un bidental. (^4) sommosso,' 

£i certo infuria } e g^uale orso che infrante 
Abbia le opposte sbarre >. e dotto e indotto , 
Hecitatot molesto , a fuga astringe -, 

£ se alcuno, n' afferra > il tiene e. ammazza 
Col. legger suo: mignatta, che le vene,. 

Se noa di sangue zeppa ^ un^uz non lascia. 


I 


C * 




U ARTE POETICA 

f 

DI 

% * 

I 0^ ORAZIO PLACCO ♦ 

DISPOSTA CON NUOVO ORDINE. ^ - 




\ 



•V ^ 


Digilized by Google 





371 . 

P R E F AZIO N E.. 







Oh^ in> questa tfattata epistolare* deir ^ 
Arte Poetica , quale si legge nelle co- 
muni edizioni ,’ aSbiavi del disordine, 
oltre a, quello, che tf hanna detto- Giulio 
ScaUgero, Gio:Gerardo Yossio,, il R.O- 
bcirtelio > il Barthio,^ il Capozio,* il Da- ^ 
cicr , il Sanadon, il Nores il Desprez , 
e molti altri, agevolmente por si rileva 
da chiunque attentamente^ facciasi a con- 
siderarlo . Ciò- ha destato/ ki alcuni il 
sospetto , che quest* opera -non da: a 
giunta ,, quale da Orazio, origìnalinente , 
fu scritta, ma da* Gramatki divìsa po- > 
stcriocmente in più pezzi per uso delle = 
scuole,’ c da taluno poi malamcniè ' 
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cozzata i.’‘ Quindi è^che parecchi,, fra i 
quali Antonio Riccoboni, Daniele Hein- ' 
sio, il Presidente Bouhier, c l’Avvocato 
Pettini lìanno creduto pure util fatica il 
cercar di riordinarla , e'd* indovinare qual 
disposizione 1’ Autore le avesse data a 
principio . Parendomi la riordinazipne 
fattane dall’ Avvocato Petrin| piu giudi- 
ziosa dell’ altre, io mi sono determinato, 
‘in sulle prime a.ititraprenderc^sopra^di 
questa .la mia traduzione. esseq^mi 
poi-iembrato in ,proS>'€Ss^> die ùpordi-.. 
nc; ancor “più chiaro,^ più semplice, e piu 
regolare a , questo trattato, potesse darsi 
( consarvandoixtuttavia intatto l’origina- 
le, come hanno , fatto pur gli, altri, e 
non introducendovi altro? cambiamento 
che la semplice ^trasposizione „de’ versi), 
a questo mi sono appigliato. E siccome 
nella mia traduzione ho avuto l’ avver- 
tenza di ^prc -, terminare ne’ luoghi 



- ■ ' 

Ì7T 

traspósti li senso col verso , come Io ter- 
mina Orazio; così ciò mi ha fornito il 
comodo di poter esibire la stessa tradup 
zione c secondo Pordin comune, e se- 
condo ir nuovo ordine adottato; in cui 
ecco brevemente la traccia da me seguita. 

Che P introduzione fosse pure antica- 
mente quale si trova nelle comuni edi. 
zioni, r abbiamo da Quintiliano nel Li- 
bro Vili. Gap, 3. dèlie sue Istituzioni^ " 
Incomincia pertanto Orazio dal dipinge- 
re la mostruosità d*un poema, che pari 
a uno. strano accozzamento di membra 
prese da varj animali, non abbia nè pip 
nè capo corrispondente ad una medesi- 
ma forma, e conchiude colla massima 
fondainentale, che ogni cosa deV'c esser 
semplice ed una. Quindi avanti d’entrài- 
rc oe’ precetti deJ^l’arte poetica, si fa a 
toccare la quistione, se il poetar, con 
lode ^ venga . dalla natura o dall' arte ». c , 
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decide che amcnduc necessariamente vi 
debbon concorrere . Derìde coloro , i 
quali perchè Democrito crede l’ingegno 
più fortunato deH*arte, ed esclude dall’ 
Elicona ogni uorn sano, non si tosano 
nè ugne nè barba, sperando di ottenere 
con ciù la riputazione di Poeti. Si la- 
gna scherzevolmente di non sapere anch* 
egli fare lo stesso . Poi dice : E’ non 
importa; farò le veci 'della còte, che 
^uzza il ferro, benché essa non tagli. 
E qui si apre la. strada a proporre il sog- 
getto c. le, parti del suo trattato; Senza 
fore il Poeta, egli dice, insegnerò qual . 
sia l’ufficio del Poeta; donde ci tragga 
le sue ricchezze; ciò che lo forma e Io 
alimenta; qual cosa convefiga, qual no; 
dove porti la ragione, dove l’ errore r 

Secondo questo piano incominciando 

• 

dall* ufficio del Poeta, espone come la 
poesia fin dalla prima origine fu im;esa 


Ilf 

M giovare ^ ai dilet^jre ;; stabilisce ^in-' 

^ , , che il giovaracnto C; il diletto .essec 
debbono i due fini .'che, il Podavdeve 
proporsi, e /che* jarrivat.,al colrno' della 
perfezione chi sa. unire 1* utile al dolce,,/ 
ll^ovandQ insteme. e dilettando^ ,,j '/ - > 
Fet dò ben eseguire è necessario, il 
^pere. La ricehezza delle richieste co- 
gnizioni si cava principaloiente dajla Fi- 
losofia. Socrat^a. Cht ha appreso ciò. che 
deve alla patria aglf amici, al padre, 
al fratello, all] ospite;, quali sieiro te par- 
ti- del 5enat(H;e, dd Giudice, del Capi- 
tano/ sa dare, a ciascuno ^uel che con- 
viene^ Chi ciò ignora», come può egli 
pretendere dt titolo, di Poeta ? o perchè 
vuol per mala vergogna rimaner piutto- 
sto nell’ ignoranza che imparare? Così 
già non fii chi aspira al premio, ne’pub- 
blici gjHjochi: ci vi s*^addcstra con. gravi ' 
stenti fin da fanckillo-» - . 
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f i Acquistate " le ricchezze convenienti, 
pt^éi mettersi a comporre è d’uopo 
esaminare ’ le ^ proprie forze , c sceglier 
materia ad esse adattata ; allor non man- i 
ca la ' facondia nè 1* ordine . Il pregio \ 
deir ordine in poesia è di non dir tutto 
seguitaìncnte quello che deve dirsi, ^ ma 

parte toccarne, e parte differirne a mi- 

* * - 

glior tempo. Non deesi però troppo pro- 
mettere sul prindpio ma cominciare 
modestamente, siccome-^ ha fatto Omey 
ro neir Odissea , e andar poi sempre cre- 
scendo in seguito . Non si étc pur co- 
minciare troppo di lontano, ma seguen- 
do l’esèmpio dello stesso Poeta, venir 
tosto al soggettò principale, e saper me- 
scolare il finto col, vero in maniera che . 
il prìncipio concordi col mezzo» e il 
mezzo col fine . Convien soprattutto 
guardarsi dallo inserirvi cose inopportu- 
ne, o perdersi a scolpir l’-ugne e i capei- 



f 


• ' / 

li , senza saper ben mettere insieme I* in- 
tera statua . Anchc^'Jiclla scelta e nell* 
usa bielle minime parti, vale' à dire = del- 
le parole* dee sapersi eof raccerta dispo- 
sizione fare m modo,* che le note appa- 
jan nuov^c; e occorrendo inventarne di 
nuove, si j potrà , usare , della facoltà che 
in ciò ebbcr’gli anfichi,.c che, aver deb» 
bono anche i moderni ; ma vuoisi usar- 
ne sobriamente. 

Dopo questi precetti parte generali , • 
parte applicati.spezialmente airepopea!, 
discende . Orazio ^ alle altre spede„ di , pó^ 
sia,va’metri che lor convengono, ed a* . 
loro inventori. Si &rma particolarmente 
, sulle Opere drammatiche. Accusa ili que- 
I stc i Poeti Romani, che ne* loro versi 
sdegnino la lima c l’indugio». Quindi ! 
versi incolti e disarmonici ch’essi mertò- 
no sulle sc^ne, nel che riprende anche ' 
Plauto. Non tutti> egli dice, son giu- 
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tfici compct'ewbi^ca *U-àH«oftìat «de* vei*> 
« /c troppa indutgeiìfca’ln ciò osa •éò* 
'koraanì Poeti . Xonsiglìa perciò 
tòr- gli ^eseofiplarì Greci) Wu^ 

hanno òato‘particolatltìtntè e T ingegnò 
. t il rotondò parlarti l^oh basta però > 
esegue egli) che 'ì poèmi dramtìiat'ìci 
tio vaghi e arnfionlóàì ; dèbboA 'esscrt 
eziandio a£fèttuosl e connitoverc : aC* 
cenna quindi le parole che cohvéngond 
a^varf affetti . Generalmente nòn'-vuol 
la tómmedia èsser esposta * m vèrsi tra* 
gici, *nè' la tragedia in versi cornici; tal- 
volta però. la commedia alza la vocé, 
€ il tragico per’ Io più si duole 'in ser- 
mone pedestre . Per saper usare in ogni 
caso Io sóle e le paròle convenienti Vuol 
che sì’ossérvin gli èscmpj della Vita é 
de’ costumi ; che' iì‘ esprìma pàrtlcòlaò 
mente il caràttere delle diverse età, ' il 
carattere delle diVer^ persone . In cid 
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se il Poeta intròduce persone note, dee 

rappresentarle stcònào la fóma; .se per* 

« • 

5one finte, dee farle sempre coerenti a 
se stessei O le cose si eseguiscono suJla 
scena^, o- si narrano corne avvenute. Le 
cose poste sott’ occhio colpiscon . di più 5 
ma non si debbono produr sui palco fat- 
ti degni d* essere, eseguiti dentro la. sce- 
na. La poesia è come. la pittura, in cui 
alcune , cose voglion. esser vedute da vU 
cino , altre in lontananza . La favola 
non dee avere nè più nè meno di cin- 
que atti ; non v^vi ‘ si deve introdurre ua 
Dio, senza che il nodo lo meriti; nè? 
dee un quarto personaggio affaticarsi 
troppo a parlare . Discorre quindi del 
coro e del suo ufficio, de* cambiamenti 
avvenuti successivamente nelle teatrali 
rappresentazioni, della introduzione de* 
6atiri^ 

; Venendo .all* ultima parte _del suo 


I 
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trattato, l’apparenza del bene/ .egU dn 
ce, sovente inganna ^ e fuggendo un 
rore si cade in un altro, se manca l’ar- 
te. Vi soo però dei* difetti perdonabili,, 
tnassimamence .quando sian coperti da 
superiori bellezze: non cosi quando av- 
venga il contrario. Un Poeta ricco tro- 
va subito degli adulatori, che palliano i 
suoi errori: avvisa quindi, di" non consul- 
tare persone, a cui siasi fatto, ofar vo- 
gb’asi alcun dono. Espone come si con- 
. teneva Quintilio, allorché gli si dava 
alcuna Cosa a correggere, e come dee 
contenersi ogn’uomo savio' e probo. Dee 
farla da Aristarco , nè dire : Perché avrò 
io a disgustare un amico per baje ? Que- 
ste baje posion condurre a mali serj. 
Dipinge infatti il ridicolo e T infelicità 
d’ un cattivo Poeta . Avverte che la me- 
diocrità in poesia non è tollerata; che 
in conseguenza chi non può salire al di 




' - jgj 

% X 

sópra del mediocrè deve astenersene; c 

N 

chiude coir ammonizione di non far nul- 
la a dispetto di Minerva , di sottoporre 
ogni componimento' ad ottimi giudici, e 
tenerlo chiuso . per lungo tempo, affine ’ 
d i potere emendarlo . ' 

i Tale è T ordine, secondo cui ho cre- 
duto che< questo trattato sembrar dovcs-'. 
se più regolare. 'Affinchè ognuno possa 
vedere più facilmente s’io mi són.ben 

s X 

apposto , o ingannato,, al principio di 
ogni tratto ho .indicato ih numero de’ 

s 

versr, ove trovasi nelle comuni edizioni , 
onde si possa farne immediatamente il 
.confronto. . ' 



f 
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QUINTI tìORATII FL ACCi 
- ' ARS PO R TIC A \ 

NOVO ORDINE DIGESTA. ' 

■ \ - * 


t^Umano caphì ctrvicem pìBor eqùi^am ■ '* 
Jungerf fi v»lìt , <S^ variai ìnductrt plamat > 
XJndtque collatìr Tttembris , ut ' tur phtr etrutft 
Definat in pìscem mulìer formosa superne ^ 
SpeBatum admsffi rìsum teneatrs amici} 

Credit»^ Pisones ^ buie tabula fare lìbrum ■ 

Perfimilem , cujut , t/tkit agr i s omnia , vana '' 
Fingentur spederà ut noe pes nec caput uni 
1 {eddatur forma. PiBcrìbus atque Petti t 
Jijtidiìbtt audendì semper fuìt aqua potefiat . 
ScimurjtS banc veniam petimusque damusque vicijfim 
Sed non ut placidis coeant immitìa , non ut 
Serpentot avihus geminentur , tigrìbus agni . 

Denique fit quodvis fimplex dumtaxat éf unum . 31 


Natura fieret laudabile carmen an arte 40* 


; 
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• , V ÀRTEv POETICA . . ' 'V 

DI QUINTO ORAZIO FLAGGO 

DISPOSTA CON NUOVO. ORDINE . 

s. \ A. 

C ■ ' ‘ ' 

l^E un pittot scinVonito a un capò umano 
Giugner dolesse un collo di cavallo» 

£ da ogni parte accozzate le meipbra 
Varie piume innestarvi» e far cfae.donha 
Tutta leggflldra io -Volto sozzamente ^ . •. 

A terminar n' andasse in atro pesce ; 

Tratti a mirar sì fatta sconciatura 
Terreste amici il riso ?'Or Voi, Pisoni , • , 

Per fermo abbiate, che a tal mostro Aguale 
Sarebbe un libro di pensieri zeppo 
Vani e discordi, guai d'infermo i sogni 
Usan mostrarsi, Onde nc piè nè capo 
Corrispondesse ad una forma sola . 

I Pittori , e i Poeti egual potere 

D'osar qualfingue tosa ebber mai sempre» — - 

II so: questa licenza c chieggo e dono - 

' Anch’io a vitenda ; ma non già per modo 
Che il mite o il truce in un s' aggruppi , c ai serpi * 

S' accoppìino , gli apgei, gli agnelli ai tigli. ’ 

Ogni cosa esser dee $emplic*e ed una . ^ 

Se ~da natura il poetar con lode , 

Venga o dall* atte , si cercò gran tempo . 

R z 
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$9t' t^^ARTE NOETICA 

jQjtdfitum efi^-Ega ntc fiudìum Anè dìv'ut 
Ktc rude quid profit videa ìngenium : ahtrtur fic 
Aitera parcit epem rtr y ^ cenjurai amie? . 

a 

Ìngenium mirerà quia fartuftatìut arte ' 
Credit , excludit sanar Helicone Poetar 
Demaeritur y bona part non Unguer ponere tarai , 
Non barbam , secreta petit loca , balnea vitat J 
Nanciscetur enim pretium , nomenque Poeta , 

Sr tnbm Auticyris caput ìnranabi/e y rtunquatn 
Tensori Licine •commirerit^ O ego lavati 
Jlui purgo, biìem sub verni temporir bora ^ . 

Non aliar faceret meliora poemata . Terum '' 
Nìl tanti efi : %rgo funger vice cetir , acutum 
Pjddere qud ferrutn valete exrerr ipta reeandi* 
Munut & p0kium , nil tcribens ipse , decebo y . ■> 
Vnde parentur opet / quid alat fermetque 'Peetam 
jQjtid deceat , quid non y quo virtur , quoferat èrrof 


Sylvefires hotniner tacer ìnterptesque Veorum 
Cadibut 6f viBu fedo ^eterruit Qrpbeut , . 

mblur ób boc lenire tigrer rabidosque leone t.*- . 
"DiElus & Ampbiàp Tbebana condii or arcis ,• 

<Saxa movere sono lestùdinit ^ prece blanda * ' 

* • 
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Io oè lo stadio - seoza ticcà rena , ' ' ‘ ’ * 
Nè; sol, veggo a che giovi. incolto ingegno: 
CoH mano si danno ambo a vicenda, 

£ congiurano amici al fine is tesso. 

Perchè dell* arte misera V ingegno 
Più fortnnato estima, e a*' sani Vati 
Da Elicona Democrko di il bando. 

Vedi gran parte , che rotar non cura , > 

Ugne nè barba, si rinselva, i bagni 
fogge } perchè acquistar pregio e nomanza 
Crede di Vate, ove il scomposto capo, 

Cai tre sanare Anticire non ponno, 

A Licino batbier mal non affidi . . * 

0 me balordo! che purgai mi soglio 
La bile allo spuntar di primavera . 

Altri già non faria versi migliori. 

Ma non importa: i’ prenderò le veci 
A far di cote, ct)é l'acciajo aguzza,' 

Benché tagliar non sappia . J’ di chi scrive 
Dirò r ufficio, senza scriver nulla; , « 

1 fonti onde si traggon le ricchezze} 

Ciò che un Poeta ed alimenta e forma;. 

Ciò che conviene o no; dove ragione. 

Dove per torte vie poni Terrore. 

Sacerdote , ed iatcrptcte de’ Numi _ ’ 

Gli uomin selvaggi dalle stragi Orfeo 
Primo distolse, e dallo sconcio vitro; 

Detto perciò ammansar lioni e tigri . 

fabbricato! delle Tebane mura 

Pur si disse Anfion movere i sassi ^ 

Al blando siion della testudin sua •> 

E dolce trarli oìrtf gli fosse in grado . 
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Ducere gua veìtet , Fttic hdc ffp}eM%Ì4k^tt0l4H» 
Pakitea prìvacìr trcernere ^ taera profani c , ■'* 
Concubìtu proètbere. vago , dare jura, marhit j ' 
Oppida motiri ^ U^et. incidere Ugno ^ 

Sic henor Ì3 nomen divinit Fatibus atgue. j 
Carminibuf venir. Poft hot infgnìr Homerut, 
*Tyrtauufue maree animot in martìa. bella, ' 

F erpbus exacuit . DiHa per carmina^ sorte) i 
Ft vita menfrata via efi 6f grptia, ì(egurn, 
Pieriis tentata rnodir { ludusqne tepertuc y 
Et iongoriim, operum finis : ne fòrte pudori 
,Sit ti hi Muta lyra tolert &, cantor- Apollo 

• * I • ■ 

. * V * 

Aut prodefe volunty aut deleUàre Poetee,.- 
Aut ffnnl éf jutundà idònea dicera, vita , 
iSnf^gurd pracipiet ,, ejfo: brevjf , ut. cito diUs. 
Pernpiant animi' docììes , teneantque fideles : 
Ornar supaevacnum pieno de peSlere manat . 
EiSla xoluptatit cauffa Jinl prenima verrs / 
ì^ee quodeumque vài et \ pescai fbi fabula credi 

• « r M { 

ì^eu pransa lamia vivurn, puerum eef rahat: alvt 
- Centuria Seniorut»' agitant expertia frugìs y < 
Celfi pratereunt aufera^ poentata. J^aétnetl ’ ' • 
Omnò tulìt punSlurn qui mi'seuit utile dulei j 
' EoBorem deleSìando , parìterque menando . 


Digilized by Googlc 


gii' la sipitnza antica.» ‘ ' * 
il privato-dal'pubblico ptofaiiò^- •*■' / 

Separare dal sacro}, a‘ maritaggi 
rissare i dritti } proibire i vaghi ' ' 

Accoppiamenti} fabbricar cittadi; 

Sulle tavole incìdere le leggi. ' ^ 

Così nome cd “onore ebber divino 
J Vati e i' carmi. Dopo questi il grande 
Òmero, e il pra’Zitteo gli animi maschi- 
.jòo’ versi acceser,alle marzie irrvprese. . j . 
In versi pur gli oracoli: fur resi} , 

Del viver retto sì mostrò la via} 

De’ Re la grazia, co' Pier) mod^ 

Si procacciò }• jSpettaeoli inventati 
Furo a sollievo c fio de* lunghi stenti: 

.Non forse a. scorno, aibbi, là. Musa amante^- 
Deiraurea,-, lira , ed IL cantore Apollo, 

I Giovare o, dilettar denno i Poeti, 

O insiem. giocondi ed. utili, alla vita 
Trattar subbìetti . Se precetti, insegni , 
jOgnor sii breve I onde gli apprendan tosto. 

Le docili alme ,, c- Il ritengan fide:^ 

Da pieno cor. trabocca ogni soperchio. 

Ciò che al diletto fingi , al ver s’ accosti } 

Nè là favòla' esiga, ottener- fede 
Da- quanto, sogna, nc fanciullo, vivo, 

Tragga dal: ventre di satolla strega., 

’De’ Seniori le centurie, ì versi ^ 

Biasman di' frutto vuoti } e i troppo austeri 
Lascian da., banda i baldanzosi Ram^i. 

‘Coglie ogni 'ponto chi mischiar sa accorto. 

L’ utile" al dolce , dilettando dinsiemej 






1 * Ax.T£ pollai cj^ 


Hie mtret ara liber Sofitr^ hi e ^ mart.tranpt ^ 
Et longum noto Seriptori prorogai avum ^ 



^ Scrìhtndt retìtsapereofliS prìnciptum ^fom, 3C9 
T{tm ttbì Se erotica poterunt oftender» eharta : 
yerbaque provi farri rem non invita tequentur 
^ui dìdieìt patria quid debeat éf. quid amici t ^ 
^0 fit arnore parent , quo frater atnandut éf herpes / 
^od fit Cenreriptiy quod Judieii ei^eium f qua 
Fort et in bellum mijji Ttueisf ille.prefeSle 
Hjddere persona seit convenienti a cuique. 

* 

Deseriptas servare vicet operumque color et ■ 86 

Cur ego^Ji ntqueo ignoreque^ Poeta salutar "> 

■ K 

Cur neicire y puderu prave y quam distese malo'i 


^i ftudet optatarn curtu contingere metam 411 
Multa tulìt y fecitque puer ; sudavit & alfìt ; 
Abjììnuit Venere <èf vino . Pitbia cantal 
Tibìceny didtcìl prìut y extimuitque magijhum . 
Nurse rat ir ejì dixijfè: Ego mira poemata pungo,',. 
OfCMpet exttemum scabies'y mi hi turpe relinqut 
Et quod non drdiciy sané nesche faUtì, 

• iit 

4 

Sumite materìemvejirìs y qui seribitìs , aquam 3S 

' ^ *-C ^ * » . . é , 




C O N N U O V O O R D J N E . 3 <> } • 

Ed atrnnoHCndo il lègitot cootento. ^ 

SÌ fatto libro- i Sosj impingiu , altero 
Il mar trapassa, e nell’ età venture 
Al lodato Scritcor la vita allunga . 

Principio e fonte dello scriver retto. 

È sapienza . A te mostrar la ponnò 
Le Socratiche carte ; c le parole ■ ■ 

Non vertaa meno a chi di cose abbondi» 

Chi quello apprese che alla ‘ patria dee , 

Quel che agli amici qu^l amore il padre ; 
Quale il rratclk), e T ospite rìchiegga i 
Qual di Padre Coscritto ,'e quale sia 
Di Giudice il doveri quali le patti 
Di Condoxtier .spedito in guerra; cl pronto 
Sa tendete a ciascun quel che conviene. 

Le descritte vicende ed ì colori 
Se de ir opre serbar non posso e ignoro ; 
Perchè di Vate il norte aver presumo ? 

O per rosspr malnato anzi restarmi 
NclL* ignoranza, che imparar mi eleggo» 

Chi di toccar la desiata meta 
Ama nel corso, da fancinllo assai 
Fece e soffri ; sudò ben spesso 'cd alse ì 
£ dal vino» e da Venete astenne. 

Il sonatot j;e’ Pitj giuoihi a lungo * 
Addestrpssi , e trenìo sotto al maestro. > 

Or basta il dir: Stupendi versi io scrivo, 
Venga la scabbia all'ultimo; vergogna 
M’è il limanermi addietro, e confesme 
Di non saper quei che imparar non volli . 

Maceria prendi, o tu che scrivi, adatta " 
Alle tue foizc , e teco pesa a luogo 
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yìrlèut y iS tfftatà d'tti qtt'^d fi^'f rttfitmt 
J^ìd vaìiant h^tfng<’l t^Sf a po *nteì^ fft- f/i 

Kfc fafndìa de<\et h’>ttc ^ nee tutìd»T érd'O 
Ordtnts hsc vìrtut tnt f atit. e%o f aliar. ) , 

Ut jam nunc drcat , iam wnc debentra dht 
Pìgraqne- dì^g-at , 6f pr.gignr in tfmpu^, emh'Ot 
Hoc amgt , bac sptrnat promìlfi csrf^ttnh »vBer. 

lioc fic 'tncrpref Ut Scriptor eyclicut olfm:'. i 
'Forfmam Prfamt cantaho éf nohtlg b?ll«m , 
J^uìd dignnm- tanto fgret btc promìffcr biatU ' 
Parturìgnt meutgf ^ Pauotàr r)d)citìut. tuat , 
JQuafite rtSììur b/C t qui ntl,moììtur inoptb'>- 
Tììc mibì y Musa yFìrttm y capta pojl tempora "Pi 
4J«/ tnortf. bcmmiiPt tnul forum vfdit &;urbot. 
Kon- fumum. ox fulgore , sod ex fumo dare Utee\ 
Ccgrtat y ut rpecfora- debtnc mìt acuta promat^ 
Amìpbatem , Scyllamque , tJ cum Cyclepe. Cbdryia 
Kec reditum Dìòmedrt ab. ìnterìtu - Meleagri y 
Kec gemino bell» m Trojanum or di tur ab evo. 
Sem per ad eventum fefìnat y ^ in mediar' ras , 
ÌJou cetvs ac notar , auditorem raph y & qua 
Hesporat traviata- niteseere poffe rettnquit y 
Atqi'e ha mgntiiury fie verte fatta remheet y 
Prime no- t^odtum-y enodio ne ditcrepet hnum 

ìncaptìt gravibmt fltéumquo ^ eaagtta prefejfii 

, . » , X , . 
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Ciò che 'pottar può 1* omero i o- ricusa :: ' ' 

Chi pari al- suo poter, subbiecco elegge, 

Di facondia non manca , e d'ordin cbiaco. 

. D'Il'ordin , $’ io non erro, il. pregio è questo , 
<^c' quei che dir' conviene. ’in parte or dicaj 
Il piò ne differisca a miglior tempo, 

E. tal. cosa trascelga,. e tal rifiuti . . 

U facitore del promesso carme.. 

Nè cominciar dovrai, come una volta 
Ciarlatanò scrittor. Del 'Re- di Troja ' . 

Cantero la fortuna e la gran guerra. ^ 

Ipotal' promèttìtor qual cosa degna 
Fornir- potià d' un tanto aprir di bocca 1 ' '■ 

Partoriranno- ' i- fflomi ; òsi^rà'. un topo.:' ' ' • * 

Quanto mcgj^ip^C^L-nuU^ otdiscc a- vuoto} . 
Dimrni, o Musa, l’EroC;, che..^vinta ^Troja,. 

Di molti le città vide e i costumi . 

Non dalla Iute ma ‘dal fumo 

Ttar si studia, la. luce, onde offrir poscia 
Gli stupendi-, rorracori* dd ratte, ' - ' -‘■ 

Scilla e Cariddi,. e. il. Ciclopc., . -, 

Nè dal morir di. Meleagro imprende . ^ >,.^0 

Di Diomede il ritorno*, nè dall* uovo 
Gemei di' Lcda 'fa' Tvoj'àna' guerra'. 

Sempre al fine • si àffretta , e te -nie*w>:s ai "fatti , 
Quai fossct poti., l’ uditor HH^poft^ » . .. 

Quel eh' ei dispera^, che trattato acquisti 
Luce e 'splendor-, tralasciai e così mente 
SÌ ben^Còl falso il ver 'cauto • frammischia , 

Che il, capo al. mrazo t'' P il mezlo al fin concorda .* 

T A orditi, gravi , e di promesse magne 
Uu pezzo .^o ua altro di purpureo panno 
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Purpurtuf iati qui spìandtat , unut & aitfr r. t 
AffuHur, pannut y cam lucut ara ' Diana y ' 
prcperantis aqua per ama/iet umbiius agrof y 
fltinjen ^_benum aut piuviue Jeicrìkìiur . a^ctf^ 
Sed nune non erat- Irte loevs .t éf s fortajft (uparfueì 
Scit fmular» : quid bceì fi frafiif 'enatàt expet 
Piavi bu s y are dato qui pinghur} Ampbora tapìl ^ 
Jnft hai y turrente rota fur urteut exit^ \ ’ - 

t t t» , 1 » ^ »»?»• è 

AEMÌltum circa ludum faber irnuf _jèf_ ungaet^ ‘ 3^ 
Exprimety (Sf moìies^ [mhaiHur are eapiUof r. •: 
Irtf flix operir ‘tttmma y. ptha penerà tetttm »'''5 r-- * 1 
h efciet . Hunc ege me'y fi 'quid 'eetnpenerè cut^em , ' 
Plon magìe ejfe vetim\ quam‘‘ pravo 'vivere naro^ 
Spefìandum nigrìs otults y nìgrtqne captilo .1,^ 

. i.. ^ '* r.f , : 

In verbìs etiam ienuit\' oautn^ae.iegendia.i 46 
D/xerrr egregiiy notum fi taUttfà ver bum ‘ * 
Hjddtderit junHura tiovum . Sì forte necejfe e]Ì ’ 
fndhiir menfirare recentìbut ahdha return y 
Fìngere tinSlutis non enaudHm Cethegh t . 
Contingety dahhurqne ìitentr a sumta pudenter: 

£t nova ' fiSiaque nuper habebunt verba fidtm y fi 
Grato fonte' cadent. parte detorta ^ Sljtid autem 
CatUie y Plqntoquat dabif fomenti t ademtmm 
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Talor si cu« / cb« di Iung« splenda, -<• 

Mcatre il bosco e 1' altare di Diana , 

O il serpeggiar d’un rio per campi ameni >. 

O il fiiinìe K.eno , o Titide si pioge. 

Ma questo il luogo a ciò non era : e forse 
Colorir sai vago cipresso al vìvo } 

Che Vài ? se infranti i legni e fuor di speme 
Nuota chi per danar pinget tu devi ? 

Un’anfora s’ imprese j c perchè dunque 
Al correr della tota un orcio n‘ esce ? ^ 

Presso r Emilia scuola un basso fabbro 
Forse Pugne imitate c ì capei molli 
Saprà nel bronzo: sciagurato poi 
Nelb somma dell’opra i perche porte 
Non saprà, bene il tutto. Io se pensiero 
Prendessi mai di conipor cosa alcuna , _ 

Non più a costui sembiante esser votcei. 

Che viver con deforme orrido naso. 

Occhio nero vantando e nera chioma. 

De’ vocaboli ancor sottile e caute» ■ i\ ^ "• 

Nella scelta e nell’uso avrai gran lode> 

Se un termin noto con accorto intreccio 
Farai nuovd apparir. Che se Ha d’uopo 
Mostrar con nuovi indizj ignote cose , 

Di crearne avverrà non prima intesi • ^ 

Da’ cinturi Cetegi: c in ciò negata 
Non fia sobria licenza . I nuovi c freschi 
Motti però fede maggiore avranno , 

Se derivati lìan da greco fonte 
Piegati alquanto . E perchè mai disdetto 
Sara a Virgilio e a Vario quel che dato 
Fu a Plauto ed a Cecilio ? £ s’io acquistarmi 


\ 
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Sì pof^um , tutì/eà ' ^ eum 'fìngu^\ Càtó^ìt & Efsnf 

Sfrn^one’n putr um dnavt’'tt s & »rv 4 rtfuaif » . 

Nam’>fta- pf^tft/^rìt ^ Lic^thy lìf*^h'.<- i ' 

Signatam p’-tertrtU *flia p><frudàpe 'MtfHhrrHUH i ’ ' 

tJt <^tvie f ìì’t" [f)rono< mutanttio in antux 1 ' 

. » 1 «' .;■ •*• •.n’'-' !-■?'■■• ' . 

Prima raaunt t >!ta virba'titn v»trtt. ‘ftat % • 

> . »lu’' » . 

Et juitnum rtt.u, fiarfnt . nudo futa ^ •/. 

_ ^ ^ 1 ^ ^ * ** * ^^ "^ r ' r ' « ' t 

Df untf'f morir not y. noftraque '; pvf re'epiur 
Terra Kepvintit fJflfef aqffilop'bu^arcjet^^^^ . 
t(,egfr cpur t^^*r(lhvr. p'atrt* firiar ■, ‘ap aqi!(Oy-remit' 'i 
vicinar arhet hjh-} Ì3' gràvo tentìt aratruni y "t -' 
Seu eurti'm’'rnòtàvft^ in'qtwtn frugbtti amp}/ ‘ ' 
Tiocfat iter milfftx :^mertiil}pt^faaa perrgup^f^. .r^ 
t^rdr/m serm^Pf'i» etet.'dfoetot ^ grafìa trèva»,, ',.»> 
hCvlta renatctfitHr-, qvà‘iam eecìderè\ cadèHt'qéè 
jPtta nuHc 'ftfm in honòrè veè'dhula ^ 'fi vofèr ùtuf\ 
•KPem pepet^jrrb 'trwm ejt jut, ® norma- fogueadi . 


^er gefta ^eg>rmq§u- T>poirmqffotJ' trìfia: bella 73 

•Qtw scribi pof^ent ' nurkefo^menfl^àtH- Herheruf , ' 

_ et •' . 

Verjt''UtT imparrter jfnnntt quersmorna prim«m<^^ ^ 

Pofiettam ìncluia.eft'voti iententia-contppsi 

Jltiis' tamen' eiìfdot: (olit emi serti att^casn ■' - 
Orammattei t'esrtatk'^'^adhitc'' ttìb'^^dìteìir eft . 
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Poche cose potrd, perché, avrò biasmo> 
Quando lingua di Catone e d‘ Ennio 
Tanto, arricchì già il setmon patrio, e. tanti 
Nuovi; nomi, produsse ? È ognot conccsap 
Moneta, coniar con nuovo, impronto. 

Come le selve ai declinar dell’anno 
Cangian di. foglie, e van: le prime a tetra 
Delle parole ancor la. vecchia ctade 
Perisce al fine, c le^ novelle in fiore ’ " . 

CtescooQ. cd in vigor di giovinezza ' 

Morte aver, debbe li nostro, e. noi ; nè 
Che diri la, terra, in. sen Nettuno, ammesso 
Le armate navi da aquilon difendi, . • ; 

Opra tfgaU nè che dapprima incolta 
Palude a’ temi; adatta or le vicine 
Città alimenti e senta il grave aratro s ^ 

0 il corso muti a' campi avverso, il fiume, 
Tratto a miglior cammin : T opre -mortali 
Deano, perir, non che Toner primiero, 

£ la grazia al parlar duri, vivace . 

ILinascet. molti si vedran che spenti 
Già furo e molti che son ora in pregio. 
VocabolL cadran , se il vorrà Tuso, 
Ch’arbitro è. del parlar, giudice, e 'norma . 

Con ^pal metro cantar deggìansi i facci' 
Dei. Re, dei Duci, e le funeste guerre, - 
Mostrpllo...O™wo . , Negli alterni, versi . 
Disugualmente uniti in pria fut. chiusi 

1 tristi casi, ìndi i felici ancora; 

Ma la molle elegia, chi prima usasse i 
Fra* Gramutici è ancoe pendenre . ' r 
Alia lisa commesso hanoo^le Muse . 
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Muta dedh^dìbut Dìvos ^ ptmosque Dforum y Sf 
Et pugìlem vtflortm , equum ce^tamint prìmum y 
Et futenum curar y ^ lìbera vìrta referre-, 
Archtlccùm proprio rabiet mrmavìt jambo : 79 

Kunc loeci ceepere pedem , graitdtsqUe cothurnì , 
Altornts aptum lermonìbuty peputarts 
Vìntentem ftrephm , natùm rtbut agendtt 
Syllaba long» brept rubjefìa votatur jambur ». 151 
Pes (àtttr , unde rtiam tri metri t secret cere Js 0 t 
Komen jsmheìty cum senot reddefet ìBut y 
Prìmut ad extremum fimìiit ^bt . Non ha prìdet^ 
Tardier ut pattilo , gravìorqtte venìret ad aurss , 
Spondeo t fi abile t ì» jura paterna recepir 
Commodut patienef no» ut de tede tecunda 
Ceder et aut quarta leeialher : He in Acci 
Nehilibut trimetri t apparet rarur Ennì . 

Ignotmm tragica genut inveniffe Corna na 
Dicìtttr'y plauftrìt vexijfe peemata Tbetpìt » 

JSjìì tanerent agerentque peruniìi facibut ora . 

Poft butte pertona , pallaque reporter bonejla 
Michilut iJ modìcit ìnftravit pulpha tignìr y 
Et decuit mag/tumqve loqttì y uiiique cethurno , 
Succe^t vetut bit comadia non fine multa 
Laude i i ed in vitium lìbertat excìdit y vim 
Hignarn leo^e regi', lex eft accepta y cborurque 
Twpiter obticithy subiate jure "attèndi . 
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CON MOOTO OllNlNZ. 4<91 

Il ceirbtar Numi «I Eroi', I’ atleta ' ' 

Vittorioso, il dsstriet ^primo al coiso. 

Le gioTooili cure, c il lieTcr lieto.., v 
La rabbia armo del proprio giambo Aicbilpea, 

£ tal piede 'adottar socchi e coturni , • 

Atto al parlare alterno', a'sùperare ^ 

L’ alto bisbiglio io popolar teatro , ‘ 

£ nato fatto a maneggiar gli a^arl.r 
Una sillaba lunga a breve aggiunta, tt—i. 

'"Riamasi giambo, piè spedito, ond* anco- , 

Lo giambico oggi ttimetro si nomina. 

Benché di sci battute eguat tra loro. ; 

Ma, non ha molto, onde più tardo alquanto, ' 

£ più grave giugnesse^ iodi airosec€hio>.v 
Ne* pattj dritti ì pomati ..spqnder ^;,^ 

Pur ospitale è paziente ammise}. 

Non si pero che ‘del secondo* posto’^ 

O del quarto cedesse*, e- rido anoora''. • 

£ ne* trimetri d’ Accio e d’ Ennio appare 
Della tragica Musa , il nimvo ignoto.^, 

Cenere c fama che inventasse Tespi ,. „ 

E sui carri a cantar guidasse i drammi 
Gli attori suoi lordi di fecce il viso . 

Della maschera quindi e dell* onesto 
Manto P introduttore Eschilò i palchi 
Formò di péche travi , e ih parlar grave-, 

E degustiti coturni insegnò 1’ uso. L>-t* .v,-. 
Successe a questi , la commedia antica ^ 

Non senza molrir lodfe} ma ben presto. 

Degenerò la libtttade in vizio, 

A cui '-fu d'uopo della legge il freno: 

Accettossi la legge, e, colto il dritto 


Digiiized by Google 



'1 


= 49» 


.3 




• < . * > 


•r 

Nrl ìnteutatum /i^afrtr ^Peftétj 

Nff minimum, m'eran/f dfiur.^ vèrgila fuet» 

Auft iferereiv^ ^ ifle9r/tf^ i/cimrffrea faÌtà'^‘ ''■ 

• * . " ’ il 'J-- u' 

rei qui pratextar y 10I qut aocuere tog^atat , • 

Vertute foT9l y clufìfque pot0ntiu$^ ^ar9nìf 

Sjtam lìngua^ Lstium^ fi mn viHnn^ - 


Sljiemqiu Paftarum Ihn» lahor <& tnerà .‘ Vói fo " 
Pompilìut tanguit ,^carme» rtpfe4e»dtte^i^'gt/qd tùn 
Multa multa Ittura coercuit ^ dtque 

Ptrfe&um duÌÉf »Mt ft^ìgavH ad ttagurm , . . 'i 

t óiiKw. V*--* — ♦jr-Ti ^ ^ - 'ì \ 

Ih teauam mtjfùr magH0''cum^p9itdere vtrtwt i(5o 
Aut opera ntmtUm còler tt ^ 'curaqut earenih y ‘ 

Aut ignorata prèmif artìt.^crìmìne tut^pi^, * V 
, At ftpftriyqp^ Pléutìnot & numero/ y if- i . 470 
Xaudavee* sale/ ^ nìmiunt- patieht& uttùmque ^ ~ 

Ke dkam flttlté y mirati ; fi modo ego Ì*J vet 
Scìmuf ìfturbdnùm lepido' 'si^pone'e dille ^ ^ 

•Legttimumque tonprn digiti/ falìemut iS. aura, ’c 

Kon quivi) videt immedulaia peeotata judex i ^3 
Et data Romani/ venia e fi irtdtgna. -Poeti/ . •>. 

ìdcirtone vager-^ /crihain/fi/e tHimer ,• ‘«r onneèi 
Ti/uro/ peccata' puTem mèa^tùtui <tf intra 

. * . i V. iti , 

Spem venta cautu/f. Vìtavi denique eulpam y 

• ■ ‘ r i. » . 
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12eIi.*otci%^g^(, tacque ylimentc H còro, • ' * 
Vasclar nuUa intcnUco, i oostci Vat^t • 

Nè poco, onor ai mecitaro ». osando. . 

Dalle greche vestigia dipartirsi , 

E i, patrj fatti espor, quelli che primi 
Le preteste insegnato, e le togate. 

Ne più possente pel yaloie e r atmi» 

Che ~ per [a lingua oCa sarebbe il Lano » . 

$è ad ognun de’ Poeti ingrato, meno- . 
t)"Ita lima U lavor* fosse e l' indugio . 

Voi» o Pompilio, sangue» a vile, abbiate ' 
Qualunque carme» cui non abbia il lungo. 
Tempo corretto, e il cancellar frequente ' 

E ripulito dicci volte e liscio ^ 

Verso duro e pesante, in. scena ammesso 
D’opra affrettata e trascurata c segno, . 

Opput d’ atte ignorata, è itrfame taccia . 

Ma gli avi-oostti i- sali e l’ armonia. 

Lodar di Plauto» pazienti, ttoppov ' 

Quelli ammirando e questa» a non dir Stolti i 
Se pure e voi ed io sappiam scurrile . 

Motto distinguer da faceto» e il suono. 
Misurar colle dita e colf orecchio . - 
Nè già ducerne i dissonanti versi 
Ogni giudice al pati c .troppo indegno . 

In ciò perdono, a’ Roman Vati è darò. . 
Degg’io. vagar perciò? licenzioso, 

Scrirere alla ventura ? e lusingarmi , 

Che s’ altri vedran pure i falli miei, 

N’ avrò perdono?. AI più la. taccia, allotai 
Schivata, avrò, non, meritata, lode. 

Vói con twttaioa man, con. man diutoa 
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1^/r ìauJgm mtrai. Vtt tx^mpUrìm. gr440^ - 

Kolìutna vtrsa$t ma>tu, vtiftat* ' Jtor/up. ' 

Crajit tngtHttim , Geajtr d^dh art raltunda 513 
Musa laqttì > prdter ìaudtm , riull'mt avarh . 

putrì longii ratìonìbut sjfem 
Hheunt'ÌH portar ctotum didmart„ Dìe«$ 

Pìliut Atbmì : Sì dt qnìneuitet remota efi ' ' 

Voti a y quid fuperejl} Poieras dixìffr. Tritar. Htu\ 
J(tm poterìt ftrvare tuam . Pjdit ùneta i quid fió. 
Semit , Si hoc animar orugo cura ‘ peculi 

J^uam semai • inròuerìt y rperemur carmina fingi' 

P^fie lìrtenda cedra y ^ lavi strtanda cupreffu.} ' 

Non ratìr eft pulchra effe peemata y dulcia suntOy <>4 
St quacumque valent animar audììorìs agunta , 

Ut ridentìbur arrrdìent , ito fientìbur adflent 
Humanì vufiur . Si vtt me fiere, dcìendum a fi 
Prìmum jpft tibì : tua rune me infiortunia Udent,. 
Ttlephe y veì Peltu y male fi mandata laq^erìt y 
Aut darmìtabo y aut rideba. Trìftìa maftum 
Vuitum verba decent y iratum piena minar irà y 
Ludentem lasciva , severum stria dilìu . 

Fermar enim natura prius nes intur ad omnem 
Fartunarum babrtum y juvat , aut ìmpellìt ad ìuom y 
Aut ad bumum matfere gravi dcdùcst angit y • 
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Spesso volgete glj esemplati greci. | 

A’ Greci ingegno dié la Musa > a’ Greci, j 

Fuorché di lode di nuli’ altro avari . 

Dic’l rotondo, parlar. Fh Roma i putti i 

Un asse a sminuzzare in cento parti .. ' 

Imparano con calcoli infiniti. 

Dica il figlio d’ Albino; Da' Un quincunce ' ' ' ' 

Se un' oncia si sottrae , quanto rimane ? ' "" 

Già il potevi aver detto; via. — Un tricnte. — * : 

Eravo! saprai' dei tuo tener buon coute . ^ 

Se vi s’ aggiugne un’ oncia , che risulta ? — - ^ 

Una metà . Quando itabevoto sia ^ * . 

Di questa ruggio T animo , di questa 

Ansietà di lucro, spetetemo . . ? 

che nascan versi da inoliar col cedro, 

£ da serbarsi in lucido cipresso? v.. 

Kè basta pur che i drammi abbian vaghézza s ’ 

Affettuosi anco esser denno , e trarre 
Deir uditore il cor ove lon piaccia . . , 

Qual ride all’ altrui riso il voltò ùmano, ' 

Piagne anche al pianto. Ma se vuoi -eh’ io pianga'. 

Gemer cu dei primiero: i mali tuoi . ^ 

Mi toccheranno allor. Se mal la parte , 

A te commessa, o Tclefo , o Peleo, 

Esprimendo mi Vieni , io dormo o rido '' 

Triste parole a mesto volto, piene ^ 

Di minacce convengono ad irato, ~ 

A. scherzerò! facete , a, serio gravi . < . ^ i ' 

l^oi pria natura ad ogni stato, ad ogni * ’ 
i^icenda di fortuna (nero conforma ^ ^ - 

allegra , o spìnge all'ira, o al suol ii prostra" 

Zolla grave tristezza ; iodi palesa 

' j 
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Pfift efftrt anrmL motar ìnttrprHt Ììngaà\ . 

Sì dìc*tttìr‘erunt fortunìt ebsbna dìlìa ^ 
t(omanì tolleni fquìtei ^ peditesqut cacbinnum . 

'ì ■ I 

Verfibuf 'expottì tnaghti 'r^r comica non vuh / ’ 8 ^ 

IndigMatur ittm privath ac pfopo tocco - , . , 

"Dìgnìt carmìniburt. parrari carta Thyejia . , . 

Stngula ^uaqtta locnm trrteant tortha docerrttm^ 
InUrdum tamen & v'ècem cerna dì a tòìlìt , 
iraiutque Cbromtt tumido drlhìgat ora * 

Et jragìcut plammqua.^ dolet rertPene pedtfirt , 

Tthpbut aut Palaat , cum paupar ^ exul uterquè ^ 
Projicìt arrtpuNar\ ^ setqutpedalra verba , 

Si turai cbir tpeSìànth tat/gijfr quareta , ' 

I(atpieera 'exemplar vita , merumquà jubebo 
DeSium ■imitatorem , varar bine ducere vecf 't . 
ìnterdum tpactasa lede ^ rpprataqtta reSli _ , 

Tabula , nullim < 'Veneri t ^ fine^ pondera <éf 'arte 
Faldtat ebloMat populum , melhtiqtie moratur ^ ' ' 

^am vertuf rnopet rerum y nugaque canora . 

a 

1 _ 

Tu quidegoi^ pepuluf^rnàcum denderet^ audì f 
Sì plaurorif egee aulàa maneniìt..^ ^ utqua . 
Seffuri ^ dòrut"' càntor 'ì ■ Fot Saudite y dìcat, ! 

^tatit cujùsque Posàndi ' irunt tfbi morti y 

'•'■'.««i itine 

' • ■' • I 
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« 

Coir interprete lingua i ' sensi iatetni.-^ ' 

Se dissonanti alle fortune sqnp ^ ^ . -t v 
Del d icitore i detti , e scherni e risa 
Alzan di Roma i cavalieri c i fanti . 

Non con tragici carmi «spot si vuole ' - 
Comica scena I e di 'Tiesse «1 pati.' ' t 
Sdegna la cena atroce esser narrata. . « 

In bassi versi ad uoiil socco ad^^tti. 

Con decoro ogni cosa abbia suo luogo . 

Pur la coinoicdia' alza' ulor la voce , 

£, l'irai» 'Ocmetei. in forti accenti *. * 
sfoga il suo ^^egno i e il tragico a csneonttò 
In pedestre Sirnionc usa lagnarsi. , . 

Poveri entrainbi Tclefo e Peleo , 

Esuli entrambi, gli ainpollusi ‘detti ' 

Lasciano, e t>e.par«loh* sesquipedali , • 

S* aman^ toccare il cor di chi gli^'ascolta . 

lo vo' che il dotto .imitator gli esempi 
Della vita riguardi c de' costumi, 

E che le vere Voci 'indi h* attinga. 

Favola che colpisca a’ luoghi acconci, ' • ’ 

£ ove *1 costume ben .s't ^eibi , spesso, ‘ 

Benché manchi vaghezza o pesQ.fkd arte, 
Meglio diletta il popolo, e il trattiene ^ 

Con più grato piacer, che non i .versi ^ 
Vuoti di cose , r le canore bajc . 

Tu .quel eh' io brami e ihpopol mccov iiCOttf 
Se spettator desìi, che impaziente 
L'aprirsi aucnda degli arazzi, e segga. 

Finché gridi l'atlorìVVor pl.<uso fare. ' ' 
D'ogni .etade osservar devi i costumi^' 

£ la rnatahil indole mo*$Uarale. ** ' 



■ -i*- ' ' 

MohHìhmqu» 4 t*cor- naturh 
^ddtr* qòr voc»s j*m tcit 
Sìgnaf lumum j gtfi’n '^rihui^j^eU^ ^ ^ 

Colltgit , ac:^,flft umrq^ 

Imherhì/^ìivtmi\ tandem et^tdt Tem^ó '-■ 
Gai/det e^oh, cdWìhùiquiitS dfHfìgramiHfCii^^i 

' - . . T' ,iKW»> • ’. '*' 

Ceftus in vttmtn peni ^ $n«nitoripus atptr ^ » > 

Uttlìttm tardpt^pMVÌ^fif x tf*digtis rf74»ti,' „ 

Suhlimis i cuptdutqat y if amata . fotiaifUi^^d^Ù . 
Convtrfit' Jhiditt i atat aPimurqut virìlìf''^ 

« • !*# •■• • 4Ì_iÌ 'Z ■ 

JHuarit e per C? em retti ar ^ tnrmm jtenori . 




i.'J 


Cemtnifijfe cavet qued enea 

Multa senem cìnumv0$t^r tneommada vei qaod 
jQtuerh & inventit mìsfp ahfitnH ^ ac tìmet vti ^ 
Vel qued ret omrfe't tìàiìdé gelìdéquè minìjìrdt i ^ 
Dìlktor ^ spe ìentur , inerte pavrdt/rque futuri ^ ^ 
DijficiJif, queruluf j laudutor ttmporis a 3 i ,: • 

Se puerc , ceawr vafitgatorque tninerum,"' 

Multa feruPt anni venienter cemmoda teetim , 

^ . j * <• 

Multa rece 4 ehtes adimunt . Ne forte sertiles 

. . iui •' * \ . 

MandentUr juvent parte s ^ ptteroque v ir ilei , 

S'emper. in adjuniiify avoque meraiìmur optiti 


JU 


■i. < )v 


! i-' 


’ ìntererit multptn , j^vvfue hquatur ap Heror; 1x4 
Maturusne sema , an^adbuc fiorente paventa 
Tervidus i ati matrona -pHetu^: a» tedula nutrin i 
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Fanciullo che a pailar già apprese , e stampa 
Con piè sicuro il suol» giocar sol brama 
Co’ pari suoi j faci! raccoglie l’ ira , 

Facil la pone, è cangiasi ogn’isranre. 

Giovane imberbe» tolto aifin da canto 
L’ ajo severo, di cavalli e cani 
' Gode, e dell’erba dell* aprico campo: 

Molle quai cera al viaio } a chi l’ avverte 
Aspro: l’ utili cose a veder tardo: 

I Prodigo del danajo: alto', ansioso, 

£' ràteo a abbandonar le cose amate . 

Cambiato genio, l’età e il cor virile 
Cerca' fortune ed amicizie , onóri " 

procaccia, guarda di commetter cosa, 
che con pena a cangiar poi s’ affatichi . 

Molti incomodi attorniano 1’ uom vecchio, 

O perchè cerca, e misero s’astiene 
Dalle trovate cose , c reme usarne : 

O perchè freddamente c con paura 
Tutto amministra: indugiatore, pigro. 

Lento a sperar, suir.avvcnir tremante. 
Fastidioso, querulo, perpetuo 
Lodator de’ suoi teUipì , aSprb Censore » 

E punitor della minore etadc. ’ ‘ - 

Molti il venir degli anni utili arreca, • 

Molti il partir ne toglie . Affin che date 
Non sien di vecchio al giovine le partt, 
D’uoni maturo'al fanciullo, osserva ognora 
L’età, le circostanze, e in quelle insisti. * 
Diverso è assai, che un Dio parli p un Eroe 
Vecchio maturo, o fervido garzone 
Nel fior degli anni: nobile matrona, 


\ 


\ 


Tftih II, 


Digitized by Google 




4x« i’ A rti PMfieAT ' 

Mrrcatfirtu vagii f ^ coltom* vktmìf agtili $ '• ' 

Qclcbus^ an AfsyriuT i TheBh nutrìtus ^ an Argt, 

Aut famam S0qutra^ aut fihi convtntantìa finge ^ 
S<ripur i Homeraum fi forte repente Acbtìlem , 
ìmpìgety iracundut y ìnexorabìlìe y acer 
fura neget fihi natay nihtl non arroget armtei 
S'it Medea ferex^ inviBaqae ,* fiebtìte Ini ,* 

Perfidue Ixion ; Io voga ; trìftie Orefier . ‘ 

Sì quid inexpertùm scena commìtùs y tS audet 
Personam formare novam eervetttr ad imum 
JPstaVtt ab mcepto procefiertt y & fibì conflet, s 
Difitcììe efi proprii commanta dìcere y taque 
' I(eSttus ìlìacum carmen deducis in aBue , 
jpuam fi preferns ignota ìndìBaque primut < 
Public a materie t privati jurts erit , si 
Nec circa -vilem , patulumque moraberis orèem > 
Nec verbum verbo curabìs reddere fidus 
Interprety nec defilies imhator in arBumy 
Ùnde pedtm prof erre pudor vetet , aut operie leu , 

Aut agitùr ree in scent s y aut aBa refertur. ijq 
Segnìus . irritane animos de/»i(fa per aurem y ^ 
^am qua tunt ocuììs jvbjeBa fidelibus y & qua 
"ifire fibi tradii speBator . Non tamen intur 
Vigna gerì prótnes in scenatrty muUaque toller ' 


Digilized by Google 



COM. NU*TO QK,1VIM V; ''4x1 

. ’ ' * . 

O balia facceadiera> vagaboodo 
Mercatante, o cultor di picciol campo; 

Coleo, od Assiro; in Tebe nato, o in Argo. 

O alla fama t’attieni, o cose fingi 
A se, concordi.. Se, riporre io scena 
Vuoi r Omerico Achille, fa ch'ei.sia ^ 

Pronto, iracondo, inesorabii, fiero, 

Leggi non cuti, tutta air^rxne abroghi $ t 
Feroce e inTitta sia Medea ; piagnente 
Ino ; Jssiene perfido ; Io errante ; 

Oreste disperato. Se al teatro 
Osi commetter non tentata cosa, 

£ formar nuovo personaggio, et stY,' 

Guai cominciò, mai sempre a se costante. 
Argomento comun rendersi proprio . 

È difficile impresa} e meglio in atti 
Ridar porrai l’ Iliade , che primo 
Farti a produrre ignote cose e nuove. 

Le cose alerai render di tuo diritto 
Potrai , qualora ne vilmente il giro 
Ne segui apetto, nò tradur ti sforzi 
Interprete servii motto per motto , ' 

Ne incauto imitaror cosi alle strette * . 
Vadi a ridurti, che di tram» il piede 
O deir opra la legge, o il pudor vieti.' ’ 
O" il fatto io scena si eseguisce , o quale 
Avvenuto si narra. Il cor più .tardi 
Tocco c da ciò che per gli 'orecchi scende, ' * 
Che non da quel che ài fidi occhi s’ espone 
£ a se lo stesso spettatot racconta. _ 

Non però quello, che eseguire addentro' < 
Vuoisi, esporrai sul palco; c molte cose, ■■ ■'• 

S - X ‘ 

\ '• 
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Cx octiHf y qu£ thtìx ttàt^rtt faiundt* préts«nt\' ‘ 

^tc putros cor am populo Medea truci det'y 

\ , 

Aut humeffta paism eoqaat exta ^nefariut Àtreutf 
^ Aut ift avem Pregno ■ vxtiatur ^ Cadmttt in anguem , > 
Xìjtedcumquè ofiendìt miht fic, 'incredohts odi. , 

XJt pleura peefif'i oriti qua fi propìus fin ^ ' 3tfi 
T# captai magh y fef ^ 0 dam ^ fi lengtut abfitt , 
Hat amat chtcurum^ iolet bac sub luce vìderì^ 
Judicìs argutum qua non fcrmìdat acumen^ 

Hac pìacuìt serriti i iac dtchr repttita plaeebtt k 
' . . ” • 
Neve 'minor quinto ^ eteu fit preduSìtor aSìu 189 

tabula qua pesci vult^ éf spellata reponi i ■ 

Nec Deus imerfit ^ nifi dignus vindice nodùs 
ìnciderìt\ nec quarta loqui persona laboreì, ' , 

Aderir prirtes ciorUS y ofiiciumque virile 
Defendat / neu quid me 'd'tos intercinat aSiur , 

^od non propofito conducat , ^ bareat apté » 
tlle berits faveaty concilìetur amici y 
Et rogete iratos y ÌB amet pacare tumentes : 
llle dapes laudet mensa brevi s : ille sàlubrem 
fufiitiamy legèsquey,& apertìs otia pori ir: 
ìlio tegat commina y Deosque precetvr & eret y 
Ut redeat mi seti s y ab^at Fortuna superbis, 

t 

Tìbia y noto ut nunc òricbaUo jurtSìay tubàque 
AEmuloijy sed tennis y fimplexque f or amine pasceay 


I 
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Totrai dal guardo, che fa wodo attore , 

Narrerà appresto . N® 

Al popolo Medea trucidi i figli» 

Od' il nefando Aireo l* umane carni 
Cuoca in palese , od in augello Progne ' 

Si muti, o Cadmo in angue. Tutto quell# , 

Che si presenti, incredulo il detesto. ^ , 

Pari a pittura è poesia ; tal^ cosv i 

Più ti diletta , se ticin la miri , 

I tal, se lunge: questa- ama 1 oscuro 
Quella tuo! esser yista in piena luce, 

. Siè l’acume del giudice non 
Tale piacque una volta, c tal pur dieci ^ 

Piacer novello , ripetuta , arreca 

Meno degli atti cinque, e piu non abbia 
favola eh’ esser chiesta ama piu volte -, 

Nù v’intervenga un Dio, se non accade 
Nodo il qual metti che per lui si sciolga j 
Nù a parlar s’affatichi un quarto attore. 

La vlril patte d ’ un attor sostenga 

II coro all’ uopo i nè fra gli atti ei «nti 

Gota che non conduca al fin proposto , . .. 

Protegga i buòni , e lot s’ unisca aulico , 

Freni gl* irati, i futibondì plachi . 

Lodi la parca mensa, la salubre 
Giustizia colle leggi, e l’alma pace» 

Celi i commessi arcani; e preghici Numi, 
che ritorni fòrtuna agl’ infelici , 

E da’ superbi disdegnosa fugga. " •• 

Non com’or d’oricalco armato il flauto 
Emulo della tromba, ma sottile, 

Di pochi fori e* semplice giovava 
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jfJtpifaff ) if adijff ti&rir'irat òttìh i st^OA 
\ÌJondum fpijfa nìmh cemphré tt/ftìa flatu ; ‘ 
jQttp san» pepuìus num»rabiììt\ utpat» parva r y 
JEt frvgìy eajtusqu» y wffcmndusqu» cotbat. 

Tofiquam capìt agras Htteudàr» vtR»r y <Sf urbtm 
Latrar amphfiì'murus y 'vtnaqa» diurno ‘ ‘ 

' "Placar) Genius fejiis^ impune dtehus , 

Accejjit numerisque modi sque Vrcentìn major , 
JndoSlus quid ’oitim saperet , lìberque laborum 
Pjijiicus urbano confusus , turpìs boneft» ? • 

Sic prisca motumque iJ luxurietn addìdrt arti ^ 
TibitoPiy traxitqsse.vagas per, palpita vejìem. 

Sic et) am fidihus votes crevere teveriti '< • > 

F.t tulit eloquiutn inseìhum facundìa praeepi ; ' 

XJtìlìumque sagax rerùnf’y éf divina futuri 
Sortilegi s non discrepuit sententi a T>elpbir,,„ , 

Carmine qui tragico vilent iertavit ob hìreum 
- liox etiam agrefies Satyros nudavìt , asper ^ 
incolumi gravitate jeeum tentavh i eo quod 
lllecebris orai y iS grata novitate moratcdut y 
Speli ater funSlusque sacris y & fotus y 6f exlex, 

Verum ita risoresy ita commendare,- dìcacer 
Centeniet Satyros y ita vertere -seria ludoy. i , 

Ke quicumque "Deus y ' quicumque mdbibebitkr Jf ero t^ ' 
Regali consptSim 'irt'aufo nuper éf efiroy . 


\ 
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I cori o sccoodof, £sf nix . le - voci » 

£d i sedili del suo fiato empiei 
Non troppo spessi ancor , dove s* univa 
Facile a numerarsi il popoi scarso > 

£ sobrio rutto e verecondo e casto. 

Dappoi che i campi vincitor distese» 

£ cinse la città più largo muro} 

Poiché il Genio a placar col vin diurno 
Si prese impunemente a* dì festivi» 

Maggior licenza al suono e al canto crebbe. 
Come saggio potea, dai stenti uscita» 

£sser rozzo villan misto all* urbano» 

£ al nobile il plebeo? SÌ all'arte antica 
£ moto e lusso il sonatore aggiunse» 

£ il manto» 'errando» strascico sul palco. 

Così purancbe alle severe corde ^ 

Crebber le voci, e insolito patiate 
Alzò facondia rapida; e déttàndo 
Utili Cose» o ai presagir rivolta» 

Prese a emular gli oracoli di Delfo. 

Chi ne’ tragici versi in pria contèse 
Per un vii capro » i Satiri silvestri 
Poscia nudò, di frammischiar pungeati» 

Salva la gravità» schetzi tentando; • 

Che con trastulli e novità gradite , . 

Trattener si dovea'lo spettatore 
Appresso ai sacrìfiej ebbro e sfrenato. 

Ma i derisori Satiri e mordaci 
Cosi temprar conviene» e sì Ibi giuoco 
Cangiare il serio , che qualunque Dio , 
Qualunque. £roe s’esponga» in pria veduto 
In regai ostro ed or» non passi a un traete 
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Mrgret in ehtcurat hum*it \ 

^ut éutn vitat hufnum , ftuhft 6f fftattra capttt, 
Efittiff Itvrt tnd’gna tragpeJta Vfrrnr j ' 

Vt ffftìs matr^d maveri juffa.diebut ^ 
iHtererh Satyeh paullum pudtbtmda pr^ervh. 

Ifan ega. it/erftdta CSlf domit/anfia rtomt/ta iotum^ 
Verhaque ^ Ptsonei ^ Sa/yrerum rcriptor dtn^a ^ 
Ket'fic enitar tracco differea celarti 
Vt ttibil iftterfiì ^ Havusne loquatur y att attdax 
Pìtbiar emunSlo lucrata Si mone taìentum i 
An cujiot famulu^que "Dei Sìlèntir aiuta ni ^ 

Ex noto fiSlutn carmen tequar y ut pS't quìvh . 
Speret ìdemy sudet multum y fruflraque labarat' 
Ausut idem : tantum serier , junUuraque pellet f 
Tantum de medio rumtit. accedh èaneritl 

é - 

Sylvìf. deduSli caveant y me j udite . Fauni, 

Ney velut innati triviìr & pene fcrentet y 
Aut mhtium teneri/ jttvenentur • verfibui- unqtetum y 
Aut immunda crepent , ignominiotaque didìa . 
Ojfenduntur enìm quihuj efi equt\^ y ^ pater y rat y 
Nec fi quid friSìi ciceri/ prebat & nucit empiei^ 
JEqui/ accipiunt animi/ y denantque carena, , 

Maxima porr VatumyPaterjfS Juvene/Patre digHr,i 4 
iOecipimur /pecie redti . Brevi/ effe ìabara y 

:t . . 

' 4 • *f w 4 ^ I 
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Con abbietto sermóne in rii taverna, 

O mentre fugge il .suol, ^salga alle- nubi.. 
Come astretta, a danzar ne’ di festivi 
Grave matrona, I4. tragedia indegna 
Di gracchiar versi sconci , vereconda 
Pur intervenga a’ Satiri protervi . 
c. già sol triviali e disadorni , 

Di Satiri scrittor, io nomi e voci , 

O Piloni , amerò, né di staccarmi 
Tua! cura avrò dal tragico colore , . 

Cbe divario non v’ abbia o parli Davo , 

O la sfacciata Pitia, poiché smunto 
Ha SiraoH"^ un talento , ovver di Bacco 
Il buon Sileno instem custode e servo. 

10 con note parole il finto xarme 
Tesserò in guisa, che di far lo stesso.. . .. 
Ognun presuma, e molto sudi e indarno/ 
Lo stesso osando: tanto l’ordin pUQte, 

£ il vario intreccio! tanto onor sovente 
Alle cose comuni*anco s’aggiunge I 
Guardinsi a mio parer i Fauni tratti 
Fuor dalle selve) che non scherzin troppo. 
Giovenilmente con teneri versi , 

Quasi nati ne* ttivj o là nel fóto , > 

Né scoccfain laidi obbrobriosi detti. 
Troppo i Patsiz), e i Cavalieri,. e i ticchi 
N' hanno disdegno } nè se pur ciò approva 

11 comprator di ceci fritti e noci, 
H)Soffrou«fsi^ oè gli dan corona v 

L’apparenj^ sovente inganna, 

O Padre e Figli di tal- Padre degni , 
pi noi Poeti una gtan^ patté.'^Mentre 




-4,*? V.4ATft#iytét*: 

Obieufut fio ii.t0Siasuem. léfvìs méfui , 

D^eìum 'énimtqu0 y pr^0ffmi grmnéki ; ' I. 

Serph burnì tatur nìmiuf», fìmUutqMt fmttlé 
^ui variar, cuph rtm pr^digialtur unam , ' ‘ " 

Dtlphìnum tphìt appiagìt y Jh^ibus aprumf / 
In vìtìufH du(H (vìps fuga^ fi earaq m , 

f ' *T..‘ *w* 

» / 

’ ,o.: ; ' • } 

Sun$ derma taman y qutbu/rgfunìjf, vaiimne f ^4f 
Kam neqné corda sohum reddit^quem imk manut 6 f mfns. 
Potcentìque gravem pertap, re 'mhth actìtùm i ^ 

Nec semper ferìet quodcumque mìnàbìtur arcui ., . 
rerum ubi plura,nHeut in carndnoy nate ego paucit 
Offendar macutìt y quat ònud incuria fudit y • 
iumana parum‘ cavie natura. J^pid ,rge>' ‘ 
Ut icriptot fi peccai idenf iibrar^t. usqu,y \^^ 
i^uamvh efi monhut Sventa earrt^i ut ch^aaaadiH 
^tdetur y chorda qui semper obereat eadem p ' 

Sic mibiy qui maltum cejfat I fit *Chà¥Ìlm Ìli, , ' 

42 i.^ b f ferve bonum cum risu mìrerj ^ idèe/». 
Ittdignory quandaqae bonus dqemhat Hamermt ^ 

* rerum. Ìn^hn$o far eft > ohesore tcmnutn . ^ 

/’-i ' i j . . (j ' ^ 

^ -)>?>/» n t . ri '* 

Ut prato ad mercettm^am qub sogh amamditf 
Affentaterer jubet ad hcrum ire Poeta ' 

Pive/ agris , pafitis in fotnere nunjnrìì ' 
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M’affatico a esser breve, io forami oscaro; 
Manca a chi cerca il liscio ardire e nerbo » v 
Chi aspira a grandeggiar tronfio diviene i 
Chi va troppo al sicuro e teme i venti» 

Striscia per terra ; chi una cosa stessa 
Variar brama prodigiosamente > . '/• 

Finge cignale in mar , delfino in selva . 

La fuga d* un errore in altro guida 
Peggior sovente, allor che manca Tarte. 

V’ ha difetti però degni di scusa ; 

Che già uon sempre dà la corda il suoao 
Che vuol la mano ed il pensier, ma spessa 
Rende l’acuto ore si cerca il grave} 

Nè sempre fere, ove minaccia, l’arco. 

Onde se molti pregi abbia un poema. 

Di poche macchie ì' non dirommi offesa» 

Che non incuria sparse, e solo umana 

Mal evitò natura . Ma siccome 

Indegno è di perdon goffo copista, "" 

Che ammonito ognor torna aL fallo stesso’) *' * 

Come si beffa sonator di cetra. 

Che sempre intoppa sulla stessa corda} ^ 
Così scrittor, ch’etti sovente, io pati i 

A quel Chetilo estimo, cui due volte 

0 tre, se è buono, sorrìdendo, ammiro} 
Mentre ho poi sdegno, ovunque il buon Omero 
Sonnecchiar veggo; benché in opra lunga 
Patir si può, ch’entri furtivo^ il sonno. 

Qual banditore che di merci a incanto ‘ ^ 

1 compratori aduna, al lucro ihvita 

Gli adulator Poeta ricco io fondi , v. 

Ricco in ampi tcser posti ad usura. 

S 4 
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i’ Ax-t* roiricA 

t 

Si vtrfi »Jl unBttm itu\ reB* p^ntr» pojflt^ '' 

%t tpmAf» hvì pr» pimp^ir , ^ ^lìptrt atrìi 
Litièttt ìmplìchum } tnirahor ^ fi ttht ìnùr- 
N^ttffe mtftfiatfm j vtrumqut beatm atnrfum. 

Tu sfu dànSrìfy seu qurd 'donart votes. cui ^ 
KBHo ud vcriut libi faBot ducerti plenum 
JL^thM f . (Umabit «nim : Pulchré , . ben » , r»Bè i > 
Palìeuet super hu ,* ’etsam fiìUabit ennìck 
"Ex ecutfr rerem ì saììet $ tundét pede terrnm ^ * • 
Vt qie cenduBì ptorant ih funere:'^ diiunt ** 
fncìutst^ prepe pìuru dolentìjh.us ex . anime j fic' ' 
T>erifer,verephslattda$efemevHur^ ? _ j 

dieuntur ffrtdtìs- urgere eululfts ^ * 

Et terquere mere quem perspexrffe ìabor'ant\ _ ' 
Ah fit amichi p d'£apr^ Si carmina eendet ^ 
Kunqaam ^ fallaat astimi tttb volpe latentet i. , 

dipintine fi quid recitaret : CorrÌ^\ redbst 
Mac j ajebat IJf- £og . Metiut te jpejff . slegare r ‘y 
.Eh terve expertum frufiraj deiere iubebat ^ 

Et. filale ^ternatps incudi feddere verruf . 

Si def rudere- deliBum , quam vertere , mallet >r- 
Ntdium ultra verbum y aàt eperam sumébat ìnanesfiy 
Silfi ft f file, rivali teque (H tua soliti [asnarei f.' 

't j : • •* • •• 

; p.i fvDv, 
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CON NUOVO OXSIMZ. 411 

Se poi grassi conviti anco imbandisce, 

Se può tnallevador farsi a un meschino, 

£ svilupparlo da intricate liti ; 

Ben stupirò) se un menzognero amico 
Discernere ei saprà da un uom sincero. 

Tu s* bai donato , o se donare intendi 
Qualche cosa a talun , ve’ che noi chiami 
A udir pien di contento i versi tuoi. 

Ei griderà: Bello, eccellente, bravo l 
Impallidir pur io vedrai , stillare 
Dagli occhi amici qualche lagrimetta , 

Saltar di gioja,,i piè battere a terra. 

Come color , che a fonerai corteggio 
Piangono prezzolati, e fare e dire 
Vedi assai più, che chi davver si duole i - 
Tale i‘ adulator mostra più smania « 

Che iodator sincero. 1 Re con larghe 
Tazze di pretto vin mettono a prova 
Chi Scoprir braman se amicizia metti , 

Tu se versi fatai,, vedrai ben tosto t 

Gli animi ascosi sotto pel di volpe. ) 

Se mai Quintilio recitar t'udiva 
Alcuna cosa: or vìa, questo, dicea , 

Correggi, e questo. Se poter far meglio ' • 
Negavi , e averlo già tentato indarno 
Due volte e tre , di cancellate il tutta 
Egli ordinava, e i mal torniti versi 
Rimetter sull'incude. Se Terrore ’ 

Scusar piuttosto che emendat volevi, ’i 
più motto ei non facea , nè vana briga 
^ Prendeasi più, che te e le cose tue ■’ 

Solo, senza rivai, contento amassi. 

\ ' /.< 
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4%^ v‘ 'Ann roMTìtA ' 

Vir hoHUf prud^nt venti t repreheniet Jttrrtttf 
Culpubìt 'duroi ^ ìncomtìt alltnet atrum " ' , 

Traasverso cal/imo fignum i mmh'ìtìaa fecìdtt .* 
OrnamentOii parutn (tarit lueem dare eegetii.'. 1 
^rguet ambìgui diSlum ; mutanda notahìt >" ^ 

Ttet Arìfiarchus i non dtcet: Cur ege amìeitm . 
Offendam in nugts ? Ha naga serta dutent -, j 
ÌH mala derisum temei ncceptumftf* fu’ftei . 

• ' . >',■ . rJ ' -i,!.) ' 

Vt mala qttèm scabtes ^ aut merbvr'reghis 

'JL* ' * * J ■* • * * 

Aut fanatìcur errar trasunda Diana ^ » 

Vesanum tetigìjfe tìmeattjy fugìuntque Poetam. . . 

•Qmì sapìunt i agìtant puert ^ ÌMcautìque sequvntur, 
Hìc dum f ubi imi r versus' ruSlaiur ^ if errai 

^ fc. - .i j *.! ■ . 

Si valuti meruJìs imentus decidh auctps - : * 

in puteum y faveamve ; licet'i'^ Succurrhe y lengttm 
Clamety io y cives’ì non jìt qui telìere euret i‘ ‘ ^ ‘ 

• ■ * a* ^ ^ 

Si quis cnret oper^ ferra y ii demittere futtem : 
scìs y an. prudens bue se dejeeerit y atque 


Servarì nelir'i dicam y Sicùlique ' Peata 
Harraho interitum s. J^qfss immortalis h oberi . ^ 

Dum cupit EmpadeeJut^ ardentem frigidus. Mtnstfi 
ìnfiluit. Sit -yus ’lii^aique' perire Poetisi ■ 

Invitum qui serp1éi y idem facit occideati : ’ ' ' 

-.ii • * 
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Uom probo e' saggio i languidi e slombati 
Versi riprenderà, taccerà i duri, 

D><ra di penna ai disadorni , i vani ' 

Reciderà superflui infirascamenti , ' 

T obbligherà a' dar luce a’' passi oscuri,-- ■ ' 
Biasme^à^ derti ambigui , in ogni cosa 
A^lditera ciò che murar conviene; 

£i si farà Aristarco, e non dirà’: ** . 

Perchè l’ amico disgustar per ba’c ? 

Queste baje tiarraiui a serj mali - . • 

Beflèggiaco una vpita, e male accolto. 

Qual cui scabbia, o itterizia, ovver mania, 

O l’ irata Diana agita e strazia ; , 

Tale ^^chl ha senno di toccar paventa 
Pazzo Poeta e il fugge: Dalli dalli 
Grida stuol''di fanciulii, e incauto il fegne-; 
Mentre costui col capoy alto, suoi versi. -, ^ \ 
Ruttando scotte, s’' entro pozzo o fossa -v 
Cade, qual cacciatore intento a’ merli ; 

Benché: Aita ! pur gridi in lutTgo tono» ^ 
O cittadini, aitai alcun non fia w. ry,- ; 

Che a rilevarlo accorra. E se palare ^ ^ 

Talua vorrà una fune, onde ajutarlo: 

Chi sa , 'dirò, ch*'e’ non si *sia gettato 
Qua dentro a posta, e scampo aver non voglia:!^ 
E del Porta Si culo la morte . , 

Gli^^atr^tà; ,JÌcntte immortale ago^a 
D’esser tehoto Empedocle, lanciossi 
A ratigoe' fréddo ìtt afezzo all’Etna ardente 
A’Pocd il morir non sia conteso; 

Chi a suo mal grado alcun oc salva, è pili' 

A clù i’aecidc: gU il tentò piò voltei ■ 




. \ .-t - 
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414 i’- A rt* POH Tipi ' : 

I 

Neey umtì btc fecH\ nec fi rnraSiuf trU , jam^ 

. IÌ0t homo, C? ponet^famesie morti s amorem . 

Kec satìs apparet cur vorsus faShtet , uirutn ■> c 
Mtfixerrt in patrio f cìnerot , an tri fio hi dentai 
Moverti tncefiui : certi furìt , ac vèlut ursut j | 

Ohje^ct cavea valuti fi frangere clathrot , 

JndeSìum doHumqut fugai recitator acerhutt 
jQuem 'vero arrtpuh , temei eceiditque legenda , ' 

Uon mrjfura cutem , nifi piena cruorìr , itrude . 

. 9^ • ' ' ' 

O major Juvenum , quamvit & vece paterna 366 
Fìngerh ad reSìum ,& perle sapi ti hoctihi diUum .. 
Tolle memer : certit medium, tolerabile rehut 
J{ehié concedi: eonsultut juriritf aSlor . 

Caufdrum mediocri t ahefl virtute diserti 
Mefalià'^nec rch quantum .Cartllìus Aulati 
Sed tamen in pretio eft : medìocribut ejfe Paetir 
Non hominet fnen Di, non cencejfere cehmna , 

Ut gratas inter mensat symphouia di start, 

Et, crafium unguentum , ^ Sarde cum malie, papavn 
Offendunt , poterai duci qetia coena fine ìftìt : ' 

Sic animis natùm, inveìltutoque poema jàVanJit , 

Si peullumM tummo, decejfit , ^ergh> 4 fi imum»^ 

' . . -T- 

Dudqre.qut netch campefirihut ahfiinet mntit^ 

Indachi tque piJn j/diteiva , tmhive iniettit i i. ', 



: „ _ ... .... . 
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Ni se ne fia sfornato/ egli ^ per questo 

Uom diverti , nè depoctà 1 ’ amore 

D' una morte famosa. £ non si scorge 

Pure abbastanza, perchè versi ei faccia} 1 

Se scompisciato abbia- il paterno cenerei •• • 

O incestuoso un bideotal sommosso. . i 

Ei certo infuria, c quale orso che infrante ^ 

Abbia le opposte sbarre , e dotto_ e indotto , 

Kecitatof molesto, a fuga astringe: 

£'S’ alcuno n'aKèrra , il tiene e ammansa 
Col legger suo; mignatta che le vene. 

Se non di sangue zeppa , unqua non lascia 
O maggior de’ Fratelli, ancor che'at retto 
Guidato sii dalla paterna voce, 

£ sii pur saggio per te stesso, or questo 
Detto ti stampa in mente, e ben lo serba: 

11 mezzano, il passabile in più cose 
Beo si consente} un professor di leggi. 

Un avvocato miediocre il* nerbo 

Non ha e ili valor del celebre Messalla, 

Nc quanto Aulo Casellio in leggi è dotto} 

Ma pur s’apprezza: Tesser mediocri 
Nè gli uomini a’ Poeti , nc gl’ Iddìi, 

Nè le colonne consentir giammai. ^ - 
Come discorde sinfonia fra grate ^ ^ 

Mense , o rancido unguento , o con rael Sardo , v ; 
Papaver misto of&nde, perchè farsi 
Senza di questo ancor potea la cena } 

Cosi il poema al dilettate inteso, ' 

Se dal sommo si stacca , alT imo piomba . ^ , 

Chi ne’ giuochi c inesperto, ad altri lascia 
L’ armi del Campo , c chi alla palla è indotto t j 
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' 4%f ^JlTI fOlTICAi 

, * . f 

. i ’ ■» ■ - Nt fpìjfét ritum impune eterne, - . 

’ * ’• j * y I 

] ‘ nettiti vermt tamen audet fingere. '■Qutdm'ì 

Liberi (àf ingenuiis i prasertim tentar equefirem 
• ’ Summam,mtMmàrmm_ i vitieque._remetut ah emnt , 

. Tu nihil invita diter fatietve Minerva t - ‘ 

' ; id tìbi juditium eft 'i ea tnenr . Si quid ìatnen clìm 

•* Stripterir i in Metti dettendaì judicit aaret j 

. ' ~Et Pattiti & ftajirar iiienamque prentatur m'annum, 

• Membranif intuì p^tis delire ìittbit 

dtyed tun ediderti i pettit vex miffa revertì . 
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CON NUOTO ORDINI. 4^7 

O al disco, od al paleo, sta cheto, e teme 
Non si lidan di lui le accolte torbe. * 
Chi far versi non sai potè ne impasta. 

£ perchè no? libero, ingenuo, ascritto 
Al censo equestre egli è, senza difetti. 

Tu nè dirai , nè farai cosa alcuna 
Di Minerva a dispetto j e in ciò sei fermo. 
Pur se mai scrivi alcuna cosa, scenda 
Di Mezio, ottimo giudice, all* orecchio, 

A quel del Padre, e al mioi e per nov’aoni 
Chiusa si tenga. Entro membrane ascose 
Quel eh’ è riposto, cancellar potrai: 

Voce fuor messa più non ha ritorno. 


( 
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ALLE SATIK.E DI ORAZIO. 

H >1 M Mll 


LIBKO PRIMO. 

- SATIRA I. 

Ck 

ft) FtWo Nitbonese di setti Stoici, col iquile Orixio ebbi 
di forti Contese . • ■ ' 

(i) Noto segno dello Zodiaco , in cui il Sóle entra in Gen- 
naio . ' 

(j) Che il pafie sì portasse nelle reti l’abbiamo pipe da S. 
Agostino * Civìi. Dfi Lib. XVHI. Gap. i8. AaMHa ft- 
iìea dìtitur , quonitm »d reti» deptrtafur , 

(aj Ove tenevano il lor frumento i meno ricchi . 

{^) Fiume deila Puglia . 

(6) Alcuni hanno preteso, che Orizio qui intendi il fcmo- 
ao misantropo Timone . Ma questi secondo Stobeo , dU 
teva anzi , che l’ insaziabile cupidigia e T ambizione 
fon gli elementi di tutti 1 mali . 

(yj La favola di Tantalo condannato nell’ inferno ad arder 
di sete in mezzo all’ «eque che dal labbro gli fuggono , 
è troppo nota. 

Nel Campo Marzio. 

( 9 ) Altri leggon Numidio, altri Unldlo, altri Tinidio,- ma 
non si sa chi fosse . 

(10) Clitennestra figlia di Tindaro , ,nota per aver ucciio il 

marito Agamennone . ) 

(ri) Fabio Menio Pantolabo, e Lucio CIrtio Nomentano fa- 
mosi dissipatori . 

(iz). Tanai era liberto di Mecenate; H suocero di ViiellO 
aveva un’eniia mostruosa. 
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(<}) Filo(oA), 5 teic«, di cui Omìo *i beffa in più altri Ino* 
ghi . *• -'S' ,; ^ ^ _ 

SATIRA II. 

(ri Sonattic! Sirie, coti dette secondo Scaligero da Vo- 
ce siriaca, che signidca flauto / Abitavano imorno al 
Circo, e agli altri luoghi più diffamati . 

(a) Marco JTigellio Sardo , uomo dispreztabile pel suo carat- 
tere , ma che per la bellezza della sua voce aveva in- 
contrato la grazia di Giulio Cesare, c di Augufte . Veg- 
gasi intorno a lui la Satira IH. 
fi) Farnoso usutajo di quei tempi. 

(4) A 17 anni i giovani deponevano la pretesta, e vestiva- 
' ’^no la toga virile . 

(5) Nejla commedia intitolata HMutcntimarumtnts , cioè Pu- 
nte^ di se stesso . 

(fj Giulio Cesate Scaligero pretende , che Orazio aotto il 
nome di Maltino abbia voluto beffar Mecenate, ap- 
poggiandosi al detto di Seneca epist-' 114. Hhuc tue 
solutti iunich in urie semper intenerii . Ma Seneca non 
dice che -il solo Mecenate cosi /acesse • 

(jJ Dovean esser persone di qualche conto , perchè vedremo 
alla Satira IV., che amendue di nacsto verso fortemen- 
te si risentirono > 

(*) Le nobili, che usavano lunghevesti con frangia attorno . 
(p) Vuoisi che Catone il Censore cosi realmente dicesse ad 
un giovane la prima volta che il vide di là uscire ; ma 
vedutolo altre volte iscir dal. medesimo luogo s Garzp> 
** » fli disse , io t’ho lodato di venir qua alcuna volta 
piuttosto che altrove, ma non di abitarvi. , 

(io) Cupieiioio Libpne Cumano,, famigliare di Augusto. 

(iz) Servio Galba Giur^onsulto , famoso adultero, e patro- 
. cioatoigr de'suoi simili. ^ 

(iz) Cioè flglie di liberti. . • 

(i^) Stimane alcuni che Orazio gUmbi allo storico C. Sallu- 
itio Crispo . E questi vetaacnte ripteao in Senato dai 
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Censori di perder»! colle libertine, eiedette dì tcu»u»i 
• »bba»ranit col dire che non andava dietro alle raatro- 
■e i ma coatuttociò fu espulso dal Senato» Nondimeno 
come enerva Torrentio ) se i costumi convengono , 
non convengono i tempi . 

(14) Origine, Arbuscnla, e Citeride erano tre meretrici fa- 
mose a quei tempi . Chi fosse il Marseo qui nominato > 

non ben al sa . ' 

(15) Togate dicevansi le meretrici dalla toga corta che por- 
tarano ; laddove le mattone usavano la veste lunga , o 
Itola, eon «na frangia che copriva le calcagna, come è 
detto di sopra. 

(tS; E' detto genero di Siila, non perché realmente U fos- 
•• se, ma pel *110 frequente trattare con Fausta figlia di 
Siila , o perchè forse alle none di essa pur aspirava . 

(17) Altro amante di Fausta. Non si dortan molto, io cre- 
do, i lettori giudixiosi , se vedtan mancar la ttaduiion< 
del rimanente di questa Satira. 

SATIRA IH. 

db 

(t) Intorno a lui reggasi la nota 1 della Satira precedente . 

(i) Cioè di «inlio Cesare, da cui Augusto era stato adoU 

tato . . . r t * 

(ì) La cena solca cominciate dall’ uova e finire coi uutt . 

fiv) Rispetto a Menio già, nominato nella Satira I. reggasi 
più diffusamente l’Epistola XV. del Lib. I., rispetto a 
Novio la Satira VI. 

(%) Essendo Roma afflitta dalla peste, andarono i Romani 
in Epidauto citt.à del Peloponneso a raccomandarsi ad 
Esculapio . Venne sulla lor nave up serpente , che essi 
presero per Esculapio medésimo, e che portato a Roma 
dopo tre giorni scomparve . A questo allude Otaaio . 
Cioè degli uomini' beffardi e mordaci. On vecchio Inter- 
prete afferma, che Orazin abbia qui pteao a dipingere 
Virgilio . 

(7) Petaone ignot» amendue . / 
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(8) NtM di Kf. Antonio Trtnmvtro • u < 

(9) M. Antlstìo Labeoae Giiirecoatulto , di cui A. Qell io 

^dice nel Lib. Xin. cap. ii, btmintm lihrtas 

fuaJam nirdié , vtctft , mjfue e» Ut D« Augusta jam 
frimelpe RtmpuHham ohUntute , ratum tamm ptnsum- 
^ut nìhìl baierei , uhi fuod justum sauRumqut esse in 
^àmanii adtiquitatilus legisiet . 

(to) Altri scrivono Drusone> usurajo tnesotabile . 1 

(it) Che cacciato d’ Arcadia venne in Italia prima d’Eneai 
e vinti gli Aborigeni , fondò una piccola città sul mon- 
te Palatino , dove fu poi da Romolo fabbricata Roma . 

(il) Cagione, come ognun sa, della guerra Troiana. 
ft3) Cioè il bene dal male fisico . Chi amasse di tagliare in 
«luesto ogni antbigttità , potrebbe sostitoiio » daU‘ 

agro il dolce, o cosa simile. ' ■ : 

(14.) Celebre stoico , discepolo di Zenone < 

(15) ErmogCbe Tigellio, di cui più sopra . 

(16) Alfeno cognominato Varo , di cui parla Virgilio nell’ 
Egl. IX. , fu dapprima calzolaio in Cremona , poi vena* 
to a Roma si diede seconde A. Geilio Lib. VI. Cap. 
aito studio della legge sotto Servio Sulpizio , e tanta> 
fama acquistò nella giurisprudenza , che giunse pure fi- 

" nalmetite al consolato k 

{tp) Il quadrante era la quarta patte dell’ asse , e corrispon- 
deva ad un baiocco presente , giacché 1* asse vale^ '> 
quattro baiocchi . 

(18) Stoico ridicolo già accennato sul fine della Satira I. 

S A T I R A I V. 

(1) Tutti Còmici Greci . - y , 

(z) Nativo d’ Aurunca città del Lazio . SI visse ai tempi di 
Scipione . 

0 } Lo Stoico già deriso nelle Satire I. e III. II nummo, o 
sesterzio equivaleva a due assi e mezzo, cioè a dicci 
balocchi , ossia ad un paolo . 

(4,1 Fannio (Quadrato insulso poeta >.chC'Osò recate sponta^ I 
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aeamente 1 suoi il «no ritratto nella ^U^liotee» 

, Apollinea stabiliti* «opra il monte Palatino. 

<^5) Cioè delle opere di bronzo. Pretendono alcuni , ma«<a* 
za fondamejitOj che quest* Albio sia il poeta Albio Ti« 
bullo'; • ■ ' • ■ 

(6) Metteasi il fien sul corno al tori, e ai buoi furiosi, pet' 
cbi ognuno se ne guardasse . 

I (yj Persona ignota . . n , • 

(HJ E' noto che le porte di Giano eran chiuse fu tempo di’ 
pace , e s’ aprivano in tempo di •guerra. Questi versi 
tratti dagli Annali di Ennio poeta epico. Il qual visse 
■ anch’egli ai temp'i di Scipione, furono imitati da Virgili» 
nel Lib. VII. deir Eneide; ' 

^ . Impulit ìpia tnatiH ptrtas , (if eardint versa • ' 

Belli ferratos rufit S»tutni» (utes . '* '■ 

fs) Pubblici accusatori. ■■ ■ ; . • * 

(loj Nomi ignòti . - ■ -• 

(tij Orazio dice pii*, accennando i pilastri , o le colonne, 
come le chiama nell’Arte poetica, or' erano le botte* 
ghe, e i banchi dei librai. 

(ti) Di cui nelle Satire II. e in. ' * ' 

(rj) Cioè il padrone del convito. ' ' ' ‘ 

(14) Vedi la Satira II. ‘ ‘ 

CÌ5) Dicesi che questi essendo Prefetto del Campidoglio'tra* 
fc fugasse la corona d’oro di Giove Capitolino, madre di 

’ tale accusa andasse assoluta , perchè famigliate d’Augusto . 

(i 6 ) TitOjVetturi» Baro, che pe’ tuoi scialacquamenti si ri. 
dusse alla miseria . Albio probabilmente è lo stesso ne» 
fflinato^di sopra, ' ' , 

(jy) Nome ignoto . 

(18) Persona parimente ignota. * •* . > ' 

(19) jHdìces jeléffi dicevansi quelli, che si scegtìèvtne nel- 
, le caute principali . 

SATIRA V. ‘ ^ 

(i) Ora- la Riccia, distante 16 miglia da Roma, 
f'z) Piccola città al principio delle Paludi Pbtotiae • 

Tew. U, T 

I 

N > 
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()) Chi'vaole che questa Dea coti ti ehiaattse da ftrrt-, 
perchè portata dai Lacedemonj Ingiunti ai tempi di Li- 
curgo; e chi pretende che foste Giunone /detta iri’Fe- 
' ',ronia dal nome della città / comè^Giove chiamavasi /np- 
pìtfr Anxurui dalla vicina'citti di'Ansure* o'Teirablna. 
Feronia però'aveva un sacro fonte , un bosco , ' ed un 
tempio anche nel nonte Soratte . 

Coccejo'Netva celebre'Giuteconsulto,' bisaTÒlo'dell'fBt- 
petat.or Nerva. 

(l) I dissapori fra Antonio éd Augusto . 

(jf) Medicamento contro la flussione degli occhi , 'detto còh- 
, lirio da xoXc/f/t' s>' p^sàmpedire la flussione. ' ' . 

(7) Dione scrive che 'questi fii' poi console insieve cOn 
Germanico . ' L'isd ungutm^ faQut h*mo in significato 
uomo perfetto è 'metafora presa 'dai lisciatori dei mar- 
mi, che coir unghia saggiavano se rimanesse' alcuna 'tea- 
bretaa.'Io ho sottituito'Nsm di coppella usato dal Caro 
oel medesimo' tento 'con metafora tolta'dagli orefici , 
ebe di quella ‘ ti servono a raffinate' l’ argento . 

(i) Fondi è ora la prima città dei regno di Napoli pasdRi 
Terracina ; e' luogo d*aria'insalubre . 

{9) L’ ordine /degli'Scrivani era poco 'considerato perchè vi 
ti ammettevano anche 1 libertini , ostia i figli dei libet- 
‘tl. Nondimeno' talvolta erano premiati colle magistrata- 
re municipali Orazio brfia Aufidio^Lusco, che pavoneg- 
giavasi di questo premio e del 'privilegio*' che davtgli, 
la tua pretura di portar la' pretesta, ' il Iato davo/ e'’l 
. , bracierino di fuoco La protetta era una'aopravveatb 
bianca, con lembo • purpureo che ' usavasi dai nobili 
avanti i 17 anni, e dai 'Magistrati ; il lato davo era 
una Lonaca fregiata di borchie d* oro simili ai capi di' 

chiodo; il, faui portare. innanzi il braciere di fuoco en 
» • * •( 
distintivo delle persone di alto affare. 

^to) Ora Mola di Gaeta . Orazio dice in'Manmrrarttm urhty 

e perchè la famiglia Maaaorra no era orionda , e perchè 

allosa ne po^edeva gran parte Mamurtn cavaliece 

auBo, tificbiaaioMp, e amico di Cesare. 
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fu) fratello Ai Lkitil*, eke poi fìi rapclieuli Mecemte^ 
tu) Or fiocca di .Mosdragono . 

fi)) Piallo e -Vario, amendne poeti, .e mmiciatimi ccoai ,d| 
•Virgilio, come ,.d*'Oraiio, furon. quelli che unitamente .o 
Tacca ebbero :poì- da 'Augusto 'la commisaione .di rtWciio^ 
re l’ Eneide dopo la motte dì Virgilio . 

(14.) Sopra il Volturno, che. passando per.Venafto,>eiper'Ca- 
poa a! scarica nel ’inar Tirreno . • 

^15) Diccvanal -ParofH da vretfix,^iv sonuniniatsare , .perchè 
eia loro incotnbenia -il • somministrare , •speaialmente ni 

Legati , '•legna e sale a nome della^Repubblica . 

tiS) 'Caudio-ora ‘Arpaja è un ^plccol luogo fra :Capoae.Be» 

- nevento ,-ond’ ebber-nome ’te valli e le -forche ^Caudi- 
ne , -celebri -per la-scoiiiiti^ , ^che i Romani ^vi riceeèt» 
terodai Sanniti . " 

(17) Sarmento 'secondo'Plufareó .era nn'btrtfofne 31 'Cesare,» 
fi 8) eli Osci popoli della Campania , sui confini del T.Sxio 
« del'Santrio , -etano riputatialIoTa -non «olo ignobili, 
ma infami. 

{19) Molto si disputa sulla -qualitì di -questo .•m-TthO V 1 ,plù 
vogliono. che consistesse in bubosi -ed ulcere schifose, 
che occupavan la faccia, e soendevan anche -stl coUir# 
nel petto, e nelle mani t _ 

(10) Vento caldo infesto alla' Puglia . ^ 

(ri) Equatutium , 0 Equatuticum , pet'cul alcuni Intendono 

Ariano. Esso però 'è troppo micino ; e'Bovino forse cor- 
risponde meglio all’ accennata distami . 

(11) Ora Cinosa fondata da Diomede stabilitosi nella Paglia 

dopo il ritorno da Troja. ^ 

(ti) Ora Gnaxti-. 

(14) Secondo la setta Epicurea, a «ul'Otatio li .profem ad- 
detto anche altrove . ^ 

SATIRA ITI. 

» ' 

fi) troorsi che amicamente ì popoli dell» Lidia sotto tilt' 
condotta di Titteno tiglio di Ercole «bbìaao occnptta 

T t 
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l'EtintU, onde gli Etru/chi abbiano poi aruto il none 
di Tirreni . - ^ ^ 

(r) Liberti etano i tervi metri in liberà ; i loro figli di* 
ceranti libertini; e i figli di quetti diventavano ingenni . 

(}) pervio Tullio tetto Redi Roma era. tiglio di Occisia 

achiava. ^ . , . . \ 

(^) P.i Valerio Levino, tcendevada f. Valerio l*oplieola^ che 
sottitultó a Collarino nel contolato cooperò col collega 
tf, «iunio- Bruto a tener lontani i Tarqiiinj . 

(s) Allutione alla favola dell’ asino coperto della pelle del 
Itone . 

fg) Cioè : Ma taluno dirà , che 1 ’ amor della gloria alletta 
egualmente i nobili e gl’ ignobili. ^ - 

O) Il lato davo, su cui veggasi ia nota 9 alia Satira pre- 
cedente . Giusta un antico commento egli ne era stato 
^ ima, spogliato da Giulio Cesare,, come addetto al par- 
tito di Pompeo . 

(8) Stivaletti neri di pelle sottile , che utavanti dai Senato- 
^ri e dai Magistrati. 

(p) Giovane sventato , di cui veggasi la nota 16 alla Sa- 
tira IV. 

(10) Tutti nomi di persone servili . 

(11) Usato, suppliiio in Roana era il gettare i rei di morte 
- giù dalla rupe Tarpea . 

(il) Costui età II bo;a. 

(13) Ognun sedeva nel teatro e nei tribunali secondo il gra- 
do della sua nasciéa . 

(14) Paolo Emilio , e Messalla Corvino erano delle pU\ aò- 
bili e più antiche fomiglie di Roma. 

1 funetali erano accompagnati dalle strepito di corni e 
> trombe. Orazio loda Novio ironicamente sulla sua voce 
stentorea , che era il solo pregio che avesse . 

(16) Nell’ esercito) di Bruto e Cassio 'contro Ottaviano ed 

Antonio . 

fa?) Delle razze di Saturo luogo della Calabria. 

Kell’ Epistola] 1 . del Libro I. abbiamo i seguenti versi; 
O ti*tt , civej ! qHMtnim ftmnim frìmum 
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Vìrtus p$)t nùmtnos : bue Jatmi al hno- 

Frodoert / bae rrtiitunt Juventj mandata itnajqm , 

Lave jtijpensi leeutes ^ takuìatnqa» laeerte i 
dove Dell’ultino tciso comunemente si spiega ehe la 
tavola contenesse le part'te del crediti, e le borse ser- 
vissero per riporvi i denari riscossi^ <^L alcuni inten- 
dono che 'gli scolari nelle borse ^ portassero i calcoli o 
gettooi per fare i conti e 1« tavola fosse 'quella, su 
cui numeravaasi o scrivevatisi . Ma io^QOO so persuader, 
mi , che Orazio con un medesimo verso abbia voluto 
esprimete^ due cose sì disparate. Io credo che la tavola 
e le borse servissero al medesimo oso nell* uno e nell’ 
altro caso , e che gli scolari le portassero dietro al mae- 
stro , seguendolo come praticanti , quandi’ egli andava 
alle riscossioni o per proprio conto o per altri . Questo 
di una spiegazione più naturale anche al verso seguente s 
Ilatit eBeuìi rtjtrenttt tdilus ara , 
ciob alle idi, che etano otto giorni dopo le none, eia 
cui si esigevano gl* interessi dei prestiti, riportavano 
essi medesimi ! denari da Flavio riscossi . Alcuni spie- 
gano questo secondo verso, dieeitdo che alle idi gli 
Scolati portassero al maestro i denari del mese . Ma al- 
lora direbbe ptrtanrss non rsyèrsnrsr . Oltrechi sappia- 
mo da Giovenale Sat. Vii. , e da Macrobio Satntn. Ilb. i. 
cap. iz, che i Maestri pagavans! non a mese, ma ad 
anno i c il pagamento facevasi tutto intero nel mese di 
MarM . Jinnmt , dice Maerobio, a martio ineifielat , , , 
Hot menit maghtrh txtolvtlant mereedtt , fàae tamfìttus 
annue deieri fetit . 

(ip) Piacemi l’ opinione del Civ. Vaanetti, che debbasi qui 
- invece di ad jaetum , come hanno le comuni edizioni, 
leggere piuttosto ad jaetue o faetes , cioi nei fssti ca- 
> ' pirolini , Ove erano registtaie le più antiche- famiglie . 

(34>) 1 fasci e le sedie canili erano i distintivi dei Magi- 
' strati . 

(zi) Il circo massimo , il qual era fra il Palatino e rAven- 
tino , b detto doloso, perchè frequentato da cìatlataBì', 
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attroIogL, «Hollge»}*»- il lòrO' aullA •ett eu !1 

Tìctono degU 4 t,k>ci, e-^ci: soTclliati-.. 

(zi) I più. intctpr«!aiio. niv «alino in foiaa; di riccio marino^ 

> ./Come, nella Satira III. furi 

(ij) Cioè vasi di terra: &bhricati nella Campania. 

(»4) Nel foro> ove tencTanti i ttibiinali, eta^ la statua di 
Marsia- «cotticate: da: Apollo,. cui Oraiio finge , che «of- 
frir non poteaae. di veder là" «edere fta i giodici Movio 
detto di. «opra , uomo d* oacnra origlile ». 

(r^)'Uóma sordido, di'cni..fin meniione; anche' Giovenale' 
alla Sat;. Vili. v. , e. Persio, alla- Sat. Hi. v. 31.' 
Oicevasi giuoco-’ trigone o- triangolare perchè giocava- 
si da tre , posti a- triangolo che tlintadoTanai ■ la palla 
•no aU'altro. 

SATIRA. YIL’ 

(i) Lo dice ibrida', perchè nato di padre grecoi.. e di rnadxe' 
lOfflana . 

(а) ^Rupilio cognominato Re , proscritto da Ottaviano, -«’era < 

rifugiato- presso- Bruto •- 

(3) Notum iiffU toHMrHut presso i- Latini era' venuto in' 
proverbio.' Or che le botteghe dei barbieri fossero il 
ridotto'dei HoveUisti «Accendati ', Acilmente puè'in- 
1 tendersi Q.uanco al fl^rr la cosa è pid difficile, seb* 
ben taluno dia per ragione , che chi patisce mal d’oc* 

. chi , costretto a starsene in- cast è avido di domusdate. 
le' novità a quei che vanno ar visitarlo 
(^) Città deir ionia . 

(5) DI Cornelio Sisenna dice Dione Lib.LlV. , che ripreso in 
settato sulla vita di sua moglie,-.^ rispose d’ averla' presa 
- jthttU & tuadetitr jtuiuji», versandone cosi sopra A'n> 
finto- in colpa. Baro'debb'essere lo scapestrato' nomina- 
' . to nelle Satire precedenti 11 precorrerli *fuif s!Ht è 
metafora presa dalle corse ,. ove i cavalli- biànobi eredC' 
vansi i più Veloci » 

(б) Cedette a Diomede la «ut armatora d’oro , e si preee in 
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cambio quell* Diomede eh' era di rame . Iliade Lib.Tl. 
(7} Dopo l’uccisione di Cesare. 

' C8) Duc gladiarori., ^,.^..1 ^ . 

La.Canicola.. 

j[.xo) Perchè le piante ^Tengono , sradicate e t 1» portate dal 

fiume stesso . . 

(li) Di questo scherno abbiamo la spiegazione in Pljoio 
Lib. XVin. Capi*aé. Ptrt»tì»nèm ét^uìnoBiò ftruBatn 
, bèta i e in, seguilo ; • J’/.'" /di Mail .... f«# 

, temppris intelailo qutniecim.,.dìthut frlmis aditola taf itn^ 
da Jiini ta, giiiiuj peraieadis ante aquinoBium non suf~ 
feeerit~i .dum itìat inde naiam ,e*prciratjonem fadam fu- 
tantium vita ^ per imitatianem eantut alitis temperarii, 
quetn^-cutullumvotant. Didetua eitìm iabetur.,. approirìum- 
que taeritum ,^ faUem aiutila voluttà , in vHt,dtprehtndi , 
^ ci id patulautia salu.^ 

(iz^ Alludcndo.all’uccisione di Cesare . 

SA'T IRÀ. Vili.- 

' *» »■ 

(1) Dio ciistode,dcg 1 i orti, che solessi effigiare con^afal- 
ce di legno nella, destra .. Cosi .Virgilio , nella j Geo rgtea 
Mb.. IV..V. aro . 

' ' Ét etiitoi furum atqut.aatium rum fatte saHina 

HeUetpontiaci tarvet tutela frìapi, ' 

(i) Menio .Pantolabo e. Cassio Nomentano glà-^nominati ^ 

nella Satira I., ’* , 

(j) " Ciò. esprimeTasi , con queste- lettere H. M, H. N. Si , 

. ^ cioè Uot. manuenentum btreda non ttquiUtx . 

(4) Del monte. Esquilino , dove ora. è S. Maria maggiore, c 
donde Mecenate avea. tolto il pubblico. cimitero , fdr- 
mandevi la..sua abitazione ... ^ ^ 

^5) Cpntro la, fattucchiera Canidia, il cui vero nome credo- 
no alcuni che .fossCi Gratidia , , Orazio se la prende in 
più luoghi. Sagana era stata liberta. di. Pomponio sena* 
tore. proscritto da’Triumviti , ed avearuna sorella mtinoie . 
(é) Ecate.da Virgilio Eneid.,Lib. IT. . sì chiama itrifmìna , 
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percJiiè Luna in irìelo. Diana in tjcira, Preteapinà nelT 
Inferno ^ TUifone una delle tre Furie. 

(f) PediaLìo , cui per la tua KOttumateaia Orazio di il no- 
<me femminile di Pediazia, era cavaliere romano; Voia- 
no era liberto di Q. Lucazlo Catulo; Giiillo è ignoto . 
Per taUènirum chi’intendè crine posticcio, e cii altro 
ornamento del rapo. 

SATIRA IX. 

• 

(t) La via sacra dal luogo, ove poi Ai eretto l’ anfiteatro 
Flavio ora detto il Colosseo, passava innanzi al tempio 
della Pace , e terminava al Campidoglio, ■- 

{i) Mal a proposito fn da taluno supposto , cbe Orallo' sot- 
to alla figura di costui abbia voluto dipingere il poeta 
Sesto Aurelio Properzio ; pokhè non avrebbe potuto di- 
re di Ini notui mibi namìnt tantum , nè fingere che per 
mezzo d’ Orazio ei cercasse l’ amicizia di Mecenate che 
già godeva . Oltreché non si sa cbe Properzio tiaii mai 
vantato, come costui, di destrezza nel ballo o di bella 
voce . 

(}) O perchè da quest;, noiosi sapea liberarsi col discacciarli 
br^ftc'amcnte , o'perchè pazientemente sapea tollerarli . 

(а) Di Vario f’è detto alta nota ij della Sstira V. Viseo erm 

anch’egli egregio poeta, e ti vedrà pure lammentato in 
altri luoghi . ' ' ' 

(5) Che era fra il Campidoglio,' c il Palatino. 

(б) Innanzi al Pretore conveniva stare in pièdl . 

(7) A cui è diretta 1 ’ Epistola X. del Libro I. ^ 

(<!} Il gran sabbato della Pasqua, che era il trentesimo dell' 
anno ebraico , il qual cominciava dal mese Tisti in set- 
tembre . 

(p) Chi chiamava altri in testimonio, gli toccava l’estre- 
mità dell'orecchio, e gli diceva mcmSwM . La Ugge del- 
■* le dodici Tavole prCsctiveva s Si in /«j notatut “iil it , 

' Mtrstafuj tnammt inficiti) ; aurtm antectati capii » , 

(to) Allude alla statua d* Apollo, che era nel foto d’ Augn- 
ato ^ al luogo ove si rèndeva ragione. 
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, il 

. SATIRA X. ' 

» i. : ^ 1 ‘ f 

^i).v«ai 1 » Satira. ly, . ,, ! .. •• ^ 

(t) DecisBo Laboalo eracaTalicfc rornaoo •' i mimi frano aaio- ^ 
ni 4ismn<it>che d’ un a4>ló attore . ^ ^ r 

(jjl Cfedfai ^(:^e intenda Demetrio f>oeu e attore , di pui più ■ 
. «otto . • i ' ' 

(4) Cornelio Licinio Calvo egregio oratore e poetg , e .CtJQ 
.. Valerio Catullo , viaauti a’ tempi di Cicerone . 

Pkoleonte da Rodi avia scritto alcuni inaulji epijgram* 
mi misti di latino e di greco, 

^6) Il ,nino di Cbio, ota Scio, ìsola dell’ Arcipelago , ega 
dolce; il vin di Falerno, monte dell? Campania, eia 
più austero, 1 ^ 

{7) Intorno ad esso vedi la Satira IV. nota 1^ i 

1 $) Pedio PopUcola esimio oratore fu console insieme con 
Ottaviano dopo ij consolato d’Iriio e Pansa . Di Mes', 
«alla Corvino Cicerone a Bruto sc/ive.va ; Mm»lU *x- 
xelltnti0m non foisnm jiUntio preterire. Cavo putti qutnt^ 
fuam tsìt Uìi iinùltm fon/tAntia , tura , studio Rjei- 

puhtica , atque tioguentia, g»» miralilìter eicrllit , 

(0) 11 dialetto di Cannslo^eia n:ii.to..di latino e dì gteep. 

( jo) Aulo Cornelio Alpino arca composta una cattiva 'trage> 
dia intitolata il Mennone, e un pe^ioi.e poema sopta 
la gaecia Germanica, . ' 

Xn) Spurio Mezio Tarpa uno de’ cinque .albitii, che giudi* 
cavano del merito de’ oomponiuienti , che recitavansl 
nel tempio d’ Appiline Palatino, 1 
Lo stesso, che nell’ ultima Satira del LthroH, i intro- 
dotto a narrare la .cena di Nasidieno . 
iiì) C- Asinio Pollione lodato .da Orazio anche nell’Ode I, 

, del Libro U. come eccellente sciittor di tragedie. 

%-t^J Secondo l’Ode VI, .del Lib.I. sembra che i’argomento del 
poema di Vario fosser le .guerrc.d’ Agrlppa e .di Au^uato , 
.(r^) Loda Virgilio per la Buccolica , e la Geotgica , che già 
, eran^note, c tace dell’ Eneide^ che non era ancor nè 
.ùaUn, nè cftDosciuia . , ' 

T J 
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(i 6 j p. Terenzio Varrólie «ili AYnCe' niUà GalHt Nartenetc • 
(17) L. Accio aotico scrittor ili tragedie ^ 

(i8j Q. £iu)!o, che oltre ^Ir Annali i» Verao> efolco' acritie 
‘tr^edie, commedie, satire ec.^ - 

(iSi^ Cassio Parntense , che per le sue m^dicenze contro Au- 
gusto fu da lui fatto ‘amMàtzar'e per espriinieire quanti 
libri eglii avesse scritto^ Orazio dice esser fama'- che gli 
' setvisser di rogo.. " . 

(zo> Lo stilo era acato- da una* parte ondi? 'sctìTere sul. 

la cera y e piatto dall’ititivoad'e cancellate ilmt^sctìtto ► 
(zi) Dal popolo in teatro . • * * * 

(zz): iantilio' è nome ignoro ; Demetrio- crederi fo* stesso , 
eoi' pili' sopra h» dato' il titolo rff scimiotto'i di'Fànnio 
ai- è detto* nella Satira IV. , d’Ermogene Tigelliò nella 
II. e III. ^ ' 

(i'j V Intorno a Prozió e vario» vedi la Satha V, ^ di' >. Val. 
gio cosi acrfve Tibullo a Measalia : 

Est tHì qut posstt ntMgnìs se nttìnget! relui * • 
Vatglus , »Urn» fropior nm «iter Homrro j ' 
di Fusco Aristio s’è detro* «elTa Satira IX,, dlPoIlioiie, 
e di M'essall* poco’ sópra; l’‘uno'e Taltto' Visco erano 
Agli di* Viblo' VisCo cavaliere romano," e buoni poeti 
amebdue ; Bibulo fu- collega di' Giulio Cesare nel con- 
solato'; a Setvio Sulpizio' abblam molte lettele di Cice- 
. tene; Futnio^fu elegante scrittore di storie . " 

(z>y Cioè' alU Satira- IV.- ore parla dì Lucilio'. 

LIBRO SECOntìOy 
SÉTIRA h 

(1) Ca^e Trebazio Testa" , che era' stattf compagno dV Giulio 

' ' cesate nella gOeriV Galilea 

(z) t^edf la Satira vin. dei Libro t. ' - 

(1) Meme ignoto. ' (ajFoItuce. 

ti) Far queata lo sulle prime un'' oziosa di|ressÌotoe na è 

posta a bello atudio per diiaoatme, che atfesdendo egli 

•• ^ 
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ék nn p«pol« f uerrlero-, doVev* pure esser pronto a im- 
pugnat 1* armi al . bisogno . Protesta però cheL non leim'> 
magnerà mai se non per difesa, ec. Forse i pui queste 
digressione, una setirica.imUazione. delle, digressioni di 
' Lucilio .. 

Altri. scriTono Cervio ^ pubblico-, accusatore., L* urna ò, 
quella., ove i giudici mctteano i lòto voti.. ' 

( 7 J Di lei veggasl la Satira Viti;, del Libro 1.,' 

Giudice iniquo e- vendicativo . 

( 9 ) Egli aveva. di fatto avvelenata sua tnadre. 

Ciò), Lelio fu chiaro presso i Romani per la sua sapienza , e 
fu grande amico, di Scipione- Emiliano Aglio di Paolo 
Emilio, che adottato da P. Cornelio Scipione Africano, 
fu poi anch'egli per la. distruzione, di. Cartagine soptan- 
nominato Africano.. 

Cii}', Metello il Macedonico e Metello, il' Niimidico furono 
amendue contemppianei di Scipione .. Cpntro di chi acrU 
vesse Lucilio- non è ben noto.. 

(la) P. Rutilio Rufo fu da Lucilio tra le altte*cose' tacciato 
d’irreligiont per aver voluto, contro il divieto, degli Aru- 
apici attaccar battaglia. co’ Marsi, in cui reaercito, Ro« 
mano fu rotto ,.ed egli ucciso .. 

. , ’ t 

’ «A.TIR A IL 

f « • 


(0’ Amavano i Romani di raddolcire II vino col' mele,'" e il 
mele del monte Imetto, vicino, ad Atene, era de’* più 
pregiati.. 

( 1 ) Per questa alcuni intendono il lepre- marino . Ma PliaiO 
afferma nel Lib. XXXII. Cap. r., che. quello era' anzi un 
veleno; e pretendesi che con. esso l' Imperator. Tito sin 
stato ucciso. dal fratello Domiziano. Altri la prendono 
per un uccello forestiero , la carne di cui imitssseqael* 
la del lepre ,. e che da, Xetyvòs^ lepre abbia poi tratto il 
nome.. ‘ ' 

Intoiiro a questo, pesce abbiamo- da PaoloGiovio nel trat*^ 
tuo- de finitiu fomsnh. Cap.. 4. t Dicamut lufwa Mimo 

T < 
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ejie pìMtm a jturitpf , .vuJidrl ntminf piuntupt- 

tum , Spiccia iodi.e epud,Roman»s est quid in Ventti» va~ 
roliuj f lupdtiuj in X,igurÌA , in IJetruria dranrus j ^ /«• 

' fuJ in Miip.»n.id vocìtdlUT ~ ^ ' s, 

;(4) Dì.quettJ mostri, che flutto divoravano e lordavano, 
ima lunga, descrizjone abbiamo nell’ Eneide di Virgilio 
Lib. IH. V. rj5. e^.segu. >c j » 

Xl) Fu tattasmo da Lucilio con .questi versi i , 

‘ •€ Pulii, e gurges , Galloni ,^et homo mistr , Inquit i 

Cwnasti In vita humquam lene , cum omnia in itta 
Con lumi i squilla ^ atque acipensert cum decumano. ^ 
E’ incerto però a quale de* nostri pesci corrisponda 1' 
Acìptnser de’ Latini. Il Ciovio credè che fosse on pesce 
peregrino, che qualche volta solamente capitasse nei" 
nostri mari. Comnnemente credesi lo storione ; ma dif- 
Jcilmente può ciò accordarsi con quello' cfie dice Pli- 
nio Hist. natur. Lib, IX. Cap. 17. Apud antiquet pìschtm 
noliìfssfmus halìtus acìpenjer : lustUs' omnium squamls ad 
OS vtrsh contKa aguam nando me/tl s nullo nunc ìn honot» 

. jut ; quid quidem miror , cttm '^ sìt rarus inventu , E nel 
libro XXXIII. Cap. li.'dopo aver itominati i pesci , che 
vivon nel 'mare e ne’ fumi pusa a qnelFi che non vlvoa 
che in mare , e nomina per primo V acipeuser. 

(6) Asinio Sempronio Jtjifo , csii. Orazio ,^hiama pretorio per 
. derisione , avendo égli anzi avuto la ripulsa nella do- 
manda della pretura. ... . 

Ip) Un de’ piò sordid) avari di quell’ età. j. 

(8,^ Altucio e Kevio rgnoci amendue . 

Ij) Espressione tratta da Formìoue di Terenzio, ove nell’ 
At. II. Se. 1. Fotmione dice? Cava dulia apponi tur . Qe- 
ta domanda ; .Quid is tue' véri! est ì Formione risponde .* 
Vii tu iulites quid stemas potissisaum , 

(io) Che s'aera cosi matrgiato il fatto suo. 

(ai) Anche presenteménté a Hapoli i fichi si fanno seccare 
spaccati, e uniti per ta polpa due a due ; questi proba- 
blltueute intende Ofello pel duplice ficu . 

Varie sono le lezioni di questo passo . Chi tuiole tulfa 
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»*4glitfé-,’ciii *i,ppa U cofft, chi sofà 1' ost«m . Io 
mi att«ngo alla prima, e addotto 1* interpretaxione del 
Cav. Vannwti di bere «ino al ponfine^^ove incom!ncian« 
.do la colpa, avTÌsava il buon O^llo npti doversi andar 
più oltre. , , - . ■ - . 

• • » I. Jt •■crf ! I ^*,'1» 

SATIRA, I1I‘ ' ' ‘ V 

(i) I componimenti scn'vevanyì prima collo stilo sopt^ le ta- 

per la, facilità del cancellare e correggere 
voltando lo stilo; poi si copiavano colla penna 'sulle 
sembrane o pergamene. , ‘ 

fi) 1 Saturnali cèlebravànsi al iy di Diceróvér" ' * 

(j) Battendolo per rabbia, quando i versi non ‘vengono a 
modo tuo . Vanamente , dice^il besprez , fu da taluno 

5 supposto, che gli antichi itteerassero le pareti', per 
iscrivervi , stando a letto, se alcuna cosa venìss^e loro 
In pensiero. “ ' ^ • '*i > , ■ -i 

Archiloco scrittor dj satire, Menandro ed Eupoli' di com- 
medie , Platone filosofo troppo ^oto .* ‘ 

Iti mezzo alle due statue di Giano poste nel fòro tra le 
quali era il luogo de’ negozianti' è rfbgll usura j'. 

(d) Figlio di Eolo e Re di Coiilito T"*' ' ■ 

(7) SI sa che Mercurio era il Dio de’ mercatanti ' 

(8) Filosofo Stoico. , ’ a d- 

(qj Ora Ponte' quattro capì. " ' " ' '' ■' 

(10) Dal portico, in greco stoa , dove Zenone., e Crislppo 
,, suo discepolo insegnavano , la" loin’ setta ebbe il nome 

•di Stoica • - ■' ^ 'i 

(n) L’attore Fufio rappresentando Ìlìona sopita, addormen- 
fossi davvero, sicché per quanto gridasse Catieno ,!' che 
facea le parti di POlidoro , mai non 1’ udì 

(11) Chi prestava il denaro ordinariamente il facea sborsate 
•dal suo cassiere, e obbligava il debitore a scriverne la 
ricevuta sul libro del cassiere medesimo . 

(lì) Celebre usnrajo . ' ■ ' 

(xa.) Il wa/Is ridtnttm Alietth par tratto dall’Odissea d’Oiné- 
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' ra tib’. XX. ote dice; ÌAvtv^rìi^Ti H Halàdt Aj^r» 
^^y/ 3 ^#r> T«Xov tSt<rr. . . . o'/ «T*‘ >*• 

■'■ %UÙ)V aAoTfiaUTtV.Pretii^»utff» PalUi MiAeTva.immodt. 

- wcvif... . ,lli^vefo>«>^ms riMant 

«H»hì; j. che conrURonde. «.quelloi.chc.iiol. diciemo «ma- 

tcellet- delle. li**'- , ' ^ r* , -• 

A <y, One di que*che pre»tatrifio"*d’ iwur«.. 

Ii6) Elba ,-dlcttl.Pli«io «ti*e Lib. XXV. C.p. 5 - Niirun,. 

hllehorumtntdetur,faraìyitcVs,.ini»nìnitthus&c. 

Isola del «no’Waliaco'di.iimpettol *1 monte. Oeta ,,fe- 

lacìssinKt d’ 'elleb'cio .. 

£i8y Avara che »i voUe; teadci: «amo*©, coni questa «tran* 
parti*. . r 1 

1,9} Q. Atrio , uo'mo chesfoggiavai moltissimo. ne convi 1 , 
e di cui parla anche Cicerone nell' orailone.contro. Va.- 

tinio • > . 

(10) - Discepolo di’socrate, « fondatore: della. Setta Cirenaica.. 

(11) Clitcnnestra. , . . ' - * ..^4. 

fu) La famiglia Opimi* et 1 i 1 llu.tre- in Roma, e 

biiti al vino e- al maimo Opìmiano^.. Costui invece a 
rese celebre coU*:«u* avariti* — . 

fxj);Deir agro Vejentano in. Etturia , pte»»© a uog 
detto la Storta . . ^ ... •. 

(ta) Celebre medico di quel tempo- ^ . ■ 

_ Ci5)’ Altri, leggono. i nel qual caso potrebbe tra - 

durai ; , - 

Che import» che tu doni a un maseoìtone ec. 

tidliDi. Nomentano disiipatore *i è gli parlato * * 

si parletà anche più esosamente qui- appresso di C cu- 

^ ta usutaio'si è detto pocanii; 

(iXÌ^Inte^tuHih era quegli che nom poteva ne citar. 1 per te- 

. ^atimonio.. nt far testamento .._ *1 ■ 

(18) Che .i;'.pargcan nel popolo per acqpl.tarne il ftvoie - 

fap) Divenuto’ Edile .■ - , . ' 

--(jo) O avete un*' statua di' btonto.. .... . 

fjr) M. Agrippa genero di Augusto. 

(}i> Figlio di Telamone Re di SaUmiaa. 
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Ut) Agijnm’awiB figliti' di AtMC, Ktr tì Arfo ^ ' ) I 

(34.), Ulisse figlio' di' Licite , Redi Incé.^ Menel&(i> fratello' j 

di Aganieonoae,, Re di-Sgarta-'.*' ’ > > ^ _ 1 

Ui)‘ Ifigenia .. . * 

(.}6)t La mola salsa cn'lkrida'£ !fatre‘afif3>sale^ j 

(J7j Fratello' d’ Ajace ^ , 

(,j8) Nomi di' dofl-AC' romane ^ * • "'i ' , 

(.J9) Paul dichiara' que' che' Taatia> alià< gnerra per vanai glò>- 

■ ria •• o» ' , si I 

f4o) VlctP infame di R’oma fra': il PalaHaor e' il- Campidoglio . 

(41). Luogo ore tenevasi il mercato de’ comestibili-, e dov'A ^ 

presentemente la: chiesa- dettai 5. eSiorgio in' Velabro . i , 

Cita)' D^a' Lucania- ora Basiiicatat' • ^ I 

(4.3) Metella era matrona- romana'. Esopo-, del' figlio- di cui 
pazzamente elTk' Innamorossi',. -Ai- celebre attore'trigico's- 
(44) Nominato più sopra .. <1. . . 

(4;) Senocnte- celebre Filosofò Acèadèmico .- 

(46) Tratta'dall*^Eumicò‘di Terenzio Sa. I.-'' •- ■•il 

(47) ' tt mele def Piceno , che comprendea le Marca- Anco. 

-111111»', e parte deli^ Abbrttzzo ,. erano aasaii pregiate . - 

Vedi la Satira segnentev i . . j 

C48)ì Fra T inezie degli amanti- era' pur queità' di scoccare in 1 

alto l semi delle mele stretti fra- il pollice e l’ indice , 
e aver per buono augurio , ove giugnesser» a. toccar- 
la volt» della camera'.- ’ 

('4Pj Allude al precetto di Pitagora .• Igntm ne foMit» , ^ 

che tlgnifioava- di non- istnzzlcsre un- uomo- adirato . 

Qui- par che intenda lo stuzzicare la propria; ira massi» 

Blamente per gelosia,- intorno a' che riferisce db 'che 
era avvenuto recentemente di Mario ed Eliade . < 

(^o) Secóndo alcuni questi era un pazzo che scendeva dall* 
antico Menenio Agrippa .• 

Ut) I digiuni da osservarsi dal popolo fir onord! Giove so» 
levano da' Magistrati intimarti fa mattina del giovedì . ' 

Allusione alla favola esopiana delle bisacce colla parte 
davanti pièna de'viz) altrui^ e quell» di dietro piena 
de'propr). 
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(53) Nelle orgietdl Bicto AgereSuceise il prop*io figli» 

* tco , c nc'^ottò laìtcsta #ul tifso# 

(^0 Gladiatore di piccola atatota». ^ 

-.v;- SrATiaA-'IY. ■' 

~ (1) M. Calia filowfo Epicueeo, dì cui p«*U anche Cicerone ! 
neUe famigliali Lfb. XV» Epì*t. 16. :t ■ 1 

li) Pitagora era nativo di Samo ,• Socrate maertto di Platone 
pei le acciue 4 ’ Anito e Addito f» condannato a ter la ^ 

cicuta, r 

(3) M. Aufidio Lui«one,'di coi Plinio Ub. X. Ct9^.,%o,i M. 
Aufiiitit Luteo saginort primus iiutìtuit favoMJ tirea 
■ nevìjfiinum phatiem^ hellum , ' ' . 

-fy.) Multe dicevati generalmente il »in melato, eiqè mltte 
• eoi mele qui vuol di più che il mele *’ unìtea a vino 
non austero, ma dolce. 

(0 il vino di Ceo, ora Laago , itola dell’ -Arcipelago. 

(6) Il muticc i la^ coàchiglia , onde gli Antichi triean U 
- porpora; la peloride, coti detta dal Capo Pelerò, in Si- 
^ -cilii ove abbondava , era del genere delle carne , l’ottrl- 
ea, 1’ eeidnp, o riccio marino, e il pettine ton troppo 
»oti. Baia e Miseno sono città inarittime della Canapa* 

^ ni! , or Tetra di Lavoro ; il lago Lucrino era fra il se- 
no di Ba}a , e il lago d’ Averno ; il < 1 *P 0 Circeo, ort 
gfonte CirceJlo , è presto alle Paludi Pontine ; Taranto 
f k porto di mare nella Terra d’Orranto. . ». 

C?) Dell’ Umbria di cui ora la capitale è Spojeto» 

( I ) .1 campi di Lamento etano pretto alle paludi Pontine » 

O; 11 Massico vicino al falerno è nella Campania » 

(u 4 l Dì Soitento eittd marittima nel Golfo di Napoli» ^ . 

(II) Sugo di pesci salato» « 

(la) Di Bìianzìo, ora Costantinopoli.. . ^ 

' (ij) Di Corico citti e monte della Cilicia» 

(ji4‘) Di Venafro città -ddla Campania • 

(15) Le mele di Tiaoli^ t^eHc della Macca ,«T Ancona. 

(ub') Taluno la crede -detta Venutuls iu Vanueis^ .VenoM , 
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cQiae PAllitna ét Alba; ma la dctlvazionei noa è ben 
chiara; taato più che da altri ai acri ve Ftnitul* ^ e Vt- 
nuntuìa . y - ; 

il?) Altri per f*tem alte Intendono aemplicemente la *a- 

fi?) I marmi de' pavimenti a »arj colori nemvan^'eolle 
scope fatte di palma . ^ 

Cioè atratl di porpora, JTara/ia erano le tele pòste din- 
torno a* letti , co cui giaceveti a mensa , per difendere 
gli ‘strati onde eran coperti . . , \ 

SATIRA- V. ■ ; , 

(i) Omero nell -Odissea Libro XI. nana che Ulisse scese 
all’ inferno per consultare Tiresia famoso Vate Tebano 
intorno al modo di ritornare in Itaca, (^ul Orazio fin- 
ge, che avuta di ciò risposta si inoltri a queste altre 
domande , . ’ , 

( 2 .) I Proci- o Amanti di Penelope, secondo Omero, in con- 
tinui banchetti consumavano tutte le costanze d’Ulìsse. 
(ì) Uomo di condizione servile. 

L’ inflitti 4t0tuaj debb’ essere espressione , di qualche 
sciocco poeta , che Orazio prende a deridere, come la 
. seguente di Furio , di cui fors’ amiche era l’jina e l’altra, 
( 1 ) 1^*1 primo verso era il nome del testatore , nel secon- 
do quel degli eredi . v ^ . 

(d) Un notajo astuto , che sia state aqicfae nel suo mimìcl- 

pio del Consiglio de,’s;inque. ' 

Ì7\ Allusione alla favola d’. Epopo. intitolata la volpe* il 
corvo. {S} Ottaviano Augusto. , „ 

lo) Di lui fa menzione anche Gioveoaie Sat. XVI. v. 54 - 
1 ^ frgfl CoTMTiutn ' 

Stgntrnm tornitemi, €aUr»ritmqttt mfrtnttm , 

_ Iremulus , tiptat fater . 

-Seguendo quegH 1 esercito , potM di leggieri^ restare nc» 
i Nasica speratd^non solo di risparmiate la 

dOTe.v4Da anchf di sottentrargli etetie. 

- V-' >- 
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fio) Dcr.«ej:fO' iii-cómme<lla » . - 

S*A'TfkA vi; 

(1) Per legge di Servio Tullio, ad,-o^nun-che. rootfwv met- 
"^vasi un seswtiio nel tempio di Venere Llbltina. 

(i) Coal'detto^dft Matutt o Aurora, perchè era- 11 primo che 
al mattino t invocavaai , come, quello , che.- presedeva ài 
principio della vita e delle fatiche,. 

(j) Nel foto, com’è già detto altrove, 11 luogo, de' nego’ 
tian^ e.l tribunali erano fra- due statue. di Ciano.. 

( 4 ) La malleveriar per altrui i ' 

( 5 ) SuL'monte Esquilino-, ove Mecenate abitava.. L’epiteto 
isfrij, allude' a’ sepolcri pubblici che..'v*crlih prima. In- 
torno a" cui- reggasi la Satira vili.' del Librò fi- 

(S)'Luogo vicino alla curia ove teneasi tribunale . Chlamt- 
'"vaii VttUal da un coperchio. di pozzo, che ivi era po- 
eto sul sito , oVe si credeva sepolto il taso)o, e' la cote 

con' esso'. taglip.ta..da Aìzio Navio in prestnxa di Tarqui- 

- . .. .. ,( - . 

nio Prisco . ^ ‘ 

(7) Due gladiatoria- ' 

fH) Cioè dal7oroVove innanzi alla Curia Oitiilsf ‘era nn pul- 
' *'p‘ttO'OrnatO' co’ rostri delie navi tolte a quelli d’ Anzio, 
(j) Popoli, che, abitavan lungo il Danubio, ove.* ora 'è la 
Transìlvania , la Valacchia-, e lt'Moldavia> e che allora 

etano in guerra- co’ Romani . . 

(10) ^ Pitagora" nativo di Sinio . diceva aver gir uomini e le 
fave la stessa origine, e la sostanza medesima 

fiij Mimo / «Itatore i e. buffóne d‘ Augusto . 

(11) Nome Ignoto . 

(ij) Specie di legume alfine al piselli - ’ 

satira-vii. ^ 

(j)' Nelle feste saturnali,' che ricotreano ai.rp di Dicembre, 
1 servi di ventavano uguali ai. padroni,, e potevan loro 
parlare con- ugual libertà. • * ■ _ 
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(i.), lì ptdnni- aveatto top»' vervi i it diritto' di vita e di 
morte. ^ 

0 ) Diceti- ch’etlii losse'OTatore'j’.'e' dagli aneHl- che portava 
rilevasi cK’ era' dell’ ordine! aenatorlo'’, , o almcR! dell’ c- 
qnettre . ' ‘ 

. (i.) Il 'Dio Vettnno-fu cosi detto «•> verf«»«fo-i daU cangiar 

forme . . ' 'l - 

(5) Esempio di quanto pu6< una. vecchia^ e radicata" passione 

' per gjuoco . . ' - ’ “ 

(6) La dramma era l’ ottava'parte d’ un* oncia- d’ argento . 

(7) Ridicolo Stoico, di. cui nelle- Satire. I. HI. e IV, del 

Lib. f.- . ‘ 

fi) I giudici prendevansi tanto dall’órdine' equestre,. quan-- 
to dal Senatorio .. ' 

(p) l 'gladiatori ricevendo un‘ cetto'prcrzo ii^aisoggettavano 
ad essere' frustati e- uccisi- da- ehi li .compriva , e allot 
dicevansi ««Aìr«rl , cioè obbligati a soffrir daL-padione 
qualunque duro trattamento . . 

(jo^ Quando uno schiavo a urvitufe' vìnJhÀfj^ur* lìbeiavasi 
daJfa’ schiavitù , il Pretore gl’ imponevà-'trè! volle U- 
verga sul capo . - ' . 

(il) Celebre pittore greco . (ii)*ClàdlatorÌ 

fi}) A lavorar la terra con altri otto fonati Còme questi 
solesser trtttarsi , 1 ’ abbiam da Plinio Lib, XVTTT,' Cap, 3, 

VìnSi fida, d^tmnat* mMntts- Tura- extutnt 

\ 

SATIRA 'Vili: 

(1) Rufo Nasidiéno cavaliere: romano 
(2.) Cia Basilicata . 

(}J Feccia' del’ vin'di Coo depurata'.- 

(4) Idàspe e Alcone due' servi . iT monte Cecubo era presso 

Gaeta ,• Chio- ora' Scio è usi’ isola dell’ArcìpelàgO'. Chia- 
ma questo' v ino txp*rs- per indicate che era vin 

i> Italia falsamente' spacciato per'Chio'. 

(5) Lodóro’ da Orazio nella Satira X.- del* Libro IV come ec« 
celiente serittor di commedie . 
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(«> vi(co , cèlebre poeta , sativo di Tiu4e ia Calabrie. < 
(7^ Servilio Balattone'e VIbidio eran bulToai paratiti ^ cbc 
- Mecenate «vea condotti ceco tenta che foctcto invita* 
iti. Quettl chiamavaati umhr0 , perchè tegnivano il lot 
principale > come ombre il corpo. 

(S) Di NOroentano t* è detto più volte y Perciò doveva ette* 
te della medesima tempra y e (utti e due etapo amici di 
^ Matidieno . - ^ \ > 

(q) Comunemente ti legge ; N«j , inquam , sves &e, 

e si riguardano queste parole come un’ ironia di Fonda* 

. nio . Paimi più aatntale ( e cosi, parve anche al Fallavi* 
cini ) il leggere inquit , e riguardare questo discorso co* 
me una milanteria di Nomentano, a cui segue poi rito* 
^ pia di Fundanio .* Ut nel continue patuit Cft. 
fio) Di terra d’ AUfe città del Sannio sul ùume Volturno . 
(ri) Vale a dire Nomentano, Nasidieno, e Porcio . 

(miJ II gato faceaai principalmente eol>tugo de* pesci tgom* 
bri , che abbondavano nei mari di Spagna, massime pret* 
.. so a Cart||iena . , 

(i)) Di Metimna città di Letbo itola dell* Arcipelag9 . ' 

fitj R-ufo Nasidieno. 

Nel coticaisi e mens» deponevano le pianelle per non 
lordare i letti . . ^ 

.(f6) Intorno ad essa veggasi la Satira Vili, del Libro I» 


n . , 
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ANNOTAZIONI 

ALLE EPISTOLE pi ORAZIO. 

^ i 

•f» H H M » * 

• ’ r . < 

LIBRO PRIMO. ^ , 

EPISTOLA I. . 

• < 

(i) Met»for« tolta da’ gladiatori , a cui, quando ai giubila* j 

vano, davasi iT baston di congedo. 1 • ' 

(t) Al tempio dJErcole posto nell’ anfiteatro . . . ' 

{ij A quaJ Simiglia, o setta di Filoaofi . , 

( 4 ) Fondatore della setta Cirenaica o Edenica, cte ripone- 
va tutta la felicità nel piacere , e in non prendersi bri- 
ga di cosa alcuna . 

(ì) Figlio di Afiirgo, di cui ai fovoleggiA che vedesse ancke j 

. sotto terra . . » • ■ . , I 

(6J Famoso atleta. - I 

( 7 ) Città deir Elide ftel l^elbpontteso , ove celebravansi I 1 

giuochi olimpici tanto famosi jn Grecia 

( 8 ) Il luogo de* negozianti e degli usutaj , posto, come al- > 

'• trove si i detto , nel foro fra le due statue di Giapo . , 

( 9 ) Le borse pei mettervi i denari ; la tabella contenente i 

nomi e le partite dei debitori . 

(to) (guanti se ne Richiedevano per entrar nel censo e nell’ | 

ordine de* cavalieri , ! 

( 11 ) La legge di Roscio Ottone tribuno della plebe, che h* ] 

fissato il suddetto censo per i* ordine^ de' cavalieri . , 

(* 11 ) Celebri nella storia romana. 1 

(»j) Poeta tragico, che disse di se medesimo t . .. 1 

Flehint Mìliti ^ iene noti mortem meatti ■} i 

Nam pepuiuj in »»« ìatrytntni't tnirt . , ■ i 

(«♦) Molti e cospicui in Roma erano 1 ponici destinati al ^ 

9 


Digitized by Coogle 



passeggiò tiiVbIi«o , Còme qnéUI di Augusto , di 'Catiiig^ 
di Pompeo, d’ Ottayia ,^di Filippo di Quitioo , -il dop- 
pio Pòrtico al circo. Flaminio ,> il portico-d* Agiippa<ec> 
[tO *1 lago LàcrtDO'Ticino a'Saja . , , 

(i6)' Città della Campania . 

(t/) Chiude scheneTolòteni* »«gUò -aesrtew -• ’itiKItwh»» 
degli Stoici • , 

i PISTOLÀ'li.' 

(i) Allo stesso è diretta'PÓde IX. ^del Lib. IT., e 'la«e> 
guente Spiatola XVin, 

(xj Omero nell’ Iliade;. 

(j) Or Palestrrna.. ' • 

^ 4 ) Crlsippo filosofo Stoico , tlrantofe AceaVemieo . 
i;- 5 ) Figlio di Priamo Ke di Tròja, -rapitore -di'Blem mogri* 
di Menelao He di Sparta ■ 

Antenore uno de’ principàli 'Troiani consiglia ‘di restitui- 
re Elena a Menelao . 

( 7 ) 11 vecchio Nestore 'Re di' Pilo .infan a’.adopeta per ticoo- 
‘ciliare Achille *.e. Agamennone,. 

(8fNeir Odissea . 

(g) Che abitafanovin àkane iaoletie . .dette '-tuttora delle'Si- 
rene , vicinò a Napoli , * > • -; 

(io) Incanmtrice , che con poaioni fenefiche 'cambiava gli 
uomini in *heftie.* 

Cii) Da ©mero d si dipingono intensi volo a divorare le ep. 
atanie d’ Ulisse . 

(ixj Re de’Feaci,, intorno^'*, cnl veggasi Otaeio Mi Lib. VIfl. 
dell’ Odiiiee. 

IBM STOLA 111. ; 

I 

(i) 'Claudio ftberio Nerone, èbe-?« poi «eTP'iiÉpetlò tue. 
cessor d’ Augusto , età figlio di tivia Otusilla , cui An- 
gusto tolse al marito, ripuditoiio Sctibonia . 

(x) Fiume del!» Tracia r 
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(0 L’Elle»ponto , che corte fra le tocche di Ahido e Se.to, 

ora ì Dardanelli . — u uvr ’ 

(a.) Da alcuni vuol*i“cognoa>iotto Settiìaio , e c e a a 
aerino dellcipoctìe liikb«^'<r*licic»-di cuwperò mu- 


sa ci è rimasta. - ^ ■ v^ir 

(5) Celso Peiinne Albinovano ,"a'CBÌ è scritta 1 


(éj La biblioteca. Palatina. 

(7) Alluaiooe<alla favola del icorvo; vestito delle penne dei^ 


payom . r . „ ^ 

(*) L’ambitione e ravaiiiis'prioclpalraente. 

(9) Chi lo vuol fratello di Floro . chi soltantó ad easo.le- 

gato con fraterna famigliarità . . ^ ^ ^ . 


1 PISTOLA 'IV- ■ . 


'fr) Pedo era pìccola città del Laiio/poco lontant^’da E.onia . 
(a) Albio Tibullo celebie poeta. 

Intorno a cui'veggasi/Iarnotav 19 alla - Satira ì'X, « del Li- 
bro I. • - , 

, . EPISTOLA'V- . 

Secondo', lo Scoliaste’.Porfirione^- questi letti éran più 
corti degli sltii ^ ^ - 

(i) Credesi 'che questo Tofquato sia C. Nonio Asprentte , 
amico d*tAugusto/di cui Svetonio scrive; 
tTQ Cdjunt ■ Nonìum ^Ajprtnatem laptu ^hllitatum aurer 
tarfut damnit fatsuiqut tsi tf ium ^ jf ostar» sque Torqua- 
ri ftrrt . i • • 

(jj Minturna era presso le foci del Liti or Gariglistio > Pe- 
triao era il monte sopra Sinucssa,-*ora Rocca di Moo- 
drtgone . - . ^ 

(4) Quando' T.'Statilio Tanto fu'' console la seconda volta. 1 
(4) Dicesi che fosse un Retore' Greco accusato di •'veneficio, 
e difeao da Torquato . 
(,6) Tsitl nomi ignòti . ^ . 

(7) Già si à detto all»' nota 7 dell’ ultima Satira.» che 
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y ' • \ 

bre chfamavansi quéTli che la peraona invitata ineima 
seco per suoi seguaci . ' 

^ .hi. , . » . 

' ' EPISTOLA VI. ' 

■' • • •* " n, ' • ^ • -i 

(i) Cioè il non lasciarsi sorprender <K nalh, irprènder tuN 
,to con equabilità d’animo. • ... .> , 

fi) La famiglia Numiefa era patrltia romana . ’ • - ' " 

(}) Perchè essendo la virtù posta nel tuez.£o fra l’‘eccesso 
e. Il difetto , correndo oltre misura ei correrà -all* ecces- 
so, che è vilioso’- " ' '' ' 5 

(4^ Alla plaiM de’ negoiiantitVèdi la’ Satira lir. del Lib.H. 

(5) Doveva essere qualche nomq ignobile arricchitosi colia 
dote della moglie . 

(6) Il portico del Panteon detto or la Rotonda . 

(7j L’ uno secondo, e 1* altro quarto' Re di Roma . ‘ 

(8; Cibira era una città della Frigia ai confini della Licia; 
la Bitlnir-^ora Bursia una provincia' dèli' Asia mÌnore''sul 
.Mar Nero.' 

(a) Dea della persuasione . 

(10) La Cappadocla era una prtrvi'nci» dell’ Asia minore , a’ 

^ cui popoli avendo 1 Romani offerto il governo repubbli- 
cano, essi vollero piuttosto eleggersi in Re Ariobariane. 

(11) Uno dei vincitori di Mitridate , e celebte'per le sue 
'* immense rit^cbeiie . * 

(il) Ne’ comizi i candidati cercavano con Ogni officiosità di 
cattiv|rsi 1 suffragi del popolo , chiamando ciascuno a 
nbme , stringendogli la maiio , trattandolo da padre , 

^ fratello ec. Il trans pondera dextr am porr ì^eré' \ien inter- 
pretato in diverse maniere'. Io m’attengo a chi spiega^ 
che sia lo stender la mano oltre gl’impacci o 1 ripari- 
posti frammezzo . ' - " 

<rj) La sedia d’avorio, dettà cUtnle, ove' sedevano 1 Ma- 

*' f-. ■} - , - : 

, ^ 2 . ..«ri « 

(14) Nome ignoto --..r--,.- 
(li) I cittadini di Ceri furòtia helle tivóìé notati d’infàmlW 
per ribellione , e priviti del diritto de'vufifragi ì * 
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(té) Vollero a fona diyottrri. té ^ósrea^l^ {dedicata al Sole^ 
benché tapeuero^, che con ciò sarebbe stato lor tolto 
il tìrortlfr alla p'ante.. Vedi 11 -. Libro Xlf.’-delF Odiaaeo ■ 
d’ Omero ’ *» • •• H < _ . 

( rr) Poeta 'greco . ' t. 

(i8) Qui Orazio la fìl da^cfttico acoitettdo> le aatie seateoze 
de' Filosofi e del volgo intorno alla feliciti , e conchiu- 
dendOj che qualón<]ue a’ abbracci il puntoche più isa» 
porta è il viTCte e viver sano . 

. ' . ■ . 1 . ' 
EPISTOLA VII. ' - . 

(i) Il mese che dal nome di Augusto fti da’ Romani chia- 
mato tuitatus , dieevaai prima stxtUh, perchè era il se- 
sto dell'anno, cominciando da marzo. 

(i) Plauto nel Penùlo Atto III. fa che Gollibiaco servo ctl 
Agarastocle dia a Lieo trecento lupini in una borsa , 
facendoglieli credere monete d’oro. A questo probabil- 
mente ha voluto alludere Orazio. ‘ - - - - . 

(;)'Dna dèlie donne amate da Orazio, d! cui’’ fa pur mèta» 1 
zione noli’ Epistola XIV. e là varie delle tne-Odi.<-- > 
(4.) Le persone di poche sostanze adiean tenere la loto prov- 
visione di grano in corbe «U vimini.' -• v. ; - 

(5)' Telemaco a Menelao. Vedi - 1 ’ Odissea -Lib. W. '•*- 
(6j L. Marcio Filippo uomo conaolare e censorio , lodato da 
Cicerone nel Stato ,*e‘ nell* orazione -a favore di'Qpta-' 
■ zio.' -K ' I 

(7^ Contrada illustre e magnifica appiedi del CampId^Ho » 
ov’ etano molte case nobili, e fra le altre quella d#Fi- 
lippò'. 1 • rJ . , , 

(8^ Contro on Voltejo' Mena è diretto I’ Epodo IV. Me qncl- 
lo, di cui qui si parla, era tutt’altii e più antico « • 

(9) Vestito non di mg aemplipe tonaca. 

(la) Queate intimavansi da*'Magistrati o dal. Pontefice Mas- 
simo . A principio duièvMO. un giorno solo f poi foroA 
a tre , a quattro, e finche a dieci giorni . , 
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CelM Beditae' Albinovtno/di cui nell' EpUtoU UU 
<x) CltHdlo Tiberio Nerone , di col nella netta- Bplatok , e 
che taccednto poi nell' inpeto ad AufiwM ai noaBè 
Jtt aatai diTerae da quello che ptomettee#* f * - .» •-? 

EPISTOLA ìx! 

<t) A Cnl è diretta l*Ode VI. del Libro ». - - . . , 

(a) Di evi neil'Epittodarpiehede*MI...i j 
())'Alla fcàncherza de'’ cortigiani . 

-t. *■•>' j.e-'j'' 

. EPISTOLA Xk .. 

l'i) Ftttco Arittio tcr'irtot di commedie , a cui i diretta l’Ode 
XXII. del Libro' 1 . > e di cui parlasi nella Satira IX. d^ 
Libro.'!, ' - . 

(a) Le tchifiltà di chi «degna la teaaplicità della villa, 
(]J-Ia Aquino cittì gii del L«io , or della Terra di Lavo- 
ro, cercavatl d’imitare la porpora di Sidone, il che era 
. d* inganno tgP inesperti . » _ 

<4) Orazio di al «avallo l’epiteto vMens , petchi fu in lui 
ima violenta e toperchieria l’andare accompagnato dall’ 
■ uomo a' eombattore n cervo nolo, 

(f) E* tolta' questa «ctsdbra dalie danze aacfe* nelle quali il 
primo de* saltatori tenendo il capo d nna fuse dicevosi 
-funtm - c §K altri «bc appressa vanivano funtm 

. . • I X* A .r-> • ' . 

<d) Antica Dea de’ Sabini, Lo feste vacunali celebrartosi la 
.• dicembre, quando L contadini trovamtnsl ««««« «perM», 
agombri dalle fatiche 

,$^isroLÀ';xi. 

(t) Chlo , Sarao , Lesbo, itole dell’ Arcipelago. 

(1^ tardi capitate detta LidU , 'ove Cieto fv tinto « presa 
, da Ciro* 

y 'I -/a’-T 
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{l) SfflirAc e Coloft>M «ailtttef Mi* Joa1« , 

( 4 ) Delle città , di cui Attalo Re di Pet^uno Utitui ere«U 

i &XMMAÌ. r? , 

( 1 ) En^i nel eeno lenk» n«t clttA detta Leiede , ove fe- 
condo Stiabone celebnvaatl ogn' anno dc’giuoobi in 
onore di Bacco ; ma qui (embta pinttocto accennarli qoal- 
ciie IgnobU bo^ o^villaggir,, di donali nure ai ve> 
delie in lontanante . 

Due pioeoli luoghi della SaUna , noti pec.le gaene .cIm- 
foftenneto eontco.4 Eomaai ne’ primi tempi . 

{^) Mitllene chtà deli' tiola di Leibo,- Rodi iaoU e dtti 
■del Meditenaneo^ < ^ ^ . 

(t) Piccol luogo preiio VeUetti , noto coltaitt* « petcbè Aa< 
guato vi fu allevato . 

EPWTOtA ^ 

{t) A eobd dteetta l-Ode XXIX. del L«H« J. , 

(ì.) Era in Sicilia agente c fitoearatoje d*Agtipfa amico e 
. geneoo cP Anguito. . . • ’ \ > 

i.ì) Democrito Abderita immerio ne’ «noi ati^j- ninna con 
avea de’ ittoi poderi i k, . 

( 4 ) Aiiude-air aaticaienrenta , die eancardìa ilttitt lia^iiel- 
la che regola U- mondo* . 1 - ■ ■ , 

Sioreinto dioaodo Stoico , di coi. vedi la Satisa^lli. del ‘ 
UdfOi II j. Empedocle dloiofo Pitagorico., e poeu., ^nati- 
vo d’ Agrigento In- Sicilia cbe.afiiaae un poema dei 
principi e della natura delie coae,^ .. . . 

{€) Cavalier romano , mitivo di Sicilia , a cnl d diegtta i* 0~ 
de XVI. del Ub. II.. ,, t 

fiì) Tnie A U oen ao che danno • gnccto patto il Dadgxre If 
Sanadon, e che pnr leaabra.ià plA ragionetole. ,, 

<«)« Canubri abitavano la provincia della Spagna , or detta 
Blicaja. ’ . , ' 5 

(f) Claudio Tiberio Nerone , aconfittlgU Atmenl , timite Ti- 
.giaoe ncP regno. . . i. , , 

(f o) Frante Re de' Parti dovette leitituire 1 .ffiiaUli telti S 
Ctaaio, • tiecvec le leggi da Augnttoi 
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. EPlSTOtA XIII.- ‘ - • 

. . ki' f ■ * " 'i*' ' 

fi/ Dt «m vecchio CommentMore i chìcmcto C. Vioai* Froa- 
coM . Suo padre ebbe il cpgnome dii Aaiae l'^o AccUa# 

' clte • lai pare *i«a«e» *■ - v«i’ *. ■ ^ t' 

' •l'C"':: -.-.5 j 

^ ^ EPISTOLA XIT.' - 

(rt Piccolo ^lorgo deH» Sabina , aul Tevertone , ooo I tflii^irt» 
seniori deUt vilh d' OraxIo andavano per le' cote del 
*• toorùne-. **>v: . . S ' -, 

(i) Elio Lamia , a eoi è diretta l' Ode XPH. del Libcó IH • 
Cr) Già nofcioetk nell’ Epi/tola VII, . • • \ 

EPIS^TQLA XV-, 

a * w * • f * 

(i) Velia città dello LÓcahla ola Baili icata ; Balei^o Of 'cO-ì 
' '^pltlie del Prlntfipato Citeriore nella Tetra di Lvrbro . ' 
{i) Detto Vaia per accorciamento ; il veto nome * Off Voti* . 
(5; Medico d’Atìgutto-, ^ <1 * '■ 

( 4 j^ I bagni caldi di Baia . . ^ 

( 5 ) All* acque fredde di Chluil bell* ‘Totoailt > . • »', 

( 6 ) Piccola città del Laxio lolla via Preneirtlna J 
(^)'sappone un aavaìló aVvezno a fiir 1* * itradt di Cuna' « , 

Ba}a^, da cui volendolo deviare pir ptoaegulrè verto' A. 

* Idrno b d’ uopo appuntò tirate la brigUa' svmadc'a . 

( 8 / Del buon tempo che godi^no 1 ' -Foael .vefga*l'’r Odioaca 
■ ' alL-ibro VIIK' v ’■ 

j) Ricordato più d’ una volta nelle Sàtite.' ' ny - 
On Beatio nel medealOio^aeiiao di cot-r«tore % 
iiato anche da Peraio «inastila W. - s ' ' 

tr' j >s- , WiS * ai;"!/ ;<» -O.-ìj . ..ytO 1 'T) 

EPISTOLA XVI. 

-ti ' .<j>’ < III',.- . -J' 

( 1 ) ^ulnxlo Irpioo, a cui è diretta l’Ode XI- del LIbro II. 
A)'We’lla àabnta'i v’" ' : - . ; 

Cj) Alle folde dell’ wtieo. j- - "'f • • • - • 
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(4-) rt Ho o Ihime Digenit <W cui Vfggt«i I’ ÈpirtoU KVIIf. 
'^ 5 ) Oraz!o‘f) di M'titoro.dl Sabino ,'i» perché • *u« 

patria fu’abiùta anticamente da’Sabinr. o perchè farel- 
lando della tua TÌIIa Sabina , si riguarda come Sabino 
'• egli pure. ' ‘ t • -..c - • 

(S) Dea de’ ladri . * - “ < 

Il confi^ccare In ferra delle monete per ingarrnaté ehi 
f , paisà , è giuoco che* talor usati anche preteO temente . 
t^uest* uo*mo avido del denaro , cui ha dichiarato eguale 
a uno schiavo', può 'anch* egli servire ùtilnaente «eli’ 
agricoltura , nel commercio ee. ^ 

Questo 4i*logo ^ tolto da urna scena d' Euripide , ' 

i EPISTOLA XVIL 

Cavaliere e eertlgiano, • • ^ 

(a) Piccola città del Lazio . 
fi) Dialogo lira Diogene Cinico , ed Aristippo^ ' 

(♦) Di Diogene Cinico scrive Laerzio; Pallium, ut uélunt' 
fuiilsm , frimmt Juplfemtam huhuit im msu ', tum frtpttr 
, tum ut re st Jtnnttns ìmnlvtrH • / 

-{0 Tessuto in Mileto città dell* fonia, 1 cui drappi' etano 
stimatissioai per la loto Anezza . 
f6) L’ ingresso nel porro di 'Cchinto'era diAcile 'e pericolo»' < 
so. Indi il proyptbip • Non a tutti i dato 1* entrare in 
Corinto. • ' 

^ {f) Brindisi porto nella Terra di Bari j Sorrento eittà atifif” 
''tìma nel golfo dì Napoli . 

(Sj Dio degli Egizi . 

EPISTOLA XVIII. . 

✓ * * • 

fjJ Lo stesso , a gui fu scsitta l’ Epìstola H. 

(z) Al luogo ultimo della tavola. 

4'}') Soleano questi parlare a voce più somméssa , perchè ri» 
saltassero le ptim.e patti . fn actaritus Grueìf fiejì eerntmus 
f dice Cicerone Dìvm. inVtrrtm ), lép* itlum qui 
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M •• i0 .tlévhu ^dU$Tt , quttm ìfs» prim*r0mj multtm mtmit- 
. tfrt, ui Jìtf frìugqft qu0m mMÙmf etqellat . ^ 

^) 0 U li cxedf pantomlflM , e „c 1 m A^diatori . - 
f 5 ) La Tla Appia fu fatta da Appio Claudio il cieco da Roma 
a Capoa, e da C. Cesare contifioata fino a Brindisi.. 

- . 7Ja Maa^icia. «a vicina aU' Appi», »» n«® ^arte di etta ^ 
éome da fioudrau .è atato «oppasto > 

- (d>.VnoUi cke 9 Qi tocchi Volunnio Cuttapelo fo(ni» 1 iaft; d’^ 

A Antonio, di cui & mcmione .Cicetone * aeirEpistple , 
c nella Filippica XIJI,' 

{7) Perdendo. I ptoprj . . -, 

(8) 1 gladiatori chiamavanti Ttarì, peschi j» pii paste ett'* 
no della Tracia.* , -* • / f 

^9) Tipii di Giove e Antiopa . 

Òo) Colle reti d* EtoMa provincia dcU’ Acajn Meleatio -pse- 
le il cignal Calidonio. Perciò- Orazio Rueau mtiMonper 
preferenza,. ^ , 

III) Augusto. , ... , 

j (t») lo cui Aptonioda Angusto fu vinto» ■ 

(i}) 11 comprimer coll’ indice il pollice era segno d*»ppTO. 

.. vaziooe % 1 ^ alzarlo di disapprovazione . > 

( 14 .^ Teone ti rendette famoso per la sua maldicenza» 
fig) Terra della Sabina, ov*era la villa d’ Orazio. 

EPISTOLA XIX. 

•a 

“ • • • w k t ’ * • 

(t^ Antico poeta greco , per la sua Istcapeniflza nel &«r» 
deriso pur da Aristofane . , 

(a) Nel Libro Tf. deU’tliade , e aRrove. 

(}) Tribunale del pretore nel foro rosmno falto da Libone. 

Perché ti chiamasse Pnteale vedi la Satira vr. del Lib. if. 
( 4 ) Molti leggono e/lixit , e attribnlscono questa intimazione 
chi a Cratino , chi ad Ennio , e chi a Bacco . _Ma i due 
primi non^poteano certamente far menzione alcuna di 
Lìbone' i|ato òn secolo dopo; e non ti vede , che 1 * aveste 
pare a far Bacca • £' fiA natuiale adunque , che Orazl 
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te JkUari tttà • «hefM?rt®eo*e <»i*e «»* intlmtiJoae 
tetta da lui medciimo , e seguita poi a sproposito da* 
poetartti, in ^Ua^dtea^ «he iBce pili «otto: 

3Ì P»ll*rem e*ju , Mtrmt waitgut euminitm . 

(5) Catone Utlcense , che appunto in taJ fotaaa andai sole* 
va secondo Plutarco . 

[ 6 J Timagen^ Retore Alessandilno condotto pllglonierff in 

- Roma da Cabinio, e redento poscia da Fausta figlia di 
Siila insegnò la retotica in Roii» ; ma •scacciato per la 
tua maddicenra mori poi a Frascati. Jarbita, a cui fior«. 
«e peggio inteiTenue per aver voluto imitarlo , è nome 
sconos'ciuto . 

(7) 5iba nota,. il cui seme bevuto nel vino diceasl che te» 
cesse impallidire. Cosi Plinio Lib. XX. Cap. 14 < Csr. 
tninur» fallortm Hhntihnt . 

(?) Archiloco nativo dell’ isola Paro fii l’ inventore de’ver- 
' si giambici , e con questi denigrò io maniero Licambe 
sue suocero, e la pròpria moglie Neóbula, che spJnjig 
amendue ad appiccarsi per disperaiione . 

Saffo celebre poetessa, e Alceo, noi» meno, celebre poeta* 
amendue nativi di Lesbo. 

EPISTOtA XX. . . 

'■ ' 

(1) Pretto alle cui statue erano le botteghe de* librai * 

Librai ptimat) a quel tempo . 

(}) Utica ora Blserta , città nel regno di Xuniai; Ileadg org 
Lerida , città della Catalogna . . 

(4) Cioè l’anno di Roma Ijz* in cui fgiOBO contoli b{(. Lòl* 

. Ho e Q| ftaiUo Lepido , , , ,5 


•**' . . t. • ' < - * i 
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- r LIBRO SECOÌZDO..- , 
v; EPISTOLA-!. 5 . r 


Ó) (Aperta iciua adcSuce Orazio del non avergli prima ìndK 
fitta niuna delle sue epistole, del che Augusto s’era 
. .. l*gn»to , come si _è*detto nella vita d* Orazio . ^■ 

tz) Èrcole. ' _ , . * ' 

(3) Le leggi delie' XII. Tavole. ' • - 

{4) Col mimmo che per ogni morto metteasl nel tempio di 
Venere Libltina, come ivea stabilito anticamente Servio 
* Tullio, 

■lì) Ennio aveva detto di se medesimo nel I. de’ tuoi An- 
nali;" ' 

/» somHh mìbl visus Homerus allesse poeta i 
e area spacciato secondo 11 sistema pitagorico , cht 
fosse in lui passata Tanima di Omero . 

{d) Nevio più antico di Ennio militò nelle guerre puniche , 
scrisse di queste un poèma, e compose' anche delle* tra- * 
' gèdie e delle commedie . ' 

' Xp) Pacuyio nipote di Ennio scrisse' varie tragedie 

<*) Accio più giovane di Pacnvlo fu anch’egli scrittore dì 
tragedie e di commedie . 

XS() Afranio scrisse varie di quelle commedie , che si chra- 
maroA togate’, perchb latroducendotl personaggi loma- 
' ni , questi comparivano colla toga ; laddove le greche 
drcrvanti''pj/ìldfr dal pallio o mantello che In esse usa- 
vao gli attori . Fra i Comici Greci Menaadro fu 11 più 
'•■'Tipotato.'' 

Le commedie di Plauto sen note'T Eplcitmo fu'dlsce- 
polo di Pitagora i ed oltre alle commedie , di cui pm 
•vuoisi inventoTCì scrisse della natura delle cose e della 
' medicina . 

■<n) Stazio Ceeillo , Milanese secotsdo ale ani, scrlssepiù di 
trenta commedie . Oi P. Terenzio nati so di Cartagine 
«siitono ancora tei commedie-. 
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^ l’ii) Lì¥ro Andronfce fu 11 *prl«o •cfittftie di posici e .# 
opcie teatrali pieno i 'Romani . * '' ' 

(aj) D^T. Qulmio Atta acrittore di commedie togate. 

(14) Di croco e fiori sparger aodeaei il palco de^ tecitaiMl . 

(15) Celebri attori , ' ' > ^ 

(id) Specie d’inno compoKo da Noma , il ^ual ai cantava > 

damando da’ Salj stcerdoti di Marte . - ' 

.{17) Con cui accompagnavasi la commedia.* 

^18) Erba utile ai nervi, àila tosse ec. , ma che male am- 
ministrata può essere molto perniciosa . 

(19J Cosi detta perchi ebbe 'la piima origine da Pescenola 
•or Chrità Caotellana secondo alcuni’, « GaJese secondo . 

'altri-.- • - • " 

(10) Cioè ogn* anno dopo U messe, ’t 1 ■ . 

|ii) La tfigedia presso i O^ci fa inventata da Tespi, aai- ' 

giiorata da Eschllo , perfciionata da Sofocle . 

(ai) Hevio , Pacuvio, .Acolo « e «Covilio tradussor vaile delle 

greche tragedie. — » ^ - 

(13) Anche nell’ Atte poetica Oiazio'al mostra poco «oddit- 
fttto di Pianto . 

Y14) Scrittore delle favole Atellanc , tH coi fia-menarone eg» 1 

che «1030 l-lbfo XlV;*Cap;^^U;. * '• 

(if) I plebei. ' • ‘ ' ■'j 

,fad) ■dM/eii mevAI/s srsMMf , dice anche Giovenale Salita 
'VI eioè tengoMi chiosi gli aiaiai , e]«i sospende il |c« * 
citate. ' 

(*7) Cioè ie tpegU* di Corinto . ' 

ftS) Democrito Abdetita, che rideva d’ogni «oaa , come 'Era- 
elito SHO coetaneo di -tutto piangeva. • , 

.(19) Contare una Avola a un asino sordo era proverbio gfCs- 
' so ai'Latioi esprimente il gettar 4 ’ opera indarno., 

(}o) Monte selvoso della Paglia . 

(t-f) 1 Poeti -epici -e Urici. - Yl*) La biblioteca Palatina. 

»(jj) Cattivo poeta, cui Ornalo deride anche «ell’Arlb-poe- 
' -tica . . . ’ 

-Moneta -d’ oro , che prèndeva il nome da pilii^po padre 
di Aleatandio . » 

• y ^ ' 
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05) t Bt9lì f€t 4t}e«] MtosI « «■•]«&« ^l^ttit. 

grossa. Coti acche Ciceio«c JtFsU n. 7. 4*^"^ tfnu* 
rmlmm f sa. f «• ticutUrts 4*tiei i ttittum Thfh'Uf 

itaque fh^ues Tbelt^ni. PiiHiaio fcrò fii una granite cc> 
celione a queata^secMaxa , come lo &i E«io4o i6%leo-' 
-'peiina éi Ini^ . : - ' _ , . . _ ^ 

' 1- ’ 

epistòlÌ IL . ' : : ' 

S ■ - i • -• •• ' 

(i) h cui è diretta anche rEpiitola Ili. 4d Libro 1. 

. (i) -CUnuIìo Tiberio Nerone , 4i cui a^ è 4euo più volte . 

{}) La pena di chi vendendo uno (chiavo ne tacesse i dK 
ietti > età di dover renderne il preuo . dcèrooe de Of- 
• Aciàsi. b mintipit ptndtnJo tm vfti» di(M>da< tunt, foc 
nM dhuris , ndkihatm ms»tipmt/i jitrt, ciWIi • 

{4 } Gì Mitridate Re. di Ponte, qdi Tigr^e Re d*.Arn>eoia,. 
contro di cui guerreggiò Lucullo. 

(5) in coi egli aveva i -deaeri ^quai^ gli faton tolti* 

{6) Colla lettura dell’ Iliade d’ Omero . 

(v^Ov’era la scuola placoaica. ' 

(8) Fu tribuno nell’esercito di Bruto eontfo iAugusto. 

(9) Città sui conlÌBi della Macedonia e delta Tiacia , ovei 
. Beute e Cassio furono sconfitti da Augusto ed Antonio . 

<ie) Sul gusto di Bione sofista e. poeti «ordacisslmo , sam* 
mentato anche da Platsrco . 

(Il) £’ nota la violenta ficMdia dei due Ciacchi tribuni 
. della plebe • I>i Mucto , scrive Cicerone .v ,P«b. Mmhu 
jutisiitUtt vtttllijfntl* , tdqtu SHMÌ pfu4*mtis gtnttt frm^ 

■. stani . . , . 

(u) Gladittavl che combattevano s^ co’butoni, casVcbia- 
nati dalia loro aramtara, simile a quella de* Saimlti . 

(i}> Poeti Creci rinomatissimi , il peimo neU’odi -, ^1 altri' 
due nelle elegie . _ . j . 

{14) Cioà nel proprie scrigno , ove ninno possa accostassi 
- luorehd r antore , come ne’peaetrali di Vesta non avev* 
accesso che iL-Pontefice massimo, . . 1 . ■ . 
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(if) MafM 1 »okIo CaWMj é Mttco Cortctlo Cetego amichi 
Oratori . 

ftl) Co» coi i liaaohi ti nuairaiio» parchi altri aon li toc» 
càrre. y ‘ ~ ^ . , - ■ " -> « 

(17) Arida, ora la Riccia, città 4 ti lAxló i Vejo città 4 eU’ ^ 
Etturia prerro al ioogo or detto la Storn. ' v . ' 
fit^La Gettiiia era patte della Libia . 

Òp) Alla palme di Gerico nella Gindea , ove allora legnaT*' ' 
Erode. . 

(ao) Cioè ora iaurto , ed ora infausto. 

(li) Che celebraTanti In onor di MioeiTt per cinque glotr* 
ni, in cui gli scolari atca'n vacanza. ' ' 
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AN«Of'AZ-iONI 




Atv ARTE'POEtl'CA::.' 



S» *j ‘ 

If Uf» .i duetta.a.JU Caipuuroio Eiione^ che fu con- 
aote Tanno di Roma 7 ì 8, e à’ auoi 4gU • 

(a) La scaola gladiatoria ,d’ Emilio.. . ^ 

<i) L’ orditile «toiico segue esattamente la auacesiibne de’ 
fatti 'C de' tempi ; .n.Qn cojì 1* .oidio .poetico , come vòg- 
giamo nell’ Odissea d’ Omero, imitata poi da Virgilio 
nell’ Eneide. 

(♦) Per Jupttmr^ chi intende, <o«e noi , la semplice dispo- 
sixione e concatenaaione che dia risalto alla parola .nora; 
-e chi l’unione di più parole in una soia . Ma quetu 
coroposirionc delle parole quanto era più famigliare al- 
la lingua greca, tanto meno lo .era àH» latina. E ae 
'questa avesse inteso Orario , avrebbe detto probabilmen« 
te -nel numero del più ; Xoìm jì tallidm vessi r$ddidtrit 
junttura navas . 

< 5 ) Intorno a Virgilio e Vatio.;^yia Satin V. del Libro I 
circa a Plauto e Cecilio 1' Epistola I. del Libro li. 

(6J M. Porcio Catone oratore, e scrittore delle cose xosti- 
cfae Ennio Poeta. 

(?) •Si allude al porto Giulio pre^o Baja formato eoli’ intro^ 
durre il mare nel Iago Lucrino , opera coininciaca da 
Giulio Cesare , e perferionata da Augusto . 

(S) Le paludi Pontine asciugate in parte da Augusto . 

( 9 ) Il Tevere che prima scoirea pel Velabto , e fccea fre- 
.qventi innoodaaioni , fu da Augusto, rinchiuso .sa uanu*. 
vo letto.. 

-(io) Nell Iliade e nell* Odissea , amendue in -vetsT esametri • 
(ri) VcggasI intorno a lui la nota 2 alT Epiatoia WX. del 
Libro 1. 

(ti)-la cui Atre© gli fe’ aaangiare i. propri figli.. 



\ 





■fij) ttìeh Wt»ia, « Telee -patire d'iAchtlIe > 4tvcnutì 

. ' cauli e mCAdici , Jlurono . acgomanti di trigcdie ora ,per- 

• » diitc* ' • k i"; ^ . . • . . N. < , * 

(ti4) Per c*vali«r) -qui lintwidcnfi .4 nobiU , e -per Amì 
j fidaci •< 

(«^) Vatie-sosa k kzloui .«Uqtteatn -vento ^ Jo be acfOito 
quella deir Aldo, che mi è temprata la più jagion«vx)le< 
(,(6^ Medea .pei vcadisarci .dell’ infedele Giaaoue uccise le 
rivale Cieusa , indi i peepij figli ; 'ino figlia di -Cadmo > 
per fuggire de furie del merko Atamante si gectb in 
:Bare col figlio Medicerta ^ {tsdoae irodoleatemcote uc- 
cise il suocero Dejoneo ; Io amata da Giove e perse- 
- -guitata da fiiunoee fu costretta a fuggiiseae in Egitto ; 
Oreste figlio di Agameiraene <e CUtesaestra , dopo aver 
^ucciso la madre fu dalle .Furie tormentato , e ridotto alla 
disperazione r ^ , 

(^ig) Ciac <noD ancor -trattato .<e fattosi proprio da nessuno.. 

(j 8,I Fer fullie» ttMterifj s’ intende appunto una materia giù 
tiatuta e pubblicata da alui.. 

.(19) Per costui alcuni vogliono cbaiOrazio intenda Stasimo 
autore della piccola Iliade j alui Mevio poetastro ram- 
mentato .pur da -Virgilio ndi’ìEgloga IlL , * i- 
Principio dell’ Odiasea -d’X)mero . 

(li) Tratti mirabili dell’ Odissea. 

('iz)-Cofflc fece il poeta Antimaco... Oiomede / celebre iidlla 
:■ iguetia di Troia, era figlio di Tideo fratello di Melea- 
-ero, dtd quale namn le faook; che al nascer suo la ma- 
.dre Altea vide le > Parche mettere un tizzone sul fuoco, 
valla durata di etti era annessa la vita -di Meleagro . -Elle 
il ritrasse , e custodì fino a tanto che , evendole Me- 
leagro uccisi due fnrteUi , quella irrletta rimise 11 tiz> 
zone sul fuoco , e questi mori inreraamente ebbinciato. 
(’ajJ.IIairun de’qiiali ngjquer Castore e Polluce, dall* altro 
. Cliteonesttacd.Elena cagione della guerra Troiana. 

(z4) L’ Odissea cominciavdair ultimo anno dei viaggi d’U- 
-•/■iissC:,- e le precedenti avventure seno poscia da lui re®",; 
contate ad Alcinoo Re de'.Fcaci , ...... 
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(Zi) Di MtdeM « d’Anwe «ii **è deHO inami. Ffocae i> 
PaMiione- e . mogli« di Tetco da <]ac. 

ato , cui acca dato a mangiare il figlio Iti In vendetta 
deirfnculto da lui- fàttn'a’- Filomela di lei aotellas 6t 
cangiata in rondine. Cadmo Aglio di Agenore 'Re- della 
. Fenicia, dopo avete fondata TeAe , ai ditae caagkucz ia 
serpente.- * ' « » • u-- 

(ad) e* dubbio , se Oraxie etclada assolutamente 11 fuane 
^ personaggio dal parlate in una medesima scena , o- vo> 
’ glia soltanto che questi si limiti a poche parole . il »«s 
iMiertt sembra piti, coaficentc' alla seconda interpreta, 
xione . -.»«,* c *-y 

(a;) Nelle antiche trr^edie il corifeo • capo '^1 còro en> 

tra sovente a parlar come attore'. 

(Ul) Anticamente 1 conviti diami erano viemi dalla fe^e 
Cornelia . . ' ! . 

( 19 ) 1 personaggi introdotti a dar consiglio, e« fer presagi 
su qualche cosa , pteseto il tono e lo stile degli oncoH • 
(]d) Nella prima infenaia della tragedia il premio età aa cs. 

> prò , c appunta da rpsta-e; capto ella prete il nome . 
()t) Negl' intermectb e > sulla fine’ dellh tragedia s* latro» 
dusserh i Satiri cOn Sileno a fate una specie di futa . 
(}z) Gli stessi attori della tragedia eran qwlll che «I tia- 
vestiran da Satiri . 

(h) Taluno Tiferisce ll *11* hrttwrtt / spiegando »* 

intervenga per poco tempo, il che varrebbe che i Satiri 
debbano esser brevi . Ma la similitudine dcNn mattoni^ 
■ porta che il f^uilnm unitctsl a pudUmndm , cioè che 
la tragedia alquanto vereconda debb'etmre anche nelle 
rappresentazione de'SatìtJ. 

(l4) CIÒ viene adire che Io stile de‘ Satiri dev* essere ma 
di mezzo iva quello della tragedia e della commedia. 
()l)'Mon detono 1 Satiri niat parole ricercate, ma tessese 
le paiole note • com'nni In manlera’natutale insieme • 
sostenuta, che è la massima dilEcoltà. ' 

Cioè a manieta di quelli che *o« »*tl t allevati nelle 
clzth. ... * • 
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(jf) Il t>*MO to|k» . 

(38) Poicbi Mtar»!nente mi I «dato cotto It penaa , ho 
volato qui imitare il giamlico puro , de’ Girci e de* La» 
tini , ce non che mi d convenuto fu lunga la prima ^ - 
. di trimetro, che presco loro è breve. In italiano per& 
aembra <be ragiosevolmeate ai posaa prendere come < 
lunga , easendo qaeila , covra evi pota la voce . 

(}p) Innanzi a Tespi ne’cacrificj ebe a Bacco Acevanci dopo 
la vindemmia , iramolandngli un capro , cantava il colo 
‘ coroi e questo canto chianuvatl rtecytt^M.cìoi ctei» 
to del capro . Tespi fti 11 primo , che negl’ intervalli in 
evi 11 coso taceva , introdiisse no attore a oarrat 1* im» 
prete o l’ avventure di qualche eroe. 

(40) Eichilo a* tozzi prttocipj di Tccpl diede' una ml^ior 
forma, introducendo il dialogo ft* due attori , e con 
c!6 la vera rappresentazione ,> c nobilitando lo spetta» 
colo col palco scenico , Alla maschera , co! decoroco 

^ veatimcnto , co! coturni i quali erano apecle di «oecoll 
che rialzando la persona gli davano più dignità i e pria» 
j .cipalmente collo nil grave e maecteso . • 

(41) Preteste e togate, come ai è detto altrove , chiamtronsl 
le astoni dramauiticlic, ove trattandoai di cote romane» 
fll attori comparivano vettiei- della pretesta o della to» 
ga rii* uro romano . 

(41^ I Pitoni traean l’origine da Numa Pmnpiiio i e dal no» 
me di Calpo di lui ùgUo erta d«ti Calputni . ^ ^ 

(4}^ 11 ad ungMtm è metafora tratta da* lÌKlatorl 

de*-marrai , che celi’ ugna aogeiavane «e rimaneva qual» 

< ’che ccabtena, comc:già ai à avvertito aUa Setira V. 
del Libro f. 

(^14) Intorno e qveato Filoaofo veggui la nota ). aU*E^» 
itola XII. del libro I. ,‘e la z8 all* Epittola i. diA 
_ libro IL - ~ ' V ' » f 

(4$) AdUcita itola del aeno.-Maliaeo ièraec d*cUcboro» et* 
ha utile ei palli . t. 

(4^ Costai eia*' il batbiete.d’ Angusto. . - ^ 

(4p) Socrate non bsciù nulla di scritto »' ma le stw dottrine 
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furono etpocte da* «uoi dUcepoiì Platone , ‘Senofonte* 

• Cebere.. ' - '• r.« • . * . 

L’«5»c romano era compotto ili b'otfkl onee . ri verl4»(« 

-o la sena parte era di due once y' TI ^mirantt o la 
quarta pane', d! tre : il nkéfe o la torta parte , di qaat- 
-tro il ^«ineunte di cinque, e ^a metà , o remir , diaci, 
* (K)) Ungevrusi con olio di cedro ^er difendeHl dalie eignuo* 
'' ' 'le e dai tarli • Cedri àUo perunMtr mattrin me tinemm m* 
' eJriem etntH. Plinio 'Libro X^Vl. Cap. jp. 

(T<>) i giovani caealieTi da Romolo ebbeeo il nome di Rbsmms^ 
(i^i) Famosi libMi di ilRoma . 

^ • Cli'') ebe sciitae ufi vcauivo pocaM in lode d* Aleiaaodro 

magno , ' > • ' ’ 

(\}}:Cetebre Otètore . Vedi la nota '!. alkSat. X. del Llb. L. 
(*; 4 ') Aulo Casellio Vindice insigne Ginreconsiilto . 

{^\) Le colon'be >presso oui erano le botteghe de* Ubimi.» 
( 5 e}‘Spurio Metio Tarpa ortinft crKko, gH nomlnmto -nellm 
'Satira X. del Libro I. 

(<^) -Questo «ermiite si «sm da’ Poeti invece di ‘lira* peachè 
si dice che Mercurio da pilma lira fermasse colla apo' 
glia -di una morta testudloe .> j , 

Tirteo per oracolo d’Apoliine fatto comandante de’ LàcO' 
• demoni contro ! Mesaenj , dopo avere animati co* «noi 
> cantici i soldati scoratiti dalie passate aconfitte * ti* 
spettò sopra i netniei una segnalaN' vittoria . 

' -f'iP) Cbc cetebravauii in onore «P ApoUo per 1' ucciaioncdel 
'Serpente Pitone. ‘ « * * 

(do) Quitrtilio Varo Cremoacae eccellerne * poeta e critico 

• ' di cui Orazio piatne la morte .coll’ Ode» iXXtV. .dol 

bro I. diretta a Virgilio . i ■ . 

(dr)‘F«moso critico ^reco.. ’. " 

(6rJ Un lunatico . . 4 ^ ‘ : » 

f6j) Filosofo Pitagorico , e poeta , native d’ Agrigento . - 
(dg) Un «luogo tocco dal fulmine si cbiamava HJratsl , pec,. 
ckè vi si sacrificava una pecora, Metu i poi ti •chiude- 
va con siepe. Chi-l’ avesse .violato ,>riguardavmsi .'coamc 
V' aacril^o . . .. < .... j. ^ X' 
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CORREZIONI AL TOMO I. 


- AVVERTrMENTO.' 


\ 


Le Toci jMmhist Jàmlwj , Tejtt , StmtlejMs , 
4Ìlvs (pag. 88 lio. i6), che si soap stampate 
con j e coa.,v« vanno ptoniu^atc come cpU’ «■ 
e coir tt. " - - j ^ ^ ' 
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